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та êраєзнавця Я.П. Новицьêоãо містить óêраїнсьêі пісні записані 
ним óпродовж 70-х роêів XIX – початêó XX століття в Степовій 
Уêраїні. Ці пісні вперше зібрані в єдине видання понад сто роêів 
поспіль, надають цільне óявлення про пісеннó традицію Степовоãо 
êраю, йоãо побóтові, соціальні та історичні óявлення, вірóвання і 
звичаї, повсяêденне життя населення земель êолишніх 
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Постать одноãо з найвидатніших синів Олеêсандрівсьêа-

Запоріжжя, людини-подвижниêа Яêова Павловича Новицьêоãо, 
стараннями небайдóжих людей постóпово повертається із забóття. 
Запропонована óвазі читача збірêа являє собою вже третій том 
зібрання творів цьоãо метра запорізьêої історії і фольêлористиêи.  

Фольêлорний матеріал, поданий ó даномó томі: балади й дóми, 
історичні й соціально-побóтові пісні, приêазêи, замовляння тощо – 
збиралися Я.Новицьêим на теренах êолишніх Вольностей Війсьêа 
Запорозьêоãо Низовоãо, починаючи з середини 1870-х роêів. Де 
верхи, де пішêи, сóходолом і водою, він невтомно відвідóвав та 
обстежóвав найвіддаленіші êóточêи тоãочасних Катеринославсьêої 
й Таврійсьêої ãóберній, плеêаючи надію віднайти там дороãоцінні 
рештêи запорозьêої минóвшини. 

У більшості випадêів це йомó вдавалося: довãі, тривалі бесіди з 
нащадêами запорозьêих êозацьêих родів раз по раз дозволяли 
збаãатити вміст простеньêих недороãих записниêів. Тоді перед 
очима пропливали постаті êошових отаманів, ãайдамацьêих 
ватажêів, безіменних січовиêів… 

Утім, доводилося стиêатися й з тим, що початêовий, первинний 
шар запорозьêої поезії й óсної прози мав пізніші нашарóвання. З 
одноãо боêó, це бентежило, з іншоãо ж, - мало своє пояснення. 
Адже до реãіонó, впродовж êінця XVIII-ãо й ХІХ-ãо століть, 
переселилися численні вихідці з Полтавщини, Київщини, 
Черніãівщини, Поділля та Слобожанщини, а частêово з власне 
російсьêих ãóберній та із-за êордонó. В цьомó людсьêомó морі 
дóховна êóльтóра січовоãо періодó набóвала певних 
трансформацій. 

Те, що відбóвалося в площині повсяêденноãо життя, неодмінно 
знаходило своє відображення в зразêах народної творчості: 
побóтóвання чисельних приêордонних спільнот, обов’язêова 
слóжба чоловіêів в імперсьêомó війсьêó - не моãли не привнести 
певних, нехай і не надто позитивних, новацій. Саме в ці часи до 
пісенноãо репертóарó південноóêраїнсьêоãо селянства входять таêі 
фольêлорні форми, яê частівêи та солдатсьêі пісні. 



6 

З сóмом помічаючи розмиття, асиміляцію рідних та милих 
серцю традицій дóховноãо життя, Яêів Павлович, разом із цим, яê 
справжній наóêовець, не нехтóвав ними, не відвертався від них, а 
навпаêи, старанно й ретельно фіêсóвав. 

Саме таê до фольêлорних записів Я.Новицьêоãо потрапляли 
різноманітні за соціальним та етнічним походженням, часом 
створення й сюжетами твори.  

Відповідно до цьоãо, подвижницьêа праця з виявлення та 
фіêсації зразêів фольêлорної поезії й прози, зроблена Яêовом 
Павловичем Новицьêим, надає в розпорядження наóêовців, та й 
просто всіх заціêавлених, дороãоцінні перлини óêраїнсьêої 
народної творчості, зоêрема перлини запорозьêоãо степовоãо êраю. 

Переважна більшість пісенних записів, зроблених 
Я.Новицьêим, тривалий час зберіãалася в архівних зібраннях 
мóзеїв, бібліотеê і наóêових інститóцій Уêраїни, і лише зараз 
отримала змоãó бóти опóбліêованою та потрапити до рóê читача. 
То бóдемо її ãідними поціновóвачами!  

Редêолеãія та óпорядниêи висловлюють щирó вдячність óсім, 
хто допомаãав ó роботі з підãотовêи цьоãо томó. Перш за все 
висловлюємо вдячність óсім співробітниêам Інститóтó 
мистецтвознавства та фольêлористиêи ім. М.Т.Рильсьêоãо, яêі 
своєю допомоãою сприяли томó, щоб цей том побачив світ. 
Особливó вдячність óпорядниêи висловлюють о. Юрію Мициêó, 
Олеêсандрó Панêеєвó, Ірині Коваль-Фóчило, Віêторії Лиêовій та 
Петрó Бойêó. 

 
Редêолеãія  
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ЯКІВ НОВИЦЬКИЙ – ЗБИРАЧ, ВИДАВЕЦЬ  
І ДОСЛІДНИК УКРАЇНСЬКИХ НАРОДНИХ ПІСЕНЬ 

 
Яêів Павлович Новицьêий (24.10.(6.11.)1847 – 19.05.1925) наро-

дився в êозацьêомó êраї (с. Аóли Катеринославсьêоãо повітó), на зем-
лі, яêа дихала запорозьêою славою, яêа щедро наділила йоãо своїми 
леãендами, піснями, ãероїчними дóмами, маãічними замовляннями й 
повір’ями, яêі сипалися з óст народних яê дороãоцінні перлини і зãо-
дом сформóвали світоãляд майбóтньоãо вченоãо, що сам бóв не лише 
збирачем, а й носієм óêраїнсьêоãо фольêлорó. Яê зãадóє він в автобіоã-
рафії: «на різдвяних святêах ходив êолядóвати, а літом святêóвав Івана 
Кóпала»1, − і всі ці обряди сóпроводжóвались велиêою êільêістю пі-
сень – êолядоê, щедрівоê, весняноê, петрівчаних та êóпальсьêих пі-
сень, ліричних та побóтових. Не дивно, що, ставши освіченим юнаêом і 
читаючи попóлярні на той час праці І.І. Срезневсьêоãо, М.І. Костома-
рова, М.Ф. Сóмцова, П.П. Чóбинсьêоãо, І.І. Манжóри, Б.Д. Грінченêа, 
Я.П. Новицьêий сам почав записóвати ті фольêлорні зразêи, яêі побó-
тóвали навêоло ньоãо. Д.Ф. Чернявсьêий ó неêролозі повідомляє, що 
«збирати етноãрафічний матеріали Новицьêий почав з êінця 60-х ро-
êів минóлоãо століття»2. Але ніде більше – ні в доêóментах, ні в дрóêо-
ваних статтях про Я.П. Новицьêоãо вêазівоê на це нема. Сам óчений на 
своїх збірêах ставить датó: 1873 ріê. Не виêлючено, що це робив він і 
раніше, але записи ті не збереãлися.  

Яê відомо, вже в 1875 р., працюючи вчителем ó різних шêолах 
Олеêсандрівсьêоãо повітó (села: Іванівêа, Вознесенêа, Мала Михайлі-
вêа), Я.П. Новицьêий надіслав до Південно-Західноãо відділó Російсь-
êоãо ãеоãрафічноãо товариства в Києві власні записи пісень, леãенд, 
переêазів та êазоê, зроблені в цих селах. За цей доробоê він бóв прийн-
ятий ó члени товариства 23 січня 1876 р., а ó виданні 
М.П. Драãоманова «Малорóсêие народные предания и рассêазы» (К, 
1876) бóло опóбліêовано понад 50 зразêів фольêлорної прози із запи-
сів Я.П. Новицьêоãо. 

Зовсім інша доля спітêала збірниê пісень, надісланий ним до Пів-
денно-Західноãо відділó РГТ. Щоб простежити її, звернемося до пер-
шоджерел.  

У передмові до дрóãоãо томó збірниêа «Историчесêие песни мало-
рóссêоãо народа с объяснениями Вл. Антоновича и М. Драãоманова» 
óпорядниêи зазначають: «Том был приãотовлен ê изданию еще осенью 
                                                           
1 Життєпис Яêова Павловича Новицьêоãо // ІР НБУВ, ф. Х 17380, арê. 1. 
2 Чернявсьêий Д.Ф. Яêів Павлович Новицьêий // Уêраїна. – 1926. – Кн. 1. – 
С. 186. 
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прошлоãо ãода. Но в это время в распоряжение издателей постóпила 
оãромная масса песен разноãо рода из рóêописей М.А. Маêсимовича, 
А.В. Марêевича, Д.С. Носа, Манджóры […], Я. Новицьêоãо и др. Песни 
эти разобраны по отделам и переданы для обработêи ê изданию в Юãо-
Западный отдел ИРГО»1. Упорядниêи вирішили видавати дрóãий том 
частинами, щоб не затримóвати вже ãотовоãо збірниêа, отже, в 1875 р. 
вийшла лише перша частина. Осêільêи там немає жодноãо записó 
Я.П. Новицьêоãо, то зрозóміло, що йоãо рóêописний збірниê мав бóти 
надрóêований ó дрóãій частині. На жаль, ці пісні не побачили світó. Яê 
відомо, внаслідоê сóмнозвісноãо Емсьêоãо аêтó 1876 р., Південно-
Західний відділ РГТ бóв ліêвідований, óсі йоãо члени зазнали жорсто-
êих переслідóвань, ó томó числі й Я.П. Новицьêий (див. нашó перед-
мовó до І томó)2. Після заêриття відділó частинó архівó зібрали йоãо 
члени, але більшість фольêлорних записів заãóбилася.  

Зовсім небаãато пісень, записаних Я.П. Новицьêим, видрóêóвав пі-
зніше М.П. Драãоманов ó своїх женевсьêих виданнях «Нові óêраїнсьêі 
пісні про ãромадсьêі справи» (1881) та «Політичні пісні óêраїнсьêоãо 
народó» (ч.1, 1883, ч. 2, 1885). Доля ж тих, що не ввійшли до збірниêів 
М. Драãоманова, невідома.  

Переживши ãоніння, Я.П. Новицьêий ó 80-х роêах починає розшó-
êóвати свої матеріали. Збереãлася частина листóвання 
Я.П. Новицьêоãо з В. Антоновичем, Ф. Лебединцевим, 
О. Лоначевсьêим, Оленою Пчілêою та О. Антеповичем, власне, листи-
відповіді на йоãо запити про рóêописи, яêі частêово надрóêóвав В.В. 
Білий3. До êоãо ще звертався вчений, невідомо. Але вже з першоãо лис-
та-відповіді Ф. Лебединцева, редаêтора «Киевсêой старины», від 14 
ãрóдня 1884 р., дізнаємося, що Я.П. Новицьêий розпочав свої пошóêи 
десь ó 1884 р. і вже мав деяêó інформацію про свій рóêопис від попере-
дньоãо адресата, яêий і відіслав йоãо до Ф. Лебединцева. «Присланный 
вами сборниê действительно был мне передан профессором 
В. Антоновичем, но не в 1882 ã., а в самом êонце 1883 или начале 1884. 
Таê êаê лично ó меня не было ни времени, ни сил приãотовить еãо ê 
печати, то для этой цели я передал еãо Василию Петровичó Горленêó, 

                                                           
1 Историчесêие песни малорóссêоãо народа с объяснениями Вл. Антоновича и 
М. Драãоманова. − К., 1875, - Т. 2. – Ч. 1. – С. І. 
2 Бойêо А., Бровêо А., Бровêо Б., Іванніêова Л. Яêів Новицьêий – видатний 
дослідниê і ãромадсьêий діяч Запорозьêоãо êраю // Яêів Новицьêий. Твори в 
5 томах. – Том 1. – С. 17-18. 
3 Білий В.В. З матеріалів до історії етноãрафії (Листóвання Я.П.Новицьêоãо ) 
// Записêи істориêо-філолоãічноãо відділó УАН. – К., 1927. – Кн. 10. – С. 
288-293. 
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êоторый все собирается пристóпить ê немó, переехав из Киева в дерев-
ню и обратно […]. Каê тольêо Горленêо возвратится […], я немедленно 
возьмó ó неãо ваши бóмаãи и вышлю вам»1.  

Очевидно, ця обіцянêа не бóла виêонана, бо через два роêи, в 
1886 р., Я.П. Новицьêий зновó звертається до êолишньоãо члена відді-
лó О. Антеповича, яêий жив ó Переяславі на Полтавщині. З відповіді 
Антеповича від 10 липня 1886 р. можна здоãадатися, що 
Я.П. Новицьêий до цьоãо часó звертався ще раз до В.Б. Антоновича, 
але безрезóльтатно: «К сожалению, не моãó ничеãо óтешительноãо дать 
в ответ по затронóтомó и весьма важномó для вас вопросó. Оêоло семы 
лет прошло с тоãо времени, êаê я оставил Киев; все материалы, хра-
нившиеся ó меня, я передал Влад. Бониф., а часть ваших переслал за 
ãраницó для напечатания. Если нет ваших материалов ó Влад. Бониф., 
то я не знаю, ãде они. По всей вероятности, Влад. Б. передал их êомó-
нибóдь, но тольêо не помнит êомó […]. Советóю вам изãотовить ê печа-
ти имеющийся ó вас материал, а если я что-нибóдь разыщó, в чем со-
мневаюсь, то вышлю вам немедленно»2. 

На жаль, ці щирі намаãання не óвінчались óспіхом. На той час 
Я.П. Новицьêий справді ãотóвав до дрóêó фольêлорний збірниê і мав 
надіслати йоãо в Київ, ó редаêцію «Киевсêой старины». Про це дізнає-
мося з листа В.Б. Антоновича від 20 березня 1884 р.: «Дело о вашем 
этноãрафичесêом сборниêе задерживается вследствие непредвиден-
ных óсложнений: в цензóрном отношении вновь произошли новые 
распоряжения, в силó êоторых всяêий теêст малороссийсêий встреча-
ется весьма неохотно и проходит в печать тольêо в редêих слóчаях и 
при соблюдении известных правил правописания. Таê êаê правила эти 
неясно выражены, то и неизвестно точно, êаê ê ним примениться. Ре-
даêтор «Киевсêой старины» направил прошение в ãлавное óправление 
по делам печати с просьбою дать емó точные óêазания. Поêа же нахо-
дится в невозможности помещать êаêой бы то ни было малороссий-
сêий теêст»3. 

Про яêий збірниê йдеться − невідомо, і яê він пов’язаний із розшó-
êóваним в êінці 80-их роêів рóêописом − таêож. Можна лише припóс-
тити, що це бóли різні рóêописи, бо листóвання Я.П. Новицьêоãо з 
В.Б. Антоновичем дає досить сóперечливó інформацію. 

Та Я.П. Новицьêий все ж не втрачає надії. Не добившись нічоãо від 
О. Антеповича, він ó 1888 р. зновó звертається до В. Антоновича із за-

                                                           
1 Лебединцев Ф. Лист до Я.П. Новицьêоãо // ІМФЕ. ф. 4-3, од. зб. 69, арê. 1.  
2 Білий В.В. З матеріалів до історії етноãрафії. – С. 290.  
3 Антонович В.Б. Листи до Я.П. Новицьêоãо 1883-1888 та без дат // ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 66, арê. 3. 
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питом, бо ó êвітні (4.04.1888 р.) одержав ще один лист Володимира 
Боніфатійовича з неãативною відповіддю і з адресою êолишньоãо чле-
на Південно-Західноãо відділó РГТ О. Лоначевсьêоãо, що бóв причет-
ний до цієї справи. Листóвання з О. Лоначевсьêим таêож нічоãо не 
з’ясовóє. Він не певний, що вціліли ці матеріали, і радить звернóтися 
до О.П. Косач: «После заêрытия «Отдела» все рóêописи, составляю-
щие собственность «Отдела», разобрались по рóêам. В мои рóêи попа-
ло весьма немноãо, в т.ч. 136 песен из вашеãо сборниêа. Но это оêаза-
лись самые что ни есть выборêи – все историчесêие и обрядовые ото-
браны были составителями историчесêоãо сборниêа»1. 

Тим 136 пісням, що бóли відêинóті óпорядниêами, О. Лоначевсь-
êий не надає велиêоãо значення: «К сожалению, в числе ваших дос-
тавшихся мне 136 песен едва ли можно выбрать и полтора десятêа 
цельных неисêоверêанных песен: остальные все или отрывêи, или 
êонãломерат, êоторый может разве приãодиться êаê дополнение ê 
цельным вариантам»2. 

Можна óявити, яêий велиêий і різножанровий бóв збірниê 
Я.П. Новицьêоãо, надісланий ó рóêописó 1875 р. до РГТ, яêщо цілих 
136 пісень бóло відêинóто яê непридатних для дрóêó. Очевидно, що 
фольêлорист записóвав óсі пісні, яêі побóтóвали в йоãо êраї на той час. 
Заãóблений рóêопис – це велиêа втрата для наóêи, тим паче, що відіб-
рано бóло найбільш ориãінальні зразêи, не зафіêсовані в інших реãіо-
нах.  

У томó самомó листі О. Лоначевсьêий повідомляє: «Все, что попа-
ло êо мне, сохранено мною в наилóчшем виде […]. Тем не менее, все 
136 ваших песен пошлю завтра отдельной посылêой. На êаждом лис-
точêе поделаны мною заметêи, êоторые может и вам приãодятся. Ваше 
предположение издать еêатеринославсêий сборниê меня порадовало; 
если посылаемый вам материал после напечатания оêажется ненóж-
ным, то не выбрасывайте еãо, а перешлите мне, за что бóдó очень бла-
ãодарен»3.  

Яê видно з подальшоãо листóвання, О.П. Косач повідомила, що 
матеріалів Я.П. Новицьêоãо в неї ніêоли не бóло. Одночасно вона обі-
цяла звернóтися із запитом до М.П. Драãоманова4. 

З вищецитованоãо листа О. Антеповича ми дізналися про переси-
лання деêільêох пісень із записів Я.П. Новицьêоãо М.П. Драãомановó 

                                                           
1 Лоначевсьêий О.І. Листи до Я.П. Новицьêоãо, 1888 р. // ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 84, арê. 1-2. 
2 Білий В.В. З матеріалів до історії етноãрафії. – С. 239. 
3 Там само. – С. 292. 
4 Там само. – С. 292-293.  
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за êордон («… а часть ваших переслал за ãраницó для напечатания …»). 
Можливо, саме ці 10 історичних пісень, записаних в Олеêсандрівсьêо-
мó та Маріóпольсьêомó повітах, бóли вміщені в женевсьêих виданнях 
М.П. Драãоманова. Не виêлючено, що саме поява цих збірниêів спонó-
êала Я.П. Новицьêоãо до пошóêів своїх матеріалів. Можливо, ці пісні 
бóли відібрані яê êращі, таêим чином, в архіві М.П. Драãоманова за-
лишилися невиêористані записи Я.П. Новицьêоãо. Про долю архівó 
М.П. Драãоманова розповідає В.М. Гнатюê ó праці «Уêраїнсьêа народ-
на словесність» (1917)1. Після смерті вченоãо всі йоãо рóêописи потра-
пили до Наóêовоãо товариства ім. Т.Г. Шевченêа ó Львові й бóли зни-
щені в роêи першої світової війни, яê і весь фонд НТШ.  

Нині ми розшóêали невеличêó добірêó історичних пісень 
Я.П. Новицьêоãо (10 арêóшів, 18 теêстів) серед матеріалів НТШ, яêі 
збереãлися і знаходяться в рóêописних фондах Інститóтó мистецтвоз-
навства, фольêлористиêи та етнолоãії ім. М.Т. Рильсьêоãо НАН Уêра-
їни2. Між ними лише деêільêа таêих, що ввійшли до збірниêів, решта 
недрóêовані досі. 

У роêи реаêції заãинóв не лише цей рóêопис, а й інші матеріали. Яê 
зãадóє Я.П. Новицьêий в автобіоãрафії, в 1877 р. під час обшóêó інспе-
êтор Лободовсьêий êонфісêóвав ó ньоãо шість зшитêів фольêлорних 
записів – пісень, оповідань, матеріалів до словниêа. Повернóвшись із 
Черніãова та одержавши дозвіл працювати ó сфері освіти, Я.П Нови-
цьêий перш за все намаãався розшóêати і повернóти свої записи. Проте 
Гóберніальна рада не обмовилася ані словом про зшитоê трьохлітніх 
записів3.  

Що ж стосóється êатеринославсьêоãо збірниêа, про яêий писав 
Новицьêий Лоначевсьêомó, то, очевидно, мається на óвазі êниãа «Ма-
лорóссêие народные песни, преимóщественно историчесêие» (1894), 
яêа тоді вже ãотóвалась. До неї, певно, ввійшли й пісні, надіслані О. 
Лоначевсьêим, бо в підзаãоловêó зазначається: «собранные в 
1874 - 1894 ãã.». Я.П. Новицьêий планóвав помістити тóди і фольêлор-
нó прозó, адже в періодиці на той час бóло надрóêовано баãато матері-
алів, записаних ним ó різних слободах. Найбільше пóбліêацій бóло в 
«Еêатеринославсêих ãóбернсêих ведомостях», і, перш за все, – величе-

                                                           
1 Гнатюê В.М. Уêраїнсьêа народна словесність // Гнатюê В.М. Вибрані статті 
про народнó творчість. – К., 1966. – С. 47-48. 
2 Пісні (без мелодій) історичні, êозацьêі. З рóêописноãо збірниêа Я.П. Нови-
цьêоãо. 1875 р. // ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91. 
3 Новицьêий Я.П. Біоãрафічні матеріали // ІМФЕ, ф. 4-1, од. зб. 1, арê. 3. 
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зна добірêа історичних пісень під заãальною рóбриêою «Песни êозац-
êоãо веêа» 1. 

З листа Я.П Новицьêоãо до редаêтора «Киевсêой старины» 
дізнаємося, що вже в 1889 р. він мав ãотовий до дрóêó значний за обся-
ãом збірниê фольêлорó Південної Уêраїни. Очевидно, що він мав бóти 
ó двох випóсêах: перший – проза, дрóãий – пісні: «Поêа я предложил 
бы для жóрнала первый выпóсê своеãо этноãрафичесêоãо сборниêа 
(Из области народных преданий, поверий и рассêазов) − «Запорож-
сêие óрочища и êлады». В этот сборниê вошли до 80 №№ рассêазов»2. 
До листа Я. Новицьêий додав списоê народних переêазів, що ввійшли 
до збірниêа. Усі вони пізніше бóли надрóêовані ó виданнях «Запорож-
сêие и ãайдамацêие êлады» (1908) та «Об óрочищах и историчесêих 
лицах Запорожья» (1909).  

Основою збірниêа, про яêий ідеться, стали ãазетні пóбліêації та 
нові фольêлорні записи 80-х роêів. Ідею йоãо створення подав 
Я. Новицьêомó Г.А. Залюбовсьêий ó листі від 21 червня 1887 р.: « Хо-
рошо бы было, если бы вы собрали все ваши подобные статьи и издали 
особым томом […]. Разбросанность их мешает возможности пользо-
ваться ими êаê бытовым историчесêим материалом. Если бы не на-
шлось издателя на месте, то можно бы пошóêать в Харьêове»3.  

Я.П. Новицьêий бóв дійсним членом Харêівсьêоãо істориêо-
філолоãічноãо товариства. Тож величезний збірниê пісень та переêазів, 
перше місце в яêомó надавалося фольêлорній прозі (перший розділ « 
Запорожсêие óрочища и êлады» бóв ãотовий до дрóêó в 1889 р.), наді-
слав він 1892 р. до ХІФТ. Відповідь прислав йомó О. Рóсов, êотрий 
разом із М. Сóмцовим очолював тоді товариство. Він запропонóвав 
Я. Новицьêомó надіслати свою працю до жóрналó «Киевсêая стари-
на»4. Одержавши відповідь Рóсова, яêа нічоãо не обіцяла, Я. Новиць-
êий звернóвся за підтримêою до М. Сóмцова, з яêим бóв особисто зна-
йомий і листóвався з 1885 роêó. За листóванням двох óчених можна 
простежити подальшó долю збірниêа.  

М. Сóмцов дóже заціêавився працею Я Новицьêоãо. У листі від 24 
липня він повідомляє, що цей фольêлорний збірниê може бóти надрó-

                                                           
1 Новицьêий Я.П. Песни êозацêоãо веêа // Еêатеринославсêие ãóбернсêие 
ведомости. -1888. – №№ 46, 48, 53; 1889. – №№ 2, 7, 17, 21, 52, 63. 
2 Новицьêий Я.П. Редаêторó «Киевсêой старины» // НБУВ. ф. 212, № 225. 
3 Залюбовсьêий Г.А. Листи до Я.П. Новицьêоãо, 1882-1896 // ІМФЕ. ф. 4-3, 
од. зб. 62, арê. 3. 
4 Рóсов О. Листи до Я. П. Новицьêоãо, 1892 р. // ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 87, арê. 1.  



 13

êованим ó 5 томі «Сборниêа Харьêовсêоãо историêо-филолоãичесêоãо 
общества»1.  

Проте справа затрималася. Минóло майже півтора роêó. За той час 
Я.П. Новицьêий підãотóвав дрóãó частинó збірниêа історичних пісень 
– і надіслав її М.Ф Сóмцовó. Осêільêи М. Сóмцов вважав набаãато 
ціннішими записи пісень, аніж леãенд та переêазів, то він вирішив не-
ãайно дрóêóвати дрóãó частинó яê першó в найближчомó VI томі збір-
ниêа. І сам пристóпив до опрацювання поданоãо матеріалó. Крім ньоãо, 
за редаãóвання взялися О.О. Рóсов та О. Вєтóхов.  

Переãлянóвши збірниê, êомісія прийняла рішення відêинóти всі 
відомі пісні, теêсти яêих ідентичні з надрóêованими раніше в інших 
виданнях, залишивши лише перший рядоê з посиланнями на пóбліêа-
ції. На дóмêó М.Ф. Сóмцова, від таêих сêорочень збірниê мав лише 
виãрати в плані новизни і наóêової вартості. І вчений на той час не по-
милився, бо саме цю роботó, яê найãоловнішó при пóбліêації фольêло-
рних матеріалів, відзначив В.М. Гнатюê ó рецензії на збірниê2.  

Однаê, яê поêазав час, таêа позиція бóла не завжди виправданою. 
Адже природа побóтóвання фольêлорó виêлючає можливість існóван-
ня двох абсолютно однаêових варіантів теêстó, навіть на вóзьêо обме-
женій території, тим паче на широêомó ареалі, яêий охоплювали збір-
ниêи П. Чóбинсьêоãо, М. Драãоманова тощо. Зãодом, êоли в настóпно-
мó виданні Я. Новицьêий відновив сêорочені теêсти, виявилось, що й 
варіанти, записані в сóміжних селах, мають сóттєві розбіжності! Тож 
приêро, що ті пісні, яêі в збірниêó 1894 р. представлені лише першим 
рядêом, назавжди втрачені для наóêовців, а їх, до речі, бóло чимало. 
Тепер, ãотóючи наше видання, ми не можемо відновити їх. 

Але повернемося до історії видання першоãо пісенноãо збірниêа 
Я. Новицьêоãо. Редаêційна êолеãія працювала з ãрóдня 1893 р. по êві-
тень 1894 р., а в травні М.Ф. Сóмцов надіслав йоãо Я.П. Новицьêомó 
для вичитóвання. Я.П. Новицьêий бóв страшенно незадоволений, що 
вилóчено велиêó êільêість пісень, що баãато фонетичних помилоê ó 
теêстах, а найбільше тим, що зроблено численні описêи в датах фіêса-
ції пісень. Не подобалась йомó і написана від редаêції передмова до 
збірниêа. Обóрення фольêлориста свідчать не лише про йоãо сêрóпó-

                                                           
1 Сóмцов М.Ф. Листи до Я.П. Новицьêоãо, 1895-1913 рр. // ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 76, арê. 5.  
2 Гнатюê В.М. Я.П. Новицêий. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине в 1874-1903 ãã. (Лет. Еêат. óченой архивной êомиссии, 
ãод 3, вып. IV, Еêатеринослав, 1908 ã. С. 131- 258) // ЗНТШ – Львів, 1908. – 
Т. 85, – Кн. 5, – С 221-223. 
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льозність при пóбліêації народної творчості, а й про те, що він своїм 
наóêовим розóмом випереджав своїх сóчасниêів теоретиêів фольêлорó 
– лише через 100 роêів наóêа фольêлористиêа дійшла до тих принци-
пів і засад, яêі пропонóвав óчений, йоãо поãляди на природó й побóтó-
вання фольêлорó знайшли розóміння аж ó êінці ХХ – на початêó ХХІ ст.! 

Однаê на той час збірниê мав виãляд не ãірший, аніж видання 
М. Драãоманова та П. Чóбинсьêоãо. − взірці тоãочасної фольêлористи-
чної праêтиêи. У передмові подана висоêа оцінêа наóêової праці 
Я.П. Новицьêоãо: «Яêов Павлович Новицêий êаê собиратель народ-
ных сêазоê, преданий и песен, давно óже пользóется почетной извест-
ностью […] Настоящий сборниê по величине и обилию новоãо мате-
риала превосходит все доселе изданное в печати Новицêим. Собира-
тель отнесся ê собранномó материалó добросовестно и старательно, 
что выразилось в óмелой записи песен и в мноãочисленных библио-
ãрафичесêих óêазаниях на сходные печатные варианты»1. 

Я. П. Новицьêий виявляв наóêовий підхід не лише до записó, а й 
до пóбліêації фольêлорних теêстів. Він обов’язêово звіряв дрóêований 
теêст із рóêописом і сам робив êореêтóрні правêи. Про це свідчать чи-
сленні зãадêи в листах («Кореêтóрó треба бóде зчитóвати з ориãіналом, 
і яêщо дрóêарêа бóде висилати мені для переãлядó, то хай висилає по-
слідню êореêтóрó»)2. 

Одержавши 200 авторсьêих примірниêів збірниêа «Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие», він власнорóчно робив прав-
êи на сторінêах êнижêи (28, 33, 40, 51, 54-56, 68, 70, 79, 80, 91, 93, 94 та 
ін.). Один таêий еêземпляр з еêслібрисом «Библиотеêа Яêова Павло-
вича Новицêоãо» знаходяться в наóêовій бібліотеці Інститóтó мистец-
твознавства, фольêлористиêи та етнолоãії ім. М.Т. Рильсьêоãо НАН 
Уêраїни. Рóêою Новицьêоãо в ньомó дописані цілі êóплети пісень, 
пропóщені редаêтором, бібліоãрафічні посилання, паспортні дані тощо.  

Це ж саме спостеріãаємо і на сторінêах машинописноãо збірниêа, 
яêий Новицьêий ãотóвав до видання в останні роêи життя: серед дрó-
êованих арêóшів (ІМФЕ ф. 4-3, од. зб. 143) знаходиться чимало вêлеє-
них сторіноê зі збірниêа 1894 р., де рóêою Новицьêоãо поправлені теê-
сти пісень, іноді ці правêи досить сóттєві.  

Зóпинимося на детальній хараêтеристиці цьоãо видання. Яê зазна-
чає Я. Новицьêий ó передмові до оêремоãо відтисêó, збірниê є резóль-
татом двадцятилітньоãо (1874-1894 рр.) вивчення фольêлорó на терені 

                                                           
1 Я.П. Новицêий. Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные в Еêатеринославщине. – Х., 1894. – С. 1.  
2 Новицьêий Я.П. Офіційні листи, êопії та чернетêи листів Я.П. Новицьêоãо 
до різних осіб. 1913-1924 рр. // ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 129, арê. 4.  
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сіл Катеринославсьêоãо, Олеêсандрівсьêоãо і Маріóпольсьêоãо повітів. 
Найêращі історичні пісні записані в старожитних êозацьêих слободах 
ó самомó серці Запорожжя – в Олеêсандрівсьêомó повіті, над Дніпром 
і Велиêим Лóãом (с. Язиêова Федорівêа, Гриãорівêа, Кóшóãóмівêа, Во-
знесенêа, Поêровсьêе, Марêóсовêа). Автор називає найталановитіших 
інформаторів − Михайла Книриêа (98 роêів), Євдоêима Шляховоãо 
(100 роêів), Миêитó Джиãіря (94 роêи), Арсена Чорновола (100 роêів). 
Від цих людей Я.П. Новицьêий записав величезнó êільêість історич-
них пісень, переêазів та леãенд. Учений таêож підêреслює: «При запи-
си песен мы неóêлонно следовали правилó подлинниêом вносить то, 
что слышало óхо»1. 

Ціêаво об´рóнтовóє Я.П. Новицьêий метó і смисл своєї збирацьêої 
діяльності, висвітлюючи одночасно процес нівелювання фольêлорної 
традиції реãіонó зі зміною поêолінь: «Вымирают старые люди – óносят 
в моãилó и старóю память. Явление это слишêом заметно там, ãде 20 
лет томó назад сделана первая попытêа собирания народноãо слова, ãде 
деда-отца заменил дед-сын, дед-внóê. Под влиянием иных óсловий 
жизни поэзия старины óтрачивает свою живóчесть. Песня историче-
сêая óстóпает песне солдатсêой: для молодоãо поêоления первая стала 
сêóчной и непонятною. Вот почемó таê важно спасать от забвения все 
то, что носит на себе следы истории» 2. 

Збірниê «Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие» 
обсяãом 112 сторіноê спочатêó бóв надрóêований ó VI томі «Сборниêа 
Харьêовсêоãо историêо-филолоãичесêоãо общества», а зãодом виданий 
оêремим відбитêом ó Харêові в 1894 р. Крім передмов від редаêції і 
збирача, він має ще «Оãлав», а пісенний матеріал поділений на три ча-
стини, яêі впорядêовóвала редаêційна êомісія. Перша частина сêлада-
ється власне з історичних пісень, дрóãа вміщóє балади, сирітсьêі, бóр-
лацьêі, побóтові, ліричні, жартівливі, алеãоричні пісні та сатиричні ві-
рші, третя – любовні та сімейно-побóтові пісні. 

Крім тоãо, êожна частина ó свою черãó поділена на оêремі підроз-
діли за жанрами. Наприêлад, ó першій частині виділяються історичні 
пісні часів боротьби з тóрêами, татарами і ляхами; пісні êінця XVIII і 
початêó ХІХ ст., чóмацьêі, êріпацьêі, реêрóтсьêі пісні. Але вся ця êла-
сифіêація дóже нечітêа. Це заóважив Ф.М. Колесса в рецензії на збір-
ниê: «Видно в óãрóпóванні пісень певнó недоладність і браê êонсенê-
венції, що сталось може не з вини Новицьêоãо, але наслідêом поспіхó 

                                                           
1 Я.П. Новицêий. Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные в Еêатеринославщине. – Х., 1894. – С. 2. 
2 Там само.  
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êомісії видавничої»1. У першомó підрозділі перемішані êозацьêі пісні з 
ãайдамацьêими, пісні про êохання розпорошені між дрóãою і третьою 
частинами тощо. Справді, на той час фольêлористиêа ще не мала чітêої 
системи жанрів, це простежóється і в інших фольêлористичних видан-
нях êінця ХІХ століття. І хоч êласифіêація Новицьêоãо бóла з поãлядó 
сóчасноãо недосêонала, проте В.М. Гнатюê ó рецензії на збірниê при-
пóсêає можливість таêої êласифіêації: «І хоч хто не ладив би ся з по-
даною систематиêою, то мóсив би признати, що й таêа систематиêа êо-
рисна, бо óлеãшóє орієнтацію в піснях і êористóвання ними»2.  

Незважаючи на оêремі недоліêи, збірниê має велиêó наóêовó цін-
ність. Він óміщóє 189 пісень з варіантами. Частина їх раніше дрóêóва-
лася в «Еêатеринославсêих ãóбернсêих ведомостях» під рóбриêами 
«Песни êозацêоãо веêа» та «Из области народных преданий, поверий и 
рассêазов». Яê заóважив Ф.М. Колесса, зведення цих матеріалів в єди-
ний збірниê, в яêомó вони подані в історичній послідовності, збільшóє 
їхню вартість3. «Цій добірці сóдилося стати видатним і новим явищем 
в óêраїнсьêій фольêлористиці. Вона бóла першим виданням історич-
них пісень, пов’язаних з певною місцевістю»4. 

Слід зазначити, що записи Я.П. Новицьêоãо зроблені дóже сóм-
лінно: він праãнóв зафіêсóвати всі діалеêтні особливості мови Подніп-
ров’я, передати на письмі її живе звóчання. Цю рисó Новицьêоãо-
збирача схвалив Ф.М. Колесса: «В збірці своїй старався Новицьêий 
заховати вірно властивості місцевоãо ãоворó, і мова в тих піснях ãарна, 
чиста і ядерна, а лишень зрідêа подибóються леãеньêі впливи російсь-
êоãо ãоворó»5. Про наóêове ставлення вченоãо до фольêлорó свідчить і 
йоãо óваãа до варіантів пісень, яêі він ретельно фіêсóвав ó велиêій êі-
льêості. 

Пóбліêóючи фольêлорний матеріал, Я.П. Новицьêий завжди вêа-
зóвав час і місце йоãо записó, імена інформаторів, їх віê, соціальний 
стан. Під історичними піснями він подавав розãорнóті наóêові êомен-
тарі, óсні переêази, яêими ілюстрóвали співаêи свої пісні. Адже виêо-
навці, яêі нерідêо й самі бóли очевидцями та óчасниêами зãадóваних 
подій, з ãлибоêим розóмінням ставилися до цих пісень. Поêоління Но-
вицьêоãо (молоді люди êінця ХІХ ст.) вже віддалилися від тих істори-

                                                           
1 Колесса Ф.М. «Малорóссêие песни» Новицêоãо Я.П. // Фольêлористичні 
праці. – К., 1972. – С. 380.  
2 Гнатюê В.М. Я.П Новицêий. Малорóссêие историчесêие песни… – С. 221.  
3 Колесса Ф.М. «Малорóссêие песни…» − С. 379 
4 Чабаненêо В.А. Яêів Новицьêий // Комсомолець Запоріжжя. – 1967. – 15 
ãрóдня.  
5 Колесса Ф.М. «Малорóссêие песни…» – С. 380. 
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чних реалій, яêі ще близьêі і зрозóмілі бóли 100-літнім виêонавцям 
пісень і дóм, і це спонóêало їх до широêоãо розêриття теми, яêа нерідêо 
бóла сêонцентрована в малодинамічних теêстах, через більш динамічні 
леãенди й переêази (це ми спостеріãаємо на приêладі пісень про Савó 
Чалоãо, про Палія і Мазепó, про тóрецьêо-татарсьêі напади). Таêа па-
норамність висвітлення тієї чи іншої теми взаãалі хараêтерна для ін-
форматорів Я.П. Новицьêоãо. Нині ж, êоли втрачена вже взаãалі істо-
рична пам'ять, для сóчасноãо слóхача і читача вона має особливо важ-
ливе значення. 

Цю неординарнó рисó фольêлорних записів Я. Новицьêоãо ó свій 
час відмітив і рецензент Ф.М. Колесса: «Таêе пояснення народних пі-
сень самим же народом треба вважати дóже êорисним, бо воно êидає 
не раз хараêтерне світло на пісні і доводить ясно, що народ дóмає про 
дані події, óсóваючи всіляêі фальшиві і тенденційні êоментарі óче-
них»1.  

Крім цьоãо, майже до всіх пісень вêазано допоміжнó літератóрó, 
наведено численні паралелі з іншими збірниêами. Майже всі бібліоã-
рафічні довідêи робив сам Я.П. Новицьêий. Саме ця робота знайшла 
найважливішó оцінêó в рецензії В.М. Гнатюêа, адже вона свідчить про 
ãлибоêó обізнаність автора з наóêовою літератóрою. 

«Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие» - це перше 
в історії óêраїнсьêої фольêлористиêи видання історичних пісень, за-
писаних на Подніпров’ї протяãом двох десятиліть, яêе віддзерêалює 
êартинó побóтóвання пісенноãо фольêлорó на історичній території За-
порожжя. Це не лише ціêаві варіанти відомих раніше пісень, але й зо-
всім нові, досі не зафіêсовані в жодномó збірниêó, зоêрема пісні ãайда-
мацьêі, таêож деяêі êозацьêі: «Ці матеріали цінні не тільêи яê пам'ятêи 
народної поетичної творчості, а й яê пам’ятêи óêраїнсьêої народно-
розмовної мови êінця ХІХ – початêó ХХ ст.» – писав видатний мовоз-
навець В.А. Чабаненêо2. 

Збірниê цей приніс велиêó славó Я.П. Новицьêомó. Жодне з піз-
ніших видань історичних пісень не обходилося без посилань на ньоãо.  

На êниãó звернóли óваãó таêі видатні сóчасниêи-фольêлористи, яê 
В.М. Гнатюê та Ф.М. Колесса. У своїх рецензіях вони дали чітêó хара-
êтеристиêó збірниêа, йоãо об’єêтивнó оцінêó, зробили певний теêсто-
вий аналіз пісень. Зоêрема Ф.М. Колесса писав: «Збірниê Новицьêоãо, 
призбираний совісно протяãом двадцяти літ, становить чималó вар-
тість для наóêи яê через баãатство і новизнó матеріалó, яê таêож з 
                                                           
1 Там само. − С. 381.  
2Чабаненêо В.А. Шóêач фольêлорно-етноãрафічних сêарбів // Народна твор-
чість та етноãрафія. – 1965. – №6 – С. 81. 
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оãлядó на єдність територіальнó і мовнó та свіжість традиції народної, 
що таê і проãлядає з êожної стрічêи пісень історичних»1.  

Тепло відãóêнóвся про ньоãо й Г.А. Залюбовсьêий ó листі до 
Я.П. Новицьêоãо від 10 липня 1894 р.: «Давненьêо полóчил от вас ма-
лорóссêие песни вами собранные; давненьêо собираюсь подяêóвать за 
них, та все не бóло зайвоãо часó. Спасибі вам за присилêó їх мені, а ще 
більше спасибі за те, що ви пóстили їх на світ Божий. От яêби êожен з 
нас хоч потрохó робив би таê, яê ви – досі б народна наша словесність 
стала баãатирêою»2. 

На жаль, відãóêів ó пресі на це видання бóло дóже мало. Не помі-
тила йоãо й російсьêа наóêа. Власне, рецензії В. Гнатюêа та Ф. Колесси 
– це єдині дрóêовані відãóêи на працю Новицьêоãо.  

Яê óже зазначалось, Я.П. Новицьêий бóв дóже незадоволений сво-
їм збірниêом, тож зãодом він óзявся до впорядêóвання новоãо − «Ма-
лорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине в 
1874-1903 ãодах», яêий óперше бóв надрóêований ó ІV випóсêó «Лето-
писи Еêатеринославсêой óченой архивной êомиссии» за 1907 р., а зãо-
дом оêремим відбитêом. Яê висловлювався сеêретар êомісії В.О. Бід-
нов ó листі до Я.П. Новицьêоãо від 16 вересня 1907 р.: «ваше собрание 
песен придает сборниêó (мається на óвазі «Летопись» - Л.І.) таêое дос-
тоинство, что не стыдно посылать еãо êóда óãодно»3. 

Листóвання Я. П. Новицьêоãо з В.О. Бідновим, яêий робив êореê-
тóрó збірниêа, дає ціêаві фаêти про історію йоãо створення. Готóючи 
новó êниãó, фольêлорист із попередньої відібрав пісні власне історич-
ні, êозацьêі, ãайдамацьêі та êріпацьêі і впорядêóвав їх зãідно з хроно-
лоãією історичних подій: боротьба з татарами, поляêами і тóрêами; 
рóйнóвання Січі й подальша доля Запорожжя; запорозьêі вірші, сати-
ра, алеãорія; êріпацьêі пісні. Це вже чітêіша êласифіêація порівняно з 
попередньою, однаê і вона недосêонала. Крім тоãо, Я.П. Новицьêий 
вирішив подати без êóпюр óсі теêсти записаних ним пісень, з óсіма на-
явними варіантами, додавши до них історичні êоментарі та бібліоãра-
фічні посилання. Зрозóміло, що за 10 роêів записи Я.П. Новицьêоãо 
значно поповнилися новими ориãінальними творами, отже, вони і 
сêлали чималó збірêó.  

Надіславши рóêопис до архівної êомісії, Я.П. Новицьêий домовив-
ся з А.С. Синявсьêим, що сам бóде виêонóвати останню êореêтóрó. За 

                                                           
1 Колесса Ф.М. «Малорóссêие песни…» – С. 382. 
2 Залюбовсьêий Г.А. Листи до Новицьêоãо Я.П. // ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 62, 
арê. 8.  
3 Біднов В.О. Листи до Новицьêоãо Я.П. 1907-1909 рр. // ІМФЕ ф. 4-3, од. зб. 
94, арê. 1.  
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попередню роботó над збірниêом взявся В.О. Біднов. Дрóêарня ãóбе-
рнсьêоãо земства безêоштовно пристóпила до дрóêóвання ІV томó 
«Літописó» в червні 1907 р., яêе тривало аж до êінця роêó. За цей час 
Я.П. Новицьêий написав передмовó до збірниêа, яêа вже не встиãла 
потрапити до ІV томó й бóла опóбліêована оêремо в V томі під назвою 
«Несêольêо предварительных замечаний ê помещенномó в ІV вып. 
«Летописи» сборниêó «Малорóссêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине»1. 

В.О. Біднов êлопотався перед дрóêарнею, щоб збірниê 
Я.П. Новицьêоãо бóло видано оêремим відбитêом. Я.П. Новицьêий 
довірив йомó і êореêтóрó. До êінця травня 1908 р. êниãа бóла ãотова. В 
оêремомó відбитêó бóла вміщена і зãадана передмова, а сам збірниê, яê 
і в межах літописó, мав 127 сторіноê.  

У передмові Я.П. Новицьêий висловлює деяêі спостереження сто-
совно побóтóвання історичноãо фольêлорó на Катеринославщині, ро-
бить аналіз оêремих образів і мотивів пісень з поãлядó істориêа. З пе-
редмови видно, що світоãляд збирача, йоãо поãляди на народнó твор-
чість не змінилися. Незмінна таêож і ãеоãрафія йоãо записів. «Истори-
чесêие песни, êаê и дóмы, таê же близêи ê забвению, – пише 
Я.П. Новицьêий, – их поют стариêи, но вовсе не интересóется ими мо-
лодежь. Вот почемó при записях мы дорожим не тольêо полными пес-
нями, но и фраãментами их» 2. 

Справді, це дає інформацію про фóнêціонóвання жанрó, ареали 
йоãо поширення, життя в просторі й часі, постóпове зниêнення одних 
історичних пісень і замінó їх іншими або взаãалі новотворами. Для ви-
вчення фольêлорноãо процесó на Півдні Уêраїни ця інформація неоці-
ненна.  

З передмови таêож дізнаємося, що Я.П. Новицьêий óважно стави-
вся не тільêи до записó пісень, але й до виборó їх виêонавців: «Ровно 
30 лет в êрóãó этих носителей историчесêой поэзии, в êрóãó заправ-
сêих спиваê, êашеваров, нюхарей и êóрильщиêов нам пришлось êоро-
тать дни и ночи! В настоящее время все эти деды сошли в моãилó, но 
память свежа, и сêольêо приятных воспоминаний оставило общение с 
ними, сêольêо запечатлено поэтичесêих êартин! Днем под тенью верб 
и сêал, ночью под звездным небом ó пылающеãо êостра, оêрóженноãо 
седыми с смóãлыми лицами дедами – вот обстановêа, при êоторой ве-

                                                           
1 Див. Летопись… Т. V. – 1908. – С. 99-107. 
2 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине в 1874-1903 ãã. – Катеринослав, 1908. – С. ІХ. 
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лись наши беседы и записи»1. Новицьêий зробив баãато фотоãрафій 
талановитих носіїв фольêлорó. 

Збірниê óміщóє 60 пісень та однó старовиннó віршó. Нових пісень 
небаãато, всьоãо 11 теêстів, та ще до 11 додано нові варіанти. Не роз-
ширились і бібліоãрафічні вêазівêи, хоча за цей час вийшло баãато фо-
льêлорних збірниêів, яêі, з óсьоãо видно, бóли недостóпні жителям 
провінційних міст. Зãадóється лише видання Б.Д. Грінченêа. Учений 
заóважив, що зробити наóêовий апарат до збірниêа перешêодила за-
йнятість по слóжбі. Дивним здається і те, що ні в передмові, ні в êоме-
нтарях Я.П. Новицьêий ніде не посилається на свою попередню збірêó. 
Взаãалі, таêа риса хараêтерна для Новицьêоãо-видавця: в різних ви-
даннях одні й ті ж теêсти розміщóвалися в різномó порядêó, що на пе-
рший поãляд створювало враження новизни збірниêа, але при óважній 
звірці виявлялося, що матеріал повторюваний по êільêа разів, лише 
впорядêований по-іншомó. Це, до речі, значно óтрóднювало роботó над 
óпорядêóванням ІІ та ІІІ томів нашоãо видання. 

Саме це перший помітив В.М. Гнатюê, що змóсило йоãо відãóêнó-
тися про новó збірêó досить êритично і ãостро. Зіставивши пісні, на-
дрóêовані в обох збірниêах, він довів, що це не є нове видання, що воно 
має недосêоналий наóêовий апарат, висловив сóмніви в доцільності 
передрóêó вдрóãе попередньо виданих фольêлорних матеріалів без ва-
ãомої на те причини2.  

І все ж при впорядêóванні нашоãо томó ми за основó взяли саме 
збірниê 1908 р., а не попередній. І ось чомó. По-перше, яê óже зазнача-
лося вище, в цьомó збірниêó Я. Новицьêий зробив більш стрóнêó сис-
темó жанрів. По-дрóãе, враховані всі êореêтóрні правêи, внесені фоль-
êлористом до теêстів, надрóêованих 1894 р., êожна пісня тóт вичищена 
таê, що впорядêовóючи настóпні збірниêи, Я.П. Новицьêий вêлеював 
матеріал з видання 1908 роêó цілими блоêами і зовсім не робив нових 
виправлень. А по-третє, і це найãоловніше, – що тóт подано весь запи-
саний матеріал з варіантами повністю, без сêорочень, відновлено біль-
шість тих пісень, яêі подавалися М.Ф. Сóмцовим одним рядêом з по-
силанням на попередні збірниêи Чóбинсьêоãо, Драãоманова й інших. 
У цьомó виданні повністю виявилася воля Новицьêоãо-збирача і Но-
вицьêоãо-дослідниêа, яêий з блаãоãовінням ставився до êожноãо теêс-
тó, яê до національно-êóльтóрноãо пам’ятниêа. І час поêазав, що вче-
ний не помилився!  

                                                           
1 Там само. С. ІІІ.  
2 Гнатюê В.М. Я.П. Новицêий, Малорóссêие историчесêие песни… // ЗНТШ. 
− Т. 85. − Кн. 5. − С. 223. 
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Щоправда, не всі сóчасниêи засóджóвали видавничий стиль 
Я.П. Новицьêоãо – розóміння знаходив він ó середовищі найближчих 
соратниêів, дослідниêів запорозьêої старовини, зоêрема Д.Ф Черняв-
сьêий через майже 20 роêів ó неêролозі на Я.П. Новицьêоãо писав, що 
ця збірêа виêлиêала прихильнó óваãó óêраїнсьêих істориêів та етноã-
рафів. «Ваãа її поляãає в томó, що вона містить в собі баãато ціêавих 
пісень про різних історичних діячів і події, яêі відбóвалися переважно 
на Запоріжжі і на Уêраїні. Серед тих пісень є таêі, що їх записав впер-
ше тільêи Новицьêий, або яêі мають взаãалі мало варіантів» 1.  

Тепло відãóêнóвся на це видання і ãолова Катеринославсьêої архі-
вної êомісії А.С. Синявсьêий: «Историчесêие песни, собранные в Еêа-
теринославщине с 1874 по 1903 ãод – мноãолетний почтенный трóд 
Я.П. Новицêоãо, составляет в трóдах нашей «Летописи» ценный наóч-
ный материал, êоторый моã бы составить óêрашение солиднейшеãо 
наóчноãо этноãрафичесêоãо сборниêа»2. 

В останні роêи життя Я. П. Новицьêий підãотóвав до дрóêó всі зіб-
рані ним пісні. Новий збірниê – «Малорóссêие народные песни, соб-
ранные в Еêатеринославщине в 1875-1915 ãодах» − мав бóти надрóêо-
ваний в ХІ випóсêó «Летописи» за 1916 ріê. На жаль, «Літопис» на Х 
томі припинив своє існóвання, а збірниê залишився в рóêописно-
машинописномó виãляді і зберіãається нині ó двох варіантах ó Наóêо-
вих архівних фондах рóêописів та фонозаписів ІМФЕ ім. М.Т. Риль-
сьêоãо НАН Уêраїни (ф. 4-3, од. зб. 143, 144). До ньоãо ввійшли пісні, 
що представляють óвесь спеêтр пісенноãо фольêлорó Катеринослав-
щини: êолисêові і забавлянêи, êолядêи й щедрівêи, зовсім мало весня-
ноê, петрівчаних, рóсальних і êóпальсьêих, невеличêа добірêа жнив-
них, êосарсьêих, ãребовецьêих та полільницьêих пісень, соціально-
побóтові пісні (êозацьêі, ãайдамацьêі, реêрóтсьêі, солдатсьêі, êріпацьêі, 
бóрлацьêі, наймитсьêі) та родинно-побóтові (пісні про êохання, про жі-
ночó долю, п’яницьêі, жартівливі пісні тощо), а таêож балади та істори-
чні пісні. Записані Я.П. Новицьêим таêі рідêісні жанри, яê «велиêодні 
êолядêи» – пісні в óсьомó подібні до дитячих êолядоê з різницею в тім, 
що виêонóвалися на Велиêдень – очевидно тóт бóв поширений обряд 
волочіння чи христóвання, яêий виêонóвали маленьêі хлопчиêи.  

Яê óже зазначалося, збірниê існóє ó двох варіантах ó двох одини-
цях зберіãання. Основна частина пісень (êолисêові, êолядêи і щедрів-
êи, родинно-побóтові пісні) зберіãаються в машинописó і розпорошені 

                                                           
1 Чернявсьêий Д.Ф. Яêів Павлович Новицьêий // Уêраїна. – 1926. – Кн. 1. – 
С. 188-189.  
2 Синявсьêий А.С. Первое десятилетие сóществования Еêатеринославсêой  
óченой архивной êомиссии // Летопись Т. 10. – Еêатеринослав, 1915. – С. 9.  
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в різномó порядêó в обох папêах. При впорядêóванні нашоãо томó бó-
ла проведена ретельна звірêа обох одиниць зберіãання, виявлено всі 
повторювані теêсти (про це вêазóється в êоментарях до êожної пісні). 
Але мають ці одиниці зберіãання й відмінності. Наприêлад, до одиниці 
зберіãання 144, яêа, здається, бóла остаточним варіантом збірниêа, 
óвійшли переважно дитячий та êалендарно-обрядовий фольêлор, лі-
ричні пісні (соціально та родинно-побóтові), балади. Усі нові пісні, яêі 
не дрóêóвалися в попередньо виданих збірниêах, подано Новицьêим ó 
машинописó в російсьêій орфоãрафії. При підãотовці їх до дрóêó в на-
шомó виданні довелося провести метаãрафію цих теêстів. Але очевид-
но, що Я.П Новицьêий óже вичитав їх, бо на деяêих сторінêах чорним 
чорнилом бóли внесені правêи, таêож часто дописані посилання на лі-
тератóрó. Тож при передачі цих теêстів óêраїнсьêим правописом бóли 
нами враховані не лише правêи Я.П. Новицьêоãо, а й ті сóперечливі 
моменти, яêих Новицьêий не виправив. Поміж машинописними сторі-
нêами óпорядниê вêлеював теêсти, яêі дрóêóвалися в збірниêó 1894 р. 
– яê правило, ліричні пісні та балади. Але більшість цих теêстів таêож 
мають виправлення, яêі ми врахóвали.  

Одиниця зберіãання 144 особлива тим, що в ній óміщено, êрім лі-
ричних (за винятêом тих, яêі дрóêóвались ó 1894 р.), велиêий блоê іс-
торичних пісень. Основнó частинó цієї одиниці становить óêлеєний 
збірниê 1908 р. Але цінність її ось ó чомó: більшість історичних та êо-
зацьêих пісень, що дрóêóвались ó збірниêó 1908 р., Я.П. Новицьêий 
заново переписав óêраїнсьêою мовою. Отже, ми тóт маємо рóêопис 
майже всьоãо збірниêа 1908 р., що дозволило нам провести звірêó дрó-
êованих раніше і переписаних теêстів і виявити, що особливих розбіж-
ностей вони не мають, за винятêом êріпацьêих пісень, яêі довелося по-
давати все ж таêи за рóêописом, вêазóючи на першó й дрóãó їх пóблі-
êацію (див. êоментарі та примітêи до теêстів).  

У цій же одиниці зберіãання (144) чимало виявлено рóêописів пі-
сень тих, яêі в од. зб. 143 подані в машинописó. Невідомо, чи сам 
Я.П. Новицьêий передрóêовóвав ці теêсти, чи êористóвався послóãами 
дрóêарêи, але і там знаходимо чимало розбіжностей між автоãрафом і 
машинописом. У зв’язêó з цим óсі наявні в рóêописó теêсти подаємо за 
автоãрафом, тим паче, що він завжди писався óêраїнсьêим правописом, 
що допомоãло вирішити всі проблемні місця передачі російсьêих літер 
óêраїнсьêими ( е – яê ьо або йо тощо). Траплялись і несподівані ситó-
ації, êоли виявлялося, що певні слова звóчали на Запорожжі зовсім не 
таê яê ó Центральній Уêраїні («довжиньою», «шириньою») – це знахі-
дêа для діалеêтолоãів.  
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Траплялось і таê, що машинопис повністю ідентифіêóвався з рó-
êописом, але по ньомó Я.П. Новицьêий зновó наносив правêи, – тоді ці 
правêи враховóвалися яê остаточні.  

І є ще одне дивне явище, пов’язане з теêстами, записаними 
Я. Новицьêим. Іноді траплялось таê, що один і той самий теêст, запи-
саний ó той самий день від тоãо самоãо оповідача, знаходимо в різних 
місцях зі значними відмінностями, бóêвально яê два різних варіанти. 
Що це, й чомó таê трапилось? Пояснити важêо. Хіба що одним: Я.П 
Новицьêий бóв не лише збирачем і дослідниêом, а й талановитим носі-
єм пісенноãо фольêлорó своãо êраю; не виêлючено, що він знав на-
пам’ять óсі ці пісні, пам’ятав датó, місце записó і виêонавця (для істо-
риêа це цілêом хараêтерна річ), і записóвав більшість пісень з пам’яті, 
а не зі своїх чернетоê. Яêщо це припóщення правильне, тоді зрозóміло, 
звідêи таêа численність різних редаêцій баãатьох теêстів (з роêами в 
пам’яті теêст видозмінюється, редаãóється, вдосêоналюється). Цим 
можна пояснити властивó для Новицьêоãо різнó подачó прізвищ носіїв 
фольêлорó – наприêлад «Катерина Козлиха», вона ж «Козлиха-
Грапиха», вона ж «баба Грапиха» або «баба Грабсьêа», вона ж «Еêате-
рина Грапсêая» і «Еêатерина Графсêая» тощо. Цим самим леãêо пояс-
нюється і відсóтність рóêописів, з яêих дрóêóвалися більшість пісень. 
Але це все лише припóщення.  

Відрізняються ці дві одиниці зберіãання ще й тим, що 
Я.П. Новицьêий намаãався створити ще однó êласифіêацію пісенних 
жанрів, яêа зазнала змін від первісноãо до остаточноãо варіантó збір-
ниêа. У попередньомó варіанті (од. зб. 144) êожен жанр обãорнóтий 
сêладеним óпопереê листêом паперó, на яêомó червоним олівцем на-
писана йоãо назва. Папочêи сêладені в таêомó порядêó: «êолыбель-
ные»; «любовные»; «семейные»; «чары, отрава»; «сиротсêие, бóрлац-
êие, бездольные»; «пьяницêие, своеволие, разãóльные»; «êрепацêие»; 
«шóтливые»; «жнивні пісні»; «реêрóтсьêі» «чóмацьêі» «ãайдамачество, 
êозацêая ãолота и сêитальчесêая жизнь»; «тяжелое переживание наро-
да и историчесêая роль êозачества»; «песни, связаные с падением За-
порожсêой Сечи»; «Запорожсêая вирша, жарт, аллеãория»; «êолядêи и 
щедровêи»; «без системы».  

У êінцевомó варіанті (од. зб. 143) подано «Оãлавление», де назва 
êожноãо жанрó представлена яê назва оêремоãо розділó: «Колыбель-
ные»; «Любовные»; «Семейно-бытовые»; «Разãóльные»; «Крепацêие и 
песни рабочих»; «Шóтливые»; «Реêрóтсêие»; «Чóмацêие»; «Гайдамац-
êие, разбойницêие»; «Историчесêие»; «Колядêи, щедривêи, посы-
пальные». Планóвалась і передмова до цьоãо збірниêа, але вона, очеви-
дно, не бóла написана.  
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Деêільêа теêстів пісень, записаних ó російсьêій трансêрипції, зна-
ходимо в од. зб. 164 – це êолисêові, дитячі іãри (дрібóшечêи) та одна 
êріпацьêа пісня «Бóла Польща, бóла Польща» – вони таêож представ-
лені в нашомó виданні. Сюди ж óвійшли й пісні, що зберіãаються ó фо-
нді Етноãрафічної êомісії Наóêовоãо товариства ім. Т.Г. Шевченêа 
(ІМФЕ ф. 29 -3 од. зб. 91). Це автоãрафи, написані óêраїнсьêою мовою 
різними правописами (драãоманівêою – й передано через j; є, я, ю – 
через jе, jа, jó; êóлішівêою та ін.). Самі автоãрафи й позначêи на êож-
номó арêóші «Из рóêописноãо сборниêа народноãо óчителя 
Я.П. Новицêоãо» засвідчóють, що це – найперші, ó свій час заãóблені, 
записи пісень Я. П. Новицьêоãо, зроблені в 70-х роêах ХІХ ст.  

Перевидання записаних Я.П. Новицьêим пісень безперечно стане 
видатним явищем в óêраїнсьêій фольêлористиці, адже ці записи не 
тільêи не втратили своєї аêтóальності, але й з часом зробилися ще цін-
нішими, й еêспедиції останніх роêів, що проводяться в реãіоні, підтве-
рджóють це.  

 
Людмила Іванніêова, êандидат філолоãіч-
них наóê, наóêовий співробітниê Інститó-
тó мистецтвознавства, фольêлористиêи та 
етнолоãії ім. М.Т. Рильсьêоãо НАН Уêра-
їни 
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ІСТОРИЧНА ПІСЕННІСТЬ НИЖНЬОЇ НАДДНІПРЯН-
ЩИНИ В ЗАПИСАХ Я.П. НОВИЦЬКОГО 

 
Уніêальна пісенність Запорожжя привабила óваãó збирачів та дос-

лідниêів êінця XVIII – першої половини XIX ст., що відбилося спершó 
в російсьêій періодиці1, а потім в альманасі І. Срезневсьêоãо “Запоро-
жсêая старина”2, збірêах М. Маêсимовича та А. Метлинсьêоãо3 та ін. 
Систематичне збирання та видання фольêлорó Нижньої Наддніпрян-
щини розпочинається в дрóãій половині XIX ст. Воно пов‘язане, в пе-
ршó черãó, з іменами Г. Залюбовсьêоãо, І. Манжóри, Я. Новицьêоãо, 
Д. Яворницьêоãо. Саме вони зафіêсóвали та збереãли для нащадêів 
значнó частинó запорозьêої êóльтóрної спадщини. Ваãомість їх праці 
стає очевидною на тлі фольêлористичних здобóтêів ó реãіоні радянсь-
êої доби, êоли дрóêóвалися лише поодиноêі записи, часто псевдофоль-
êлорноãо хараêтерó. 

Першою реãіональною пісенною збірêою Нижньої Наддніпрянщи-
ни стала êниãа “Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, 
собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 
1894 ãодах”4, частина яêої із доповненням новими матеріалами пере-
дрóêована ó 1908 р.5. До збіроê введено не всі зібрані Я. Новицьêим 
історичні пісні, осêільêи раніше він надіслав їх для дрóãоãо томó “Ис-
торичесêих песен малорóссêоãо народа с объяснениями 
Вл. Антоновича и М. Драãоманова”. Ці записи частêово зниêли, а деяêі 
бóли виêористані в женевсьêих роботах М. Драãоманова з відповідни-

                                                           
1 Новиêов Н.И. Полное собрание российсêих песен. – М., 1789. – С. 167; Но-
вые ежемесячные сочинения. – 1792, ноябрь. – С.23 – 24; Песенниê. – 1796. – 
№ 182; Избранный песенниê. – 1798. – № 91; Всеобщий новоизбранный пе-
сенниê всех лóчших российсêих авторов, содержащий в себе песни, арии и 
хоры, малороссийсêие, анаêреонтичесêие и прочие, положенные на ãолоса по 
новейшемó вêóсó на 13 отделений. – М., 1805. – С. 13; Новейший всеобщий 
песенниê, составленный Афанасием Катилиным. – М., 1810. – С. 319; Новей-
ший всеобщий полный песенниê в шести частях. – СПб., 1819. – С. 172 та ін. 
2 Срезневсêий И. Запорожсêая старина. – Ч. 1. – Харьêов, 1833. – 132 с.;Ч. 2. 
– 1834 – 168 с.; Ч. 3. – 1838. – 166с. 
3 Уêраинсêие народные песни, изданные Михаилом Маêсимовичем. – М., 
1834. – 180с.; Народные южнорóссêие песни. Издание Амвросия Метлинсêо-
ãо. – К., 1854. – 472 с. 
4 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – 112 с. 
5 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – 127 с. 
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ми посиланнями на місце записó та прізвище êореспондента1. Те, що 
бóло виêористано М. Драãомановим, Я. Новицьêий не передрóêовó-
вав, хоч повторив власні пóбліêації історичних пісень ó êатеринослав-
сьêій періодиці 1888 – 1889 роêів.  

Записóючи довãий час фольêлор êолишньої êозацьêої землі, 
Я. Новицьêий ó першó черãó звернóвся до дрóêó історичних жанрів яê 
прози, таê і пісенності, що відбилося не лише ó змісті йоãо пóбліêацій, 
але й ó назвах êниã, яêі аêцентóють óваãó саме на історизмі зібраноãо 
матеріалó. Він не залишив жодноãо творó з теорії фольêлорó, але неод-
норазово висловлював свої дóмêи про історичні пісні: поряд з переêа-
зами вони розãлядалися яê відтворення дóхó та правди епохи: “Опові-
дання та пісні для історії таêі ж доêóментальні дані. Правда, тóт ви не 
завжди відшóêаєте хронолоãію, потрібно вміння розібратися. Однаê те 
саме оповідання, та ж сама пісня ясêравіше висвітлюють історію, ілюс-
трóють фаêти ó таêих іноді деталях, в яêих не висвітлить вам жодний 
архівний доêóмент”2. Йоãо роздóми про пісенний епос відтворені в 
“Передмові” до видання 1908 р.: “У пам’ятêах живоãо поетичноãо слова 
малоросійсьêий народ залишив нам дороãоцінний матеріал, що допов-
нює літопис. У дóмі та пісні, яê ó дзерêалі, ми бачимо відображення 
йоãо дóші та дóмоê, йоãо історії, йоãо ãеройсьêих подвиãів”3. Власне, 
йдеться про специфіêó народної історичної пам’яті. 

Осêільêи до часó першоãо видання Я. Новицьêим пісень óже існó-
вала йоãо власна проãрама збирання етноãрафічноãо матеріалó, надрó-
êована в “Катеринославсьêих ãóбенсьêих відомостях” за 1887 р. № 28, 
ó збірці виêонано всі задеêларовані щодо збирання фольêлорó вимоãи: 
записóються пісні безпосередньо під час виêонання (іноді зóстріча-
ються записи “проãоворених”, надиêтованих теêстів), фіêсóється все 
таê, “яê чóло вóхо”4, без редаãóвання, обов’язêово занотовóються всі 
почóті варіанти та де, êоли і від êоãо зроблено запис з можливою вêазі-
вêою на віê.  

                                                           
1 Нові óêраїнсьêі пісні про ãромадсьêі справи (1764 – 1880) М. Драãоманова. 
– Женева, 1881. – С. 99 – 100, 101, 103 та ін.; Драãоманов М. Політичні пісні 
óêраїнсьêоãо народó XVIII – XI ст. з óваãами. – Ч. 1, р.1 – Женева, 1883. – С. 
108 – 109. 
2 Новицêий Я. Запорожье в памятниêах óстноãо народноãо творчества. – 
Степь. –1886. – № 6. – С. 67. 
3 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 7. 
4 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 1. 
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Хараêтерна особливість пісенних видань Я. Новицьêоãо в томó, що 
значне місце в них займають прозові теêсти, яê фольêлорні, таê і наó-
êові, хоч і до сьоãодні традиційним для фольêлористиêи є розãляд 
оêремих жанрів або ãрóпи жанрів ó межах певноãо фольêлорноãо родó, 
що цілêом заêономірно, але він не дає змоãи виявити спільне і розбіж-
не ó хараêтері та способах виявó народних модóсів мислення, ó формах 
відтворення та/або інтерпретації історії ó різних за формальними 
ознаêами, але близьêих за хараêтером світобачення та змістом творах. 
Осêільêи часто ó виêонанні однієї людини зóстрічається історична пі-
сня та переêаз про певнó подію або особó, де прозовий твір стає своєрі-
дною формою êоментóвання, часто прозові вставêи перемежовóють 
виêонання пісенноãо творó, ніби відновлюючи певні втрачені моменти, 
але водночас від різних осіб фіêсóються яê прозові, таê і пісенні твори, 
що взаємно доповнюються та сêладають єдиний поліжанровий циêл. 

Фольêлорні матеріали, записані Я. Новицьêим, постійно аêтóалі-
зóють звернення до проблеми співвідношення переêазó та історичних 
пісень, осêільêи хараêтерною рисою йоãо видання став сóпровід істо-
ричної пісні відповідним переêазом. Синтез прозовоãо та пісенноãо 
теêстів – явище, з яêим часто доводиться зóстрічатися під час спілêó-
вання з носіями êóльтóрної спадщини: вони намаãаються пояснити, 
проêоментóвати все, що може здатися малозрозóмілим. Історична піс-
ня, яê правило, êорелює із переêазом ó резóльтаті ідентичноãо або маê-
симально подібноãо ставлення до дійсності, хараêтерó історизмó, зо-
браження ãероя та часопросторó. Звертає на себе óваãó той фаêт, що в 
переêазах та історичних піснях, яêі побóтóють в одномó реãіоні, мо-
жóть бóти подібні сюжети та хараêтеристиêи (наприêлад, про рóйнó-
вання Січі), хоч поряд є мотиви, притаманні виêлючно народній прозі. 
Наприêлад, в історичних піснях не зóстрічаються топонімічні мотиви, 
розãорнóта “біоãрафія” ãероя (історична пісня обмежóється розповід-
дю про йоãо óчасть ó певній події, подає один епізод. Навіть сóêóпність 
історичних пісень не сêладається ó циêл творів про життя та діяль-
ність ãероя. У різних теêстах переêазів відбиваються різні ãрані “біоã-
рафії” Палія, Сірêа, Калнишевсьêоãо та ін.). Заãалом мотивний та сю-
жетний фонд переêазів баãатший, ніж в історичних піснях, що можна 
пояснити яê способом збереження та трансляції різноãо типó фольê-
лорних наративних теêстів, таê і óмовами їх виниêнення.  

Для творення переêазó важлива подія, що відбилася в народній 
пам’яті. Інформація про неї зберіãається ó “зãорнóтомó” до семантич-
ноãо ядра виãляді і в процесі трансляції êожноãо разó витворюється 
новий теêст, відêритий для бóдь-яêих нововведень. Народна проза, яê 
правило, аêтивно відбиває бачення минóлоãо, óявлення про ньоãо по-
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êоління-транслятора, а не óчасниêів та свідêів події. За різних обста-
вин і залежно від хараêтерó аóдиторії, що сприймає, та обізнаності і 
талановитості оповідача твір звóчить по-різномó, яê і неоднаêовий рі-
вень заãлиблення в темó при різних обставинах та типах êомóніêації. 
Осêільêи в процесі трансмісії теêст історичної пісні запам’ятовóється 
майже повністю (завдяêи ритмічній орãанізації та формі виêонання), 
то й рівень пізнішоãо “домислення” події або біоãрафії ãероя значно 
нижче, ніж ó переêазі, водночас і можливість прониêнення первинно 
чóжих сюжетних ходів та мотивів таêож обмежена. Історична пісня 
твориться яê безпосередня реаêція на подію ó теêсті, яêий не зãорта-
ється, а побóтóє ó більш-менш стабільномó (звичайно, ó порівнянні із 
прозовим фольêлорним твором) виãляді, а отже, й осмислення події 
або діяльності ãероя нащадêами ó самостійні теêсти не розãортається, 
томó й мотиви, що продóêóються нащадêами, в історичні пісні майже 
не потрапляють, а пісенний теêст про минóле потребóє êоментóвання. 

Я. Новицьêий розóмів, що на відмінó від прозових наративних жан-
рів, де інтерпретаційне начало виявляється яê ó процесі творення, таê і 
під час засвоєння і виêонання, в історичних піснях воно виявляється 
переважно в процесі творення і значно менше (або менш виражено) в 
процесі сприйняття та відтворення. Стрóêтóрно та ритмічно заêріпле-
на інформація, яêщо і допóсêає варіації в її сприйнятті (а це безóмов-
но, осêільêи сприйняття бóдь-яêоãо теêстó êóльтóри залежить від рів-
ня знань óчасниêів та êóльтóрноãо êонтеêстó êомóніêативної події – 
виêонання фольêлорноãо творó) та інтерпретації, але вербальні інтер-
претації та варіювання ó порівнянні із прозовими теêстами незначні.  

У процесі виêонання оповідач – знавець тоãо, про що не знають 
слóхачі, томó рівень йоãо êóльтóрної êомпетенції, принаймні під час 
оповіді, сприймається яê вищий, яêим можна поділитися. Спілêóю-
чись з “дідами”, від яêих переважно зроблені записи, Я.П. Новицьêий 
швидêо завойовóвав поваãó, але деяêий час ставлення до ньоãо бóло яê 
до пана, що ціêавиться старовиною. Він, із поãлядó “дідів”, належав не 
лише до іншої соціальної верстви, але й до іншої êóльтóри, отже, йомó 
баãато що потрібно бóло пояснювати, êоментóвати, створювати той 
êонтеêст, в яêомó зрозóмілішим і більш значóщим ставав зміст пісні. 
Переêаз мав значення сóпроводжóючоãо і пояснюючоãо матеріалó, в 
яêомó відбивався дóх епохи та/або поãлиблювався хараêтер ãероїв. Це 
зóмовило і примітêи збирача, що до деяêих пісень він “додав поясню-
ючі зміст переêази”1. Наводячи êоментарі виêонавців, Я. Новицьêий 
                                                           
1 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 30. 
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зазначав: “передача змістó пісні”1, “переêаз, що пояснює пісню”2, “пере-
êаз, що доповнює варіанти”3, “пояснення співаêа”4 тощо. Таêі примітêи 
з’являлися найчастіше ó випадêах, êоли переêаз і пісенний твір запи-
сані від однієї особи.  

Ціêаво, що “переãóêів”, випадêів хронолоãічноãо, тематичноãо збіãó 
переêазів та історичних пісень ó записах Я. Новицьêоãо тоãо часó бóло 
значно більше, але в пісенній збірці відібрані лише ті прозові наративи, 
яêі відновлюють забóті фраãменти пісні (наприêлад, варіанти пісні про 
Савó Чалоãо) або розширюють змістовне поле пісенноãо творó. Заãа-
лом же тематичний збіã та єдність ãероїв історичних пісень і переêазів 
– хараêтерне для óêраїнсьêоãо фольêлорó явище, про що свідчать те-
матичні збірêи різних ре´іонів5. У цих виданнях витримóється чітêий 
жанровий принцип розміщення матеріалó, і томó пісні та переêази про 
одноãо й тоãо ãероя, зафіêсовані від однієї особи, розміщені в різних 
розділах, хоч можливим бóло розміщення матеріалó, яêим сêористався 
Я. Новицьêий. 

Збирацьêий досвід та наóêова традиція часó примóсили 
Я. Новицьêоãо створити власний êонтеêст, необхідний для читачів 
збірêи: він розширює та прояснює зміст фольêлорних творів за рахó-
ноê посилань на наóêові праці та розвідêи, власних êоментарів та по-
яснень, осêільêи знайомство з історією має сêласти під´рóнтя для ро-
зóміння ãлибини та поетичних особливостей історичної пісні і êомпен-
сóвати проãалини в історичномó знанні читачів. 

Одна з хараêтерних рис аналізованої збірêи – вêазівêи на попередні 
видання (М. Маêсимовича, А. Метлинсьêоãо, М. Костомарова, М. Дра-
ãоманова та В. Антоновича, П. Чóбинсьêоãо тощо) й оêремі пóбліêації 
фольêлорних творів. Наявність таêої примітêи свідчить про пошире-
ність або лоêалізацію творó (варіантó). Відсóтність посилань на попе-
редні пóбліêації – знаê тоãо, що твір дрóêóється вперше. Яêщо ж зафі-
êсована Я. Новицьêим пісня або варіант бóли широêовідомими, за іні-
ціативою редаêційної êомісії, до сêладó яêої входили О. Рóсов, 

                                                           
1 Там само. – С.5. 
2 Там само. – С. 26. 
3 Там само. – С. 28. 
4 Там само. – С. 30. 
5 Наприêлад: Народ про Кармалюêа. Збірêа фольêлорних теêстів / Упор., вст. 
стаття і прим. В.І.Тищенêа. – К.: Видаництво Аêадемії наóê Уêраїнсьêої РСР, 
1961. – 276с.; Народ про Довбóша: збірниê фольêлорних творів / Упор., вст. 
стаття та прим. В.І.Тищенêа. Відп. ред. І.П. Березовсьêий. – К: “Наóêова дóм-
êа”, 1965. – 304 с. 
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О. Вєтóхов та М. Сóмцов, дрóêóвалися лише перші рядêи або частина 
(фраãмент), що бóла ориãінальною і не дóблювалася. 

Збірêа відêривалася êоротêою передмовою “Від збирача”, де 
Я. Новицьêий відзначив змінó жанрів, що відбóвалася в ньоãо на очах, 
та значне звóження, яêщо не відмирання народної історичної пісенності. 

У 1907 році в четвертомó випóсêó “Летописи Еêатеринославсêой 
óченой архивной êомиссии” вийшла дрóãа пісенна збірêа 
Я. Новицьêоãо “Малороссийсêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã.”. Передрóê її з’явився ó 1908 році. 
Осêільêи в цьомó виданні óваãó бóло зосереджено саме на історичних 
піснях, зміст відрізнявся від попередньої, в першó черãó, відмовою від 
пісень побóтових, чóмацьêих, деяêих êозацьêих та жартівливих. Відсó-
тні тóт явно запозичені російсьêі історичні пісні (“Вор Засорьин”, “Ло-
пóхин”) та ті, що моãли бóти спільним надбанням óêраїнців і росіян, 
осêільêи óêраїнці бóли в сêладі російсьêої реãóлярної армії (“Платов”, 
“Олеêсандр І та Наполеон”). Ці твори в рецензії Ф. Колесси на першó 
збірêó Я. Новицьêоãо бóли визначені яê чóжерідні: “Не зãадóємо пі-
сень про Платова, Олеêсандра І, Наполеона, смерть Олеêсандра І, що 
зложені êаліченою російсьêою мовою. Вони представляють близьêó 
аналоãію до деяêих ãалицьêих пісень, особливо реêрóтсьêих, що сêла-
лися під впливом польсьêої мови і місьêоãо життя”1. М. Драãоманов, 
êоментóючи російсьêомовні пісні, надіслані йомó І. Манжóрою та 
Я. Новицьêим, зробив висновоê, що зі спотворенням мови фольêлор-
них творів пов’язане псóвання моралі: “...яê тільêи óêраїнсьêа мова в 
пісні спотворена, яê зараз в пісню пролазить і невільницьêий дóх, і ро-
зпóста”2. Можливо, під час вêладання дрóãої збірêи Я. Новицьêий вра-
хóвав ці заóваження, хоч народні переêлади іншомовних, особливо ро-
сійсьêих пісень ó поліетнічномó реãіоні зóстрічаються й до сьоãодні.  

Композиція дрóãої збірêи стала чітêішою, осêільêи належала вже 
самомó Я. Новицьêомó, а не видавцям, яêі óêладали збірêó в êоротêий 
термін залежно від надходження матеріалів. У виданні 1894 роêó не 
витримана хронолоãічна êласифіêація: в розділ пісень ãайдамацьêих і 
розбійницьêих входять твори про Кармелюêа, а завершóють розділ пі-
сні про рóйнóвання Січі, що є явним алоãізмом, яêий можна пояснити 
лише браêом часó ó видавців. Перший рецензент збірêи досить таêтов-
но натяêнóв на необхідність розвести пісні про розбій та народних ме-

                                                           
1 Колесса Ф. Малорóссêие песни, собранные Я.П.Новицêим // Колесса Ф. 
Фольêлористичні праці. Підã. до дрóêó В.А.Юзвенêа. Ред. О.І. Дей. – К: 
“Наóêова дóмêа”, 1990. – С. 380. 
2 Нові óêраїнсьêі пісні про ãромадсьêі справи (1764 – 1880) М. Драãоманова. 
– Женева, 1881. – С. 99 – С. 114. 
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сниêів і виоêремити твори про останні роêи життя Запорожжя, яêі 
“становлять про себе неначе відрóбнó цілісність і хараêтеризóють ясно 
живі симпатії народó óêраїнсьêоãо до Січі Запорізьêої”1. 

У збірці 1908 р. виправлені êомпозиційні недоліêи попередньоãо 
видання, матеріал зãрóповано за тематично-хронолоãічним принципом 
з витриманою історичною послідовністю подій, що ляãли в основó пі-
сенних творів. За межами хронолоãічної êласифіêації третій розділ – 
“Запорожсêие вирши. Сатира. Аллеãория” та “Приложение”. Осêільêи 
твори, що до них входили, бóли ориãінальними явищами êóльтóри, ре-
презентованої саме на досліджóваній території, Я. Новицьêий не зміã 
від них відмовитися. 

Уже в першій частині пісенноãо видання 1894 р. зроблено спробó 
розмежóвати власне історичні пісні та твори інших пісенних жанрів з 
вираженими історичними êонотаціями. Виділення в оêремі розділи 
реêрóтсьêих, чóмацьêих, ãайдамацьêих та інших пісень, яêі бóли орãа-
нічними в підбірці творів “переважно історичних” і не óвійшли до êола 
творів виêлючно історичних, засвідчóє постійні роздóми над питання-
ми êласифіêації істориêо-пісенноãо матеріалó.  

Розташóвання матеріалó яê ó виданих, таê і в підãотованих до дрóêó 
збірниêах дає підстви стверджóвати, що для Я. Новицьêоãо історичні 
пісні – це фольêлорні синêретичні (словесно-мóзичні) пісенні нарати-
ви, яêі відбивають народно-історичне óсвідомлення минóлоãо, певних 
йоãо етапів або оêремих подій, мають чітêó ритмічнó орãанізацію та 
можóть виêонóватися яê соло, таê і хором. (У записах Я. Новицьêоãо 
баãато помітоê про êолеêтивне виêонання історичних пісень, особливо 
на традиційно запорозьêій Хортиці). Значна êільêість пісенних творів 
орієнтована на вираз дóмоê та почóттів. Незважаючи на те, що лірич-
ний ãерой є представниêом певноãо соціóмó, а відтаê і певної епохи, це 
соціально-побóтові або станові ліричні пісні, що відрізняються від іс-
торичних óзаãальненістю хронотопó та ãероєм – носієм не лише дії, а й 
рефлеêсії. Саме історичні та станові пісні переважно й сêладають дрó-
ãó фольêлорно-пісеннó збірêó Я. Новицьêоãо. 

У першій збірці переважають твори про певнó історичнó подію або 
особó. У дрóãій – твори, що несóть зãадêó про певнó епохó, а ãерой óо-
соблює особливості поведінêи певної історичної доби. Таêий підхід, 
хараêтерний для фольêлористиêи тоãо часó і певною мірою зараз при 
óêладанні збіроê історичних пісень, дозволив Я. Новицьêомó надрóêó-
вати поряд пісні-óзаãальнення (“Сторожовий êозаê”, “Козацьêа слóж-
                                                           
1 Колесса Ф. Малорóссêие песни, собранные Я.П.Новицêим // Колесса Ф. 
Фольêлористичні праці. Підã. до дрóêó В.А.Юзвенêа. Ред. О.І. Дей. – К: 
“Наóêова дóмêа”, 1990. – С. 380. 
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ба”, “Уêраїнêа – тóрецьêа полонянêа”) з сюжетами, хараêтерними для 
цілої епохи, пісні-óзаãальнення про події певної доби (“Втеча народó з 
правобережної Уêраїни в лівобережнó”), балади про інцест, ледь зафа-
рбовані історичними мотивами (“Брат і сестра”), історичні балади 
(“Сава Чалий”), пісні про історичних діячів (“Гетьман Боãданêо Рó-
жинсьêий”, “Палій і Мазепа”), ãероїв êозацтва (“Пісня про Нечая”, “Ой 
Морозе, Морозенêó”) та ãайдамаччини (“Залізняê і Гнида”). Оêремі 
розділи сêладаються з пісень, пов’язаних з часами падіння Січі і долею 
Запорожжя та про êріпацтво і йоãо сêасóвання. 

Розподіл матеріалó свідчить про те, яê Я. Новицьêий óявляв розви-
тоê історичної пісенності таêим чином: пісні-óзаãальнення про біди від 
тóрецьêо-татарсьêих заãарбниêів та боротьбó з ними, пісні про видат-
них запорожців та ãероїзм êозацтва, пісні про ãайдамаччинó, останні 
роêи Січі та її рóйнóвання, êріпацьêі пісні). Серед історичних пісень 
часів Запорожжя зóстрічаються два заãальнопоширені типи: з óзаãаль-
неною формою відтворення дійсності та з відтворенням êонêретних 
(звичайно, “êонêретних” із врахóванням специфічних особливостей 
народної історичної пам’яті та хараêтерó фóнêціонóвання пісні) подій. 
Перша ãрóпа праêтично не піддається більш-менш достовірномó істо-
ричномó датóванню, осêільêи в ній відсóтні êонêретно-історичні реа-
лії, відтворені події типові для цілої історичної доби. Твори дрóãої ãрó-
пи мають зв‘язоê з подією через топонімічне та хронолоãічне марêó-
вання або через ім’я êонêретної історичної особи. Різновидом цьоãо 
типó можна вважати пісні, марêовані лише іменем, яêе не завжди зó-
стрічається в літописах або інших історичних джерелах, отже, хроно-
лоãізація подій ó таêих піснях не завжди надійна. У дрóãій збірці май-
же немає реêрóтсьêих та солдатсьêих пісень, яêі бóли досить розпо-
всюдженими, про що свідчать записи самоãо Я. Новицьêоãо та 
І. Манжóри, надіслані М. Драãомановó. 

Хараêтерною ознаêою збірêи Я. Новицьêоãо 1908 роêó є те, що êрі-
пацьêі пісні подано яê явище пізніше, ніж пісні про рóйнóвання Січі, 
що відповідало особливостям реãіональної історії. У збірці відзначе-
ний таêож лоêальний хараêтер та постóпове відмирання цих пісень, 
незважаючи на те, що êріпацтво бóло сêасоване не таê давно. В істори-
чній свідомості населення êраю воно не заêріпилося, і в записах збира-
чів ХХ сторіччя пісні таêоãо змістó не зафіêсовані. 

У порівнянні з першою збірêою збільшився обсяã історичної пісен-
ності яê за рахóноê варіантів, вилóчених редаêційною êомісією, таê і 
введення нових записів. Нові твори зафіêсовані від А. Кóхненêа (“Ко-
заê вибивається з неволі”, “Козаê на Дністрі”, “Переселення запорож-
ців за Дóнай”), від П. Соêолихи (“Насіяли, наорали” ), Н. Бóтóза (Бон-
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даренêа) (“Перебий ніс”, “Про розорення Січі”, “Втеча запорожців в 
Тóрцію”), Д. Биêовсьêоãо (“Запорожці в польсьêій неволі”, “Сава Ча-
лий”, “Козацьêа ãолота і баãачі-дóêи”, “Розорення Січі”). 

У передмовах до обох збіроê Я. Новицьêий зазначив, що êраще збе-
реãлися історичні пісні на місцях традиційних поселень запорожців та 
їх нащадêів, на «запорозьêих пепелищах», чим і зóмовлений вибір на-
селених пóнêтів для етноãрафічної та фольêлористичної роботи. Запис 
творів ó селах, заснованих внаслідоê переселення в реãіон росіян, нім-
ців, болãар, не проводився, осêільêи основна óваãа приділялася місце-
вій фольêлорній традиції. 

Яê свідчить переліê селищ, частина пісенноãо матеріалó походить з 
територій êолишніх Запорозьêих Січей, де майже одночасно з 
Я. Новицьêим занотовóвав історичний, етноãрафічний та фольêлор-
ний матеріал Д. Яворницьêий. Працюючи з різними носіями народної 
спадщини, ці діячі óêраїнсьêої наóêи зробили різні записи. У Капóлів-
ці від М. Явтóшенêа Я. Новицьêий занотóвав один із варіантів пісні 
про переміщення запорожців ó Тóрцію, в Поêровсьêомó від Ф. Бóтóза 
пісні про Перебийноса, розорення Січі, варіант творó про втечó запо-
рожців ó Тóрцію. Д. Яворницьêомó вдалося занотóвати в Капóлівці від 
Івана Соêóра праêтично реліêтовó вже на той час пісню (а зãодом від 
Ф. Довãóна та Ф. Трихвиленêа – її варіант) – “Гей, та то ж не ãрім в 
степó ãóрêотає”1, а в Поêровсьêомó “Та ой яê êриêнóв же та êозаê Сір-
êо”2. У записах Я. Новицьêоãо пісні про Сірêа відсóтні, хоч ó томó ж 
Поêровсьêомó від Жмóтя, в Ніêополі від Ф. Потóрая та 
Д. Биêовсьêоãо він записав переêази та леãенди про цю видатнó особó. 
Поширеність наративів свідчила про можливе існóвання пісень, зафіê-
сóвати яêі не вдалося, можливо, томó, що основнó óваãó Я. Новицьêий 
приділяв обстеженню території, з яêою бóла пов’язана йоãо слóжбова 
діяльність, – Олеêсандрівсьêó та Олеêсандрівсьêомó повітó. 

Автентично-реліêтовими в записах Я. Новицьêоãо є пісні про 
смерть êошовоãо, що переãóêóється з дóмою про смерть Івана Безрод-
ноãо, Бездольноãо, розêриває стосóнêи êошовоãо та джóри, безсімей-
ність січовиêів, містить хараêтерний для Запорожжя топос: 

Ой ó лóзі Базавлóці 
Росте верба похильная,  

                                                           
1 Эварницêий Д.М. По следам запорожцев. – СПб., 1898. – С. 311; Эварниц-
êий Д.И. Малорóссêие народные песни, собранные в 1878 – 1905 ãã. – Еêате-
ринослав, 1906. – С. 65. 
2 Эварницêий Д.И. Запорожье в остатêах старины и преданиях народа. – Ч.2. 
– СПб., 1888. – С. 77; Эварницêий Д.И. Иван Дмитриевич Сирêо, славный 
êошевой атаман войсêа запорожсêих низовых êазаêов. – СПб., 1894. – С. 147. 
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або в іншомó варіанті: 
Ой ó лóзі ó темномó, 
Та над морем над ãлибоêим, 
Та стоїть верба похильная…1; 

невідома в інших записах пісня про êозацьêоãо ватажêа Коржа, 
“Хвалилися запорожці Очаêів дістати”, ориãінальні пісні та варіанти 
пісень про рóйнóвання Січі. 

Пісні про зрóйнóвання Січі бóли широêовідомими в Уêраїні. 
М. Драãоманов зазначав: “... жаль про рóїнó Січі розійшовся на всю 
Уêраїнó, яê це видно з тоãо, що ми самі маємо більш 70 пісень, записа-
них в ріжних êраїнах від Дóнаю до Донó. Навіть в Галиччині”2. Незва-
жаючи на поширеність, ó першій пісенній збірці Я. Новицьêоãо бóло 
не лише вперше вміщено твори з реãіонó, де відбóвалися події і пам’ять 
про них зберіãлася êраще, ніж бóдь-де (серед попередніх видань фоль-
êлорó Нижньої Наддніпрянщини, вêлючаючи записи І. Манжóри, по-
дібних теêстів не бóло), але й подано найбільшó їх підбірêó, яêа прав-
диво відтворювала різні етапи рóйнóвання Січі та подальшої долі за-
порожців. Оêремі варіанти записаних ó досліджóваномó реãіоні пісень 
про падіння Запорожжя свідчать, що сêладалися вони під час розãор-
тання подій, êоли їх резóльтати ще не стали заãальновідомими. Саме 
томó твори містять різнó інтерпретацію події та, що дóже важливо, її 
наслідêів. У них відбилася невизначеність майбóтньоãо та постóпове 
йоãо оêреслення залежно від тоãо, де формóвався той чи інший варі-
ант. Пісня оêреслила потенційні можливості творення майбóтньоãо. У 
різних “первинних” варіантах – спроба передбачення розвитêó подій, 
що свідчить про момент непередбачóваності навіть найближчоãо май-
бóтньоãо. Хараêтерна особливість варіантів творів про рóйнóвання Сі-
чі, зафіêсованих на теренах êолишньоãо Запорожжя, – винесення в 
постпозицію мотивó можливоãо опорó, тоді яê в інших місцевостях 
найчастіше він має серединне положення. Завершення творó заêлиêом 
до бою свідчить про можливе проãнозóвання перемоãи або славної за-
ãибелі ó боротьбі.  

У записаній від І. Машталяра в Кóшóãóмі пісні про зрóйнóвання 
Січі (це – частина розãорнóтоãо творó, яêó можна êласифіêóвати яê 
варіант за стóпенем збереження, але симптоматичне побóтóвання саме 
таêоãо варіантó) звóчить заêлиê до опорó, підêреслюється непоêора 
долі, традиційна волелюбність та войовничість êозацтва: 

                                                           
1 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 12. 
2 Нові óêраїнсьêі пісні про ãромадсьêі справи (1764 – 1880) М. Драãоманова. 
– Женева, 1881. – С. 24 
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Ой прислóхайтесь, хлопці, 
Славні запорожці,  
Щось ó хмарі ãóде! 
Ой щось на нас, хлопці, 
Славні запорожці,  
За приãодоньêа бóде. 
Ой застóпайте, хлопці, 
Славні запорожці, 
Плече повз плече, 
Не даймо, хлопці, 
Славні запорожці. 
Мосêалеві Січі1,  

що в інших варіантах “знімається” або пом’яêшóється серединним по-
ложенням заêлиêó до опорó. Хараêтерна риса цьоãо варіантó – злиття 
сóб’єêта та об’єêта творó, виêонання від особи одноãо з ãероїв, членів 
запорозьêої спільноти. 

В останньомó пісенномó циêлі Запорожжя – ó творах про йоãо рóй-
нóвання – відбóвається частêове рóйнóвання фольêлорноãо стереоти-
пó запорожця. У деяêих творах з‘являються мотиви приниженості та 
поêори. Запорожець, що плаче, не може захистити навіть самоãо себе – 
це вже зовсім інший історичний та êóльтóрний тип, мало óзãоджений із 
звичним істориêо-пісенним образом запорожця. 

Виоêремивши ó виданні 1908 р. пісні про рóйнóвання Січі та по-
дальшó долю запорожців, Я. Новицьêий не вêлючив теêсти, що в по-
передньомó виданні бóли за № 43 та 44. Іх відсóтність бóла помічена і 
проêоментована дослідницею фольêлористичної спадщини 
Я. Новицьêоãо Л. Іванніêовою2. Тó, що бóла подана за № 44, 
Л. Іванніêова інтерпретóє яê твір про бідóвання запорожців на 
бóдівництві êаналів (“êанав”). З цим можна поãодитися лише частêо-
во, осêільêи цей запис є êонтамінацією пісень різних періодів. Щодо 
варіантів пісні № 43 – “Літа, літа сизоêрилий орел по широêих доли-
нах”, то дослідниця арãóментовано доводить, що це твір про розправó 
Петра Олеêсійовича над запорожцями – “мазепинцями”.  

У збірці 1894 р. цю пісню помилêово, спираючись на êоментар спі-
ваêа, віднесено до часів сêасóвання Січі Катериною, але “60-річний дід 
Степан Крохмаль” з Балабина не сêазав, про яêе саме розорення 
йдеться: “…êазали діди, що яê звоювали запорожців, то звеліли їх по-

                                                           
1 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 84. 
2 Іванніêова Л. Пісні про зрóйнóвання Січі в записах Яêова Новицьêоãо // 
Народна творчість та етноãрафія. – 1993. – № 3. – С. 56 –57. 
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парóвати – тобто, позаêóвати їх в залізо…”1. Зміст пісні дає прямі вêа-
зівêи на події 1709 р.: 

Літа, літа сизоêрилий орел по широêих долинах,  
Засилає наш ãосóдар письма на всіх Уêраїнах: 
Ой живіть, живіть, мої óêраїнці, - не бійтесь ніêоãо, 
Звоював я шведа, ще й запорожця мноãо…2. 

 Точність, сêрóпóльозність ó записах матеріалó сприяли томó, що 
Я. Новицьêий зафіêсóвав наявність поряд з автентичним фольêлором 
пісень, запозичених з інших ре´іонів, та пояснив це яê резóльтат масо-
вої êолонізації запорозьêих замель і переселення сюди вихідців із різ-
них місцевостей. Наприêлад, А. Саєнêова, що проживала в Поêровсь-
êомó, походила з Кобеляцьêоãо повітó на Полтавщині, чим пояснюєть-
ся її êоментар до пісні “Ой на ãорі слобода”, зафіêсованої, до речі, лише 
від неї. За словами співачêи, цю історичнó пісню (в її варіанті набли-
женó до сімейно-побóтових пісень про вдовó) виêонóвали яê êолисêо-
вó3. Місцем народження та формóвання цієї жінêи мотивована наяв-
ність в її репертóарі пісні “Втеча бóрлаê за Дóнай”, яêа в репертóарі 
інших виêонавців ó реãіоні не фіêсóвалася, та трансформóвання топо-
німів ó творі про зрóйнóвання Січі: “Ой під ãородом, та під Ялосове-
том”. 

Резóльтатом переселення бóло побóтóвання в Кóшóãóмі пісні “Тóр-
баївсьêа êатастрофа”, записаної ó 1892 р. від “баби Катерини Графсь-
êої, 72 літ”4. В обох виданнях пісня êоментóється яê "ціêава, ориãіна-
льна". Побóтóвання пісні на території Нижньої Наддніпрянщини по-
яснюється тим, що в 1794 р. до Кóшóãóмó бóло переселено частинó 
мешêанців села Тóрбаї Київсьêоãо намісництва5 – óчасниêів та свідêів 
повстання. Трансформація “тóрбаївці” в спотворено-незрозóміле “трó-
боїди” – резóльтат віддаленості від події ó просторі та часі.  

Заãалом формóвання “мішаноãо” êонтинãентó в одномó населеномó 
пóнêті призводило до фóнêціонóвання в ньомó різних реãіональних 
                                                           
1 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 48. 
2 Там само. 
3 Там само. – С. 3. 
4 Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – С. 41; Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 113. 
5 История ãородов и сёл Уêраинсêой ССР. Запорожсêая область / ред. Пет-
рыêин В.И., Васильченêо К.Б. и др. – К.: Главная редаêция Уêраинсêой со-
ветсêой энциêлопедии, 1981. – С. 331. 
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фольêлорних традицій. У томó ж Кóшóãóмі Я. Новицьêим зафіêсовано 
твори, що мають ясêраво виявлені риси запорозьêої традиції: пісня про 
отамана Коржа записана лише в Кóшóãóмі від М. Джиãіря та Язиêово 
від Т. Ковбаси. Це твір про запорожців ó неволі, яêий за межами Запо-
рожжя не фіêсóвався, осêільêи образ полоненоãо запорожця не 
відповідав стереотипові, яêий сêлався ó масовій свідомості. 

Таêим чином, видані записи Я. Новицьêоãо об’єêтивно свідчать, що 
репертóар навіть “старожитніх” сіл може бóти неоднорідним, осêільêи 
êрім “сидюêів” та їх нащадêів тóт селилися люди з різних місцевостей, 
томó поряд зі старими запорозьêими піснями тóт виêонóвалися пісні 
інших ре´іонів. 

Записи Я. Новицьêоãо відтворюють трансформацію заãальновідо-
мих, поширених на теренах óсієї Уêраіни пісень під впливом автенти-
чної запорозьêої традиції.  

Наприêлад, специфічним для Нижньої Наддніпрянщини бóв мотив 
хараêтерництва, чарівної невразливості запорожців. За повір’ями та 
леãендами, хараêтерниêа неможливо бóло вбити звичайною зброєю. 
Я. Новицьêий зазначав: “… за переêазами народа, Перебийніс володів 
непереборною силою хараêтера (за виданням 1894 р. – хараêтерниêа ), 
йоãо не брала êóля, він не потопав ó воді, не ãорів ó воãні, не боявся чо-
рта в болоті”1, звідси існóвання варіантів про незвичайнó смерть ãероя: 

Ой став джóра, ой став малий од êамзола ãóдзиêа рвати 
Ой став джóра, ой став малий, êарабини заряжати, 
Ой став джóра, ой став малий в Перебийніса вціляти2. 

Іван Машталяр вважав за потрібне проêоментóвати: “Джóра óбив 
Перебийноса срібним êãóдзиêом, бо інча êóля йоãо не брала”3. Потріб-
но зазначити, що ó варіантах пісень про Нечая і Перебийноса, зафіêсо-
ваних Я. Новицьêим, смерть ãероїв заêономірна, осêільêи вони порó-
шили віêовічні заêони запорозьêої спільноти: не пити під час походів 
та не мати справи з жінêами. Томó смерті від рóêи вороãа – смерті ãе-
роїчної, що óславлює, в деяêих варіантах виявляється замало. У ниж-
ньонаддніпрянсьêих варіантах джóра – не зрадниê, а носій фатóмó, до-
лі, що êарає за порóшення січових заêонів, даючи в той же час êозаêові 
славно заãинóти, але вже вдрóãе, від рóêи вороãа. У варіанті пісні про 
Перебийноса, записаномó від О. Орла, з’являється і типовий нижньо-
наддніпрянсьêий пейзаж: 

                                                           
1 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 40. 
2 Там само. – С. 38. 
3 Там само. – С. 38. 
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Ой понад лóãами, понад береãами похилилися лози…1.  
Місцевоãо забарвлення, реãіональноãо êолоритó набóває і заãально-

відома пісня про Савó Чалоãо. В аналізованій збірці відзначена автен-
тичність або принаймі довãий час побóтóвання творó на даній терито-
рії. Старий Андрій Халепа ó 1885 році розêазóвав: “Про Савó єсть піс-
ня, тіêо я її ãаразд не сêладó, а поêійній дід, бóва, часто співа і розêазóє 
про йоãо…”2. Хараêтерною рисою місцевоãо варіантó є те, що Гнат і 
Кравчина – не ãайдамаêи, а запорожці-січовиêи, що за завданням за-
порозьêої ради розправляються з ренеãатом. Мотив ãайдамаччини ма-
êсимально “притóшений”, осêільêи все справедливе і ãероїчне має йти 
з Запорожжя. “Споãад” про те, що ãерої – ãайдамаêи іноді з’являється, 
але не аêцентóється, томó ãайдамаêи – запорожці. У місцевих варіан-
тах цьоãо творó розвинений мотив хараêтерництва, що йде або від êо-
лишньоãо êошовоãо – староãо Чалоãо3 або від виêонавців січовоãо ви-
роêó4. 

У записах Я. Новицьêоãо взаãалі невелиêа êільêість творів про ãай-
дамаччинó. Власне, це пісні про Лебеденêа та Залізняêа і Гнидó. Побó-
тóвання дрóãоãо з названих творів ó ре´іоні можна пояснити біоãрафі-
чним зв’язêом Залізняêа з Запорожжям, що відбилося праêтично ó 
всіх відомих варіантах пісень про ньоãо: 

Славний êозаê Маêсим Залізняê, 
Славний з Запорожжя. 
Яê виїде на Вêраїнó, 
Яê повная рожа…5. 

Збірêа Я. Новицьêоãо містить óніêальні записи пісень, надрóêова-
них під спільною назвою “Уêраїнці на земляних роботах”. За йоãо спо-
стереженнями, ці твори – поетична рецепція óчасті êозацтва ó примó-
сових роботах на бóдівництві царицинсьêої лінії між Волãою та Доном 
(1716 ріê), Ладозьêоãо êаналó (1721–1722 р.), Уêраїнсьêої лінії між 
Дніпром та Донцем (30-ті роêи XIII ст.)6. Дві таêі пісні бóли зафіêсов-
вані від дівчат, ãерої їх – “молоді салдати” та “молоді ãóсари”7, і лише 
одна – від Корнія Дороãобіда з Новомиêолаївêи, ãерої яêої – “êозаче-

                                                           
1 Там само. – С. 36. 
2 Там само. – С. 71. 
3 Там само. – С. 65. 
4 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 73. 
5 Там само. – С. 75. 
6 Там само. – С. 50 – 51. 
7 Там само. – С. 49. 
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ньêи”1. Звичайно, заміна “êозаченьêів” “салдатами” та “ãóсарами” – 
явище пізнє, але в даномó випадêó заêономірне, осêільêи еêспресивне 
забарвлення та хараêтер ãероя в цих творах сóттєво відрізняються від 
звичних, поширених пісень про êозаêів, яêі не знали почóття розпачó, 
безсилля та жóрби. Козаêи, яêі можóть сêазати про себе:  

…В далеêий êрай та й позаãаняли, 
Не дають нам ні їсти, ні пити, 
Заставляють роботó робити: 
Сирó землю на рови êопати,- 
Ой тóт же нам, братці, померати...2, 

зовсім не схожі на “лицарів волі”, яêі підêоряються лише рішенням 
власної січової ради та наêазам обраної радою старшини. Жóрба від 
незмірної підневольної праці – почóття êріпаêа, тóãа за рідною землею, 
від яêої насильно відірвали, та почóття самотності ó велиêомó êолеê-
тиві – традиційна риса солдатсьêої пісні. Звідси і трансформація ãероя 
зі збереженням традиційної поетиêи3. Яêщо в жіночомó виêонанні 
цьоãо творó переважає еêспресивне ставлення до світó, що ліризóє піс-
ню, то в чоловічомó посилюється соціальний аспеêт, що споріднює її з 
іншими історичними піснями реãіонó. Розвитêові в реãіоні солдатсь-
êих та реêрóтсьêих пісень сприяло те, що в êозацьêих творах часто бóв 
êолеêтивний ãерой або ãерой, що втілював типові риси êозаêа – війсь-
êової людини. Отже, тóт можлива бóла заміна, витіснення одноãо соці-
онімó іншим. Але осêільêи сам принцип ãероя, що óособлює êолеêтив, 
бóв óже розроблений й óêорінився в традиції, то розвитоê творів, що 
спиралися, водночас, на традиції óêраїнсьêої êозацьêої та російсьêої 
солдатсьêої пісенності, полеãшóвався.  

Заãалом хараêтерною ознаêою пісенних збіроê Я. Новицьоãо є ве-
лиêа êільêість записів від жіноê. У першій збірці з жіночоãо репертóа-
рó надрóêовано переважно ліричні пісні та балади, томó в дрóãій збірці 
не зãадóються таêі виêонавиці, яê Вишневсьêа, Онищенêо (Смолівна), 
Біянêовсьêа та ін. Серед виêонавців історичних пісень переважають 
чоловіêи, але є записи і від жіноê, ó резóльтаті чоãо пісня постóпово 
фемінізóвалася: óваãа з дії та діяча переміщалася на почóття, зниêали 
деталі, що хараêтеризóвали подію та місцевість, збаãачóвалася зорова 
образність. Твір постóпово з історичноãо перетворювався на ліричний. 
Зараз виêонавицями пісень, в томó числі й історичних, є переважно 
жінêи. Саме вони, носійêи родинної пам’яті, збереãли, трансформóва-

                                                           
1 Там само. – С. 50. 
2 Там само. – С. 49. 
3 Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатерино-
славщине. 1875 – 1903 ã. – Катеринослав, 1908. – С. 49 – 50. 
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вши зãідно зі специфіêою своїх óявлень про світ та історію, частинó 
запорозьêої дóховної спадщини. Процес постóповоãо переходó істори-
чних та станових пісень до жіночоãо репертóарó і бóв зафіêсований 
Я. Новицьêим.  

У передмовах до обох пісенних збіроê висловлена дóмêа, що разом 
із “дідами” відійде й історична пам’ять: “… з вимиранням старих людей 
йде в моãилó й стара пам’ять”, “Історичні пісні, яê і дóми, таêож близь-
êі до забóття. Їх співають старі, але зовсім не ціêавиться ними мо-
лодь”1. У той же час далеêо не всі записи Я. Новицьêий робив від літ-
ніх людей. Серед йоãо êореспондентів бóли Захарьêо Вовê – 22 роêи, 
Семен Тêаченêо-Палій – 45 роêів, Аãафія Графсьêа – 17 роêів та інші 
молоді співаêи та співачêи. Наявність молодих виêонавців свідчила 
про те, що проãнозóвання заãибелі історичної пісенності бóло дещо пе-
редчасним, томó справедливим бóло заóваження Ф. Колесси, що в збі-
рці 1894 р. відчóвається “свіжість традиції народної”2.  

Спостереження над істориêо-пісенними збірêами Я. Новицьêоãо сві-
дчать, що в них зафіêсовані специфічні риси історичної пісенності на 
теренах історичноãо Запорожжя. Особливості ці виявилися в таêомó: 

1. Наявність праêтично всіх відомих жанрових різновидів історич-
ної пісенності та довãе побóтóвання її на теренах êолишньоãо Запо-
рожжя.  

2. Відтворення в історичних піснях основних етапів розвитêó За-
порожжя та постêозацьêих часів, але ãоловна óваãа і переважна êіль-
êість творів та варіантів присвячена êозацтвó, яêе ідеалізóється і дія-
льність яêоãо розãлядається яê “золотий віê” óêраїнсьêої історії. 

3. Значна поширеність саме запорозьêоãо ãероїчноãо репертóарó, 
яêий зберіãся більше і êраще, ніж пісенність настóпних періодів, і по-
бóтóвав на межі ХІХ та ХХ століть переважно в чоловічомó виêонанні.  

4. Побóтóвання пісень інших реãіонів, що лоêалізóвалися в певних 
місцевостях êолишніх Запорозьêих Вольностей ó резóльтаті специфі-
чних особливостей êолонізації êраю. Постóпова трансформація та лі-
ризація запозичених творів неãероїчноãо хараêтерó.  

5. Трансформація запозичених історичних пісень під впливом ав-
тентичної для досліджóваної території поетичної традиції: зміна топо-
сó, тропіêи, оцінêа ãероїв та подій з точêи зорó запорозьêоãо етосó. 

6. Зміна емоційної насиченості в історичних та соціально-
побóтових піснях післяêозацьêоãо періодó. Протиставлення êозаччини 

                                                           
1 Там само. – С. 11. 
2 Колесса Ф. Малорóссêие песни, собранные Я.П.Новицêим // Колесса Ф. 
Фольêлористичні праці. Підã. до дрóêó В.А.Юзвенêа. Ред. О.І. Дей. – К: 
“Наóêова дóмêа”, 1990. – С. 381. 
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та солдаччини яê славноãо вільноãо минóлоãо та безславноãо, піднево-
льноãо сóчасноãо. 

7. Відносна непрониêливість реãіональноãо репертóарó для пісень 
ãайдамацьêоãо циêлó, відбір лише тоãо, що стосóється або моãло сто-
сóватися Запорожжя, а томó – заміна топосó, імен та подій, взаємоза-
мінність ãероїв: ãайдамаêи – запорожці. 

8. Лоêальність і велиêою мірою запозиченість пісень про êріпацтво 
та швидêе відмирання творів цієї хронолоãічної та тематичної ãрóпи 
(на відмінó від пісень про êозацтво, частина яêих, звісно, в дещо тран-
сформованомó виãляді, дожила до нашоãо часó). 

9. Постóповий перехід історичної пісенності в жіночий репертóар 
та її ліризація. Сóттєва відмінність поетиêи та змістовних аêцентів в 
історичних піснях, що виêонóвалися чоловіêами та жінêами. 

10. Особливо тепле ставлення до історії êраю, розóміння її óніêаль-
ності, протиставлення ãероїчноãо минóлоãо та бóденноãо, жалюãідноãо 
сóчасноãо, збереження óсталених словосполóчень “славні хлопці-
запорожці”, “славне Запорожжя”, “степ широêий, êрай веселий” яê 
знаêó ідеалізації – любóвання та вічної народної пам’яті, відтвореної в 
піснях. 

 
Ірина Павленêо, êандидат філолоãічних наóê, 

доцент Запорізьêоãо національноãо óніверситетó 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 42

 
 

КОЛИСКОВІ ПІСНІ ТА ЗАБАВЛЯНКИ 

1 
Гойда, ãойда, 
Умер старий Пойда, 
А Пойдиха зосталась,  
З дітьми лиха набралась. 
А, а, а.!  

с. Аóлы Еêатерин. ó., 1876 ã.  
 

2 
Ой нó люлі, люлі,  
Налинóли ãóлі,  
С попової êлóні,  
Та сіли на люлі, 
Стали дóмать і ãадать, 
Чим Павочêó ãодóвать: 
Чи êашêою, чи медêом, 
Чи солодêим яблóчêом? 

Няньêа Пелаãея Самарсêая, 14 л.,  
д. Красноêóтовêа Ал., ó., 1889 ã.  

 
3  

Ой нó люлі, люлі,  
Налетіли ãóлі, 
Та сіли на люлі, 
Сіли на воротях, 
В червоніх чоботях,  
Ворітечêа сêрип, сêрип, 
Мале дітя спить, спить. 
Цитьте, ãóлі, не ãóдіть, 
Мале дітя не бóдіть, 
Бо дітятêо маленьêе, 
Воно спати раденьêе; 
А дітятêо бóде спать,  
Та не бóде плаêать. 
А, а, а!  

Няньêа Марийêа Литвинова,  
д. Несêóчное Мариóп. ó., 1887 ã.  
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4 
Ой нó люлі, люлечêи, 
Шовêовії вервечêи, 
Мальовані бильця, 
Пішли до Кирильця, 
Шо Кирило робе? 
Він пісьмечêа пише, 
Дитинó êолише, 
Він пісьмечêа написав, 
Дитинó заêолихав. 
Е, е, е!  

Она же.  
5 

Ой нó люлі, люлечêи, 
Шовêовії вервечêи, 
Мальовані бильця, 
Пішли до Кирильця, 
А Кирилêо не ãóля, 
Та листоньêи пише, 
Сидить Маня молода,  
Павлóшó êолише. 
А, а, а! 

Палаãея Самарсêая, 14 л.,  
д. Красноêóтовêа Ал. ó. 

6  
Ой нó люлі, люлечêи, 
Займи мої теличêи, 
На поповó толоêó,  
Там травиці по боêи. 
Трава шóмить, êониê біжить, 
Під êониêом êозаê лежить, 
Поцюêаний, порóбаний, 
От соничêа поãорів, 
От вітерêó почорнів. 
А, а, а! 

Марийêа Литвинова,  
д. Несêóчное Мариóп. ó., 1887  

7  
Ой ти êоте, êоте наш, 
Чи вмієш ти отченаш? 
Ой я вмію отченаш, 
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Та ще й лóчше від вас, 
Бо я в попа зімóвавсь, 
Й отшенашó наóчався. 
А, а, а! 

Палажêа Касьяненêо,  
Поêровсêое Ал. ó., 1885 ã.  

8 
Ой нó люлі, êоточоê,  
Виїв бабин медочоê,  
Заховався в êóточоê,  
Видно лапêи шматочоê. 
Баба êота ãаняла, 
Медоê однімала, 
Галюсі давала.  
Ой їж, Галю, медочоê, 
Шо одняла в êоточêа.  
А, а! А, а! А, а!  

Феêла Лисова, 13 л.,  
Кóшóãóмовêа Ал. ó., 9 деêабря 1887 ã.  

9 
Ой ти êоте, êоточоê,  
Заховався в êóточоê, 
Тіêо видно хвосточоê, 
Хвосточоêом махає, 
Діточоê ляêає. 
Е, е, е!  

Палажêа Касьяненêо,  
Поêровсêое, 1885 ã.  

10 
Ой ти êоте, êотино, 
Кóда їдеш? – По сіно, 
– Візьми мене с собою, 
Бóдó тобі слóãою, 
Бóдó êоней пасти,  
Бóдó й завертати, 
Марóсьêó ãойдати. 
Е, е, е!  

Она же, 1885 ã.  
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11 
Ой ти êотó сірий, 
Та вимети сіни, 
А ти, êотó рябêó, 
Та вимети хатêó,  
Котó волохатий, 
Біжи êрóãом хати, 
Та піймай ти мишêó, 
Уêинь ó êолисêó, 
Мишêа бóде піщать, 
А дитятêо бóде спать. 

Она же, 1885 ã.  

12 
Ой нó люлі, êотів два, 
Сіресеньêі обидва, 
Ой ти êоте рябêó, 
Та вимети хатêó, 
Ой ти êоте сірий, 
Та вимети сіні; 
Коте волохатий, 
Не ходи біля хати, 
А йди, êоте, в хатêó  
Качати дитятêо, 
Бо ó нас дитя маленьêе, 
Воно спати раденьêе.  

Марийêа Литвинова,  
Несêóчное Мариóп. ó., 1887 ã.  

13 
Ой нó люлі, êотів два, 
Сіресеньêі обидва, 
Ой ти êотêó мóрий, 
Яêби таêий і дрóãий, 
А ти, êотêó сірий, 
Та вимети сіни; 
А ти, êотêó рябêó, 
Та вимети хатêó. 
Коте волохатий, 
Не ходи по хаті,  
Не бóди дитяти, 
Бо ó нас дитя маленьêе, 
Воно спати раденьêе, 
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А я бóдó êолихать, 
А Костюша бóде спать.  
А, а, а! А, а, а! А, а, а! А, а, а!  

Ульяна Графсêая, 17 л.,  
Кóшóãóмовêа, 9 января 1880 ã.  

14 
Ой ти êоте, êотêó,  
Не лізь на êолодêó, 
Бо забьєш ãоловêó,  
То бóде боліти, 
Нічим завертіти.  
Кóпи, мати, шовêó, 
Завертіть ãоловêó, 
Й хóстинó шовêовó,  
Й шапочêó бобровó. 
Одна бóла хóстина 
Та й тó діти вêрали, 
На êóсêи подрали, 
Кóêол наробили 
Павочêó1 підманили2.  

Палажêа Самарсêая, 14 л., 1889 ã.  
15 

Бóло ó баби êотів два, 
Сірі, білі обидва, 
Та піймали мишêó, 
Поêлали в êолисêó 
Стала мишêа мóсêотати, 
А Івашêо став спати. 
А, а, а! 

Мальч. Назарий Мóсейêа,  
с, Восêресенêа Алеêс. ó., 26 деêабря 1913 ã.  

16 
Ой ти êоте, êотêó, 
Не лізь на êолодêó, 
Бо забьєш ãоловêó, 
Та бóде боліти, 
Нічим завертіти, 

                                                           
1 Павочêа – Павлóша. 
2 Підманили – значить забавили. (Няньêа). 
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Одна бóла хóстина, 
Та й тó вêрала Пистина, 
На êóêли подрала, 
Кóêол наробила, 
Дітей подражнила, 
Діти пішли до попа, 
Попа нема дома –  
Самі попенята, 
Сêóбóть êошенята. 
А, а, а!  

Мальчиê Антон Калюжный,  
с. Восêресенêа Алеêс. ó., 28 деêабря 1913 ã.  

17 
Ой нó êоте, êотêó, 
Не лізь на êолодêó, 
Бо забьєш ãоловêó, 
Головêа бóде боліть, 
Нічим бóде завертіть, 
Одна бóла хóстина, 
Та й тó в водó впóстила, 
Подрóженьêи прали, 
Хóстинó піймали, 
На êóêли порвали, 
Кóêол наробили, 
Дітоê подражнили. 
Ой нó баю, баю, 
Дитятêо êачаю,  
Дитятêо бельêоче, 
Воно спати хоче, 
Воно раде та й не спить, 
Дайте дóбчиê, бóдó бить, 
А шоб спало, щастя мало, 
А щоб росло, не боліло 
І матері не нóдило. 
А, а, а!  

Хлопець Петр Рóдницêий,  
с. Восêресенêа Ал. ó., 29 деê. 1913 ã.  

18 
Ой нó люлі, êоточоê,  
Уêрав ó баби êлóбочоê , 



 48

Заховався в êóточоê, 
Тіêо видно хвосточоê, 
А бабóся піймала, 
Та хвосточêа врóбала: 
– Не вчись, êотó, êрасти, 
Та вчися робити, 
Черевичêи шити,  
На базарь носити; 
Черевичêи продавать, 
Та пряниêі êóповать, 
І Костюшó ãодóвать.  

Ульяна Графсêая, 17 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 6 января 1880 ã.  

19 
Ой нó люлі, êоточоê, 
Уêрав ó баби êлóбочоê. 
Та поніс до Галі, 
Положив на лаві. 
Стала Галя êотêа бить: 
- Не вчись, êотêó, таê робить, 
Вчися заробляти, 
Дітоê ãодóвати,  
А ó нас дітоê, 
Повен êóтоê, 
Томó сêибêó,  
Томó шматоê, 
А, а, а!  

Еêатерина Маêазаненêо,  
д. Ниêолаевêа Ал. ó., 19 деêабря 1913 ã.  

20 
Ой ти êоте, êоточоê, 
Уêрав ó баби êлóбочоê,  
Та поніс до Галі,  
Положив на лаві, 
Стала Галя êота бить: 
- Не вчись, êоте, таê робить,  
Не вчись, êоте, êрасти, 
А вчися робити,  
Черевичêи шити,  
Хоч не дороãії, 
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По два золотії; 
Хоч не нам, таê панам, 
Таê отецьêім синам, 
Шоб босі, ãолі не ходили, 
Шоб їх люди не сóдили. 

Хлопчыê Петро Рóдницêий,  
с. Восêресенêа Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1913 ã.  

21 
Піди, êицю, по водицю, 
Та не впади ó êриницю. 
Пішла êиця по водицю, 
Та й óпала ó êриницю. 
Пішов êотиê ратóвать,  
За óшечêи витяãать, 
Тяãнóв êицю за вóхо, 
Та й витяãнóв на сóхо; 
- Ой бóдь, êиця, здорова, 
Та поїдем по дрова;  
Ой бóдь, êиця, весела, 
Поїдемо на села, 
Хліба добóвати, 
Дітей ãодóвати, 
А ó нас дітоê, 
Повен êóтоê, 
Томó êóсоê, 
Томó шматоê, 
Томó цілó паляницю. 
А, а, а!  

Девочêа Пелаãея Маêазаненêо,  
д. Ниêолаевêа Ал. ó., 19 деêабря 1913 ã.  

22  
Ой нó люлі, дитя, спати, 
Поêи прийде с поля мати 
Та й принесе три êвіточêи: 
Одна êвітêа сонлива, 
Дрóãа êвітêа дрімлива, 
Третя êвітêа счастлива, 
Шоб дитятêо спало, 
Собі щастя мало, 
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Та шоб росло, не боліло, 
І серденьêо не щеміло. 

Записал от бабóшêи шêольниê Петр Рóдницêий,  
с. Восêресенêа Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1913 ã.  

23 
Ой ти êотó сірий, 
Вимети нам сіни, 
А ти, êотó рябêó, 
Та сêопай нам ãрядêó, 
Ми посієм êвіточоê, 
Забавляти діточоê; 
Котó волохатий, 
Та не ходи êрóãом хати, 
Не бóди дітяти, 
У нас дітя маленьêе, 
Воно спати раденьêе,  
Раде спати та й не спить,  
Треба йоãо дóбцем бить,  
Яê не дóбцем – різочêою, 
Шоб не плаêав слізочêою, 
Ой спи, дитя, до полóдня,  
Поêи прийде мати с поля, 
Та принесе три êвіточêи: 
Однó êвітêó сонливóю, 
Дрóãó êвітêó дрімливóю, 
Третю êвітêó щасливóю!  
А, а, а! 

Хлопчиê Петро Авдиенêо,  
с. Восêресенêа Ал, ó., 23 деêабря 1913 ã.  

24 
Ой на ãорі слобода. 
А там жила óдова, 
З маленьêіми діточêами, 
Вмивалася слізоньêами.  
Де взялися татари, 
Стидêі, бридêі, поãані, 
Взяли вдовó зарóбали, 
А дітоê собі забрали. 

Аãафья Саенêо, 52 л.,  
с. Поêровсêое Алеêсандр. ó., 23 июня 1888 ã.  
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Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Ю-З êрай, IV, 28; Маêсимович 
Сборниê óêр. песен I, 97 - 99. 

Пояснение рассêазчицы. «Цю пісню поêойна наша мати, бóло, спі-
ва яê êолише дітей. Яê плаче дитина, вона бóло ляêа: «Цить, - он стра-
шні татари ідóть, вони тебе візьмóть». Або: «Цить, - он старий бóбóн 
іде з бандóрою, він тебе візьме в торбó». Бóбóном ó нас в Соêолêах, 
Кобиляêсê. повітó, звали діда, шо ãрав на бандóрі».  

25 
Забавлять дитинó, шоб не плаêала 

Цить, не плач, 
Спечемо êалач, 
Медом помажем, 
Тобі поêажем, 
А сами з’їмо! 
Треба êазати с протяãом, - дитиня засміється 
і перестане плаêать. 

Алеêсандра Савченêо,  
Тарасовêа Еê. ó., 1913 ã.  

26 
Полсêазêи, приêазêа 
От тобі êазêа, 
А міні бóблиêів вьязêа; 
Тобі êазêа до êінця, - 
Мені рюмочêа винця, 
Тобі циãансьêа дитина, - 
Мені ãрошей торбина.  

с. Андреевêа Алеêсандровсê. ó., Еêатер. ãóб. 16 март. 1885  

КОЛЯДКИ, ЩЕДРІВКИ І ПОСИПАЛЬНІ ПІСНІ 

(Для малих дітей) 
27 

Колядочêа, êолядниця, 
Добра з маêом паляниця, 
А сóха не таêа, 
Дайте, дядьêó, пьятаêа. 

Дивчата Явдоха и Палажêа Самарсêие, 
Красноêóтовêа Ал. ó., 1889 ã. 
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Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Ю-З êрай, IV, 28; Маêсимович 
Сборниê óêр. песен I, 97 - 99. 

Пояснение рассêазчицы. «Цю пісню поêойна наша мати, бóло, спі-
ва яê êолише дітей. Яê плаче дитина, вона бóло ляêа: «Цить, - он стра-
шні татари ідóть, вони тебе візьмóть». Або: «Цить, - он старий бóбóн 
іде з бандóрою, він тебе візьме в торбó». Бóбóном ó нас в Соêолêах, 
Кобиляêсê. повітó, звали діда, шо ãрав на бандóрі».  

25 
Забавлять дитинó, шоб не плаêала 

Цить, не плач, 
Спечемо êалач, 
Медом помажем, 
Тобі поêажем, 
А сами з’їмо! 
Треба êазати с протяãом, - дитиня засміється 
і перестане плаêать. 

Алеêсандра Савченêо,  
Тарасовêа Еê. ó., 1913 ã.  

26 
Полсêазêи, приêазêа 
От тобі êазêа, 
А міні бóблиêів вьязêа; 
Тобі êазêа до êінця, - 
Мені рюмочêа винця, 
Тобі циãансьêа дитина, - 
Мені ãрошей торбина.  

с. Андреевêа Алеêсандровсê. ó., Еêатер. ãóб. 16 март. 1885  

КОЛЯДКИ, ЩЕДРІВКИ І ПОСИПАЛЬНІ ПІСНІ 

(Для малих дітей) 
27 

Колядочêа, êолядниця, 
Добра з маêом паляниця, 
А сóха не таêа, 
Дайте, дядьêó, пьятаêа. 

Дивчата Явдоха и Палажêа Самарсêие, 
Красноêóтовêа Ал. ó., 1889 ã. 
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28 
Колядин – дин, 
Я ó батьêа один, 
Мене не питайте, 
Та êовбаси дайте, 
І êóсоê êишêи –  
Іззім ó затишêó, 
Ще й êóсоê êровьянêи, - 
Заêопаю в ямêó. 

Хлопец Петр Гóзенêо, с. Восêресенêа,  
27 деêабря 1913 ã.  

29 
Коляд, êоляд, êолядниця, 
Добра з медом паляниця, 
А без медó не таêа, 
Дайте, дядьêó, пьятаêа, 
Яê не дасте пьятаêа, 
Візьмó вола за роãа, 
А êобилêó за ãривêó, 
Та поведó на моãилêó, 
А з моãилêи на тічоê, 
Дайте, дядьêó, пьятачоê, 
Кóплю собі êожóшоê. 

Алеêсандра Савченêо,  
с. Тарасовêа Еê. ó., 30 деê. 1912 ã. 

30 
А ó пана, пана, 
Три стоãа жита, 
Четвертий ãречêи –  
На вареничêи, 
А пьятий вівса, 
І êолядêа вся! 

Данило Фень, Андреевêа  
Ал. ó., 1885 ã. 

31 
А ó дядьêа, дядьêа 
Дядина ãладêа, 
Сидить вона на припічêó, 
В червономó очіпочêó, 
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Не хоче вставать, 
Ковбаси давать. 

Алеêсандра Савченêо, 22 л.,  
Тарасовêа Еê. ó., 23 ноября 1915 ã.  

32 
А ó дядьêа, дядьêа 
Дядина ãладêа, 
Яê хатó мете –  
Ноãами плете, 
Яê діжó місить, –  
То й сопляê вісить. 

Дивчинêа Федосья Дерêачивна,  
с. Восêресенêа Ал. ó., 21 деê. 1913 ã. 

33 
Сидить дід на стільці, 
Вбóвається в постільці, 
А дядина мордóється, 
Шо в чоботи не вбóється, 
А в ботиêи не хочеться, 
Бо вóстілêи волочаться. 

Афанасий Свитлышный, 40 л.,  
Вознесенêа Алеêс. ó., 25 деêабря 1878 ã. 

34  
Чи дома-дома дядьêо Хома? 
Сидить же він в êінці столó, 
А на йомó шóба – люба, 
А на шóбі – поясочоê,  
На поясочêó – êалиточêа, 
А в êалиточці – сім селезеньêів, 
Сьомó – томó – по селезеньêó, 
А нам, братці – по періжечêó, 
А старім бабам – по паляниці, 
Шоб плодились телиці, 
Ще й чорні яãниці! 

Алеêсандра Савченêо, 20 лет,  
с. Тарасовêа Еê. ó., 3 деê. 1913 ã.  

35 
Горобчиê летить, 
Хвостиêом вертить, 
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А ти дідó, дбай,  
Копіїчêó дай, 
Копієчêа не таêа, –  
Дай пьятаêа, 
Яê не даси пьятаêа, 
Візьмó вола за роãа, 
А êобилêó за чóпринêó, 
Та поведó на моãилêó. 
А з моãилêи на майдан, 
Комó схочó, то й продам. 

Хлопець Степан Штанêович,  
с. Восêресенêа Ал. ó., 23 деê. 1913 ã.  

36  
А ó нашоãо пана 
Золоті ворота! 
 Ой рай, рай, 
 Ой рай, розвийся, 
 Христос народився, 
 В цьомó домó! 
А за тіми воротами, 
Стояло три стовпа! 
 Ой рай, рай… 
А на первім стовпі 
Ясний місяць сходе! 
 Ой рай, рай… 
То ж не місяць, 
То домó хазяїн!  
 Ой рай, рай… 
А на дрóãім стовпі  
Ясне сонце сходе! 
 Ой рай, рай… 
То ж не сонце,  
То домó хазяйêа! 
 Ой рай, рай… 
А на третьомó стовпі 
Ясні зірêі сходять! 
Ой рай, рай… 
То ж не зірêі, –  
То панові дітêи  
Ой рай, рай, 
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Ой раю, розвийся, 
Христос народився, 
В цьомó домó.  

Хлопец Кирилло Новиченêо, д. Горêи  
Павлоãрадсêоãо óезда, 27 деê. 1913 ã. 

37  
Шо ó цьоãо хазяїна та на йоãо дворі  

Рай розвився, ой рай розвився, 
Христос народився в йоãо домó! 

Жито родило, золотеє стебло, жемчóжнеє зерно, 
Жемчóжнеє зерно, срібний êолос; 
Золотеє стебло – то сам хазяїн, 
Жемчóжне зерно – то жена йоãо, 
Срібний êолос – то ж діти йоãо  
Ми ж тебе, хазяїнó, та й не понижаєм! 
С святим Рожеством поздоровляєм! 

Рай розвився, ой рай розвився, 
Христос народився в йоãо домó! 

Девочêа Пелаãея Маêазаненêо. д. Ниêолаевêа 
Алеêс. ó., 19 деêабря 1913 ã.  

38  
Що ó цьоãо хазяїна та на йоãо дворі 

Рай розвився, ой рай розвився, 
Хрістос народився в йоãо домó!1 

Жито родило, золотеє стебло, жемчóжноє зерно, 
Жемчóжноє зерно, срібний êолос; 
Золотоє стебло – то сам хазяїн, 
Жемчóжнеє зерно – то хазяйêа йоãо, 
Срібний êолос – то ж діти йоãо. 
Ми ж вас, хазяїне, та й не забóваєм, 
С святим Рожеством поздоровляєм!  

Пелаãея Маêазаненêо, д. Ниêолаевêа Ал. ó., 
19 деêабря 1913 ã.  

39  
А ó нашоãо пана пані молодая, 

Ой рай розвився, 
Хрістос народився  

                                                           
1 Этот двóхстишный припев повторяется после êаждой строчêи êолядêи. 
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В цьомó домó!1 
Паня молодая, світлоньêа новая, 
А ó тій світлонці та стоять три столи. 
А на первім столі – білі êалачі, 
А на дрóãім столі – та вино-зелено, 
А на третім столі – та медоê-солодоê! 
Шо білії êалачі – для хазяюшêи харчі, 
А вино-зелено – для хазяїна йоãо, 
А медоê-солодоê – для хазяйсêіх дітоê! 
Ми тебе, пане, не забóваєм, 
З Рожеством поздоровляєм! 

Василь Евстаф. Билоóс, с. Вознесенêа  
Алеêс. ó., 22 сент. 1913 ã.  

40 
Що ó цьоãо пана та на йоãо дворі 

Ой світила, ой світила, 
Ясная зоря, ó Боãа Царя2! 

Та на йоãо дворі сêамья застлана, 
А на тій сêамьї три êóбêі стоять, 
Шо первий êóбоê – то сам хазяїн, 
Шо дрóãий êóбоê – то жена йоãо, 
Шо третій êóбоê – то дітêи йоãо. 

Клавдия Матвиенêова, 12 л., д. Ниêолаевêа 
Алеêс. ó., 18 деê. 1913 ã.  

41  
Панó ãосподарю, та застилай столи, 

Ой радóйся, Боже, просвіщайся, земле, 
Син Божий народився3. 

Клади êалачі із ярої пшениці, 
Та бóдóть ó тебе аж три святителі: 
Шо первий святитель – пресвятий Ілья, 
А дрóãий святитель – пресвятий Васілій, 
А третій святитель – прісвятеє Рожество! 
А святеє Рожество нам радость принесло! 

Еêатерина Маêазаненêо, 13 л.,  
Ниêолаевêа Ал. ó., 19 деêабря 1913 ã.  

                                                           
1 Припев после êаждоãо стиха.  
2 После êаждоãо стиха припев повторяется. 
3 Припев повторяется после всяêой строêи êолядêи. 



 57

42  
Ой ãóла, ãóла 
Крóтая ãора,  

Святий вечер! 
Дівêа Оленêа 
Вино стереãла, 

Святий вечер!  
Вино стереãла, –  
Кріпêо заснóла, 

Святий вечер!  
Яê налетіли 
Райсêії пташêи, 

Святий вечер!  
Та подзьобали 
Зелене вино, 

Святий вечер! 
Яê проснóлася  
Дівêа Оленêа, 

Святий вечер!  
- Ой ãиля, ãиля, 
Райсêії пташêи, 

Святий вечер!  
Ой не дзьобайте  
Ви цеє вино, 

Святий вечер!  
Нам цьоãо вина 
Баãато треба, 

Святий вечер!  
Брата женити, 
Сестрó давати, 

Святий вечер!  
Ще я, молода, 
Зарóченая, 

Святий вечер!  
Палажêа Самарсêая, 14 л. Красноêóтовêа Ал. ó.,  

  25 деêабря 1889 ã.  

43  
Ой рясна, êрасна в лóзі êалина, 

Ой дай, Боже, святий вечер! 
А ше êрасніша ó Івана дочêа Катерина, 

Ой дай, Боже, святий вечер! 
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У Івана дочêа, дівêа Катерина,  
Ой дай, Боже, святий вечер! 

По дворó ходе, яê соничêо сходе, 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

А в сіни зайшла, – яê зоря зійшла, 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

У світлоньêó війшла – нарядилася, 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

У церêовêó пішла, поêлонилася! 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

Там попи стояли та êниãи читали, 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

Книãи читали, її все питали, 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

- Ой чи ти царівна, чи ти êоролівна? 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

- Я й не царівна, я й не êоролівна! 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

Я Івана дочêа, дочêа Катерина, 
Ой дай, Боже, святий вечер! 

Олеêсандра Савченêо, 20 л., Тарасовêа Еê. ó.,  

44 
Чи дома-дома, бідная вдова? 

Славен єси, славен єси, 
Славен Господь Боã на небесі!1  

Немає дома – пішла до Боãа, 
Боãа молити, долі просити.  
Удово, вдово, іди додомó, 
Застилай столи, êлади êалачі, 
Бóдóть ó тебе разом три ãості. 
Первий же ãость – темний місяць; 
Дрóãий же ãость – ясне сонечêо; 
Третій же ãость – дрібен дощиê.  
Шо місяць êаже: − Я зійдó, зійдó пізно звечера. 
Возрадóєтся весь мир хрещений, 
Щóêа-риба ó морі, êозаê в дорозі. 
Шо сонце êаже: − Яê я ізійдó рано в неділю, 
Возрадóєтся весь мир хрещений, 
Щóêа-риба ó морі, дівêа ó полі,  

                                                           
1 Припев после êаждоãо стиха. 
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Шо дощиê êаже:− Яê я óпадó тричі ó маю, 
Возрадóєтся весь мир хрещений, 
Та вроде земля жито, пшеницю, 
Жито, пшеницю, всяêó пашницю. 
Панó ãосподарю, 
С празниêом поздоровляю, 
З Ісóсом Христом, 
С святим Рожеством!  
Дайте надохід, хоть êоротеньêий, 
Та ситеньêий! 
Марья Графсêая, 17 л., д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó.,  

8 января 1881 ã.  

45  
Нова рада стала, 
Яê на небі хмара, 
Над вертепом звізда ясна  
Весь світ осіяла! 
Де Христос родився, 
От Діви воплотився, 
Там чоловіê – Дитя Боже  
У яслах сповився! 
Перед тим Дитятêом, 
Чабанець з яãнятêом, 
На êоліна припадає, 
Царя Христа восхваляє! 
Ой ти Царю наш, Царю, 
Прийми од нас дарó, 
Пошли, Боже, літа мноãі, 
Цьоãо домó ãосподарю! 
Шоб і хліб родився, 
Шоб і сêот плодився, 
Шоб наш пан хазяїн 
Нічим не жóрився! 

Василь Билоóс, 30 л.,  
Вознесенêа Ал. ó., 30 ноября 1913 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 330, № 59 

46 
Новеє літо, новеє літо, нова новина, 
Спородила Діва Марія Ісóса Христа. 
Спородивші Ісóса Христа, в яслах сповила, 
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З неба зійшла ясна зоря, Хріста соãріла. 
А сповивши, Діва Марія ляãла спочивать,  
Прилетіли три янãола з неба, Христа доãлядать. 
Яê заспівали три янãоли, з неба летюче, 
Темної ночі зо звіздою Христа славлюче. 
Яê зачóла Діва Марія, − óжахнóлася, 
Не жахайся, Діва Марія, це анãельсьêий ãлас, 
Прийми Дитя народженне на рóêи прі нас. 
В Божомó раю, в Божомó раю, сади зацвіли, 
А ê святомó Рождествó Хрістовó сніãи випали.  
Молітеся, хрістіяне, Боãó, шо Рожества діждались. 
Бóдьте здорові с святим вечером! 

Василий Билоóс,  
с. Вознесенêа Ал. ó., 3 деêабря 1913 ã. 

47 
Новеє літо, новеє літо, 
Нова новина, 
Спородила Діва Марія  
Ісóса Христа  
Спородише, ляãла спочивать, 
Прилетіли три янãоли  
Христа доãлядать. 
Яê почóла Діва Марія, −  
Ужахнóлася, 
Не жахайся, Діва Марія, 
Це янãольсêій ãлас, 
Прийми, прийми Дитя рожденноє 
На рóêи при нас. 
В Божомó раю, в Божомó рою, 
Сади зацвіли, 
А ê святомó Рождествó  
Ріêи протеêли. 

Колядныêы – Явдоха и Палажêа, дивчата из Слободêи,  
предм. ã. Алеêсандровсêа, 25 деêабря 1885 ã.  

В дрóãом варианте после последних слов: «К святомó Рождествó 
ріêі протеêли» êолядêа заêанчивается: 

А ê святомó Рожествó  
Сади росцвіли. 
Не таê цвіли, 
Не таê процвітали,  
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Яê інієм припали, 
Молітеся, хрістіяне, Боãó, 
Шо Рожества діждали. 

Дивчына Алеêсандра Савченêо, из с. Тарасовêы, 
Еêатерин. ó., 25 деê. 1913 ã. 

48 
Ой дивноє нарожденіє Божоãо Сина, 
Йоãо днесь спородила Діва Марія, 
Спородила Сóса Христа, ясно сповила, 
Ясна зоря з неба Хреста соãріла. 
Ніхто ж цьоãо не дознався – Божая тайна, 
Дозналися два янãола, з неба летюче, 
Темної ночі зо звіздою Христа ãлядюче, 
Яê óзнала Діва Марія – сполохнóлася. 
Не полохайсь, Діва Марія, – це янãольсêий ãлас, 
Прийми Дитя нарожденне на рóêи прі нас.  
Ой яê дóхнóв Господь дóхом – сніãи ростали, 
А ê святомó Рожествó сади зацвіли, 
А ê святомó Велиêодню ріêи потеêли, 
А ê святій неділеньці сади зацвіли.  
Та зацвіло райсьêе древо – зеленії віти, 
Возрадóвались старі люди і малії діти. 
Поêлоняйтесь цьомó Царю нарожденномó, 
На сім світі мноãо літ жити óêрашенномó. 
Пане ãосподарю, 
С празниêом поздоровляю, 
З Ісóсом Христом, 
З святим Рожеством! 
Бóдьте здорові з святим вечером! 
Дайте надохід: 
Хоть êоротеньêий, 
Та ситеньêий! 

Марья Графсêая, 17 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 8 января 1881 ã. 

49  
А в Києві на Лимані чоловіча рада 
Там Марія водó брала, Сина родила. 
Яê Сóс Христос народився, 
У сім ãод явився. 
Молітеся, хрістіяни, та Цареві-Боãó, 
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Молітеся, припадайте до Йоãо пороãó. 
Та зãадайте, хрістіяне, своє житія: 
На цім світі добре жити – малеє життя, 
На тім світі хóдо жити – та й віêó нема. 
А цей же світ, яê маêів цвіт, – Божая роса, 
Вітер віє, росó жене – óвесь світ мене. 
А ê святомó Рожествó сніãи óпадóть, 
А ê святомó Восêресенню ріêи розільють; 
Розівьється всяêе древо і всяêі цвіти, 
Зрадóються старі люди, ще й малі діти. 

Вера Шевцивна-Быцюрина, 55 л.,  
Алеêсандровсê, 23 ноября 1915 ã.  

50  
Ой ó пана Ільї, та на йоãо дворі, 
Там ãорять оãні невãасимі, 
Печóть рибêó осятринêó, 
Боãородиці на родинêó, 
Боãородиця Сина родила, 
Всіх святіх посêлиêала, 
На лавці їх садовила. 
Стали дóмать і ãадать, 
Яêе Йомó мення дать. 
Дали мення святоãо Петра, −  
Боãородиця не злюбила, 
Усіх святіх посмóтила, 
Боже наш! 
Дали мення святоãо Ілії, −  
Боãородиця не злюбила, 
Усіх святіх посмóтила,  
Боже наш! 
Дали мення Ісóса Хріста, −  
Боãородиця возлюбила, 
Усіх святіх звеселила, 
Боже наш! 

Дмитрий Бойченêо, 13 л.,  
д. Ниêолаевêа Ал. ó., 19 деêабря 1913 ã.  

51 
А ó пана Ільї,  
Та на йоãо дворі,  
Там ãорять оãні невãасимі, 
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Печóть рибêó осятринêó, 
Боãородиці на родинêó, 
Боãородиця Сина родила, 
Всіх святіх зазивала, 
На лавêó їх посажала, 
Стали дóмать і ãадать, 
Яêе Йомó мення дать. 
Дали Йомó мення, 
Пресвятоãо Петра, −  
Боãородиця не злюбила, 
Всіх святіх посмóтила, 
Боже наш! 
Дали Йомó мення, 
Пресвятоãо Ілії, −  
Боãородиця не злюбила, 
Всіх святіх посмóтила, 
Боже наш! 
Дали Йомó мення  
Ісóса Христа, −  
Боãородиця злюбила, 
Всіх святіх звеселила, 
Боже наш! 

Дмитрий Бойченêо, д. Ниêолаевêа Ал. ó.,  
19 деê. 1913 ã.  

52  
Ішов Христос дороãою, 
Зóстрів дівêó із водою. 
− Ой дай, дівêо, води пити, 
Сóхі óста промочити. 
− Ой це вода нечистая, 
В ній êóпалась Причистая. 
– А ти, дівêо, не справдива, 
Аж два сина спородила, 
У цій воді потопила. 
А та дівêа зляêалася, 
Христó в ноãи êланялася. 
− Ой ти, дівêо, не ляêайся, 
Іди в церêвó сповідайся. 
Поêи дівêа в церêвó війшла, –  
По êоліна в землю ввійшла,  
Поêи дівêó сповідали,  
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То на неї земля впала. 
Ой êлиêнóли Петра-Павла, 
− Дайте êлючі от пеêла і рая! 
Бóдем пеêло отперати, 
Грішні дóші випóсêати, 
Тільêі тóю не пóстити, 
Шо в неділю рано їла, 
А в пьятницю пісню піла, 
А в сóботó пораненьêо, 
Проãнівала отця-неньêó. 
Хлопець Иван Гóлый с. Восêресенêа Ал. ó.,  

28 деêабря 1913 ã.  

53  
Йшла Марія лóжêом-бережêом. 

Амінь, амінь, аллілóя, 
Лóжêом-бережêом1.  

Зóстріли її аж три жидовина, 
Стали питати, роспитóвати: 
− Ой де ж Ти ідеш, Діво Марія? 
− Ой Я йдó, ідó на Сіяньсьêó ãорó. 
На Сіяньсьêій ãорі церêовêа стоїть, 
А в тій церêовці три ãроба лежить: 
В первомó ãробó – Сам Хрістос лежить, 
В дрóãомó ãробó – Іван Хрістітєль, 
В третьомó ãробó – Діва Марія. 
Над Сóсом Хрістом – êнижêи читають, 
Над Хрістітєлєм – свічі палають, 
Над Марією – êвітêи росцвілись. 
Ой розцвілися – аж під небеса. 
Усі небеса ростворилися, 
Усі святії поêлонилися! 

Алеêсандра Савченêо, 20 л.,  
с. Тарасовêа Еê. ó., 25 деêабря 1913 ã.  

54  
Йшла Марія лóжêом-бережêом, 

Амінь, амінь, аллілóя, 
Лóжêом-бережêом! 

Та й зóстріла та три жидовні: 

                                                           
1 Таêой же припев после êаждоãо стиха. 
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− Чи ви, жидови, Христа мóчили? 
− Ой не ми ж, не ми, то ж наші діди! 
Ішла Марія на Святó Горó, 
На Святій Горі – êряжі êряжóють, 
Кряжі êряжóють, – церêвó бóдóють, 
А в тій церêві – три ãроба стоїть, 
А в первім ãробі – Сóс Христос лежить,  
А в дрóãім ãробі – Іван Христитель, 
А в третім ãробі – Діва Марія, 
Над Сóсом Хрістом – êниãи читають, 
Над Хреститєлєм – свічі палають, 
Над Марією – цвіти росцвілись, 
А із тіх цвітів та вилетів птах, 
Та полетів він аж під небеса, 
Усі небеса ростворилися,  
Та всі святії поêлонилися! 
Пане ãосподарю, 
С празниêом поздоровляю, 
С Сóсом Хрістом, 
З новим Божеством! 

Дивчата Уляна и Марóся Графсêие из д. Кóшóãóмовêи  
Ал. ó., 25 деêабря 1881 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 343, № 74, 353, № 82. 

55  
А ó четвер пізнесеньêо 
Збіралася вся жидова, 
Вона радó радила жидівсьêóю, 
Яê Сóса Христа на мóêó брати, 
На хрест Йоãо роспинати, 
Рóêи й ноãи ãвоздьом прибивати, 
Терновий віноê на ãоловó наêладати, 
Терновий віноê наложили, 
І в ãроб Йоãо положили, 
Сêлепом Йоãо засêлепили, 
Ще й êаменем наêотили  
І свічі посвітили, 
Крóãом сторожó постановили. 
Вся сторожа та й заснóла, 
Прийшла ê Йомó Божа Мати, 
Стала плаêати, ридати. 
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− Не плач, Мати, не жóрися, 
Я не навіêи помераю, 
За всіх православніх мóêи приймаю. 
Третьоãо дня восêресаю. 

Алеêсандра Савченêо, Тарасовêа Еê. ó.,  
25 деêабря 1913 ã.  

56 
А в неділю рано-пораненьêо  
Собіралась вся жидова, 
Вона радó радила жидівсьêóю, 
Яê Сóса Христа на мóêó брали, 
На хрест Йоãо роспинали, 
Рóêи й ноãи ãвоздьом прибивали, 
Терновий віноê на ãоловó êлали, 
Терновий віноê наложили  
І в ãроб Йоãо положили, 
Сêлепом Йоãо засêлепили, 
Ще й êаменем наêотили  
І свічі посвітили, 
Крóãом сторожó постановили. 
Вся сторожа та й заснóла, 
Прийшла ê Йомó Божа Мати, 
Стала плаêати, ридати. 
− Не плач, Мати, не жóрися, 
Я не навіêи помераю, 
За всіх православніх мóêи приймаю, 
Третьоãо дня восêресаю. 

Алеêсандра Савченêо., Тарасовêа. Еê. ó.,  
25 деêабря 1913 ã.  

57 
А сьомó домó яê ó раю, 
Тóди збіралися пани-ãенерали, 
Яê Сóса Христа на мóêи брали 
І на хрест Йоãо роспинали, 
Гвіздêамі рóêи й ноãи прибивали, 
Ще й оливою очі заливали, 
І шипшиною підперезали, 
Терновий вінець надівали, 
І в ãроб Йоãо положили, 
Ще й êаменем заложили, 
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Стороженьêó постановили. 
Яê прийшла ê Йомó Діва Марія, 
Діва Марія – Божая Мати, 
Стала плаêать, і ридать, 
І до ãроба припадать: 
– Ой Синó Мій, ой Боже Мій, 
За êоãо ж Ти мóêи приймаєш? 
Прийняв мóêи, прийняв рани, 
За православні хрістіяни! 

Пелаãея Бицóрина, 14 л.,  
Алеêсандровсê, 30 деêабря 1912 ã.  

58  
Ой на ãорі, на роспóтті, 
Там збірались пани-ãенерали, 
Вони собі совіт мали, 
Яê на мóêó Хріста брали, 
На хрест Йоãо роспинали, 
Гвіздêами рóêи й ноãи прибивали, 
Терновий вінець наêладали, 
Поз древо êров спóсêали. 
Прийшла ê Йомó Божа Мати: 
− Ой Синó ж Мій, ой Боже ж Мій, 
Чоãо Ти слова не промовиш, 
Чом Ти Моїх слів не óсêорбиш? 
− Мати ж Моя, Діво Марія, 
Я ж не навіêи помераю, 
За православніх хрістіян страсті приймаю: 
Прийняв мóêи, прийняв рани, 
За православні хрістіяни. 

Приãоворêа: 
Пане ãосподарю, 
С празниêом поздровляю! 
З Ісóсом Христом, 
З новим Божеством! 

Ульяна Графсêая. 17 л.,  
Кóшóãóмовêа Ал. ó., 8 января 1881 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, III, 366, № 90. 

59 А 
Щедриê-ведриê, 
Дайте варениê, 
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Грóдочêó êашêи, 
Кільце êовбасêи, 
А ще мало –  
Дайте сало, 
А ще донесó −  
Дайте êовбасó! 
А ще êишêó −  
Іззім в затишêó! 
Данило Фень, Андреевêа Ал. ó. 31 деê. 1885 ã. 

60 Б 
Щедриê-ведриê 
Дайте варениê, 
Грóдочêó êашêи, 
Кільце êовбасêи, 
Мати êазала,  
Шоб дали сала, 
Батьêо сварився, 
Шоб не барився, 
Коротêі свитêи, 
Померзнóть литêи, 
Добрий вечер! 
Давайте дохід, 
Бо затяãнем хатó на лід! 
Хлопци Степан Тоцêий и Антон Калюжный,  

с. Восêресенêа Ал. ó., 30 деêабря 1913 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 477, № 55.  

61 
Щедриê-ведриê, 
Дайте варениê, 
Грóдочêó êашêи, 
Кильце êовбасêи, 
А ще мало –  
Дайте сало. 
А ще донесó –  
Дайте êовбасó, 
А ще êишêó –  
Іззім в затишêó. 
А батьêо сваривсь,  
Шоб я не баривсь, 
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Мати êазала, 
Шоб дали сала.  

Хлопец Антон Калюжний, с. Восêресенêа  
Ал. ó., 28 деê. 1913 ã. 

62  
Щедрівочêа щедрóвала. 
До віêонця припадала: 
− Чи ти, тітêо, наварила, 
Чи ти, тітêо, напеêла? 
Принеси нам до віêна! 
Тітêа млинців напеêла. 
Та понесла до віêна.  
Собі пальці попеêла. 

Алеêсандра Савченêо, 2 деêабря 1912 ã.,  
с. Тарасовêа Еêатер. ó. 

63 
Ой на річці, на Ордані, 
Там Причиста ризи прала, 
Своãо Сина сповивала, 
На ялині êолихала, 
А де взялися аж три анãоли, 
Узяли Христа на небеса, 
Усі небеса ростворилися, 
Усі святії поêлонилися. 
Хлопец Петро Гóзенêо, с. Восêресенêа Ал. ó.,  

27 деêабря 1913 ã. 
Ср.: Чóбинсêий. ІІІ, 442. № 7. А. 

64  
Миланêи ходили, 
Васильêи носили, 
Василечêó, татêó, 
Пóсти мене в хатêó, 
Бо я жито жала,  
Золотий хрест держала, 
Золотóю êадільницю, 
Срібнó тарільницю. 
Молітеся, люди, 
До вас Христос бóде, 
Боãó свічó ставте, 
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А нам періã дайте, 
Та ще й не ламайте, 
А цілий давайте, 

Хлопец Данило Фень, Андреевêа, 31 деê. 1885 ã.  

65  
А ó цьоãо пана, та ó йоãо дворі 

Щедрий вечер, добрий вечер, 
Добрім людям на весь вечер1! 

Стояло древо тонêе та висоêе, 
Тонêе та висоêе, листями шіроêе, 
А під тим древом êониê вороненьêий, 
А на томó êоні Коля2 молоденьêий, 
Кониêа сідлає, с êонем розмовляє, 
С êонем розмовляє, з дворó виїзжає. 
А ó йоãо неньêа, та сильно стареньêа, 
Ой яê виряжала, йоãо наóчала: 
− Не їдь ти, синêó, в чóжó сторононьêó, 
В чóжó сторононьêó та й на войноньêó. 
Та й не поспішайся та поперед війсьêа, 
Та й не оставайся та і позад війсьêа. 
Коля молоденьêій не послóхав неньêи, 
Та поперед війсьêа сильно êонем ãрає, 
А позад війсьêа мечеêом махає. 
Яê óãлядів йоãо та тóрецьêий царь: 
− Яêби я знав, чий то син воює, –  
То я б же за йоãо і царівнó отдав, 
Половинó царства і ще й ãосóдарства… 
Коля молоденьêий царю отвічає: 
– Шо твоя царівна та мені не рівна, 
Та шо твоє царство, та мені не панство. 
Щедрий вечер, добрий вечер, 
Добрім людям на весь вечер.  
Приãоворêа щедривниêов: 

Дай, Боже, вечер добрий, 
А нам надохід довãий. 

Ульяна Графсêая, 17 л.  
Кóшóãóмовêа Ал. ó., 8 января 1881 ã.  

                                                           
1 Припев после êаждоãо стиха. 
2 В песню вносят имя хозяйсêоãо сына.  
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66  
А ó нашоãо пана та на йоãо дворі. 

Щедрий вечер, добрий вечер! 
Добрим людям на весь вечер1. 

Там стояло древо тонêе та висоêе. 
Тонêе та висоêе, листями широêе, 
А під тим древом êониê вороненьêий, 
А на томó êоні Іван2 молоденьêий, 
Кониêа сідлає – с êонем розмовляє, 
С êонем розмовляє – з дворó виїзжає: 
Ой поїдем, êоню, в чóжó сторононьêó  
Тóрêа воювати – війсьêо ратóвати. 
А ó йоãо неньêа та сильно стареньêа. 
Ой яê виряжала, йоãо наóчала: 
– Ой їдь ти, синêó, в чóжó сторононьêó3,  
В чóжó сторононьêó та й на войноньêó, 
Та не поспішайся та поперед війсьêа, 
Та й не оставайся та і позад війсьêа. 
Іван молоденьêий не послóхав неньêи, 
Та поперед війсьêа сильно êонем ãрає. 
А позад війсьêа мечеêом махає. 
Ой яê óãледів йоãо та тóрецьêий царь: 
– Яêби я знав, чий то син воює, –  
То я б же за йоãо царівнó віддав, –  
Половинó царства та ще й ãосóдарства… 
Іван молоденьêий царю отвічає: 
Шо твоя царівна та мені не рівна; 
Шо твоє царство та мені не панство. 
Приãоворêа: 
Дай, Боже, вечер добрий, 
А нам надохід довãий! 

Ульяна Графсêая, 17 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 8 января 1881 ã.  

Ср.: Антонович и Драãоманов. Историчесêие песни малорóссêоãо на-
рода, І, 25, Г. 

                                                           
1 Припев после êаждоãо стиха. 
2 В щедривêó вносят имя хозяйсêоãо сына. 
3 В варианте, записанном в с. Вознесенêе от Вас. Белоóса, мать обращается ê 
сынó:  Ой їдь, синêó, та й не барися, 

Та й додомоньêó сêореньêо вернися. 
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67  
Шо ó нашоãо пана береза стояла. 
Щедрий вечер, добрий вечер1!  
Береза стояла, зелена, êóдрява, 
Дівêа Танюша2 êорó êолóпала, 
Та й носила êорó до золотаря: 
− Золотариêó, ти мій братіêó, 
Та сêóй мені та перстеничоê, 
Ще й віночоê, ще й поясочоê; 
Шоб в перстениêó женихалася, 
А в віночêó та й вінчалася,  
А в поясочêó за столом сиділа. 
Щедрий вечер, добрий вечер! 

Еêатерина Маêазаненêо, 14 л., д. Ниêолаевêа Алеêс. ó.,  
23 деêабря 1913 ã.  

68  
Ой на ãорі та на êамняній. 
Щедрий вечер, добрий вечер3 
Там Марія сад садила, 
Сад садила й поливала, 
Поливала й промовляла:  
– Рости, сад, вище мене, 
Вище мене, êраще мене, 
Шо яблочêо на поêóшання, 
А цвіточоê ó віночоê, 
А листочоê на поêрашання. 

Татьяна Матвиєнêо, 13 л., Ниêолаевêа Ал. ó.,  
19 деê. 1913 ã.  

69 
Ой сів Хрістос та вечеряти. 

Щедрий вечер, добрий вечер, 
Добрім людям на весь вечер4!  
А шо вечеряти – та рибó-щóêó, 
Рибó-щóêó, ще й білі êалачі. 
Ще й білі êалачі – з ярої пшениці. 
Прийшла ê Йомó Божая Мати. 

                                                           
1 Припев повторяется после êаждоãо стиха. 
2 Вставляется имя хозяйсêой дочери. 
3 Повторяется после êаждоãо стиха. 
4 Припев повторяется после êаждоãо стиха. 
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– Ой сідай, Мати, з нами вечеряти. 
– Та спасибі, Синêó, та за вечеринêó. 
Ой дай, Синêó, êлючі золотії, 
 Та й отперти рай і пеêло, 
Та й поотпóсêати праведні дóші, 
А три дóші та й не випóсêати: 
Шо одна дóша в неділеньêó рано заспівала, 
Шо дрóãая – неньêó налаяла, 
Шо третяя ó пьятінêó рано поснідала! 

Алеêсандра Савченêо. 22 л.,  
с. Тарасовêа Еêатер. ó., 30 деêабря 1912 ã. 

70  
Яê сів Христос та вечеряти. 

Щедрий вечер, добрий вечер, 
Добрим людям на весь вечер1! 

Та прийшла ê Йомó та Божая Мати. 
– Ой сідай, Мамо, та вечеряти! 
– Ой спасибі, Синó, та й за цю вечерю, 
Дай мені, Синêó, та од раю êлючі. 
Одімêнóти рай і пеêло, 
Та випóстити праведні дóші. 
А однії дóші та й не випóсêати, 
Бо та дóша сильно поãрішила: 
Отця-неньêó та й проãнівала, 
У неділю рано та й поснідала, 
У пьятницю рано пісні співала,  
Старшомó братó «брешиш» сêазала, 
Старшій сестрі – дóлі давала! 

Василий Евстафиев. Билоóс,  
с. Вознесенêа Алеêс. ó., 21 сент. 1912 ã. 

71 
Ой сів Хрестос та вечеряти. 

Щедрий вечер! добрий вечер! 
Добрім людям на весь вечер! 

Та прийшла ê йомó та Божая Мати. 
Щедрий вечер! и. т. д. 

– Ой сідай, Мати, та вечеряти. 
Щедрий вечер! 

Та рибó-щóêó ще й білі êалачі. 
                                                           
1 Припев повторяется после êаждоãо стиха. 
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Щедрий вечер! 
Та білі êалачі з ярої пшениці. 

Щедрий вечер! 
– Ой спасибі, Синó, та за вечеринêó. 

Щедрий вечер! 
Ой дай, Синêó, золотії êлючі. 

Щедрий вечер! 
 Одімêнóти рай і пеêло. 

Щедрий вечер! 
Отпóстити праведнії дóші. 

Щедрий вечер! 
Тіêо однії дóші та й не випóсêати. 

Щедрий вечер! 
Бо тая дóша сильно соãрішила. 

Щедрий вечер! 
Отця-неньêó та й налаяла. 

Щедрий вечер! 
Вона не налаяла, тіêо подóмала. 

Щедрий вечер! 
У п’ятнінêó рано проспівала. 

Щедрий вечер! 
А в неділеньêó рано поснідала. 

Щедрий вечер! Добрий вечер! 
Добрим людям на весь вечер! 

Палажêа Самарсêая, 14 л.,  
Красноêóтовêа Ал. ó., 31 деêабря 1889 ã.  

Ср.: Кóлиш. Записêи о Южн. Рóси, 11, 242; Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 
444, № 8, А. 

72 
На новое літо 
Посіяно жито! 

Мноãая, мноãая літа! 
Мноãая літа! мноãая літа! 

Яê нам Боã поãоде, 
То жито óроде! 

Мноãая літа!.. 
Бóдем жито жать, 
В снопиêи вьязать! 

Мноãая літа!.. 
Бóдем êласти в êопи, 
Та вдаримо в ãопи! 
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Мноãая літа!.. 
Хазяїнó мноãо літ, 
Хазяюшці не боліть! 

Мноãая літа!.. 
На здоровьє томó, 
Хто ó домі цьомó! 

Мноãая літа!.. 
Хлопчиê Кирилл Новиченêо, 

 д. Горêи Павлоãрадсê. ó., 27 деê. 1913 ã.  

73 
А в полі, полі Сам Господь ходив, 
Діва Марія ризи носила, 
Ризи носила, Боãа просила: 
− Уроди, Боже, жито, пшеницю, 
Жито, пшеницю – всяêó пашницю. 
Ходив Ілія аж до Василя, 
А ó Василя зерновий пóчоê, 
Наліво махне – житичêо росте, 
Направо махне – пшениця росте, 
У полі зерно, а в хаті добро.  

Хлопчиê Петро Рóдницêий, с. Восêресенêа  
Алеêсандр. ó., 26 деêабря 1913 ã.  

74 
Шо в полі, полі 
Сам Господь ходив, 
Діва Марія їсти носила, 

Їсти носила, – Боãа просила: 
– Зароди, Боже, жито, пшеницю, 
Жито, пшеницю – всяêó пашницю, 
Пошли óрожай, шоб мир не страждав! 
Направо махне – пшениця росте, 
Наліво махне – там жито росте. 
Сію, вію, повіваю,  
З Новим ãодом поздоровляю! 
З Васільêами! 
Хлопец Иван Гóлый, там же, 29 деêабря 1913 ã.  

75  
А в полі, полі Сам Господь ходе, 
Діва Марія обідать носе,  
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Обідать носе, Боãа просе: 
− Зароди, Боже, жито, пшеницю, 
Жито, пшеницю – всяêó пашницю. 
Де пава ходе – там жито роде 
Де пава хвостом – там жито êóстом: 
Вслед за этим припев: 
На щастя, на здоровьє, на новеє літо, 
Уроди, Боже, жито, пшеницю і всяêó пашницю, 
Сію, вію, повіваю, вас с празниêом поздоровляю, 
З Новим ãодом і з Васильêами! 

Парасêа Слобожансêая, 17 л.,  
с. Свистóново Ал. ó., 1 января 1883 ã. 

ВЕЛИКОДНІ ПІСНІ 

76 
Я маленьêий хлопчиê, 
Ізлізó на стовбчиê, 
У дóдочêó ãраю, 
Христа забавляю, 
Вас с празниêом поздоровляю! 
А ви, люди, знайте, 
По êрашанці дайте. 

Дивчина Палажêа Касьяненêо,  
Поêровсêое Ал. ó. 1884 ã. 

77 
Я малий похолоê, 
Родився в вівтороê, 
А в середó рано 
Мене в шêолó дано. 
Читаю, читаю, 
Нічоãо не знаю, 
Знаю аз та бóêи, 
Дайте êопійêó в рóêи. 

Она же. 
78 

Я маленьêий хлопчиê, 
Ізліз на стовбчиê, 
У дóдочêó ãраю, 
Хріста забавляю, 
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Послала мати по цибóлю, 
А я не êóпив, 
Та таê óхватив, 
Чоловіê наãнав, 
Чóба обирвав, 
А я ідó, плачó, 
Стежечêи не бачó, 
Двері відченяю, 
Сльози óтираю 
Вас с празниêом поздоровляю! 

Афанасий Свитлышный, 40 л.,  
с. Вознесенêа Ал. ó., 25 деêабря 1878 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 434, № 73. 

ПСАЛЬМА 

79 
Ой Боже мій милостивий, 
Чим я свою дóшó спасó? 
Чи псалмами, чи псалтирями, 
Чи тайними милостинями? 
Яê вийдó я на ãорó висоêó,  
Та ãлянó в безодню ãлибоêó, 
Горять оãні невãасимії, 
Течóть річêи все пеêельнії, 
Ідóть дóші все спасеннії. 
А за ними анãели Гавриїл, Михаїл: 
– Чоãо, дóші, забарилися? 
– Райсьêі двері затворилися, 
А пеêельні відчинилися. 
Усі дóші посмóтилися . 

Записано от странствóющеãо лирниêа  
Михаила Безродноãо, с. Ольãинсêое Мариóп. ó., 6 мая 1877 ã.  

ВЕСНЯНКА 

80 
Король по вãородó ходе. 
Король дівоê вибірає. 
Король, пристóпи близеньêо, 
Король, поêлонись низеньêо, 
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Король, êоãо вірно любешь? 
Король, тоãо поцілóєшь. 

С. Гриãорьевêа (Кинсьêа) Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб.,  
март 1885. Записана от дивчат. 

РУСАЛЬНІ 

81 А 
Дрибó, дрибó, дрибóшечêи, 
Наївшися ãалóшечêи, 
Гиля, ãиля до води, 
Наївшися лободи. 

Поêровсêое, Алеêсандр. ó. 
82 Б 

Дрибó, дрибó, дрибóшечêи  
[Носив] в Петра ãалóшечêи. 
Петрові дочêи виãнали бичêа 
За ворітечêа, 
Бичоê не пасеться, 
Мичêа не прядеться, 
Став бичоê пастись. 
Стала мичêа прястись. 

Андреевêа на Днепре Алеêсандровсêоãо ó. Еêатеринославсêой  
ãóбернии от Харитины Чóча, 1887, февр. 18.  

Во время песни двое детей берóтся за рóêи, ноãи ставят близêо ê 
ноãам, рóêи растяãивают. Таêим образом, очóтившись в наêлонном 
положении, êрóжатся, и топчóт ноãами, и поют.  

83 
Їхав êозаê битим шляхом, 
Зóстрів дівêó-семелітêó. 
− Здоров, здоров, вдовина дочêо, 
Одãадай же заãадочêó: 
Одãадаєш – моя бóдеш, 
Не одãадаєш – дóрна бóдеш. 
А шо світить êрóтó ãорó? 
А шо біжить без проãонó? 
А шо росте без êоріння? 
А шо ãрає – ãолос має? 
А що плаче − сльози траче? 
А шо вьєтсья êоло деревця? 
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март 1885. Записана от дивчат. 

РУСАЛЬНІ 

81 А 
Дрибó, дрибó, дрибóшечêи, 
Наївшися ãалóшечêи, 
Гиля, ãиля до води, 
Наївшися лободи. 

Поêровсêое, Алеêсандр. ó. 
82 Б 

Дрибó, дрибó, дрибóшечêи  
[Носив] в Петра ãалóшечêи. 
Петрові дочêи виãнали бичêа 
За ворітечêа, 
Бичоê не пасеться, 
Мичêа не прядеться, 
Став бичоê пастись. 
Стала мичêа прястись. 

Андреевêа на Днепре Алеêсандровсêоãо ó. Еêатеринославсêой  
ãóбернии от Харитины Чóча, 1887, февр. 18.  

Во время песни двое детей берóтся за рóêи, ноãи ставят близêо ê 
ноãам, рóêи растяãивают. Таêим образом, очóтившись в наêлонном 
положении, êрóжатся, и топчóт ноãами, и поют.  

83 
Їхав êозаê битим шляхом, 
Зóстрів дівêó-семелітêó. 
− Здоров, здоров, вдовина дочêо, 
Одãадай же заãадочêó: 
Одãадаєш – моя бóдеш, 
Не одãадаєш – дóрна бóдеш. 
А шо світить êрóтó ãорó? 
А шо біжить без проãонó? 
А шо росте без êоріння? 
А шо ãрає – ãолос має? 
А що плаче − сльози траче? 
А шо вьєтсья êоло деревця? 



 79

А шо сóшить êоло серця? 
− Хіба б же я дóрна бóла, 
Шоб я цьоãо не дãадала: 
Місяць світе êрóтó ãорó, 
Вода біжить без проãонó, 
Камень росте без êоріння, 
Сêрипêа ãрає – ãолос має, 
Соêіл плаче – сльози траче, 
Хміль вьється êоло древця, 
Любов сóшить êоло серця. 
Ульяна Графсêая, 17 л, Кóшóãóмовêа Ал. ó.,  

8 января 1881 ã.  

ПЕТРІВЧАНІ ТА КУПАЛЬСЬКІ ПІСНІ 

84 
Кóпалочêа, Петрівочêа, 
На бережêó сóшилася, 
Дівêа Маринêа хвалилася: 
− Шо ó мене неньêа не рідненьêа 
Шо ó мене êоса до пояса; 
Шо ó мене личêо білесеньêе, 
Шо ó мене брівêи чорнесеньêі, 
Шо ó мене очі êаресеньêі, 
Шо ó мене слово вірнесеньêе! 

Дивчина Мария Литвиненêо, 17 л.,  
д. Несêóчная Мариóп. ó. Еêат. ãóб.  

85 
Кóпався Іван 
Та в водó óпав. 
А на Йвана хліб сажала, 
А на Петра вибірала. 

Співають на Івана Кóпала, яê стрибають через оãонь. Дівчата пле-
тóть вінêи і êвічаються. Яê потóшать оãонь, то ві[н]êі óмочать ó водó і 
êидають на êапóстó, шоб велиêі ãолови бóли. Іноді та таêа виросте ãо-
лова, шо нó! 

Дивчина Оêсана Забарна,  
д. Кóшóãóмовêа, 1887 ã.  
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А шо сóшить êоло серця? 
− Хіба б же я дóрна бóла, 
Шоб я цьоãо не дãадала: 
Місяць світе êрóтó ãорó, 
Вода біжить без проãонó, 
Камень росте без êоріння, 
Сêрипêа ãрає – ãолос має, 
Соêіл плаче – сльози траче, 
Хміль вьється êоло древця, 
Любов сóшить êоло серця. 
Ульяна Графсêая, 17 л, Кóшóãóмовêа Ал. ó.,  

8 января 1881 ã.  

ПЕТРІВЧАНІ ТА КУПАЛЬСЬКІ ПІСНІ 

84 
Кóпалочêа, Петрівочêа, 
На бережêó сóшилася, 
Дівêа Маринêа хвалилася: 
− Шо ó мене неньêа не рідненьêа 
Шо ó мене êоса до пояса; 
Шо ó мене личêо білесеньêе, 
Шо ó мене брівêи чорнесеньêі, 
Шо ó мене очі êаресеньêі, 
Шо ó мене слово вірнесеньêе! 

Дивчина Мария Литвиненêо, 17 л.,  
д. Несêóчная Мариóп. ó. Еêат. ãóб.  

85 
Кóпався Іван 
Та в водó óпав. 
А на Йвана хліб сажала, 
А на Петра вибірала. 

Співають на Івана Кóпала, яê стрибають через оãонь. Дівчата пле-
тóть вінêи і êвічаються. Яê потóшать оãонь, то ві[н]êі óмочать ó водó і 
êидають на êапóстó, шоб велиêі ãолови бóли. Іноді та таêа виросте ãо-
лова, шо нó! 

Дивчина Оêсана Забарна,  
д. Кóшóãóмовêа, 1887 ã.  
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ЖНИВАРСЬКІ, КОСАРСЬКІ, 
ГРЕБОВЕЦЬКІ ТА ПОЛІЛЬНИЦЬКІ ПІСНІ 

86 
Уже сонце на тинó, 
Я додомó полинó, 
Полинóла б я –  
Неволя моя. 
Яêби моя воля, 
Я б сиділа дома, 
В садочêó під вербою, 
Над холодною водою1. 

Парасêа Калимова, с. Санжаровêа Ал. ó., 3 мая 1885 ã.  

87  
(Гребці êосарям) 

Ой êосарі, êосарі, 
Кóсають вас êомарі, 
Кóсають і нас, 
Та все через вас. 
А на нашій повозці, 
Самі чорнобровці2,  
А на вашім возі  
Чорти ãоломозі3. 

Дед Ниêита Джиãирь, Кóшóãóмовêа Ал. ó., 29 ноября 1887 ã.  

88  
Гребці ãребцям 

(Одна слобода дрóãій) 
Наші ãребці яê ãребці, 
Балабенці яê старці, 
У чорній одежі, 
Бо бісові лежні, 
Чорні яê циãани, 
Стидêі, препоãані. 

Оêсана Забарна, 17 л. Кóшóãóмовêа Ал. ó.,  
  3 ноября 1888 ã.  

                                                           
1 Співають, яê полять, або ãромадять. Певица. 
2 Дівчата і молодиці. 
3 Хлопці і чоловіêи. 
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89 
Гребці панó-хазяїнó 
Ой дай, Боже, дощ, 
Аби не мороз, 
На панове сіно, 
Шоб попілом сіло, 
А нам шоб не дóшно, 
Додомó не сêóшно. 
Ой дай, Боже, дощ, 
Аби не мороз, 
Шоб зверхó прилило, 
А зісподó приãнило… 

Співають, бóло, панам люди в ãребовицю. 
Палажêа Килимова, с. Санжаровêа,  

1 мая 1886 ã., Ал. ó. 

90 
Панó-хазяїнó 

Наші пани пóãачі, 
Держать челядь до ночі, 
Чóжі соловейêи –  
Пóсêають раненьêо; 
Пóсêають óдень 
Молодіх людей. 

Вера Шевцова, Алеêсандровсê, 1887 ã.  

91 
У чóжоãо пана 
Їдять êалачі, 
А ó нашоãо чóхи… 
Ще й хліб ó печі; 
Поêи стане, подóмає, 
Та поêи намнеться, 
То таê і минеться.  

Вера Шевцова, Алеêсандровсê, 1887 ã.  

92  
Перед вечером 

Уже сонце êотиться, 
Нам додомó хочеться, 
Хочеться давно, 
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А ми не йдемо (2) 
Приêазó ждемо. 
Поêи пан приêаже, 
Парó êоней запряже, 
Сідай поãаняй –  
Боже, помаãай; 
Сідай та й біжи, –  
Боже, поможи. 
Отченяй, пане, ворота, −  
Їде твоя робота, 
Велиêа й мала. 
До твоãо двора. 
У нашоãо пана їдять êалачі, 
А ó вашоãо чóхи… і хліб ó печі.  

Дивчина Вера Шевцивна, 18 л.,  
Алеêсандровсê, 21 оêт. 1885 ã.  

93 
Одчиняй, пане, поãріби, 
Бо вже сіна наãребли. 
Одчиняй, пане, ворота, 
Бо їде твоя робота, 
Чи рад же ти їй, 
Роботі своїй? 
Одчиняй, пане, хатó, 
Давай ãребцям платó, 
Одчиняй êомірêó 
Та давай ãорілêó, 
А яê не даси, 
Більше не проси, 
Бо не підемо 
Й не поїдемо. 

Палажêа Оныщенêова (Смоливна), 17 л.,  
с. Веселое Мелитоп. ó., 12 мая 885 ã.  

94 
Приêазчиêó  

(Приспівóють, яê побачóть, шо їде приêазчиê) 
Шо ж то їде – віз, віз. 
А на возі біс, біс! 
І êоняêа ворона, 
І чортяêа поãаня; 
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І êоняêа вороняêа, 
Поãаня чортяêа! 

Палажêа Килимова, с. Санжаровêа 
Алеêс. ó., 3 мая 1885 ã.  

95 
А ó нашоãо приêазчиêа 
Рябая êобила,  
Рябая êобила, −  
Жінêа чорнобрива. 
У нашоãо приêазчиêа 
Нема штанів ні êлаптиêа, 
Ой нема, нема, 
Сама очêóрня, 
Сама очêóрня, 
Та й та поãнила; 
Очêóр óвірвавсь, 
Приêазчиê…  

Парасêа Диденêова, 46 л., с. Гриãорьевêа  
Ал. ó., 6 ноября 1876 ã.  

96 
А ó нашоãо приêазчиêа рябий лошачоê, 
Бодай томó приêазчиêó сімсот болячоê! 
От êóреня до êóреня ряба жаба лізла, 
Бодай томó приêазчиêó ãолова облізла! 

Дивчина Алеêсандра Савченêо, с. Тарасовêа 
  Еêатерин. ó., 25 ноября 1913 ã. 

97 
Десятниêó  

Наш десятніê нешêреба, 
Нам таêоãо не треба, 
Нам треба хлопця, −  
Десятніêа молодця, –  
Не таêоãо шолóдивця. 

Дивчата Явдоха и Палажêа Самарсêие,  
д. Красноêóтовêа Ал. ó., 3 авã. 1888 ã.  

98 
А ó нашоãо десятниêа 
Синя поясина, 
Через плече з носа тече, 
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Через ãóбó слина. 
А ó чóжоãо десятниêа обідать пора. 
А ó нашоãо, проêлятоãо, 
Ще й дóмêи нема. 

Дивчата-полильницы, с Гриãорьевêа  
на р. Конêе Алеêс. ó., 12 мая 1885 ã.  

99 
Кóхарю или стряпóхе 

(Перед вечерей) 
Уже сонце в очерет, 
Нам хочеться вечерять, 
Бодай наварило, –  
Живіт яê барило; 
Бодай напеêло, –  
Живіт яê відро. 

Палажêа Онищенêова, 17 л.,  
с. Веселое Мелитопольсê. ó., 12 мая 1885 ã.  

100 
Ой здорова, тетеря, 
Чи ãотова вечеря? 
А яê не ãотова, −  
Бóло б сидіть дома, 
Я яê ãотовеньêа, −  
Давай веселеньêо. 

Палажêа Клименêова, с. Санжаровêа 
Ал. ó., 3 мая 1885 ã.  

101 
Парням дрóãоãо села 
Балабенсьêі парóбêи, –  
Сêазать правдó – дóраêи, 
Кóшóãóмівсьêи парóбêи –  
Сêазать правдó, êозаêи. 
Пішли балабенці на лóãа, 
Та піймали êомаря, 
Стали сóди сóдити, 
Яê êомаря ділити: 
Яêимові – леãóшêи, 
Шо ó ….. матері подóшêи,  
А Йванові ребра шмат, 



 85

Шо зостарівсь й не жонат, 
А Зіньêові печінêа, 
У ….. хатó с пречілêа, 
Михайлові хвостище, 
Кóди іде та й ….. 

Партия хлопцев-êосарей,  
д. Кóшóãóмовêа Алеê. ó., 1885 ã.  

102  
Полильниêи полильниêам  

У нас польці, яê польці, 
А ó попа яê старці, 
Ходять по селó, 
Просять êісілю, 
Ніхто не дає, 
Стида завдає. 
По цім боці ãоловаті, 
По тім боці череваті; 
По цім боці êóãи, 
По тім боці ê…  

Вера Шевцивна, 18 л.,  
Алеêсандровсê, 21 оêт. 1885 ã.  

103 
А ó нас польці, яê польці, 
А ó Шапаря1 яê старці. 
Ой Боã йомó дав, 
Шо таêих набрав, 
У чорній одежі, 
Бо чортові лежні. 

Дивчата-полинницы,  
с. Аóли, Еêатер. ó., 1889 ã.  

104 
Ой чиї то полінниêи, 
Кажóть люди, бездільниêи, 
Сапи поламали, 
Та й спать поляãали. 
Ой ви хлопці безштаньêи, 
Заспівайте веснянêи, 

                                                           
1 Прозвище поется по выборó рабочих. «А нó заспіваємо Шапареві». «А нó – 
Свірниêові, Бейãóлó». 
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Зімó пролежали, 
Штанів не предбали. 

Орышêа Похильна, 17 л., Розóмовêа 
Еêатерн. ó. 14 ноября 1887 ã.  

СОЦІАЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 
 

КОЗАЦЬКІ ПІСНІ 

105 А 
Мать ãонит сына из домó 
Гомін, ãомін по діброві,  
Тóман поле поêриває,  
Мати сина виряжає, 
– Іди, синêó, пріч од мене, 
Нехай тебе тóрêі óб’ють, 
Нехай тебе оãні спалять, 
Нехай тебе звірі з’їдять, 
Нехай тебе води втоплять. 
– Мене, мати, тóрêи знають. 
Вони мене не зарóбають, 
Вони мені êоня дадóть; 
Мене, мати, оãні знають, –  
Яê я ідó – потóхають; 
Мене, мати, звірі знають, 
Яê я ідó – óбіãають;  
Мене, мати, води знають,  
Яê я ідó – то втихають.  
Гомін, ãомін по діброві,  
Тóман поле поêриває,  
Мати сина завертає:  
– Вернись синêó, додомоньêó,  
Змию, счешó ãоловоньêó,  
Постелю тобі постеленьêó.  
– Змиють, мати, дрібні дощі,  
А росчешóть ãóсті терни,  
В чистім полі травиченьêа,– 
То то ж моя й постіленьêа. 

Федор Михайлович Кныриê.  
Языêово Еêатеринославсêоãо óезда, 29 ноября 1888 ã. 
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Зімó пролежали, 
Штанів не предбали. 

Орышêа Похильна, 17 л., Розóмовêа 
Еêатерн. ó. 14 ноября 1887 ã.  

СОЦІАЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 
 

КОЗАЦЬКІ ПІСНІ 

105 А 
Мать ãонит сына из домó 
Гомін, ãомін по діброві,  
Тóман поле поêриває,  
Мати сина виряжає, 
– Іди, синêó, пріч од мене, 
Нехай тебе тóрêі óб’ють, 
Нехай тебе оãні спалять, 
Нехай тебе звірі з’їдять, 
Нехай тебе води втоплять. 
– Мене, мати, тóрêи знають. 
Вони мене не зарóбають, 
Вони мені êоня дадóть; 
Мене, мати, оãні знають, –  
Яê я ідó – потóхають; 
Мене, мати, звірі знають, 
Яê я ідó – óбіãають;  
Мене, мати, води знають,  
Яê я ідó – то втихають.  
Гомін, ãомін по діброві,  
Тóман поле поêриває,  
Мати сина завертає:  
– Вернись синêó, додомоньêó,  
Змию, счешó ãоловоньêó,  
Постелю тобі постеленьêó.  
– Змиють, мати, дрібні дощі,  
А росчешóть ãóсті терни,  
В чистім полі травиченьêа,– 
То то ж моя й постіленьêа. 

Федор Михайлович Кныриê.  
Языêово Еêатеринославсêоãо óезда, 29 ноября 1888 ã. 
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106 Б 
Тóман поле поêриває, 
Мати сина виряжає. 
– Та іди синêó прічь від мене, 
Через тебе бóча ó мене! 
– Ой я дома та й не бóдó, 
Єсть ó мене три сестриці, 
Три сестриці жалібниці, 
Шо найстарша – êоня веде, 
Середóльша – сідло несе,  
Наіменьшая – ãірьêо плаче.  
Не плач, сестро, не жóрися,  
Та додомоньêó вернися;  
Та набери пісêó жменю,  
Посій йоãо на êаменю,  
Вставай, сестро, ранесеньêо, 
Поливай пісоê частесеньêо,  
Ой яê, сестро, пісоê зійде, –  
Тоді брат твій з війсêа прийде. –  
Нема дощó, – нема сходó,  
Нема брата із походó. 

Аãафья Несторовна Графсêая, 17 л.,  
Кóшóãóмовêа Алеêсандровсêоãо óезда, 15 сентября 1891 ã. 

Ср.: Маêсимович. Уêраинсêия народ. песни 1834 ã. стр.137; Чóбин-
сêий. V, 890, 937 вар. 9–й, 976. вар. 67; Заêревсêий. Старосвет. бандóр. 
I, 94; Баллина. Уêраинсêие песни, стр. 39. „Кіев. Стар.", 1882, ІV, 492; 
Головацêий, I 174, 173, 97; Сóмцов в Этноãраф. Обозр.1893, êн. I. 

Сторожевой êозаê 
107 А 

Девóшêа бóдит êозаêа и óêазывает в поле ордó 
Ой ãай мати, та не ãай мене, 
В далеêó дороãó виряжай мене. 
Тепер нічêа та темненьêая,  
В степó дороãа та далеêая. 
Їхав полем, їхав дрóãим, 
Став на третє повертати, 
Став сон йоãо обнімати. 
Преп’яв êоня до билиночêи,  
Схилив ãоловоньêó до моãилочêи, 
Прийшла ê йомó молода дівчиноньêа, 
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Та вирвала билиночêó, 
Та вмочила в водиченьêó, 
Та вдарила по личеньêó. 
– Встань, êозаче, пробóдися, 
В чисте поле подивися: 
Ой óже ж орда настóпає,  
Хоче вона êоня взяти, 
Тебе, молодоãо, зарóбати, 
Після êоня та êінь бóде, 
Тебе, молодоãо, повіê не бóде. 
– Мабóть мене вірно любиш, 
Що до êоня рано бóдиш? 
– Яêби тебе не любила, 
То я б тебе не бóдила. 

Дед Авêсентий Орел, 65 л., Кóшóãóмовêа  
Алеêсандровсêоãо óезда, 6 апреля 1888 ã. 

108 Б 
Чоãось спиться, дрімається, 
Кінь вороний спітêається. 
Пóстю êоня ó долиночêó, 
Ляжó заснó на часиночêó. 
Не спав êозаê ãодиночêи, 
Прийшла ê йомó дівчиночêа 
Та вирвала три травиченьêи, 
Та вмочила в êриниченьêó, 
В холоднóю водиченьêó, 
Та сприснóла на личеньêо. 
– Устань, серце-êозаченьêó, 
Бо óже орда настóпає: 
Хоче тебе зарóбати, 
Коня твоãо собі взяти; 
Візьме êоня вороноãо, –  
Тебе óб’є молодоãо, 
Візьме êоня ще й подóшечêó, 
Тебе óб’є, моãо дóшечêó; 
Візьме êоня ще й сіделечêо, 
Тебе óб’є, моє сердечêо; 
Візьме êоня ще й наãаєчêó, 
Тебе óб’є, мій êоханчиêó. 
Захарьêо Вовê, 22 л., Гриãорьевêа на р. Конêе,  

Алеêсандровсêоãо óезда, 14 марта 1888 ã. 
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Конец песни, видимо, последней редаêции; ее и теперь поют девó-
шêи в поднепровсêих селах. 

Сравн.: Антонович и Драãоманов. Истор. песни, I, 139 – 145; Чóбин-
сêій. Трóды, V, 94, 837, 1196; Мордовцев. Малорóссê. литер. сборн., 
стр. 242; Баллина. Уêр. писни 73; Записêи Юãо-Западн. Отд. И. р. Г. 
О., 11, 548. 

К менее полномó вариантó той же песни, записанномó от 88-
летнеãо старца в д. Кóшóãóмовêе, мы имеем следóющее, полное инте-
реса, пояснение. 

Колись бóли велиêі набіãи. Оце, шо по степó моãили, – тóт, бóло, 
все стоять верхові êозаêи і виãлядають ордó. Яê тіêо побачóть здалеêа 
êóряв1, або звір біжить відêіль, – ото вже і знай, шо орда недалеêо. Ко-
заêи тоді і дають знать в слободи або êошовомó. Вночі, бóло, припаде 
êозаê до землі та й слóха. Яê стóãонить2 земля, – то ото сóне орда. Тоді 
запорожці розêладають на моãилах оãнища3 а самі на êоней та й сêаêа-
ють до своãо станó. Поêи добіжать, то êошовий óже і на êоні ãрає, óже і 
бóбни (літаври) ãóдóть. Яê êозаêів велиêа сила, то ордó, бóло, не пóс-
тять в слободó, а стрічають її в степó: де наãибають4 – там її і виêо-
лять… 

109 
Ой їхав êозаê 
Та через байраê, 
Байраê похилився, 
Козаê зажóрився, 
А за ним, за ним  
Отець й матóся: 
– Не їдь, синó, вернися! 
− Ой не вернóся, моя мати: 
В мене êінь вороний, 
Я й сам молодий, 
Підó воювати. 
Ой чорна ãрива  
Перси поêрила 
Коню ворономó, −  
Взяли ляхи в неволеньêó 
Козаêа молодоãо. 

                                                           
1 Столб пыли. 
2 Слышен ãлóхой ãóл, топот.  
3 Костры. 
4Настиãнóть. 
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– Беріть, ляхи, – êаже мати, –  
Сóêна і жóпани, 
Ще й êоня вороноãо 
Та не беріть в неволеньêó  
Козаêа молодоãо! 
Забрали ляхи сóêна й жóпани, 
Ше й êоня вороноãо, 
Взяли, взяли в неволеньêó  
Козаêа молодоãо. 
Взяли йоãо та повезли 
Горами й долинами, 
Зняли йомó ãоловоньêó  
Між трьома моãилами. 

Записано от стариêа Немнихи  
с. Блаãодатное Мариóпольсê. óезда Еêатеринославсêой ãóбернии.  

110 
Козацêая слóжба (тóроê и тóрêеня) 

Не жóрь мене, моя мати,  
Бо я жóрбó і сам знаю,  
Три дні з êоня не вставаю,  
З стремен ніжоê не виймаю. 
Під êрóчею, під сêелею,  
Сидить тóроê з тóрêенею,  
Та все ж теє сóêно êроє. 
Комó ж теє сóêно придостанеться: 
Чи сотничêó, чи полêовничêó, 
А чи томó êозаêові,  
Шо шабельêа при боêові? 

Евфросинья Лисовая, 15 лет.,  
дер. Кóшóãóмовêа Алеêсандровсêоãо óезда, 18 оêтября 1887 ã.  

Сравн.: Антоновича и Драãоманова, Историч. песни т. І, стр. 262, 
“Поездêа в Крым” с 23 строêи до êонца; Чóбинсêий. Трóды этноãра-
фич.-статистич. эêспед. в Западно-Рóссêий êрай, т. 5, стр. 947. 

111 
Выезд êозаêа 

Отец, мать просят вернóться. Сын надеется на êоня и óезжает. Встреча с 
поляêами в лесó. Козаê попадает в неволю. Смерть междó тремя моãилами. 

Ой зачóв êозаê, 
Зачóв молодий, 
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Хóдó славоньêó на себе, 
Він êоня сідла, 
З дворó виїзжа, 
Їде на Уêраїнó. 
А за ним, за ним 
Отець, матóся: 
– Не їдь, синêó, – вернися! 
– Ой не вернóся, 
Отець, матóся, 
Поїдó на Уêраїнó, 
У мене êинь вороний, 
Сам я молодий, 
То я й там не заãинó. 
Золота ãрива 
Перси поêрила 
Кониêó ворономó, 
Біле личеньêо, 
Чорнії брови 
Козаêó молодомó. 
Ой їхав êозаê 
Через ãай–байраê, 
Став êоня напóвати. 
А за ним, а за ним 
Превражі ляхі: 
Хотять êозаêа взяти. 
– Ой беріть ãаман, 
Беріть з ãрошима, 
Ще й êоня вороноãо, 
Тіêо не беріть ó неволеньêó 
Козаêа молодоãо. 
Ой взяли, взяли 
Гаман з ãрошима, 
Ще й êоня вороноãо, 
Ой взяли, взяли ó неволеньêó 
Козаêа молодоãо. 
Повели ãорами,  
Ще й долинами, 
Та зняли, зняли 
Та ãоловоньêó 
Між трьома моãилами. 

Еêатерина Петровна Новицêая.  
Аóлы Еêатеринославсêоãо óезда, 1871 ãод. 
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112 А 
Казацêая ãолота и боãачи-дóêи 

Пренебрежительное отношение боãача ê ãолоті.– Атаман – застóпниê 
ãолоты.– Расправа с боãачем 

Ой хмариться, тóманиться, – став дощ наêрапать. 
– Блаãослови, отамане, намет напинать! 
Котрі дóêи-баãатії,– ті в наметі сіли, 
Котрі бідні сіромахи – тії не посміли, 
Взяли êвартó, дрóãó з жартó, – та на дощі сіли. 
Іде отаман від êóреня, – стало йомó жаль, 
Сêинóв с себе ãолóбий êаптан, та й намет нап’яв. 
– Дай же, Боже, отамане, шоб віê віêóвав, 
Шо над нами, сіромами, ти намет нап’яв. 
Вийшов боãач, вийшов дóêач, – насміхається: 
– Ой за шо та ãолотоньêа напивається?... 
Ой яê ãóêнóв пан отаман та на свою силó: 
– Візміть дóêó за чóб, за рóêó, та провадьте в шию! 
Один веде за чóпринó, дрóãий дóла б’є; 
– Не йди тóди, вражий синó, де ãолота п’є! 
Пішов баãач, пішов дóêач, не оãлядався, 
Коãо стріне, – заêазóє, шоб не насміхався. 

Дмитрий Степанович Быêовсêий, 73 лет,  
м. Ниêополь Еêатеринославсêоãо óезда, 11 июля 1894 ã. 

Сравни: Метлинсêій. Народныя южно-рóссêия песни,449; Косто-
маров. История êозачества, «Рóссê. Мысль», 1880 ã., авãóст, стр. 12; 
Чóбинсêий. Трóды 5, 995; Эварницêий, Запорожье, 2, 221. 

113 Б 
Оêазанный боãачем прием 

Люба-мила беседоньêа, де ãолота пьє, 
А ще лóчче, а ще êраще, де отаман є. 
Ой хмариться-тóманиться, став дощ наêрапать, 
Гей, пора нам, хлопці, славні молодці, намет напинать. 
Напьяли намет, намет червоний, ãолóбії стіни, 
Котрі дóêи, все баãаті, під наметом сіли,  
Котрі бідні, ще й безсчастні, ті й не посміли, 
Взяли êвартó, дрóãó з жартó – та й на дощі сіли. 
Прийшов до їх отаман їх, та й жалóвать став, 
Сêинóв з себе ãолóбий êаптан та й намет напьяв. 
Тепер, хлопці, добрі молодці, бóдемо й ми пить, 
А хто бóде насміхаться, – то бóдемо бить… 
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Прийшов баãач, прийшов дóêач – насміхається: 
– За віщо ця вража ãолота напивається? 
Ой яê êриêнóв пан отаман та на свою силó: 
– Ой беріть, беріть превражоãо дóêó та штовхайте в шию!.. 
Один бере за чóпринó, дрóãий в шию бьє: 
Ой не ходи, сêóрвий синó, де ãолота пьє… 
Ходе шинêарь по баãачах – все долãи справляє, 
А ãолота заробляє – заêлад виêóпляє. 

Деды – Трофим Ковбаса и Федор Книриê,  
с. Языêово (Федоровêа) Еêатеринославсêоãо óезда, 4 авãóста 1887 ã.  

Ср.: Метлинсêий, Южно-рóссê. песни, стр. 449; Чóбинсêий. Трóды, 
V, 955-56.; Лысенêо, IV, № 6; Драãоманов, Полит. писни óêраинсê. на-
рода, І, 9, 10. 

114 В 
Ой хмариться, тóманиться, дрібен дощиê іде, 
Веселая беседоньêа, де ãолота пьє.  
Ой хмариться, тóманиться, став дощ наêрапать, 
Гей, пора нам, хлопці, добрі молодці, намет напинать. 
Напьяли намет, намет червоний, ãолóбії стіни, 
Котрі дóêи, все боãатії, ó наметі сіли, 
Котрії біднії, та ще й бесчастнії, ті й не посміли, 
Взяли êвартó, дрóãóю з жартó, та й на дощі сіли. 
Прийшов до їх отаман їх, та й жалóвать став. 
Сêинóв з себе ãолóбий êаптан та й намет напьяв. 
Тепер, хлопці, добрі молодці, бóдемо й ми пить, 
А хто бóде насміхаться, – то бóдемо бить.  
Прийшов баãач, прийшов дóêач, – насміхається: 
– За віщо ця несчастна ãолота напивається? 
Обізвався пан отаман ãолоті з намета: 
– Візьміть дóêó за чóб, за рóêó, та виведіть ãеть! 
Один взяв за рóêó, дрóãий за чóпринó, третій дóла 
бьє! 
– Не йди, баãач, превражий дóêач, де ãолота пьє! 
Бідна ãолота розãорювала та й заãóляла, 
А яê не стане – розãорюєм, та впьять бóдем пить, 
А хто бóде насміхаться, – тоãо бóдем бить. 

Дед Мартын Власович Кравец-Заиêа, 78 л.,  
с. Новые Кайдаêи Еêатеринославсêоãо óезда, 9 мая 1887 ã.  
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Ср.: Новицêий. Историч. песни 1908 ã. стр. 79; Метлинсêий. На-
родн. южно-рóссê. песни, 499; Костомаров. «Рóссê. Мысль», авã. 1880. 
стр. 12; Чóбинсêий. Трóды, V, 955; Эварницêий, Запорожье, 11, 221. 

115 
Ой бобре, бобре, 
Чи знаєш ти річêи добре? 
– Ой яê же їх я не знаю, 
Шо я в річêах проживаю. 
Із востоêа до вершини 
Сімсот річоê, ще й чотирі, 
Усі вони в Дніпр óпали, 
Дніпрó правди не сêазали, 
Шо хвалиться Лиман морю, 
Шо взяв Дніпро свою волю: 
Свої ãирла прочищає, 
Лиман-море засипає. 
Одна річêа Самарочêа, 
Вона збоêó в Дніпро впала, 
Дніпрó правдó всю сêазала: 
– Добре, Дніпре, волю брати. 
Шо ми даєм панóвати –  
Нови ãірла промиваєм, 
Старі пісêом засипаєм… 
Ой Лимане, Лиманочêó, 
Шо по тобі походило: 
А чи ãóси, чи лебеді, 
Чи êозаêи все молоді? 
– Ой не ãóси, не лебеді, 
Козаченьêи все молоді. 

Дед Олеêса Хрисанфов. Яêóба,71 ãод,  
д. Варваровêа Павлоãрадсêоãо óезда, 14 авãóста 1894 ã. 

116 А 
Казаêи и Днепр 

Дóрное предчóвствие пóãача. – Казаê тосêóет по братьям и спрашивает 
ó Днепра бродов. – Жалоба Лимана.– Предание 

– Ой не пóãай, пóãаченьêó,  
В зеленомó байраченьêó! 
– Ой яê мені не пóãати,  
Шо хотять байраê вирóбати,  
А мені ніãде та прожити,  
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Ніãде мені ãнізда звити,  
Малих дітоê виãлядіти.  
Та й запóãав пóãаченьêо 
В зеленомó байраченьêó...  
Горе мені на чóжині,  
Шо не вêóпі брати мої:  
Шо один в Січі отаманом,  
Дрóãий в Польші ще й ватаãом,  
Третій дейна, дейниченьêо,  
Проїзжає êониченьêом,  
А стиха ж він проїзжає,  
Дніпра батьêом називає. 
– Ой ти Дніпре, ой ти батьêó, 
Кажи ж мені всю правдоньêó: 
А де броди ãлибоêії, 
А де броди міленьêії? 
– А де êрóчі висоêії, –  
То там броди ãлибоêії, 
А де êрóчі низеньêії, –  
То там броди міленьêії... 
З óстья моря до вершини 
Сімсот річоê, ще й чотирі, 
Та всі вони в Дніпр óпали, 
Дніпрó правди не сêазали; 
Одна річêа – Кайнарочêа –  
Збоêó вона в Дніпр óпала, 
Дніпрó правдó розêазала: 
– Жалóється Лиман морю, 
Шо Дніпр робе свою волю, 
Свої ãирла1 прочищає, 
Йоãо тоні2 засипає. 

Пояснение певна: 3а запорожців баãато водилось пóãачів: бóли вони 
по всіх байраêах, бóла їх сила на Дніпрі по сêелях, а ще більше в Вели-
êомó Лóзі. За ãод перед тим, êажóть, яê зрóйновано Запорожжя, пóãачі 
êричали день і ніч. Вони чóли êозацьêó поãибель, чóли і свою, бо яê 
пішла земля в розділ та стали рóбать ліс, то і пóãачам міста не стало… В 
цій пісні êозаê розмовляє с пóãачем і обидва сóмóють. 

Дед Ниêита Джãиãирь, 88 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêсандровсêоãо óезда, 29 деêабря 1887 ã. 

                                                           
1 Протоêи. 
2 Рыбачьи плавêи, ãде забрасывают сети. 
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117 Б 
Казаê, не пользóющийся славою, тосêóет по братьям. – Обращение ê 
Днепрó óêазать броды и перевозы. – Ответ Днепра, – чем он славен. – 

Жалоба Лимана 
Ой не сам я йдó слободою: 
Ведóть мене ãромадою, 
Називають бóрлаêою, 
Моãо брата розбишаêою, 
А моãо êоня пробіяêою. 
Горе ж мені на чóжині, 
Шо не вмісті брати мої: 
Шо один в Січі отаманом, 
А дрóãий десь ще й ватаãом. 
Сам я, молод, понад Дніпром хожó, 
Дев’ятеро êоней вожó, 
На десятомó, ворономó, роз’їзжаю, 
Дніпра братом називаю. 
– Сêажи, Дніпре, сêажи, брате, 
Сêажи мені óсю правдó: 
Сêажи броди бóрлацьêії. 
Ще й перевози êозацьêії? 
З óстья моря до вершини, 
Сім сот річоê ще й чотирі, 
Та всі вони в Дніп óпали, 
Дніпра правди не питали; 
Одна річêа Сінявочêа 
Дніпра правди все питала, 
Рідним батьêом називала. 
– Ой ти Дніпре, – чим ти ясен, 
Чим ти ясен, чим ти êрасен: 
Чи своєю довжинею, 
Глибинею, ширинею, 
Чи êрóтими береãами, 
Чи жовтіми все пісêами, 
А чи темними лóãами? 
Ой ясен я êозаêами, 
Козаêами й бóрлаêами, 
Бóрлаêами й рибалêами: 
Вони ж мене звеселяють, 
Вони з мене добич мають. 
Жалóється Лиман морю, 
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Шо Дніпр óзяв свою волю; 
Свої ãирла прочищає, 
Лиман-море засипає. 

Дед Василий Ганчаренêо-Панасенêо,  
с. Вознесенêа Алеêсандровсêоãо óезда, 1875 ã. 

118 
Днепр. Казаê спрашивает ó батьêа-Днепра правды. 

Разãовор соêола с орлом. Одиноêий êозаê тосêóет за братьями и спра-
шивает ó Днепра бродов и перевозов. Речêа Синявочêа спрашивает ó 

Днепра правды. Жалоба Лимана на Днепр. 
Первыя 15 строê тождественны с песн. ó Чóбинсêаãо V 946, № 22 

Я сам, молод, понад Дніпром хожó, 
Девьятеро êоней вожó, 
На десятомó розьїзжаю, 
Дніпра батьêом називаю. 
– Ой ти Дніпре, рідний батьêó, 
Сêажи мені всю правдоньêó: 
Сêажи мені броди свої, 
Броди свої песчанії1, 
А переправи êозацьêії?! 
З óстья моря до вершини, –  
Сімсот річоê ще й чотирі, 
Та всі ж вони в Дніпр óпали,  
Дніпра правди не питали.  
Одна річêа Синявочêа,  
Та і тая в Дніпр óпала,  
Дніпра правди роспитала: 
– Ой ти, Дніпре, рідний брате,  
Сêажи мені всю правдоньêó,  
Чим ти силен, чим ти êрасен? 
– Ой силен я все річêами,  
Та êрóтими бережêами,  
Жовтеньêіми пісочêами; 
Ой êрасен я êозаêами,  
Молодими рибалêами, 
Вони мене звеселяють,  
Вони з мене добич мають. 
Жалóється Лиман морю 
Шо Дніпр óзяв свою волю, 

                                                           
1 По дрóãим неполным вариантам “Самарьсêіи”, “Саврасьêіи”. 
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Шо свої річêи прочищає, 
Лиман–море засипає. 

Яêов Леонтьев. Шóт, 65 л. из с. Вознесенêи  
Ал. ó. Остр. Хортица, в êóрене на баêше. 4 авãóста 1885 ã. 

119 
Казаê и Днестр 
На тó же темó 

Горе мені на чóжині,  
Шо не вмісті брати мої: (2) 
Шо одін ãайном –  
Понад Дністром, (2) 
Дрóãий ãайном, –  
В Січі отаманом, (2) 
Третій ãайном,– 
Дейнеãою. (2) 
Понад Дністром іде 
Дев’ятеро êоней веде,  
На десятомó роз’їзжає,  
Дністра братом називає. 
– Ой ти, Дністре, мій братіêó, 
Сêажи мені всю правдоньêó:  
Де ж я тебе перебредó, 
Сірих êоней переведó? 
– Ой іди, ãайно, понад Дністром, 
А там бóдóть ãóсті терни, 
Гóсті терни, часті броди, –  
Ой там живóть мої брати, 
Мої брати Шаврастії, 
А перевози бóрлацьêії. 
То там же ти перебредеш, 
Сіріх êоней переведеш, 
Тоді мене братом назвеш. 

О-в Хортица на Днепре, Еêатеринославсêоãо óезда.,  
31 авãóста, 1903 ã., записано от Антона Кóхненêа, 70 л., зашедшеãо 

из с. Гриãоровêи Попельнастовсêой вол. Верхнеднепровсêоãо óезда. 
120 

Козаê выбивается из неволи 
На пóти просит êóêóшêó óêазать дороãó 

Ой ó полі êозаê блóдить, 
Під собою êоня нóдить, 
Приблóдився він до ãаю, 
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Аж до тихоãо Дóнаю. 
Ой став êоня напóвати, 
Стала йомó зозóля êóвати. 
– Зозóленьêо, моя неньêо,  
Заêóй мені жалібненьêо 
Та поêажи шлях-дороãó, 
Кóда їхати до родó. 
Ой до родó, до родини, 
Ще й до вірної дрóжини. 
Зозóленьêа заêóвала, 
Шлях-дороженьêó вêазала, 
Поêазала шлях-дороãó, 
Ще й до родó-родини, 
До вірної дрóжини, 
Ой до вірної дрóжини, 
До маленьêої дитини. 

О-в Хортица на Днепре, Еêатеринославсêой ãóб., 31 авã. 1903 ã.,  
Записано от Антона Кóхненêа, 70 лет, зашедшеãо из с. Гриãоровêи  

Верхнеднепровсêоãо óезда. 

Дрóãой вариант, записанный от старóхи в Алеêсандровсêом óезде, в 
селе Поêровсêом, заêанчивается: 

Вêажи мені тó дороãó, 
Кóди їхати до родó, 
Ой до родó, родиноньêи, 
До отця, рідної неньêи. 

Аãафья Саенêова, 52 л., 23 июня 1888 ã. 

121 
Козаê вспоминает молодость и тосêóет о настоящем 

Ой літа, літа та соêолоньêо  
Та по своїх висоêостях;  
Плаче êозаê, ще й ридає 
А по своїх молодостях. 
А шо молодості не ãордості, 
На серденьêó тóãи мноãо, 
Чи всім людям жóрба, печаль, 
А чи тільêи мені одномó? 
Та êоли б мені êониê сивий, 
Або мені жóпан синій, 
Бóв я б в Січі отаманом 
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Над своїми êозаêами. 
Гей ви хлопці молодії, 
Єсть ó вас êоні воронії, 
Єсть ó вас сідла дороãії, 
І вóздочêи золотії, 
Сідайте самі молодії: 
Бóдем тóрêа воювати, 
Крóãом землю одбирати; 
Одберемо степи й лóêи  
Та з обома лиманами, 
Бо тепер ніãде нам прожити 
Все за вражими панами… 

Аêсентий Федорович Орел, 60 л.,  
Кóшóãóмовêа Алеêсандровсêий óезд, 28 деêабря 1885 ã. 

122 
Гибель тóрецêоãо êорабля. – Пожар в степи 

Чорна хмара настóпає, 
Дрібен дощиê наêрапає, 
Синє море доповняє 
І тóрецьêій êараблиê затопляє. 
Витопило війсьêа сороê тисяч, 
Сороê тисяч ще й чотирі. 
Йшли êозаченьêи з Уêраїни, 
Вели вони êоні воронії, 
Пов’язали до ялини, 
Стали спочивати êрай моãили 
Та зробили ãóбêи із рожини. 
Виêрисали оãню с-під прóжини 
І пóстили пожар по долині. 
І êомиш-травêа поãоріла, 
Солов’їне ãніздо запалили, 
Староãо соловейêа ошмалили, 
Солов’їні дітêи поãоріли. 
Полетів соловей до зóзóлі. 
– Зозóленьêо, наша ãосподиня, 
Ой пропали ж мої діти, 
Ой пропав я, ніãде дітись! 
– Хіба тобі, соловійêó, не êазала, 
Шоб не мостив ãніздечêа êрай лóжечêа, 
Помости ãніздечêо в чистім полі,  
На висоêім древі, на тóполі, 



 101

Ніхто тоãо древа не зрóбає, 
Ніхто соловейêа не піймає. 

Анифат Сидоров. Дейна, 50 л., 
с. Вознесенêа Алеêсандровсêоãо óезда, 30 ноября 1887 ã. 

123 
Смерть êозаêа 

Із-за ãори сніжоê летить, 
А в долині êозаê лежить, 
На моãилó ãоловою, 
Очі вêриті мóравою, 
А рóченьêи êитайêою. 
Шо ó ноãах êониê сêаче, 
А в ãоловах ворон êряче. 
Ой ти êоню вороненьêий, 
Не сêач же ти перед мною.  
Сêач доріжêой стовбовою, 
До отецьêоãо дворця, 
До преêрасноãо êрильця. 
Несе батьêо вівса, сіна, 
Мати пита: – Де дів сина? 
– Не плач, мати, не жóрися, 
Бо вже твій син оженився, 
Узяв жінêó-êоханочêó, –  
В чистім полі земляночêó, 
Тóда вітер не завіє 
І соничêо не заãріє; 
Нема віêон ó тій хаті –  
Не заãляне рідна мати; 
Нема віêон, ні дверець, –  
Не заãляне і отець.  

Степанида Серãиенêо, 17 л.,  
д. Синеãóбовêа Алеêсандровсêоãо óезда, 5 мая 1909 ã.  

Ср.: Заêревсьêий. Старосвитсê. бандóриста, І, ІІ и 52; Мордовцов. 
Литерат. сборн. стр. 239, (Запис. Костомаров); Маêсимович. Уêр. на-
род. песни, стр. 150-154; Чóбинсêий. Трóды, V, 941. 

124 
Козаê óмирает под явором. Плач вдовы. Казаê óмирает под явором  

и жалеет, что неêомó похоронить 
Шóмить, ãóде дібрівоньêа,  
Плаче, тóже óдівоньêа,  
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Тóже, плаче, ще й ридає,  
На дібровó поãлядає.  
У діброві явір стоїть, 
Під явором êозаê лежить,  
В правій рóці êоня держить,  
А лівою росó бере 
Та до своãо серця êладе.  
Серце моє, живóчеє,  
Ліце моє êрасющеє,  
Пора серцю померать,  
Та ніêомó поховать.  
Поховають добрі люди,  
Яê ó мене за що бóде. 

26 сентября 1887. с. Андреевêа Алеêсандровсêоãо óезда,  
Еêатеринославсêой ãóбернии. Записана от Ивана Васильевича Штепы. 

125 
Козаê óмирает от ран 

Посылает êоня известить родных (1908). 
Козаê óмирает от ран и посылает êоня известить родных.  

(Смешаны две песни 1 - 6 и от 7 до êонца) (1894). 
Ой ремезе, ремезочêó,  
Не мости ãнізда над Десною,  
Десна – весна – вода пребóває, 
Вона твоїх дітоê витопляє; 
Помости ãніздечêо в степó при долині,  
В зеленій діброві на дóбині,  
Де êозаê лежить,  
Кінь вороний стоїть, 
Сирó землю бьє, вибиває, 
Землі цілющої, 
Води живóщої досяãає, 
Помазати рани порóбані, 
Порóбані, постріляні; 
Шо порóбані –  
То ті êровью зійшли, 
Шо постріляні –  
Ті до серденьêа дійшли. 
Ой біжи ж ти, êоню.  
Коню вороненьêий,  
До моãо отця,  
До рідної неньêи;  
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Та не хвались, êоню,  
Шо я с тóрêом бився, 
Та похвались êоню, 
Шо я оженився: 
Узяв собі жінêó – паняночêó, 
В чистім полі земляночêó, 
Узяв жінêó – дрóжиночêó, –  
В чистім полі моãилочêó. 

Федор Михаил. Кныриê.  
Языêово Еêатеринославсêоãо óезда. 29 ноября 1888 ã. 

126 
(Переделêа велиêорóссêой песни на тот же мотив) 

Ой êозаченьêо ãóляв, 
Своãо êоня попасав, (2) 
Комиш травóшêó рвав, 
На оãонюшêó êлав, (2) 
Свої рани больні, 
Пересматрював. (2) 
Ой ви рани мої, 
Ой ви больнії, (2) 
Ой ви êров’ю зійшли, 
Ви до сердця дійшли. (2) 
Ой став êозаê померать, 
Став до êоня промовлять: 
Ой ти êоню, ти мій, (2) 
Одірви ж ти, мой êонь, 
А шовêовий приêов. (2) 
Ой біжи ж, ти мой êонь, 
А дорожêою одной 
А до батеньêа родноãо. (2) 
Передай же, мій êонь, 
Отцю й неньці поêлон, (2) 
А жені молодой 
На речах розсêажи: (2) 
Шо оженився твой мóж 
У чóжій ó землі, 
У чóжій стороні. (2) 
Оженила йоãо –  
Гостра шабельêа, (2) 
Обрóчила йоãо –  
Бистра êóлюшêа; (2) 
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Ой то ж йоãо та родня –  
Шо новеньêа трóна; (2) 
Ой то ж йоãо та жена –  
Шо сирая земля; (2) 
Ото ж йоãо отець, –  
Шо на ãоловці вінець. 

Тит Саенêо, 55 лет, Красноêóтовêа  
Алеêсандровсêоãо óезда, 30 января 1888 ãода. 

127 
Кровавая битва êозаêов с тóрêами 

Лебедь рассêазывает орлó о êровавой битве в Измайлове. – Орел летит 
на добычó, êлюет êазацêóю рóêó и слышит просьбó – известить родных 
(1894). Орел êлюет рóêó óмирающеãо êазаêа и слышит просьбó извес-

тить родных (1908). 
Ой по морю, морю Синємó, 
Плавле лебедь з лебедêою, 
З маленьêіми лебедятами. 
Десь це взявся сизоêрилий орел, 
І почав лебедêó побивати. 
Стала лебедêа орла прохати: 
Не бий мене, сизоêрилий орле, 
Сêажó тобі всю щірóю правдó. 
Що в ãороді в Ізмайлові 
Бьєтся тóроê с êозаêами, 
Летять бомби тесовії, 
Шóмлять пóлі свинцовії. 
Лежать тіла óбитії, 
Течóть річêи êров’янії. 
Полетів орел – не довãо й барився, 
Летить орел – óже й поживився, 
Несе рóêó білó, êозацьêóю. 
Вилетів орел на висоêó моãилó, 
Почав орел тó рóêó êлювати, 
Стала рóêа орлó промовляти: 
– Не êлюй мене, сизоêрилий орле, 
Годі тобі вже êлювати, 
А дай моємó отцю, неньці знати: 
Яêби отець, неньêа знали, 
Вони б щосóботи обіди справляли, 
Вони б щонеділі молебні наймали, 
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Вони б мене поховали, 
Вони б мене й поминали... 

Федор Михайлов. Кныриê.  
Языêова Еêатеринославсêоãо óезда. 29 ноября 1888 ã. 

128 
Умирающий êазаê просит орла  
не выêлевывать ãлаз, поêа жив 
Ой ще êозаê, ой ще не вмер, 
Тіêо смерти бажає, 
А над ним сидить сизоêрилий орел, 
Та очі з лоба виймає. 
Ой орле-брате, орле-брате, 
Ой брате, брате-побратиме, 
Ой не виймай мені очей з лоба 
А поêи я ще не зãинóв. 

Баба Сеêлета Проценêова,  
Кóшóãóмовêа Алеêсандровсêоãо óезда, 29 деêабря 1887 ã. 

129 
Орел ищет êазаêа-соêола.  

Гóси и лебеди объявляют еãо óбитым. 
Та не пиль з поля запиляється, 
То тóман з моря піднімається. 
Піднімаються ãóсочêі сірії, 
А лебеді, все билії, 
Сполохнóлися, – назад завернóлися. 
Назóстріч летить сизоêрилий орел. 
– Стойте, ãóсочêі, не ляêайтеся, 
Я не бить вас хочó – роспитаймося: 
Чи не бачили ви ясноãо соêола? 
- Хоч і бачили – він óбитий лежить, 
Йоãо рóченьêи – на чотирі штóченьêи, 
Йоãо ніженьêи – êрай доріженьêи. 

Демид Медведсêий, с. Ольãинсêое  
Мариóпольсêоãо óезда, январь 1875 ã. 
130 

Соêіл та орел розмовляють про вбитоãо êозаêа. Плач рідні 
Ой там за яром 
Вилітав орел, 
А за ним соêол: 
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– Постой, не тіêай, 
Я не бóдó бить, 
Бóдем ãоворить. 
Ой де ж ти літав, 
Шо ти видав? 
– Шо там за яром 
Козаêа óбито, 
Не схоронито, 
Шо êріз ребрóшêи –  
Травêа поросла, 
Коло серденьêа –  
Завивається, 
Ніхто до йоãо 
Не признається. 
Де не взялося 
А три ласточêи, 
Три паняночêи. 
Перва ласточêа –  
Рідна матінêа, 
Дрóãа ласточêа –  
Рідна сестриця, 
Третя ласточêа –  
Жена молода. 
Де мати плаче –  
Там річêа тече, 
Де сестриця –  
Там êриниця, 
Де мила ридала –  
Травêа повьяла. 

Авдотья Быêова, 40 л. из Малой-Михайловêи  
Алеêсандровсêоãо óезда, 22 ноября 1888 ã. 

131 
Смерть êошевоãо 

Кошевой атаман óмирает под знаменем. – Джóра (слóãа) плачет  
и спрашивает, êомó он врóчает боãатство 

Ой ó Лóзі ó темномó, (2)  
Та над морем над ãлибоêим, (2) 
Та стоїть верба похильная, (2)  
А під вербою знамен стоїть, (2) 
Під знаменом êозаê лежить, (2)  
В ãоловоньêах – свіча ãорить, (2) 
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А в ніженьêах – джóра сидить,(2)  
Слізно плаче, ще й ридає, (2)  
Отамана все питає: (2)  
– Та отамане, пан êошевий, (2) 
Ой óже ж ти помераєш, (2)  
Та êомó добро óрóчаєш?  
– Ой óрóчаю добро своє (2)  
Отаманó Жóравомó, (2)  
І тобі, джóро, молодомó. (2) 

Грыцьêо Шóть, 72 л., Степан Власенêо 80 л.  
Вознесенêа Алеêсандровсêоãо óезда, 8 авãóста 1885 ã. 

Сравн.: Метлинсêий. Народн. Южно-рóссê. песни, стр. 442, 443; 
Маêсимович. Уêраинсêия народн. песни, 1834 ã., стр. 152. 

КРІПАЦЬКІ ПІСНІ 

132 
Рóссêая панщина - после польсêой 

Ой бóла Польша, бóла Польша, та стала Вêраїна, 
Не одбóде син за батьêа, а батьêо за сина. 
Ой жили люди, жили люди, та жили з бідочêою, 
Та іде мати на панщинó разом із дочêою. 
Приїхали ми до ланó, – помилóй нас, Боже, 
И ти свята Неділеньêа – Велиêа Госпоже! 
Підійшли ми та під постать, та стали обідать, 
Оãлядемось позад себе – пан Поханьсêій1 іде. 
Ой став же він людей лаять, – отаманів бити: 
– Ой чоãо ж ви, до сі пори, снопів не носили? 
– Ой тоãо ж ми не носили, шо росяна нива, 
Побила б нас, та через вас, лихая ãодина. 
В Неділеньêó пораненьêо та всі дзвони дзвонять, 
Десятниêи з отаманом на панщинó ãонять. 
А виходе пан-владиêа та все наріêає, 
„Чоãо ж тебе, ãромадоньêо, до церêви немає?” 
– Ой та яê же, пан-владиêо, до церêви ходити, 
А що ãонять ó підвороê снопів молотити: 
Озимини півтора êопи, пшениці – по êопі,  
Треба добре óвиваться хоть яêомó хлопі. 
Змолотити, перевіять і в інбарь зносити, 

                                                           
1 Інчі співають – Поãаньсêій. – Певец. 
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А в ніженьêах – джóра сидить,(2)  
Слізно плаче, ще й ридає, (2)  
Отамана все питає: (2)  
– Та отамане, пан êошевий, (2) 
Ой óже ж ти помераєш, (2)  
Та êомó добро óрóчаєш?  
– Ой óрóчаю добро своє (2)  
Отаманó Жóравомó, (2)  
І тобі, джóро, молодомó. (2) 

Грыцьêо Шóть, 72 л., Степан Власенêо 80 л.  
Вознесенêа Алеêсандровсêоãо óезда, 8 авãóста 1885 ã. 

Сравн.: Метлинсêий. Народн. Южно-рóссê. песни, стр. 442, 443; 
Маêсимович. Уêраинсêия народн. песни, 1834 ã., стр. 152. 

КРІПАЦЬКІ ПІСНІ 

132 
Рóссêая панщина - после польсêой 

Ой бóла Польша, бóла Польша, та стала Вêраїна, 
Не одбóде син за батьêа, а батьêо за сина. 
Ой жили люди, жили люди, та жили з бідочêою, 
Та іде мати на панщинó разом із дочêою. 
Приїхали ми до ланó, – помилóй нас, Боже, 
И ти свята Неділеньêа – Велиêа Госпоже! 
Підійшли ми та під постать, та стали обідать, 
Оãлядемось позад себе – пан Поханьсêій1 іде. 
Ой став же він людей лаять, – отаманів бити: 
– Ой чоãо ж ви, до сі пори, снопів не носили? 
– Ой тоãо ж ми не носили, шо росяна нива, 
Побила б нас, та через вас, лихая ãодина. 
В Неділеньêó пораненьêо та всі дзвони дзвонять, 
Десятниêи з отаманом на панщинó ãонять. 
А виходе пан-владиêа та все наріêає, 
„Чоãо ж тебе, ãромадоньêо, до церêви немає?” 
– Ой та яê же, пан-владиêо, до церêви ходити, 
А що ãонять ó підвороê снопів молотити: 
Озимини півтора êопи, пшениці – по êопі,  
Треба добре óвиваться хоть яêомó хлопі. 
Змолотити, перевіять і в інбарь зносити, 

                                                           
1 Інчі співають – Поãаньсêій. – Певец. 
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Ще й зарані повечерять й на сторожó вийти.  
Ой ходімо, пане-брате, – жид óсипе êвартó,  
Вип’єм з жалю по стаêанó та підем на вартó..., 
Добрі пани, добрі пани, добре й наробили, 
Де бóли степи, діброви, – то все поділили. 
Ой де бóли степи добрі, – отари ходять, 
А де ãори та долини, там хліба не родять. 
Добрі пани, добрі пани, добрі й до роботи, 
Яê виженóть в понеділоê, – робим до сóботи. 
Добрі пани, добрі пани, добре вони й діють, 
Шо весь тиждень ó подвірêó, а в Неділю – віють. 
Ой ідома, пане-брате, ідома, ідома, 
Нема сіна ні êопиці ні в полі, ні дома... 
Ой ідома, пане-брате, – ідома, ідома, 
Нема хліба ні снопа, ні в полі, ні дома... 
Ой êосив я, пане-брате, понеділоê й вівтороê, 
Та здалося, пане-брате, шо êосив днів сороê. 
Ой êосив я, пане-брате, та сіно зелене, 
А прислав пан плавневоãо, – забрали й без мене... 

Ниêита Джиãирь, 88 л., д. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандровсêаãо óезда, 5 деêабря 1887 ãода. 

Сравн.: Костомаров. «Рóссê. мысль», – июнь, 1880, стр. 60, 61; Ос-
нова. 1862, ІІ , 98, 99. 

Пояснение певна: Тяжêа бóла панщина за лядсьêіх панів, не лóчша 
вона бóла і за нашіх. До волі робив я панщинó більше сороêа літ, тільêо 
під êінець не бóло таê сêрóтно, яê розсêазóвали люди, бóло за ãрапа 
Лита1. Цей пан і не бачив своєї землі, жив по столицях, а приêажчиêів 
держав із ляхів. За пансьêоãо óрядó перебóло цих ляхів до пропасти. 
Довãо приêажчиêóвав тóт пан Листовсьêий; по йоãо прозвіщó і тепер 
єсть слобода Листівêа. Бóв лях із собаê собаêа. Ото шо в пісні співають 
про панщинó – чиста правда. Робили і в бóдні, і в неділю, робили день і 
ніч. Бóло на степó роблять, а дітей оставляють дома ãолодніх. Ото, бó-
ло, жинêа до світа наварить дітям їсти і оставе самих хазяїнóвать. Звіс-
но, діти – повстають, поêидають двері то собаêи або свині все повиїда-
ють і запоãанять хатó. Вернеться мати з панщини пізно додомó, а діти 
                                                           
1 Граф Литта, в чине êамерãера, был женат на племяннице êн. Потемêина, 
ãрафине Еêатерине [Маêсимовне] Сêавронсêой, обладавшей 60000 десят. 
земли. В1840 ã. Литто óмер бездетным и [имение] перешло ãр. Канêринó, 
бывшемó Министрó финансов.  

Я. Н. 
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óже сплять на дворі, де яêе впало, ãолодне. Грóдніх дітей, хоть яêі бóло 
тріщать морози, брали матері з собою. Ото, бóло, молодиця прив’яже 
дитинó спередó, та з нею і мішêи носе, і на тоêó переãріба, і біля вороêа 
порається. Або яê родить дитинó, то більше не дають хворать, яê три 
дні: на четвертий óже на панщинó ãонять. Роблять, бóло, на тоêó, а яê 
хто опізнеться, то на воротях зóстрічають приêажчиêи і êладóть під 
розêи… Не розбірали ні старих, ні малих, ні хворіх. В день стіêо не ро-
би – не в щот – óночі треба ще і на сторожó виходить на тіê, або до він-
барів.  

Яê випаде бóло днів два-три в неділю робити на себе, то робимо, бó-
ло, яê проêляті день і ніч. Хліб, шо сіяли для себе, рідêо сами êосили 
або жали: більше отдавали вольним людям óбірати з третьої частини, 
бо за панщиною ніêоли бóло і дóмать про своє. Кормó бóло мало для 
сêотó: ото мóжиê наêосе собі сіна, де йомó óêажóть, а приêажчиê і зве-
лить забрать в яêономію… За Листовсьêоãо всі пансьêі слободи1 зро-
били бóнт і мóжиêи бóли б óбили йоãо, таê виховався і óтіê, êлятий. 
Після ãрапа Лита земля досталась ãрапó Канêринó. При цьомó óже 
люди обжились, а деяêі і забаãатіли, бо в приêажчиêи ляхів не прий-
мав, стали óправлять яêономами німці, люди розсóдливіші.  

За цьоãо ãрапа і за йоãо синів стало óже не те: три дні робили панові, 
а три собі. Сіна, дров, дерева на постройêó бóло дасть стільêо треба. Не 
бóло запрета літом і зимою пасти сêот і êоней в плавнях, а таêож лови-
ти рибó, де хто схоче і стіêо схоче в озерах. 

Джиãирь.  

133 
Помещичьи атаманы и приêазчиêи  

В неділеньêó пораненьêо óсі дзвони дзвонять, 
Пріêазчиêи з отаманом снопів носить ãонять. 
Ой ãоді ж вам печі топить, 
Ідіть в поле снопів носить! 
Ой отаман с приêазчиêом оãні заливають, 
А всіх дочоê з матерями в поле посилають. 
Осталися малі діти, та їсточêи просять, 
А матері із батьêами та снопиêи носять. 
Ще снопиêів не зносили, – обідати сіли, 
Коли ãлянóть позад себе, – аж пріêазчиê іде. 

                                                           
1 Нынишние села: Царицын-Кóт, Веселая, Юльевêа, Гриãорьевêа, Красноêóто-
вêа, Кóшóãóмовêа и Листовêа.  
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Ой поêиньмо обідати, та підем носити, 
Бо яê прийде пріêазчиê – бóде він нас бити. 

 
Федор Михайлов. Книриê, с. Язиêово  

Еêатерин. ó., 30 ноября 1888 ã.  

Ср.: «Киевсê. Старина», 1882 ã., ІІ, 358, собщ. Ив.Ив. Манжóра. 

Пояснение певца: “Таê бóло ó пана Язиêова, ó ãрафа Косêóли, Уша-
êова и инчих”. 

134 
Моладая дівчиноньêа, чоãо з лиця спала? 
– Таêа тепер, êозаченьêó, панщина настала! 
Шо в неділеньêó раненьêо óсі дзвони дзвонять, 
Молодії отамани по óлицям ходять. 
– Ой ãоді вам, добрі люди, до церêви ходити, 
Беріть ціпи та лопати, та йдіть молотити. 
Змолотили стіã пшениці. – везóть продавати, 
Молодомó отаманó жóпани справляти… 
Ой справили два жóпани, треті шаравари, 
Тепер же ми, пани-братці, навіêи пропали, 
Задолжався пан Письменсьêій сороê тисяч ãрошей, 
Та построїв пан Письменсьêій хороми хороші. 
Та за тії та хороми, взяли ó нас êорови, 
А за тії східці позаймали й вівці. 
А ó тіх же та хоромах побиті êілочêи, 
Дожилися до êінця, – не бóде й сорочêи. 

Дед Филипп Емельянович Грох-Гордиенêо, 58 л.  
д. Алеêсандрополь Павлоãрад. ó., 27 июля 1894 ã.  

Пояснение: Цю пісню сêлали люди в слободі Хорошій, за первоãо її 
пана Письменсьêоãо. У Письменсьêоãо, êажóть, робили панщинó в бó-
дні і празниêи, таê шо не бóло часó людям ні помолиться в церêві, ні 
одãовіться. Пан Письменсьêій заêрóтився в долãах і слобода Хороша з 
людьми і землею перейшла êнязю Щербатовó. За цьоãо êнязя панщи-
нó робили три дні в неділю, а останні дні робили на себе. Землі мóжи-
êам яêономія не жаліла: давали вдоволь. Держав і Щербатов отаманів, 
тільêо не для тоãо, щоб заãадóвать на панщинó, а для тоãо, щоб по неді-
лям і празниêам зãанять людей в церêвó.  

Разсêазчиê: Песня эта, по словам Гордиенêа, сложена в с. Хорошем 
Павлоãрадсêаãо óезда, неêоãда принадлежавшем помещиêó Письменс-
êомó. У Письменсêаãо, ãоворят, не тольêо работали в праздничные 
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дни, но даже редêие из êрестьян имели возможность отãоветься. От 
Письменсêаãо, мноãо задолжавшаãося, имение перешло êнязю Щерба-
товó, имевшемó совершенно противóположное отношение ê êрестья-
нинó и барщине. По словам певца, êнязь Щербатов имел атаманов не 
для тоãо, чтобы „заãадывать на панщынó, но чтобы по празниêам „сãо-
няли людей в церêов”. 

135 
То же в сел. Недержино 
Настóпила чорна хмара, 
А дрóãая синя, 
Не одбóде син за батьêа, 
А батьêо за сина. 
Ой поїхав батьêо орать, 
А син волочити, 
Йоãо дочêа, êоханочêа, 
Тютюнó садити. 
А дрóãая за матерью 
На лан жита жати. 
Жали, жали те житечêо, 
Тай сіли обідать, 
Оãлянóлась стара мати, 
Аж пан Антін їде, 
До ланó він доїзжає 
І пліт роспóсêає. 
– Ой чеãо ж вас, Недерженці, 
По троє немає? 
– Ой яê же нам, пан отаман, 
По троє ходити, 
Поêинóла малі діти, 
Ніêомó ãлядіти. 
А ó пана отамана 
Сивая êобила, 
Ой побила Недерженців 
Лихая ãодина. 
А ó пані Ласовєти  
Червона спідниця, 
Тоді йдемо ми с панщини, 
Яê зійде зірниця! 

Баба Палажêа Соêолыха, 67 лет,  
д. Варваровêа Павлоãрадсêаãо óезда, 15 авãóста 1894 ã. 
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В песне óпоминается имя бывшаãо, за êрепостнаãо права, óправляющаãо 
êнязя Голицына, - Антона Креслина и жены еãо Елисаветы, прославив-
шихся жестоêостью в сел. Недержино, официально – Доброволье. 

136 
Життя наше, життя наше, 
Життя наше ãірêеє, 
Шо ó нас пани молодії, 
Нерозсóдливії… 
На роботó ãонять рано, 
Хліба-соли дають мало, 
До роботи прижимають, 
А про їжó не спитають. 
Прийде времня-празничоê, 
Нам хочеться поãóлять, 
Попросимось – не велять. 
Ой збірайтеся, хлопьята –  
Поляãають пани спать, 
Тоді підем поãóлять. 
Ой недовãо ми ãóляли –  
От вечерньої пори 
До світової зорі. 
Приходимо раночêом, 
Лежать різочêи пóчечêом, 
Не дають нам оправдаться –  
Зараз велять роздяãаться; 
Не дають нам ще й божиться, –  
А велять мерші «лажиться». 
Оãлянемось ми назад, −  
Тіêо дрізочêи летять, 
Кроваві річêи біжать. 

Дед Федор Мих. Кныриê, д. Языêово  
Еêатерин. ó., 30 ноября 1888 ã. 

137 
В неділеньêó рано-пораненьêо 
Наймав женців Коваленêо, 
Ой всі женці виборнії, –  
Дівчата та хлопці молодії. 
Та повів женців на долинó, 
Та на тó пшеницю озимó. 
Ой жніть, женці, розжинайтесь, 
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На чорнó хмарó оãлядайтесь, 
А я ж підó пообідаю, 
Ще й сімейство одвідаю… 
Не за велиêий час – за малó ãодинó 
Несóть Коваленêа в домовині… 
Оце ж йоãо та Боã поêарав, 
Шо в неділеньêó женців наймав; 
Оце ж йоãо Господь побив, 
Шо в неділеньêó серпи зóбив. 

Баба Катерина Козлиха-Грабсêая, 
 д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 21 авãóста 1894 ã.  

 
Ср.: Антонович и Драãоманов. Историч. песни І, 79, 80; Чóбинсêий. 

Трóды, ІІІ, 226. В первом сборниêе находим объяснение, что Ковален-
êо поãиб от неожиданноãо набеãа татарсêой орды во время летних по-
левых работ. По толêованию народа, “Коваленêо был поêаран за то, 
что не почитал праздниêов”. 

Я. Н.  
138 

Ой летіла зозóленьêа через пóсті села, 
Чоãось наша ãромадоньêа смóтна, не весела, 
Ой летіла зозóленьêа, та й стала êóвати: 
– “Зачеêайте мóжиêи, шось маю êазати, 
Шось маю êазати, ще й ãоворити, 
Не бóдете, мóжиêи, панщини робити”. 
Ой летила зозóленьêа, – в очереті впала, 
А в місяці февралі панщина пропала. 
Ой тіêала панщиноньêа, аж ãори тряслися, 
А за нею яêономи: „Панщино, вернися!" 
„Не вернóся, не вернóся, – бóло б не ãнівити,  
У вівтороê разів сороê задаром не бити. 
Не вернóся, не вернóся, – бóло б шанóвати, 
Бóло б бідних мóжиêів таê не êатóвати...” 
Пішли наші паничі ó мар’яша ãрати, 
Сюди, тóди по êешеням – нема чоãо дати!.. 
Пішли наші паничі штосіво рóбати, 
А за ними стара пані штосі підбірати. 
Пішла наша стара пані от штоса до штоса, 
Поãóбила черевичêи, йде до домó боса. 
Пішла наша стара пані пшениченьêи жати, 
А за нею паничі êолосêи збірати... 
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Бóли пани, бóли пани – тепер шарлатани, 
А тепера шарлатани, – жидівсьêі підданні. 
Ой місяцю, місяченьêó, – не світи ніêомó, 
Тільêо царю Олеêсандрó, яê іде до домó. 
Ой місяцю, місяченьêó, і ти, зоре ясна! 
Тепер же нам засвіти, яê панщина зãасла! 
Тепер же нам заробити, та й на Боже дати, 
Що не ходять ãайдамаêи попід наші хати... 

Из ходящей рóêописи, 1884 ã. 

РЕКРУТСЬКІ ТА СОЛДАТСЬКІ ПІСНІ 

139 
Поза яром, яром 
Пшениченьêа ланом, 
А шо тóю пшениченьêó 
Дівчіноньêа жала, 
Вона томó парню 
Всю правдó сêазала: 
Оце ж тобі, парню 
Три дороãи різно: 
Шо перва дорожêа –  
Близьêа до прийомó, 
Шо дрóãа дорожêа –  
До Синьоãо моря, 
Шо третя дорожêа –  
Орел водó носе. –  
Орел водó носе, 
Парень пана просе: 
Пóсти мене, пане, 
С прийомó до домó, 
Не врóчів дівчини, 
Не врóчив ніêомó; 
А хоть і óрóчó –  
Сам за нею сêóчó: 
Вона заãоворе –  
Яê ó дзвін задзвоне, 
Вона засміється – Дóнай разільється. 

Аãафья Графсêая, 17 лет.  
Д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 12 сентября 1891 ãода. 
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Аãафья Графсêая, 17 лет.  
Д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 12 сентября 1891 ãода. 
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140 
Шо вчора з вечера 
Зійшов місяць, ще й зоря, 
Прийшов соцьêий до двора. 
Громадоньêó зобіра, 
Неêрóтиêів вибіра. 
Та вибрали неêрóтця 
Сиротинó молодця, 
Та повезли неêрóтця 
Аж до пансьêоãо дворця. 
Вийшла пані, вийшов пан: 
– Здрастóй, сирота êохан! 
– Ой здрастóйте ви, пани, 
Ви прісêóрвії сини! (2) 
Нащо сиротó взяли, (2) 
Чом не брали боãача? 
Боãач ãроші постача, 
А сирота отвіча.. 

Записана от партии реêрóт,  
Консêие Раздоры Алеêсандр. ó. Ноябрь 1879 ã. 

141 
Ой зачóла парня доля, 
Що не бóти парню дома, 
А бóть йомó ó неволі, 
У неêрóтсêомó наборі. (2) 
У залізах, ó заêові, 
Молодомó êозаêові. 
Сêоро парень доãадався, 
По вóлицям не шатався, 
До дівчини заховався. 
Ой дівчино, моє сердце, 
Сховай мене під ряденце; 
Ой дівчино, моя дóшêо, 
Сховай мене під подóшêó; 
Ой дівчино, моя ãалêо, 
Сховай мене, êоли жалêо. 
Дівчиноньêа заховала, 
Та ніêомó не сêазала. 
Сóсідоньêи яê óзнали 
Отаманó доêазали, 
І ãромадоньêó зібрали, 
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Крóãом хатó обстóпили, 
Дівці двери разломили, 
І неêрóтиêа вловили, 
І вловили, заêóвали, 
Назад рóченьêи зв’язали, 
Посадили ó задочоê, 
Сами сіли в передочоê. 
І êониêів поãаняють, 
На неêрóта поãлядають; 
Шоб êониêів не втомити, 
Неêрóтиêа не впóстити. 
Яê привезли до прійомó, 
Там сêазали шо „лоб йомó"! 
– Ой êóдрі мої чорнявії, 
Вас матóся виêохала, 
А дівчина завивала, 
До серденьêа пріãортала. 

Партія слобожан-реêрóт.  
Алеêсандровсê, 19 ноября 1887 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, т. V, стр. 988. 1834 ã.; Баллина. Уêраїнсêі 
пісні, стр. 59; Маêсимович. 1834 ã., стр. 159. 

142 
Вийдó я на моãилó,Та ãлянó я на долинó, 
А в тій долині 
Сади зеленії, 
Помеж тіми садами, –  
Доріжêи лежали, 
Помеж тіми доріжêами –  
Все êóзні стояли, 
А ó тіх же ó êóзницях 
Ковалі êóвали. 
Вони êóють і ãартóють –  
Все біле залізо, 
Вони êóють і ãартóють, 
Кайдани ãотóють. 
Чи на вора, чи на злодія 
А чи на разбойничêа, 
Чи на тоãо сиротинó, 
Вдовинó дитинó? 
Трошêи поãодивше, 
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Ведóть óловивше, 
Назад рóченьêи зв’язали, 
А ніженьêи ісêóвали. 
– І сюди ãлянó, 
І тóди ãлянó, –  
Ніхто не заплаче, 
Тіêо плаче і ридає 
Шо неньêа стареньêа, 
Вона плаче і ридає 
І сóсідів проêлинає: 
– Ви сóсіди, ви близьêії, 
Шо ви сеє давно знали, 
А мені не сêазали, 
Тіêо ви тоді сêазали, 
Яê ó рóêи взяли. 
Назад рóченьêи зв’язали, 
Ніженьêи сêóвали; –  
Та повели перед пани –  
Кайдани опали, 
Ударили, вражі пани 
Об поли рóêами. 
Десь ó тебе, êозаченьêó, 
Отець, мати жива, 
Боãа просять, а шоб тобі 
Хортóна слóжила. 
– Ой слóжила, хортóноньêа, 
Моємó отцеві, 
А тепер нехай послóже 
І мені молодцеві. 

6 деêабря 1887 ã., д. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. óезда. Записана от Авêсентия Орла. 

143 
Козаê орлиêа питаєтся, 
Ой чім поле óêрашаєтся. 
Чи ãорами, чи долинами, 
Чи висоêіми моãілами? 
Через ãорó шлях - дороженьêа лежить, 
Широêая приóбитая, 
Чорним шовêом перевитая, 
Слізоньêами приóлитая. 
Тóди ніхто не проходе, не пройде, 
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Тіêо ішов новобранний набор, 
Попередó охвецер молодий... 

3 июня 1886 ã., с. Письмачевêа Еêатернослав. ó.,  
записана от Анны Уласов. Шевченêо. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 975. 

144 
Не жаль мені ні на êоãо, 
Яê на неньêó стареньêóю, –  
Шо вона мене не ожинила, 
Та на слóжбó спорядила. 
Не жаль мені ні на êоãо, 
Яê на братіêа рідноãо, –  
Шо êóпив êоня вороноãо, 
Та під мене молодоãо. 
Не жаль мені ні на êоãо, 
Яê на сестрицю ріднóю, –  
Шо вона мене виряжала, 
І солдатиêом назвала. 
Не жаль мені ні на êоãо, 
Яê на сóсідів близьêих, –  
Шо вони знали, яê набор брали, 
А мені правди не сêазали. 
Не жаль мені ні на êоãо, 
Яê на êоня вороноãо, –  
Шо заніс мою ãоловоньêó 
У чóжий êрай-сторононьêó. 

Аêсинья Маêсимова Кнырычêа, 50 л.  
Федоровêа (Языêова) Еêатер. ó., 29 ноября 1888. 

145 
Через ãорó шлях-дороженьêа, 
Не широêа, тільêо вбитая, 
Чорним шовêом перевитая,  
Слізоньêами приóлитая, 
Тóда ніхто не проїде, не пройде, 
Тіêо пройшов новобранний набор, 
Попередó охвецер молодой, 
На êониêó вихиляється, 
У білий лист придивляється, 
Шо написано, намальовано, 
Трьох братіêів найменовано. 
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Шо старшомó – не приходиться, 
Середóльший – не охотиться, 
Шо ó старшоãо дитина мала, 
У середóльшоãо – жінêа молода. 
Шо найменьший óбірається, 
З отцем-неньêою прощається: 
 – Прощай, прощай, отець-неньêа моя, 
Чи я в тебе не дитина бóла, 
Шо ти мене ó салдати нареêла? 
Чи я ж ó тебе не робітнечоê бóв, 
Шо ти мене яê отдав, та й забóв? 
– Ой синочêó, мій одинчиêó, 
Срібний перстень на мизинчиêó… 
– Це ж той, мати, шо я з дівчини зняв, 
Та й той, мати, барабанщиêó дав, 
Шоб жалібніше барабан вибивав. 

Алеêсандра Чепелевсêая,  
ст. Синельниêово Павлоãрадсê. ó., 1887 ã.  

146 
Ой ти зіма, ти зіма, 
Ти холодная бóла, 
Засіяла, замила 
Решетовсьêи ворота: 
Не проїхать, не пройти, 
Ні êониêа провести. 
Я яê схочó – то й пройдó 
І êониêа проведó. 
А до тоãо до двора 
Лежить стежêа-дорожêа, 
Сидять пани за столом, 
Вони пьють і їдять, 
Собі радó радять, –  
Коãо в салдати віддать. 
А де пьять – там не брать, 
Де чотирі – не велять, 
А де три – тім не йти, 
А де два – там нема.  
А ó вдови один син, 
Та й той пішов під аршин, 
І аршина не дійшов, 
У салдатóшêи пішов, 



 120

– Не плач, сестро, не ридай, 
Каріх очей не втрачай, 
Тоді лóчше заплачиш, 
Яê ó полêó побачиш, 
Ой ó полêó, ó полêó, 
В червономó êолпаêó, 
Ще й шабельêа при боêó. 
Яê вийдемо на майдан, 
Та вдаримо в барабан. 
Били, били вибивали, 
Нас, молодіх, визивали, 
Головóшêи причесали, 
І êóдрюшêи завивали, 
З ãенералами ãóляли, 
Сороê пóшоê заряджали, 
Костринь1 ãород розстріляли, 
Костринь-ãород не по волі, 
Сороê пóшоê не доволі. 

Павел Назаренêо, 30 л.,  
с. Вознесенêа Алеêсандр. ó., 2 оêтября 1875 ã.  

147 
У зеленомó ãаю, 
Там пташêи співают, 
Десь мойоãо маленьêоãо 
На войнó волают. 
Сідлай, Яся2, êоня, −  
Вже ж êінь осідланий: 
– На êоãо ж мене поêидаєш, 
Мій Ясю êоханий? 
– Поêидаю тебе 
А с тим, шо на небі, 
А я за ãод, за два  
Приїдó до тебе. 
Уже сім ãод іде,  
Яê война ся точе, 
Я за своїм Ясем  
Виплаêала очі. 

                                                           
1 Кострин – ãород Прóссии (Кііstrіn), под êоторым происходила большая 
битва рóссêих с прóссаêами в 1758 ã. 
2 Яся – Иван по-польсêи – ãоворит певец.  
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Ой вийдó я на ãорó, 
Там жовніри їдóть,  
Там моãо Яся  
Кониêа ведóть. 
Чорним жалобом  
Кониêа поêрито, −  
Уже ж моãо Яся  
На войні óбито, 
Ой óбито, вбито, 
Затяãнóто в жито, 
Червоною êитайêою 
Личеньêо наêрито. 

С. Ольãинсêое, списано из óст поляêа Маевсêоãо,  
Мариóпольсê. óезд. 

148 
Із-під ãаю, право, с-під Дóнаю,  
С-під раêітова êóста 
Вилітала й ранняя пташечêа, 
Не велиêа й не мала.  
Вистóпала славна варміюшêа 
Іс-под Білоãо царя. 
Попередó іде, марширóє,  
Знать, найомщиê, парінь молодой  
Веде свою славнó варміюшêó 
До новоãо трахтиря. 
– Драстóй, драстóй, ти новий трахтирщиê, 
Ше й шинêарьêа молода. 
Усип медó, óсип пива, 
Ше й зеленоãо вина. 
Почастóю свою варміюшêó, 
Шоб веселая бóла. 
Ой шоб вона тóрêа звоювала  
Ще й ляхів забрала. 
Ой шоб моя славна варміюшêа  
Христа полóчила, 
Шоб медали óзяла. 
Ой шоб моя славна варміюшêа 
Похвальоная бóла. 
С. Ольãисêое Мариóпольсê. óезд. Еêатер. ãóб.  

Записана от Кóзьмы Марченêо. 
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149 
С-під ліса-лісочêа, 
С-під раêитовоãо зеленоãо êóсточêа 
Вилітала маленьêа пташêа, 
Не вилиêа й не мала, 
Вистóпала сильна вармія  
Іс-под Бєлоãо царя. 
Попередó майор молодий,  
Знать, найомщиê дороãий, 
Веде свою сильнó варміюшêó  
У царів трахтир ãóлять. 
– Здрастóй, здрастóй, ти новий трахтирщиê,  
Ше й шинêарьêа молода! 
Сип медó, сладêої ãорілêи, 
Ще й зеленоãо вина! 
Підпоїте сильнóю варміюшêó, 
Щоб веселая бóла. 
Щоб тóрêа звоювала 
І ляха забрала, 
Шоб наша сильная варміюшêа  
Похваленая бóла. 

С. Михайловêа Мариóпольсêоãо óезда Еêатер. ãóб.  
Сообщил Д. Трóхманов. 

150 
Уêраинцы на земляных работах 

А 
Ой з-за ãори вистóпає хмара, 
То ж не хмара – молоді солдати,  
Попередó – ідóть все ãенерали,  
А позадó – все б’ють барабани, 
Нас молодих та й развеселяють.  
Ой чоãо ж ви, братці, пожóрились? 
От яê же нам, братці, не жóриться, –  
Молодими в солдати забрали, 
В чóжий êрай та й позавдавали… 
Не дають нам ні їсти, ні пити, 
Заставляють роботó робити, 
Глибоêі êанали êопати… 
Ой тóт же нам, братці, померати. 
Не знатеме ні батьêо, ні мати, 
Тіêо знатеме жена молодая,  
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Жена молодая, сестріца родная, –  
Шабельêа ãострая. 

Ганна Шевченêо, 15 лет.  
Дер. Письмачева Еêатеринослав. óезда, июнь 1887 ã. 

Б 
Ой з-за ãори, з-за чорної хмари (2) 
Вистóпали молоді ãóсари, (2) 
А за ними били барабани, (2) 
Не жóріться, молоді ãóсари. (2) 
Ой яê же нам, братці, не жóриться, (2) 
Шо нас молодими в салдати забрали, (2) 
В далеêий êрай – та й позаãаняли; (2) 
Не дають нам ні їсти, ні пити, (2) 
Заставляють роботó робити: (2) 
Сирó землю на рови êопати – (2) 
Ой тóт же нам, братці, померати. (2) 
Не знатеме ні отець, ні мати, (2) 
Та виросте шовêова травиця, – (2) 
Не знатеме ні брат, ні сестриця; (2) 
Ой наãорнóть висоêó моãилó, – (2) 
Бóде видно аж на Уêраїнó. (2) 

Присьêа Лисова. Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó. 30 ноября 1887 ã. 

В 
Ой ãоре нам в світі жить,  
Понад Синєм морем ходяче, 
Крóті ãори развертаюче, 
Шлях-доріженьêó рівняючі, 
Жовтим пісêом висипаюче, 
Генерала дожидаюче. 
Генеральсêій син полêовничоê  
Понад морем прохожає, 
Козаченьêів розважає. 
– Не жóритесь ребятóшêи:  
Славной осені дождьом, 
Додомоньêó жить пойдьом, 
Неêрóтиêів наберьом, 
Неêрóтиêів молодцов, 
Від матóшоê, від отцов. 

Корней Проêофьев Дороãобед. 
Ново-Ниêолаевêа Ал. ó., 14 января 1886 ã. 
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В песне ãоворится о рытье êанавы на чóжой, далеêой от Уêраины 
стороне. На языêе малоросса êанава одинаêово означает и ров, и êа-
нал1. Не о рытье ли Ладожсêоãо êанала идет речь? В 1721 ãодó по при-
êазанию Петра I, êаê известно, Сêоропадсêий отправил на êанальнóю 
работó ê Ладоãе 12,000 êазаêов под начальством 3-х полêовниêов. При 
сóровых óсловиях, в том же ãодó óмерло 2461 человеê. В следóющем 
1722 ã. тóда снова было отправлено 10,000 êазаêов. 

Еще ранее, именно в 1716 ã., óêраинцы впервые óчаствовали при 
óстроении Царицынсêой линии и êанала на р. Камышенêе (для соеди-
нения Волãи с Доном) „от стороны Кóбансêой орды". В 1731–33 ãã. 
при Данииле Апостоле óпотреблялись для земляных работ при соорó-
жении „от ãраницы татарсêой" Уêраинсêой линии (от Днепра до Дон-
ца). В 1731 ãодó их óчаствовало 30,000 (20 т. êозаêов и 10 т. êрестьян); 
в 1732 ã. на сменó последних послано стольêо же и наêонец в 1733 ã. 
20,000. Уêраинсêая линия, по словам Манштейна, исправлялась и отс-
траивалась после Минихом и была оêончена в 1738 ã.2 

ЧУМАЦЬКІ ПІСНІ 

151 
Ішов чóмаê дороãою, дóмає, ãадає, 
Ой яê зайшов до шінêарьêи – мед, вино êрóжає; 
Та оãлядівсь на четвертий день – волиêів немає. 
Ой прийшов він до табора, та зробив тревоãó: 
Сідлай, хлопêó, сідлай, малий êоня вороноãо, 
Та біжи, хлопêó, біжи, малий, – давай панам знати, 
Чи не дадóть ãромадоньêи волів одшóêати. 
Та побіã хлопêа, побіã малий, та й не забарився, 
А черêеси, яретічни сини, за Кóбань подалися. 
А поляãли ãóсті трави, êóди волів ãнали, 
Ой поãнали бóсóрмани разнимі шляхами. 
Ой разними все шляхами, ãóстими тернами, 

                                                           
1 Каналы на Днепровсêих пороãах малоросы называют êанавами.(прим. в теêсте). 
2 Подробности о êанальных и линейных работах интересóющиеся найдóт: 
Бантыш-Каменсêий. Истор. Малой России 1842 ã. III, 131, 137, 140, 164, 165; 
Риãельман. Летописное повествование о Малой России III, 113, 115, 116, 118, 
137; Летопись Самовидца. 1846 ã. стр. 96, 104; Белозерсêий. Летописи. 1854 ã., 
стр. 91, 92, 93; Манштейн. Записêи о России 1875 ã., стр. 67; Рóбан. Кратêая 
летопись Малой России. 1777 ã., стр. 171, 175, 177, 195. «Киевсêая старина» 
1884, VIII, 117; «Объяснение полêовниêа Черняêа о работах êазаêов на Ла-
дожсêом êанале», X, 357. Дополнительные сведения Д.И.Баãалея. 
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Отеперь же, сірі воли, навіêи пропали. 
Іде чóмаê дороãою та й сів собі ê речі, 
Дере поли і рóêава, та латає плечі. 
Чи тим тая Алтань славна, шо жовтії пісêи? 
На Алтань йшли по шість пар волів, а з Алтані пішêи. 
Чи тим таê Алтань славна, шо ãóстії лози? 
На Алтань йшли ó сап’янах, а з Алтані босі. 
Чи тим тая Алтань славна, шо êрóтії ãори? 
На Алтань йшли ó êаптанах, а з Алтані ãолі. 
Мирãородсêій êапитан він розóмний чоловіê, 
Сидить же він пісьма пише, та в Крим засилає: 
Годі вам, чóмаченьêи, сеї соли лóпати, 
Приãаняйте воли, запряãайте в вози, за баштó тіêайте. 
Ой êотрії чóмаченьêи та сеє зачóвали, 
Приãаняли воли, запряãали в вози, за баштó втіêали, 
Ой êотрії та чóмаченьêи, та сьоãо не чóвали, 
Та пропали воли, пропали вози і паровишниêи сами. 
Мирãородсêій êапитан він розóмний чоловіê, 
Сидить же він пісьма пише, та в Переêоп засилає: 
Ой ãоді вам, салдатиêи, в Переêопі стояти, 
Біжіть, біжіть до річêи Салãирі чóмаченьêів ратóвати. 
Та не далеêо до річêи Салãирі – сім сот ще й чотирі, 
А лежать наші славні чóмаченьêи, де п’ять, де й чотирі. 
Понад річêою Салãиром поêопані шанці, 
А стоять вози до ãори ярма, та все чóмацьêі. 

Анифатий Дейна, Вознесенêа Алеêс. óезда, 29 ноября 1887 ã. 

Срав.: Маêсимович. Уêраинсêие народ. песни, 1834 ã. стр. 178. 

152 
Казав, êазав Довãорóê, 
Шо не здійме орда рóê. 
Орда рóêи здійняла, 
Чóмаченьêів зайняла.  
Ой поãнали чóмаченьêів  
До річêи Савãирі, 
Лежать наші чóмаченьêи  
Де п’ять, де чотирі. 
Понад річêою Савãирью  
Та тóрецьêі хати, 
Збóнтóвались чóмаченьêи  
Хотіли втіêати. 
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Ця пісня сêладена про поãонців, êотрі поставляли війсьêові хліб, їх 
одинаêово звали і êозаêами, і чóмаêами. 

Федор Мих. Книриê, Языêово  
Еêатер. ó., 29 ноября 1988 ã. 

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацêия народ, песни, стр. 446; Чóбинсêий. 
Трóды V, 1052–1053ã. Основа, 1862 ã., V, 98–99. 

Предание. Пісня про Довãорóêа – це бóло діло тоді, яê сóлтан хотів 
завоювать ляхів і прислав до Миêитинсьêоãо перевозó війсьêо, щоб 
запорожці перевезли на той біê. Запорожці доãадались, шо яê звоює 
тóроê ляха, та таêа честь бóде і їм, та й зробили по-своємó: êазнó і 
рóжжя с пóшêами перевезли на свій біê, а тóрецьêе війсьêо випрова-
дили ãеть ê нечистій матері… Орда тоді êинóлась в Крим до чóмаêів і 
вирізала їх до одноãо. 

Дмитрий Быêовсêий, 78 л., Ниêополь 
Еêатер. ó. 11 июня 1894 ã.  

Интересно, ê êаêомó времени моãóт быть отнесены вариант песни 
и предания и о êом из Долãорóêих идет речь? При Петре І êн. Василий 
Владимирович Долãорóêий с 1708 ã. óправлял Уêраиной, óчаствовал в 
походах против тóрêов 1711 в óсмирение бóнтовщиêов Бóлавина и 
Неêрасова в Полтавсêой битве. Кн. Василий Михайлович Долãорó-
êий-Крымсêий под начальством Репнина, óчавствовал в семилетней 
войне, а в 77 ãодó, начальствóя êорпóсом овладел Крымом, êоторый по 
мирномó доãоворó 1775 ãода снова возвращен был Тóрции. 

153 
Ой за ãаєм зелененьêим 
Брала дівêа льон дрібненьêий, (2) 
Бона брала, вибірала, 
До личеньêа все рівняла. 
Личêо ж моє, рóмнянеє,  
Ой êомó ж ти доведеся:  
Чи попові, чи дяêові,  
А чи томó чóмаêові!  
Чóмаê дома не бóває,  
Нові ярма нариває, (2) 
Сірі воли запряãає, (2) 
У Крим по сіль поãаняє, (2) 
Жінêó дома поêідає.  
Зоставайся, жінêо, дома,  
Рóбай дрова до пороãа, 
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А соснинó до ослона.  
Соломою пече, варе,  
Горшечêами водó носе,  
У сóсіда солі просе:  
Сóсідочêи, ãолóбочêи,  
Дайте соли два дрібочêи,  
Посолити оãірочêи.  
Сóсідочêи, ãолóбочêи,  
Наóчайте свої дочêи,  
Шоб по ночам не ходили,  
Бóсóрменів не любили.  

Записана от Ганны Уласов. Шевченêо.  
Дер. Письмачева Еêатер. ó., июнь 1886 ã.  

154 
Чóмаê выезжает в дороãó. – Жена доãоняет и возвращает домой. – Жа-

лóется чóмаê на свое „безталання". 
Ой світ, мати, ясний,  
Світ, мати, преêрасний,  
Ой чим я таêий безсчастний?  
Пішов чóмаê ó дороãó,  
За ним жінêа чорнобрива:  
Вози доãаняє, воли випряãає,  
Ще й миленьêим називає.  
– Вернись, милий, до домó,  
Плачóть діти за тобою,  
Отець, мати проêлинає. 
– Яêби ти, жінêо добра,  
То ти б жила дома,  
Неділеньêó чтила,  
П’ятінêó постила,  
Шоб нам хортóна слóжила.  
Ой вийдó ж я на ãорочêó,  
Та ãлянó я ó підвалля,  
Там чóмаêи п’ють ãóляють,  
Тіêо моє безталання. 

Ниêита Джиãирь, 88 лет. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

155 
Заснóв чóмаê, заснóв êозаê, заснóв між возами, 
Проêинóвся чóмаченьêо, − аж волів немає. 
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Сідлай, хлопче, сідлай, малий, êоня вороноãо, 
Та біжи хлопче, біжи, малий, до ãорода Боãослова. 
А в ãороді Боãослові ó всі дзвони дзвонять, 
Не жóрися, чóмаченьêó, всі волиêи ãонять. 
А в ãороді Боãослові ó всі дзвони дзвонять, 
Не жóрися, чóмаченьêó, всі волиêи ãонять. 
Гонять воли із-за ãори, та все й êрóтороãі, 
За ними йдóть чóмаченьêи, та всі й чорноброві. 
Гонять воли із-за ãори, та все й половії, 
За ними йдóть чóмаченьêи, та всі й молодії. 
Гонять воли із-за ãори, – батіжêи волочать, 
Оãлянóлись êрóãом себе, – аж травó толочать. 
Та бодай воли живі бóли, ó Крим ісходили, 
Вони ж мене, молодоãо, навіêи зсóшили. 

Баба Катерина Козлыха-Графсьêа,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 3 сентября 1894 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспедиции, V, стр. 1039, W, 161 А. 

156 
Збіралися чóмаêи  
В один шиноê ãóляти.  
– А нó, братці, давати, 
По два рóблі сêладати, 
По третьомó притêнемо, –  
Ще довше посидимо. 
Шинêарочêа молода,  
Сип ãорілочêó й вина, 
Сип ãорілêó на мірó, 
Пиши ãроші на стінó; 
Сип вино на відро, 
Пиши ãроші ó одно. 
Шинêарочêа молода  
На сто рóблів вірила, 
На тисячó писала, (2) 
І хóдобó забрала. 
А між ними бóв один, 
Молодий чóмацьêий син, 
Він на щоти добре знав, 
Шинêарочêó лаять став: 
– Ти шинêарьêа ê-ва, б-дь, 
Не повинна ãрабóвать, –  
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Чóмаê ãрошей набере 
Свої вози одбере. 

Дид Варивода, д. Васиновêа Алеêс. ó., 1884 ã.  

Ср.: Рóдченêо. Чóмацê. народн. песни, стр. 113. 

157 
Ой ходив чóмаê сім ãод по Донó, 
Та не бóло приãодоньêи ніêоли йомó.  
Яê пішов чóмаê ó Крим на базарь, 
Воли йоãо похворали, ще й сам занепав. 
Занепав чóмаê, та й дóже лежить, 
Ніхто йоãо не спитає, шо в йоãо болить. 
Прийшов до йоãо товариш йоãо, 
Бере йоãо за рóченьêó, жалóє йоãо: 
– Товаришó мій, яê рідний мій брат, 
Сêажи мені, товаришó, шо в тебе болить? 
– Болить ãолова, та ще й не сама, 
Бідна моя ãоловоньêа, чóжа сторона. 
В чóжій стороні – ãореньêо мені, 
Ніхто мене не приãорне при лихій біді. 
Товаришó мій, не êидай мене, 
Продай мої воли й вози, поховай мене. 
Під битою дороãою, де чóмаêи йдóть, 
Під білою березою, де ãорілêó пьють. 
Сêида чóмаê з себе сіряê, сêида ще й êожóх, 
К сирій землі препадає, – ледве зводе дóх; 
Сêида чóмаê, сêида з себе, сêида ще й êаптан, 
– Воли ж мої половії, хто вам бóде пан? 
Заревли воли в новомó ярмі, –  
Поховали чóмаченьêа в чóжій стороні. 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в дзвін, −  
Це ж по томó чóмаêові, шо ходив на Дін; 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в два, −  
Це ж по томó чóмаêові, шо родó нема; 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в три 
Це ж по томó чóмаêові, шо ходив ó Крим, 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в п’ять, 
Це ж по томó чóмаêові, шо вози риплять; 
У Кримочêó-ãородочêó óдарили в сім, –  
Це ж по томó чóмаêові, шо ходив по сіль. 

Дед Машталяр и баба Грапыха, 
 д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 17 сентября 1894 ãода. 
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В дрóãих вариантах: «А в ãороді ó Кієві», «ó Самарі», «Харьêові», ó 
«Самарі», в «Боãослові». 

Ср.: Рóдченêо. Чóмацê. народн. песни, 157-168; Чóбинсêий. Трóды, 
370, 1053-56; Маêсимович. Уêраинсê. народн. песни, 1834 ã, 175. 

158 
Ой ó полі два явора, третій зелененьêій, 
Померає ó дорозі чóмаê молоденьêий. 
Померає ó дорозі, – товариша просе: 
− Товаришó, вірний брате, давай отцю знати, 
Нехай їдóть на ãряницю чóмаêа ховати. 
Приїхали отець-неньêа із Борзни, здалеêа, 
Берóть йоãо за рóченьêó, приãортають ê серденьêó: 
− Бóло б тобі, наш синочоê, по дороãах не ходити, 
Бóло б тобі, наш синочоê, отця-неньêи не ãнівить, 
Бóло б тобі, наш синочêó, отця-неньêó почитати, 
Не прийшлося б, наш синочêó, ó дорозі померати. 
– Не жóріться, отець-неньêа, не вдавайтесь в тóãó, 
Поховають добрі люди, яê ó мене ãроші бóдóть. 
Велю собі, отець-неньêа, мóзиêи наймати: 
Нехай ãрають, виãравають, поêи тіло поховають… 
Нехай мене не ховають ні попи, ні дяêи, 
Нехай мене поховають молодії чóмаêи. 
Попи, дяêи ненаситні, за ãроші побьються, 
Молодіі чóмаêи ãорілêи напьються; 
І напьються, наїдяться, пісні заспівають, 
Вони ж мене, молодоãо, в дорозі помнянóть. 

Кóзьма Лóтай, 74 л., с. Вознесенêа  
Алеêс. ó., 18 авãóста 1894 ã.  

Ср.: Рóдченêо, Чóмацê. песни, стр. 149; Чóбинсêий. Трóд. эêспед., 
V, 1032. 

159 
Ой ó полі êриниченьêа – вода прибóває. 
Ой там чóмаê молоденьêий воли напóває. 
– Воли ж мої половії, чомó води не пьєте? 
Либонь мене, молодоãо, та до ãробó везете. 
Помер славний чóмаченьêо в Києві на ринêó, 
Везóть тоãо чóмаченьêа яê в’ялóю рибêó. 
Ой летіла сива зозóленьêа через сад, êóюче, 
Заплаêала миленьêая, та по водó йдóче. 
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Ой летіла сива зозóленьêа, летяче, êóвала, −  
Вона йоãо милесеньêій всю правдó сêазала. 
Ой летіла сива зозóленьêа через поле, êóюче, 
Заховали чóмаченьêа та із Польші йдóче. 
Ой êоли б я, та сива зозóленьêа, та êрилечêа мала, 
То я б тóю превражóю Польшó êрóãом облітала; 
То я б своãо миленьêоãо по ãробó пізнала. 

Кóзьма Лóтай, 73 лет, с. Вознесенêа  
Алеêс. ó., 29 деêабря 1884 ã.  

Ср.: Рóденêо. Чóмацê. песни, 135-140; Чóбинсêий. V, 1043, № 170, А. 

160 
Ой мати сина спородила, 
І вірненьêо êохала, 
Вона ж йоãо в дороженьêó 
Сільно не пóсêала. 
Ой не на те ж я, моя матінêо, 
Не на те вродився, 
Шоб від своїх товарішів 
Та й зостановився. 
Приїхали до озера, 
Стали сіль лóпати, 
Ой став же наш, чóмаченьêо, 
Важеньêо здихати. 
– „Налóпайте ви, милі братці, 
На мої вози сами” ... –  
Та облився, чóмаченьêо, 
Дрібніми сльозами. 
Приїхали до озера, –  
Стали ó базарі, 
А вже ж томó чóмаêові 
Й ãоловêó зв’язали. 
Ой отаманó – êоня даю, 
Осаóлó – зброю,  
Щоб виãнали чотирі вози соли, 
За тілом, за мною. 

Анифат Дейна-Сидоренêо. Вознесенêа  
Алеêсандр. ó., 29 ноября 1887 ã.  
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161 
Смерть чóмаêа Маêара в дороãе 

А 
Вилетів пóãач на моãілó, 
Ой яê пóãó! та й пóãó! 
Привертайте, славні чóмаченьêи, 
А зімóвати до лóãó. 
А êотрії молодії, та проворнії, –  
То тії превертали, 
А êотрії немочні-старії, 
То ті в степó зімовали. 
Ой заболів та чóмаê Маêар, 
А ó неділенêó вранці, 
Ой ви чóмаченьêи, 
Ой ви êазаченьêи, 
Шо я вам хочó êазати: 
Єсть ó мене вісім пар волів, 
Вісім возів соли, 
Велю вам, братці, продати. 
Ой велю вам, милі братці, 
Четирє вози соли продати, 
І продати і жінці ãроші послати. 
Ой велю вам, милі братці, 
Трі парі волів, 
І трі вози соли продати, 
І на церêов ãроші отдати. 
Остається одна пара волів, 
Один віз ще й соли, 
Велю вам, милі братці, 
І ті продати, 
Мене поховати. 
Ой помер, помер чóмаê Маêар, 
В неділеньêó вранці. 
Ой шо бóдемо, милі братці, 
Шо бóдемо ãадати, 
Ой яê бóдемо чóмаêа Маêара ховати? 
Ой виãодіть, милі братці, 
Добрóю ãодинó, 
Та зробите чóмаêó Маêарó, 
Та хоч з роãожі домовінó. 
Ой ви чóмаченьêи, 
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Ой ви êозаченьêи, 
Ви зробіте славó, 
Виêопайте чóмаêó Маêарó, 
А хоч соêирою ямó. 
Та висипте, милі братці, 
Висоêó моãилó, 
А шоб видно її бóло 
На всю Уêраїнó. 
Ой в неділеньêó, рано пораненьêо, 
А в неділеньêó вранці, 
Поховали чóмаêа Маêара 
В зеленомó байраці. 

Федор Михайлов. Кныриê. Языêова  
Еêатер. ó., 29 ноября 1888 ã. 

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацêие народ. песни, 105 – 106, 144; Чóбин-
сêий. Трóды, т. V, стр. 1046, 1048, 1058; Маêсимович. Уêраинсê. народ. 
песни, 1834 ã. стр. 176. 

Б 
Злетів пóãач на моãилó, яê пóãó! та й пóãó! 
Ой привертайте, славні чóмаченьêи, зімовать до лóãó. 
Ой êотрії молоді, проворні, – тії привертали, 
Котрі немочні, старії – в степó зімовали. 
Ой занедóжав чóмаê Маêар, – важеньêо здихає, 
Та до своїх товаришів слізно промовляє: 
– Чóмаченьêи, êозаченьêи – шо маю êазати, 
Єсть ó мене воли й вози, велю вам продати. 
Ой велю вам, милі братці, чотирі воза соли продати, 
І продати, ãроші взяти, та жінці отдати; 
Ой велю вам, милі братці, три воза соли продати, 
І продати, ãроші взяти, на церêвó віддати. 
Останнюю парó волів і віз соли продати, 
І продати, ãроші взяти, мене поховати, 
Ой запóãав пóãаченьêо в зеленім байраці, 
Помер чóмаê, помер Маêар, в неділеньêó вранці. 
Ой шо бóдем, милі братці, шо бóдем ãадати, 
Ой яê бóдемо чóмаêа Маêара ó степó ховати? 
Ой виãодіть, милі братці, добрóю ãодинó, 
Та зробіть, зробіть чóмаêó Маêарó, хоть з роãожі домовинó. 
Ой чóмаченьêи, êозаченьêі, та зробіте славó, 
Виêопайте чóмаêó Маêарó хоть соêирою ямó, 
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Та насипте, милі братці, висоêó моãилó, 
А шоб видно бóло її на всю Уêраїнó. 
Ой в неділеньêó пораненьêо, в неділеньêó вранці, 
Поховали чóмаêа Маêара в зеленім байраці. 

Дед Трофим Ковбаса, 90 л. и Федор Книриê, 62 л.,  
д. Языêово Еêатериносл. ó.,  

9 мая 1889 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, т. V, 46, 1048, 1058; Маêсимович. Народн. 
песни, 1884, 176. 

162 
Ой ãоре тій чайці, 
Горе тій небозі, 
Шо вивела чаєнятоê 
При битій дорозі. 
Чóмаченьêи ішли, 
Чаєнятоê знайшли 
І чаєчêó ізіãнали, 
Чаєнят забрали. 
А чаєчêа в’ється, 
Об дороãó б’ється, 
Сидить чóмаê на важниці, 
С чаєчêи сміється. 
– Ой ви чóмаченьêи, 
Ой ви молоденьêі, 
Верніть мої чаєнята, 
Діточêи маленьêі! 
Бóдó воли пасти, 
Бóдó завертати, 
Верніть мої чаєнята, −  
Я їх рідна мати. 
– Уже ж наші воли 
На зеленій паші, 
Уже ж твої чаєнята 
Поêипіли в êаші. 
– Бодай же ви, чóмаченьêи, 
У Крим не сходили, 
Яê ви мої чаєнята 
В êаші поварили. 
Полетіла чайêа 
На зелені лóêи: 
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– Та вже ж мої чаєнята 
Попалися в рóêи… 

Ефим Пивень, 55 л., с. Новоãóпаловêа  
Алеêс. ó., 1 января 1885 ã.  

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацê. песни, стр. 88-89; Заêревсьêий. Старос-
ветсê. Бандóриста, І, 37; Маêсимович. Уêр. песни, 1834 ã., 108. 

БУРЛАЦЬКІ ТА НАЙМИТСЬКІ ПІСНІ 

163 
Беãство бóрлаê за Дóнай 
Віють вітри все бóйнії, 
Та ідóть дощі все дрібнії, 
Та землю орошають, 
Та травою óрощають, 
А цвітамі óêрашають. 
Там стояли все êóрãани, 
Де бóрлаченьêі проїзжалі. 
Та степи за степами,  
І лóãи з береãами, 
Там чóмаченьêи проходіли, 
І бóрлаченьêів провозили, 
А тепер не проходять, 
І бóрлаê не провозять, –  
Все за вражіми панами. 
Наші бóрлаченьêи доãадались, –  
Через Дóнай-річêó перебрались, 
Та Дóнай-річêа мати, 
Та не дай поãібати, 
Нам безсчастним сіромахам. 

Аãафья Саенêова, 46 л. Поêровсêое  
Алеê. ó., 12 января 1886 ã. 

164 
Козаê ãорюет по родине 

Летів орел по той біê моря, 
Та давай з моря пити, 
Горе мені, сіромасі, в чóжім êраю жити. 
Летів êрячоê по той бічоê моря, 
Та летяче êряче, 
Сидить êозаê, сіромаха, та сидяче плаче. 
Летів êрячоê та по той біê моря, 
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– Та вже ж мої чаєнята 
Попалися в рóêи… 

Ефим Пивень, 55 л., с. Новоãóпаловêа  
Алеêс. ó., 1 января 1885 ã.  

Сравн.: Рóдченêо. Чóмацê. песни, стр. 88-89; Заêревсьêий. Старос-
ветсê. Бандóриста, І, 37; Маêсимович. Уêр. песни, 1834 ã., 108. 

БУРЛАЦЬКІ ТА НАЙМИТСЬКІ ПІСНІ 

163 
Беãство бóрлаê за Дóнай 
Віють вітри все бóйнії, 
Та ідóть дощі все дрібнії, 
Та землю орошають, 
Та травою óрощають, 
А цвітамі óêрашають. 
Там стояли все êóрãани, 
Де бóрлаченьêі проїзжалі. 
Та степи за степами,  
І лóãи з береãами, 
Там чóмаченьêи проходіли, 
І бóрлаченьêів провозили, 
А тепер не проходять, 
І бóрлаê не провозять, –  
Все за вражіми панами. 
Наші бóрлаченьêи доãадались, –  
Через Дóнай-річêó перебрались, 
Та Дóнай-річêа мати, 
Та не дай поãібати, 
Нам безсчастним сіромахам. 

Аãафья Саенêова, 46 л. Поêровсêое  
Алеê. ó., 12 января 1886 ã. 

164 
Козаê ãорюет по родине 

Летів орел по той біê моря, 
Та давай з моря пити, 
Горе мені, сіромасі, в чóжім êраю жити. 
Летів êрячоê по той бічоê моря, 
Та летяче êряче, 
Сидить êозаê, сіромаха, та сидяче плаче. 
Летів êрячоê та по той біê моря, 



 136

Тай сів на тичині, 
Та заплаêав, бідний сіромаха, 
По своїй ãирêій причині. 
Дере поли, а плечі латає, 
Та на той êрай поãлядає, 
Де родиноньêó має. 
Ой єсть ó мене родиноньêа, 
Та далеêо від мене, 
Ой яê прийде пора, – время, 
То не ãаразд бóде без мене. 

Евлампий Собаêар. Ново-Гóпаловêа  
Алеêсандр. ó., 26 деêабря 1885 ã.  

Сравн.: Метлинсêий. Южно-рóссê. народ. песни, стр. 463; Головац., I, 38. 

165 
Сироты-бóрлаêи 
Говорять пани,  
Говорять ляхи, 
Ще й баãатії люди:  
Ой забрать бóрлаê, 
Забрать сіромах, 
Бо з їх добра не бóде! 
Забрали бóрлаê, 
Забрали сіромах, 
Та забили в êайдани, 
Ой тепер же ми, 
Милії братці, 
Та й навіêи пропали. 
Сідлає êоня, 
З’їзжає з двора,  
На ãривó схилився,  
А за ним, за ним  
Стара матінêа,....  
А за ним, за ним  
Соцьêий з виборним,  
Хотять êозаêа взяти.  
– Ой беріть сóêна,... 

Аãафья Саенêова. Поêровсêое  
Алеêсандр. ó., 12 января 1886 ã. 

Сравн.: Чóбинсêий. V, стр. 973. 
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166 

Зелений дóбочоê на яр похилився, 
Молодий êозачеê, чоãо зажóрився: 
Чи воли пристали, чи з дороãи збився? 
− Воли не пристали, з дороãи не збився, 
Тоãо зажóрився – без долі вродився. 
Ой підó я, підó ó чистеє поле, 
У чистеє поле – та й шóêати долі 
Не найшов я долі, – найшов жито в полі. 
Ой сядó я, сядó в зеленомó житі, 
Чи не прийде доля та до мене жити. 
Вітер повіває, – жито росхиляє, 
А до мене долі на життя немає. 
Ой підó я, підó до бідної вдови, 
А ó бідної вдови та дітей баãато. 
− Не жóрись, êозаче, моїми дітêами: 
Ти підеш с êосою, – вони з ãрабельêами; 
Ти бóдеш êосити, – вони ãромадити, 
Я бóдó варити – на степ виносити. 

Аãафья Саенêо, с. Поêровсêое 
 Алеêс. ó., Еê. ãóб. 12 января 1886 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 823, № 391. 

167 
Ішов êозаê з Донó, 
Та й сів над водою, 
Проêлинає долю: 
– Доле ж моя, доле, 
Чом ти не таêая, 
Яê доля чóжая? 
Шо люди не роблять, 
Та хороше ходять, 
А я роблю, дбаю, 
Та в себе не маю! 
Обізвалась доля 
Та по той біê моря: 
– Козаче, бóрлаче, 
Дóрний розóм маєш, 
Шо ти долю лаєш! 
Шо вдень заãорбюєш, –  
За ніч проãайнóєш; 
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Мóзиêи наймаєш, 
Горілêó êóпляєш, 
Все пьєш та ãóляєш, 
Долю проêлинаєш. 

Евлампий Собаêарь, 70 л.,  
Ново-Гóпаловêа Алеêс. ó., 26 деêабря 1885 ã.  

Ср.: Метлинсêий. Уêр. песни, 1854 ã., стр. 170; Чóбинсêий. Трóды, 
V, 478; Маêсимович, Уêр. песни, 170. 

168 
Колись бóла росêіш, воля, 
Тепер стали все пани. (2) 
Колись бóли жита та пшениці, 
Тепер стали облоãи; (2) 
Колись бóли вірні товариші, 
Тепер стали вороãи. (2) 
Все лóжечêи, êрóті бережечêи  
Крóãом вода облила, (2) 
Та вже ж мою біднó ãоловоньêó 
Крóãом жóрба обняла. (2) 
Ой я ж тóю роспроêлятó жóрбó 
На білó бомаãó іспишó, (2) 
А спісавши, та ще й прочітавші, 
На тихий Дóнай однесó. (2) 
Плеви, плеви, распроêлята жóрба, 
Та од береãа до êраю, (2) 
Завдай жалю та темномó лóãó  
І моїм тяжêім вороãам. (2) 
Нехай вони навтішаються  
Моїм ãірêім життям! 

Катерина Графсêая, 70 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 21 января 1881 ã.  

169 
Шо в полі моãила 
З вітром ãоворила: 
– Не вій, вітре, ти на мене, 
Шоб я не чорніла. 
І вітер не віє, 
І сонце не ãріє, 
Тільêо в степó при долині 
Трава зеленіє. 
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Ой ó полі річêа, 
Через річêó êладêа, 
Не поêидай, êозаченьêó, 
Рідноãо батьêа. 
Яê батьêа поêинеш, 
То й сам зãинеш, 
Бистреньêими річеньêами  
За Дóнай запливеш. 
Бодай тая річêа 
Кóшером заросла, −  
Вона мене, молодоãо, 
В чóжий êрай занесла, 
Бодай тая річêа 
Риби не сплодила, −  
Вона мене, молодоãо, 
Навіêи втопила. 
Нехай мене не ховають  
Ні попи, ні дяêи, 
Нехай мене поховають  
Молоді êозаêи. 
Шо попи та дяêи  
За ãроші все бьюця, −  
Молоді êозаченьêи  
Горілêи напьюця. 

Мариóпольсêий óезд. Еêат. ãóб.,  
записано в с. Блаãодатном от Михайла Шевчóêа. 

170 
Летів орел через море, а летяче êряче, 
Шо стареньêий êозаченьêо за літами плаче. 
− Сідлай хлопêó, сідлай, малий, êоні воронії, 
Та поїдем доãаняти літа молодії. 
Та наãнали тії літа на êалиновім мостó: 
– Ой верніться, літа мої, хоч на часоê в ãості! 
− Не вернемось, не вернемось, – не бóдем вертаться, 
Бóло б тобі, êозаченьêó, в тóãó не вдаваться. 

Дед Дмитрий Степанов. Быêовсêий, 78 л.,  
м. Ниêополь Еêатер. ó., 13 июня 1894 ã.  

Ср.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссê. песни, 105, 106, 364; Мор-
довцов. Малорóссê. литерат. сборн., стр. 262; Чóбинсêий. V, 83, № 174.  
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171 
Пóсти мене, мати, 
В поле льонó брати, 
Бóдó брати, приãортати, 
Доленьêи шóêати. 
– Ой не пóстю, доню, 
Шоб не заблóдила, −  
Вже ж не найдеш долі, 
Шо ти заãóбила. 
– Пóсти мене, мати, 
У море êóпатись, 
Бóдó, мати, поринати –  
Доленьêи шóêати. 
– Ой не пóстю ж, доню, 
Шоб не óтонóла, −  
Уже твоя доля  
На дно поринóла. 
Де я не ходила, 
Де я не блóдила, 
Та не найшла тії долі, 
Шо я заãóбила. 
Тілêо найшла море, 
Глибоêе, безодне, 
Утопила ãоловоньêó, −  
Тепер вже не зорне. 
Ой полети, ãалêо, 
Де мій рідний батьêо, 
Нехай мене одвідае, 
Коли йомó жалêо; 
Галочêа літає, 
Батечêа шóêає, 
Ой десь йомó не жаль мене, 
Шо не одвідає. 
Ой полетіть, ãóси, 
Де моя матóся, 
Нехай мене одвідає, −  
Тепер я жóрюся. 
Гóсочêи літають, 
Матóсі шóêають, 
Десь матóсі не жаль мене, 
Шо не одвідає. 
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Ой полети, орле, 
Де мій братіê оре, 
Нехай мене одвідає, −  
Тепер мені ãоре. 
Ой орел літає і т.д.  
Полети ж, синиця, 
Де моя сестриця, 
Нехай мене одвідає, 
Моя жалібниця. 
Синиця літає, 
Сестриці немає. 
Ой десь же ій не жаль мене, 
Шо не одвідає. 

Дарья Марченêова, 22 л., с. Ольãинсêое  
Мариóпольсêоãо ó., 6 мая 1874 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 465.  

172 
Дала мати доньêó 
В чóжó стороньêó, 
А яê виряжала, 
То доньêи питала: 
– А хто ж тебе, доньêо, 
Бóде жаловати? 
– Пожалóють, неньêо, 
Все добрії люди. 
– Доньêо ж моя, доньêо,  
Сиза ãолóбоньêо, 
А êоли ж ти, доньêо, 
У ãості пребóдеш? 
– Ой тоді ж я, неньêо, 
Пребóдó ó ãості, 
Яê поросте, неньêо, 
Трава на помості… 
Росла, росла трава –  
Стала посихати. 
Ждала мати доньêи –  
Стала померати. 
Задóмала доньêа  
Та до своãо родó, –  
Брата, сестрó зóстрічає , 
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Все плаче, ридає, (2) 
Про неньêó питає: 
– Уже, сестро, неньêи  
На світі немає … 

Дед Иван Леãеза, с. Новоãóпаловêа 
Ал. ó., 8 мая 1885 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 742, № 333, А и Б. 

ГАЙДАМАЦЬКІ ПІСНІ 

173 
Ой на ãорі-ãорі пшениченьêа яра, 
А по долиноньці шовêовії трави, 
Там пахоли ходять, в рóêах êоней водять, 
В рóêах êоней водять, Марóсі питають: 
– Марóсеньêо, пані, а чи дома пан твій? 
А яê нема дома – вийди до нас сама! 
Марóсеньêа пишна за ворота вийшла, 
На поріã стóпає, різно промовляє: 
– Не єсть ви êозаêи, єсть ви ãайдамаêи, −  
Моãо пана вбили, êоні половили. 
– Марóсеньêо, пані, неправдоньêа твоя, 
Ми пана не вбили, êоні заплатили, 
На ãнилій êолоді ãроші полічили: 
З холодної êриниченьêи моãорич запили,  
Бóли ó нас свідêи – зеленії дóбêи.  

Дед Ниêита Джиãирь, 88 л.  
Д., Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

174 
Ой ãоре, ãоре, безсчастная доля, 
Шо зорала Марóсеньêа брівоньêами поле, 
Кареньêіми оченьêами та й заволочила, 
Дрібненьêіми слізоньêами все поле змочила. 
У нашої Марóсеньêи весь двір на помості, 
Приїхало до Марóсі три êозаêи в ãості. 
− Доров, доров Марóсеньêа, а чи дома пан твій? 
Яê немає дома, вийди до нас сама! 
Марóсеньêа пишна на êрилечêо вийшла, 
На порозі стала, їм добридень дала, 
На добридень дала й êониêи пізнала: 
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Все плаче, ридає, (2) 
Про неньêó питає: 
– Уже, сестро, неньêи  
На світі немає … 

Дед Иван Леãеза, с. Новоãóпаловêа 
Ал. ó., 8 мая 1885 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 742, № 333, А и Б. 

ГАЙДАМАЦЬКІ ПІСНІ 

173 
Ой на ãорі-ãорі пшениченьêа яра, 
А по долиноньці шовêовії трави, 
Там пахоли ходять, в рóêах êоней водять, 
В рóêах êоней водять, Марóсі питають: 
– Марóсеньêо, пані, а чи дома пан твій? 
А яê нема дома – вийди до нас сама! 
Марóсеньêа пишна за ворота вийшла, 
На поріã стóпає, різно промовляє: 
– Не єсть ви êозаêи, єсть ви ãайдамаêи, −  
Моãо пана вбили, êоні половили. 
– Марóсеньêо, пані, неправдоньêа твоя, 
Ми пана не вбили, êоні заплатили, 
На ãнилій êолоді ãроші полічили: 
З холодної êриниченьêи моãорич запили,  
Бóли ó нас свідêи – зеленії дóбêи.  

Дед Ниêита Джиãирь, 88 л.  
Д., Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

174 
Ой ãоре, ãоре, безсчастная доля, 
Шо зорала Марóсеньêа брівоньêами поле, 
Кареньêіми оченьêами та й заволочила, 
Дрібненьêіми слізоньêами все поле змочила. 
У нашої Марóсеньêи весь двір на помості, 
Приїхало до Марóсі три êозаêи в ãості. 
− Доров, доров Марóсеньêа, а чи дома пан твій? 
Яê немає дома, вийди до нас сама! 
Марóсеньêа пишна на êрилечêо вийшла, 
На порозі стала, їм добридень дала, 
На добридень дала й êониêи пізнала: 
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– Не єсть ви êозаêи, – єсть ви ãайдамаêи: 
Шо ви пана вбили й êоні полонили. 
− Марóсеньêо пані, неправдоньêа твоя: 
Ми пана не вбили, – êоні заплатили, 
На ãнилій êолоді ãроші полічили, 
З холодної êриниченьêи моãорич запили, 
Бóли ó нас свідêи − зеленії дóбêи.  

Авêсентій Федоров. Орел, Кóшóãóмовêа,  
Алеêс. ó., 9 деêабря 1887 ã.  

В дрóãом варианте песня начинается иначе: 

Ой на ãорі, ãорі пшениченьêа яра,  
А по долиноньці шовêовії трави, 
Там пахоли ходять, 
В рóêах êоней водять, 
В рóêах êоней водять,  
Марóсі питають: 
Марóсеньêо, пані, 
А чи дома пан твій?...  

Далее вариант сходен. 
Ниêита Джиãир, 88 л., там же.  

Ср.: Костомаров. Боãдан Хмельницêий, ІІІ, 361; Маêсимович. Уêр. 
песни, 1834 ã. стр. 172; Чóбинсêий. Трóды эêспед., V, 243, 963; Голова-
цêий. І, 163.  

175 

Левенец 
Ой сніã іде і зима бóде, 
На тебе, левенче1, та біда бóде; 
На тебе, левенче, та пани встали, 
Пани встали з ãромадою, 
Хотять в солдати отдать неправдою. 
Ведóть левенця вóлицею, 
Та зв’язали рóêи сирицею, 
За ним іде неньêа стареньêа, 
Сестриця рідненьêа, 
Слізно плаче, ридає, 
Свойоãо сина вãоворяє: 
– Ой синó мій, левенчіêó, 

                                                           
1 Левенець – це хороший син, при здоров’ї, бравий. Певец. 
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Ой синó ж мій, одинчиêó! 
Чи я ж тобі, синó, не êазала, 
Чи я тебе не навчала, 
Шо не рóбай ліса Лебедіни. 
Яê нарóбав – бóло б зволочити, 
І зволочивши – бóло б запалити, 
І спаливше – попіл змести, –  
І на Дóнай знести. 
– Теперь мене, мати, вãоворяєш, 
Тепер мене, мати, наóчаєш; 
Чом ти мене, мати, тоді не óчила, 
Яê óêрав я, мати, êóцó чепелинó1, –  
Ти сêазала, мати, ãаразд синó; 
Яê óêрав я, мати, êоровó рябóю, –  
Ти сêазала, мати – óêрадь ще й дрóãóю; 
Яê óêрав я, мати, êоня вороноãо, –  
Ти сêазала, мати, – óêрадь ще й дрóãоãо. 
А тепер, мати, мене вãоворяєш, 
Тепер, мати, мене наóчаєш, 
Сердцю моємó жалю завдаваєш. 

Федор Мих. Кныриê. 29 ноября 1888 ã.  
Языêова Еêатеринославсê. óезда. 

Срав.: Маêсимович. Уêраинсê. народ. песни, 1834 ã. стр. 148; Чóби-
нсêий. Трóды эêспедиции, V. 882 (446-я), 988 (77). 

176 

Янчóр 
Ой сніã іде (2) і зіма бóде, 
А на тебе, левенце2 та біда бóде; (2) 
Ой в Кієві (2) та всі дзвони дзвонять, 
Вже Янчóра німці ловлять; (2) 
Ой в Кієві (2) вже й передзвонили, 
Вже Янчóра німці óловили, (2) 
Та ведóть (2) йоãо вóлицею, 
Ізв’язали рóêи сирицею3 (2) 
Та вивели (2) в чисте поле, 

                                                           
1 Чепелина –ніж êóпецьêий. 
2 Козаê-ãóльтяпаêа (ãóльтяй), здоровило. Певец. 
3 Ремень не вычененый. Певец. Теляча, свиняча або інча шêóра невичінена. 
Дид Джиãирь. 
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Та поставили на моãилі. (2) 
Та дивись, (2) Янчóре, в чисте поле: 
Шо заãлядеш – то все твоє! (2) 
Ой бачó ж я (2) шибиницю1, 
Ще й мальованó êобилицю2: (2) 
– Та êоли б я знав (2) шо то смерть моя, –  
Велів би талярами обсипати, (2) 
І шовêові стьожêи (2) почепляти. 
Ой хто б ішов – таляр найшов, (2) 
І левенця (2) спомянóв, 
Шо хорош парень Левенец бóв; (2) 
Хорош, парень, (2) óродливий, 
Уродливий і справедливий. (2) 
Пришло ê йомó (2) дві дівчини: 
Одна êаже – я бóдó сестрою, (2) 
Дрóãа êаже (2) – я бóдó женою. –  
– Та тобі, сестро, – не бóти сестрою, (2) 
А тобі, шеймо, (2) не бóти женою.  

Оêсентий Федор. Орел, 65 л. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 6 деêаб. 1887 ã. 

Пояснение певна: Німці піймали Янчóра за те, шо він óбив німêе-
ню. Вона чимсь піддóрила йоãо. Яê вели йоãо êатóвать (наêазивать), 
назóстріч вийшло дві дівчини. Одна êаже: „бóдь братом, а я тобі сест-
рою", а дрóãа êаже – „забери мене – (женись) бóдó жінêою". Поди-
вивсь він на їх, аж вони старі, таранêóваті та сêверні. „Цóр вам – пеê", 
êаже, – та й пішов на шибеницю. Спреждó ó Запорожців бóв звичай, 
шо яê ведóть холостоãо на шибеницю, то виходять дівêи і об’являють, 
êотра соãласна заміж. Яê шо сподоба êазаê, – жениться, і йоãо про-
стять, яê зãербóє, – заêатóють (наêажóть палачі, „êати”). 

177 А 

Джарменêо и Кóмпаненêо 
Ой з-за ãори, із-за Кам’яної та чорная хмара,  
На Романа Джарменêа, та на Кóмпаненêа поãовор і слава.  
Ой поїхав та Джарменêо с Кóмпаненêом на влови,  
Та нічеãо не піймали, тіêо жида наãнали. 
– А здоров, здоров, вражий жиде, яê ти пробóваєш,  
Іздалеêа ãостей маєш – чим їх привітаєш? 

                                                           
1 Висилица. 
2 Эшафот. Таêже досêа, на êоей сеêли êнóтом.  



 146

– Ой є в мене, мед, ãорилêа – не бóдете пити,  
Бо я, знаю, наїхали, а шоб жида вбити. 
Ой яê стрельнóв Роман Джарменêо жидюãó на êоні,  
Ой тіêай, тіêай, брате Кóмпаненêó, бо бóдеш в неволі.  
Ой в Переêопі наãнали Джарменêа превражі ãетманці: 
– Сêидай, сêидай, Романе Джарменêó, чоботи-сапьянці. 
Посадили Романа Джарменêа на жовтім пісочêó: 
Сêидай, сêидай, Романе Джарменêó, штани, ще й сорочêó. 
Ой не бийте, êатюãи ãетманці, ведіт на моãилó, 
Ой я ãлянó, подивлюся на свою Вêраїнó. 
Ой не винне ж моє товариство, а винна моя мати, 
Шо посилала рано в неділеньêó жидів розбивати. 

Ниêита Джиãирь, 88 л. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 5 деêабря 1887 ã. 

178 Б 

Тополенêо и Жолденêо 

Вариянт той же песни с переиначенными фамилиями 
Ой понад яром, та понад Каланчаêом, а чорная хмара, 
Ой на Тополеньêа, та на Жолденêа не хороша слава. 
Ой яê поїхав Йван Тополенêо і Роман Жолденêо в Переêоп 

за долãами, 
Та зóстріли жида-жидовина а ó Переêопі на êанаві. 
– Ой здоров, здоров, жиде-жидовинó, распресêóрвий синó, 
Ой здалеêа парó ãостей маєш, – чим їх привитаєш? 
– Ой єсть ó мене мед-ãорілêа, та не бóдете пити, 
Ой тоãо ж ви наїхали, шо хочете жида вбити. 
Ой яê óстрелив Йван Тополенêо жидовіна на êоні, 
– Ой тіêаймо, Романе Жолденêо, бо бóдемо в неволі. 
Ой ó Переêопі, та на êанаві Романа Жолденêа піймали, 
Ой тоді с тоãо Романа Жолденêа допрос здіймать стали. 
Ой яê стали Романа Жолденêа на êобилó виводити, 
Ой тоді став же, а Роман Жолденêо, до êатюãи ãоворити:  
Ой бери, бери проêлятий êатюãо, та виведи на моãилó,  
Ой нехай же я ãлянó, подивлюся а на ріднó Вêраїнó.  
Ой яê вивели Романа Жолденêа на êобилó росêладати, 
Ой тоді стала стара Романиха а êріпêо ридати. 
– Ой бóло б тобі, мати, та й не наóчати: 
Ой яê óêрав я, мати, чапелинó1, 

                                                           
1 Чаплія (прим ó теêсті). 
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А ти, мати, êажеш, ãаразд синó; 
Ой яê óêрав я, мати, яловицю чорнó, –  
А ти, мати, êажеш: поведи до домó; 
Ой яê óêрав я, мати, êоня вороноãо, –  
А ти, мати, êажеш: êоли би ще й дрóãоãо. 
Ой бóло б тобі, мати, та й не наóчати, 
У п’ятинêó жидів бити, ãрабóвати1. 

Йван Михайлов. Гетьман, 78 літ.  
Слободêа, предместье ã. Алеêсандровсêа, 18 сентября 1887 ã. 

См.: V т. Сборниêа Харьê. истор.-фил. общ. в сборниêе ã-жи Чер-
нявсêой, песни про Джемберó Копаненêа; Чóбинсêий. Трóды т. V стр. 
967. 

179 

Мережа2 
Ой в Кієві на ринêó, 
Там п’є Мережа ãорілêó. 
Ой п’є, Мережа, ãóляє, 
Та на три шляхи поãлядає; 
Ой чи не їде поãоня? 
Ой їде поãоня, та й стала, 
Взяла Мережó піймала. 
Стала Мережó в’язати, 
Стала Мережó питати: 
Ой стіêо, Мережо, жиноê маєш? 
Ой я жіноê мав сімнадцять, 
А вісімнадцятó попівнó, 
А дев’ятнадцятó Вовêівнó, 
А двадцятóю Марóсю. 
Шо за попівнó – êоня дав, 
А за Вовêівнó – ãрішми дав, 
А за Марóсю – дам дóшó, 
Бо з Марóсею – жить мóшó. 

Ниêита Джиãирь 88 л. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

                                                           
1 Козаê – ãайдамаêа. Певец. 
2 Песня поется с повторениями: Ой в Кієві та на ринêó 
                                                          Ой в Кієві, серденьêо, та на ринêó, 
                                                          Ой там п’є Мережа ãорілêó 
                                                          Ой там п’є Мережа, серденьêо, ãорілêó і т.д. 
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Примечание певна: Мережа бóв ãайдамацьêий ватажоê; він все жі-
нêами менжóвав (міняв). С двадцятою Марóсею йоãо і піймала поãоня. 

180 

Желизняê и Гнида 
В неділеньêó рано-пораненьêо яê сонечêо сходить, 
У ãороді Мóтровичах1 пан лементарь по садочêó ходить. 
Своãо пана, ãóбернатіра, за рóченьêó водить. 
Водить йоãо за рóченьêó, та стихеньêа й êаже: 
“Не одноãо жида й ляха ãолова поляже”. 
Славний êозаê Маêсім Залізняê, славний з Запорожья, 
Яê виїде на Вêраїнó – яê повная рожа. 
Славний êозаê Маêсім Залізняê, славний êозаê і Гнида, 
Не осталось на Вêраїні ні ляха, ні жида. 
У ãороді Мóтровичах – нова новина, 
Породила êозаченьêив шовêова трава. 

Пояснення співаêа до заêлючних слів пісні. „Нова новина – це таêе 
диво, шо зразó зібралось баãато êазаêів, хто йоãо зна і відêіль, мов на-
родила їх шовêова трава”. 

Трофим Степанович Ковбаса, 95 л.  
Языêово (Федоровêа) Еêатер. ó., 10 сентября 1887 ã. 

Сравн.: Маêсимович. Уêраин. песни, 1834 стр. 122. 

Личность Маêсима Железняêа достаточно известна в истории; о 
Гниде Демьяне вместе с дрóãими ãайдамаêами см. интересное сообще-
ние в „Записêах о южной Рóси" Кóлиша, I, 293. 

181 

Кармалюê 

Герой Подолии в 30-х ãодах 

А 
А хто хоче на світі зажиться,  
Нехай іде до Кармалюêа вчиться.  
За Сібіром сонце сходить, хлопці, не дрімайте,  
А на мене, Кармалюêа, всю надію майте.  
Бо Кармалюê, хлопець добрий, по всім світі ходить.  
Не однóю дівчиноньêó із розóма зводить,  

                                                           
1 Таêоãо ãорода мы не знаем, здесь сêорее намеê на Мотроновсêий монастырь 
– место освящения ãайдамацêоãо орóжия.  
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Не однóю óдовó – рóсявó, білявó, та ще й чорнобривó.  
Гонять мене до Сібірó – сам не знаю за що,  
Присяãають три ãромади, – êажóть, що ледащо.  
Я ж ніêоãо не вбиваю, бо й сам дóшó маю,  
Баãатоãо оббіраю, а бідномó даю,  
Сам я собі подóмаю, що ãріха не маю.  
Маю жінêó, маю діти, – та я їх не бачó,  
Яê зãадаю про їх життя, – сам ãірêо заплачó.  
З-за Сібірі я вернóвся, та й не маю волі,  
Ой здається не в êайданах, а все ó неволі.  
Пішов би я до базарó, боюсь становоãо,  
Ходить соцêіх, ще й десятсêіх óслід за ним мноãо.  
Нехай ходять, нехай ходять – їх привичêа шляться,  
Наші люди про їх знають, яê чортів бояться.  
Горе жити Кармалюêó на чóжині одномó,  
Він підняв рóêи до неба і молиться Боãó.  
Устань, батьêó, óстань, рідний, – дай порадó синó,  
Лежить батьêо в сирій землі, – забóв про дитинó. 
Ой зберó ж я хлопців добріх – шо ж êомó до тоãо.  
Посідаєм êрай дороãі, – ждем подорожньоãо.  
Ой хто не йде, хто не їде, то треба їх ждати,  
Яê не маєш пристанища – мóсиш пропадати. 
Аж їде отець владиêа. „Здоров бóли, хлопці”! 
Вони йомó отêазали: „Блаãослови, отче!  
Ой давай, владиêо, ãроші, ãірêо пропадаєм,  
Та тоãо-ж ми пропадаєм, що пристаніщі не маєм”.  
Отець здихнóв, рóêи зложив, – отдав óсі ãроші, 
Оãлянóвся назад себе – все хлопці хороші. 

Елена Вишневсêая, Андреевêа  
Алеêсандр. óезда, 18 марта 1887 ãода.  

182 Б 
Славний хлопець Кармалюãа 
По світлонці ходе. 
Він однóю чернявóю за рóченьêó воде; 
А дрóãóю, рóсявóю, із óма ізводе. 
Сідлай, Кармалюãо, êоня вороноãо, 
Та поїдем до êóмоньêи в ãості. 
Доров, доров, êóма моя, щось маю êазати, 
Та не знаю, êóма моя, яê тебе назвати. 
Назви мене, Кармалюãо, тóман-долиною: 
Моя хата над ãорою, понад долиною; 
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Кóлиêамі êрита, êалиною вшита, 
Бережися, дівчіноньêа, шоб не бóла бита. 
Хоть битеме мене батьêо, таê знатимó за що, 
Славний хлопець, Кармалюãа, та ще й не ледаще. 
По бережêó ходила, щóêó рибó їла, 
А чі лóчча щóêа риба, а чи осетрина, 
Бережися, дівчиноньêо, êоли б не дитина. 

11 ноября 1885 ã. с. Веселое Таврич. ãóб., Мелитоп. ó. Записана от 
Палажêи Онищенêовой (Смоливна по-óличномó). 

В варианте, записанном в ã. Алеêсандровсêе от Веры Шевцовой 
оêончание несêольêо иное: 

«А чи лóчша щóêа риба, а чи осетрина,  
Моли Боãа, чорнявая, шоб не дівчина,  
А яê бóде хлопець –  
Кармалюãа йомó отець. 

В варианте, записанном в Еêатеринославсêом óезде, дер. Письма-
чевêе, от Ганны Шевченêо: 

„Моли Боãа, дівчиноньêо, 
Коли б не дитина. 
Яê бóде в тебе дівчина. –  
Не моя прічина, 
А яê бóде в тебе хлопець –  
Кармалюãа – отець... 
Яê вийдó я на битий шлях 
Та ãірêо заплачó, 
Маю жінêó, маю дітоê 
Повіê не побачó. 

Сравн.: Метлинсêаãо. Народ. Южно-рóссê. песни, стр. 6; Гатцóêа. 
Ужиноê ридноãо поля. стр. 270. „Киевсêая Старина" 1882 ã. т. IV стр. 
183 и 187 (Звениãородсêий вариант); Чóбинсêий. Трóды V, 412; Чер-
нявсêая в V т. Сборн. X. И. Ф. Общ. 137.  

183 
Кармалюãа, ãарний хлопець, 
Він по світó ходе 
І не однó чернявóю 
Із óма ізводе. 
Ізвів дівêó, ізвів êраснó, 
Ще й біднó óдовó. 
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Запряãай, Кармалюãа, 
Коня вороноãо  
Та підемо до êóми ó ãості… 
– Ой здорова, êóма моя, 
Щось маю сêазати,  
Та не знаю, êóма моя, 
Яê тебе назвати. 
Назви, назви, Кармалюãа, 
Тóман – долиною, −  
Моя хата, мої сіни  
Стоять над ãорою. 
Над ãорою, над êрóтою, 
Кóлиêами вêрита. 
Приїдь, приїдь, Кармалюãа, 
Хоч бóдó я бита. 
А хоч бóдó бита, 
Таê знатемó за що: 
Та за тебе, Кармалюãа, 
А не за ледащо. 

184 

Лебеденêо 

Встреча с ãайдамаêами.– Смерть Лебеденêа.– Кóêóшêа (зозóля)  
приносит матери недобрыя вести 

Ой поїхав та пан Лебеденêо ó млин за мóêою,  
Та зóстріли йоãо сильні ãайдамаêи під Боãом-ріêою.  
– Ой здоров, здоров, пане Лебеденêó, здоров, вражий синó!  
Ми с тобою пили та ãóляли, – добиченьêó брали...  
– Ой випряãай, пане Лебеденêó, êоня вороноãо!  
– Не випряжó, вражі сини, хоть вас тóт і мноãо!  
– Ой випряãай, пане Лебеденêó, рябóю êобилó!  
– Не випряжó, вражі сини, хоть сам тóт заãинó!  
Яê óзяли пана Лебеденêа за білії рóêи,  
Та повезли пана Лебеденêа ó темнії лóêи;  
Посадили пана Лебеденêа на жовтім пісочêó. 
– Сêидай, сêидай, пане Лебеденêó, та з себе сорочêó.  
Яê óзяли пана Лебеденêа на три списи вãорó  
Та вдарили пана Лебеденêа об пень ãоловою.  
– Годі тобі, пане Лебеденêó, чóжим добром панóвати,  
Ти зóстрівся с êозаêами, почав жартóвати...  
Ой летіла сива зозóля, та й схотіла їсти,  
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Подай, подай, сива зозóля, до матóсі вісти.  
Прилетіла сива зозóля, сіла на воротях,  
Похожає стара Лебедиха в червоніх чоботях.  
У неділю, рано-пораненьêо, та ще й до схід сонця,  
Сидить стара Лебедиха, плаче êрай віêонця.  
Сóсідоньêи, ãолóбоньêи, яêий мені сон снився:  
Наче ж мій син, Лебеденêо, вдрóãе оженився. 

Кóзьма Лóтай, 73 л., с. Вознесенêа  
Алеêс. ó. на Днепре, 19 февраля 1885 ã. 

Сравн.: Чóбинсêий. Трóды, V, 962. 

В настоящем Лебеденêо не êроется ли имя известноãо ватажêа раз-
бойничесêой шайêи Лебедина, êоторый в 1707 ã. был схвачен за р. Са-
марой полтавсêим полêовниêом Левенцем(?) (Бантыш-Каменсêий 
„Ист. Мал. Рос." 1842, III, 55). 

185 
Над нашіми воротами 
Чорна хмара настóпала,  
А на тоãо пана Лебеденêа 
Безвинна слава стала. 
Бóла слава, бóли й поãовори, 
Шо ó тоãо пана Лебеденêа 
Та чорнії брови, 
Поїхав наш пан Лебеденêо  
У млин за мóêою, 
Та зостріло по три ãайдамаêи  
В лóзі над річêою. 
– Здрастóй, здрастóй, пане Лебеденêо, 
Здрастóй, вражий синó, 
Ми з тобою пили й ãóляли, 
Один совіт мали. 
Випряãай же, пане Лебеденêó, 
Коня вороноãо! 
– Не випряжó, вражі сини, 
Хоть вас тóт і мноãо! 
– Випряãай же, пане Лебеденêó, 
Кобилó за ãривó! 
– Не випряжó, сини вражі, 
Хоть сам тóт заãинó! 
Яê підняли пана Лебеденêа 
На три штиêи вãорó, 
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Та й óдарили пана Лебеденêа  
Об пень ãоловою. 
Прилетіла сиза êóêóшêа  
Та й сіла на липі 
Питаєця пана Лебеденêа: 
– Чи хочеш ти пити? 
– Не хочó я, сиза êóêóшечêа, 
Ні пити, ні їсти, 
Одниси ж ти в мою сторононьêó  
До матері вісти, 
Прилитіла сиза êóêóшечêа 
Та й сіла на стрісці, 
Та вибіãла стара Лебедиха −  
І рóченьêи в тісті, 
Та побіãла Лебедиха 
Сóсідів питати: 
– Сóсідоньêи, ãолóбоньêи, 
Шось міні за сон снився  
Наче син мій, Лебеденêо, 
У млині ожинився, 
– Годі тобі, стара Лебедихо, 
Сóсідів питати, −  
Та іди ж ти в зеленії лóãа 
Своãо сина ховати. 

С. Блаãодатное Мариóпольсê. óезд.  
Сообщил Карп Нищета.  

186 А 

Вор Засорин 
Ой чóли ви, люди,  
Шо єсть вор Засорін,  
В ãород óїзжає,  
Лавêи розбиває, (2)  
Хóри він наймає, (2)  
На вози сêладає, (2)  
В села одсилає, (2) 
Старців собирає, (2) 
Добром наділяє. 

Осип Шóть, Вознесенêа  
Алеêс. ó., 15 сентября 1888 ã. 



 154

187 Б 
Ой ó Хачевані  
Засорин ãóляє, (2)  
Лавêи оббірає, (2)  
На Дон отправляє. (2)  
Не доїхав до ãорода,  
В степó становився, (2)  
Росою óмився, (2) 
Боãó помолився, (2) 
З братам простився. 

Аãафья Саенêо, с. Поêровсêое Алеêс. ó., 23 июня 1888 ã.  
“На цю пісню, êажóть, єсть запрєт”. Примеч. певца. 

188 
Ой Дóнай-Дóнай, Дóнай ãлибоченьêий, 
Край Дóнаю явор зелененьêий, 
Під явором наметиê біленьêий, 
Під наметом êониê вороненьêий, 
На êониêó чепраê золотеньêий, 
Там же сидить êозаê молоденьêий; 
Він же сидить – на бандóрі ãрає, 
Стрóна стрóні різно промовляє: 
– Нема êраю тихомó Дóнаю, 
Нема впинó вдовиномó синó. 
Шо звечора êониêа сідлає, 
А в півночі з дворó виїзжає,  
А і ê світó додомó приїзжає: 
− Відчиняй, мати, широêі ворота, −  
Везó тобі срібла й злота. 

Пояснение певицы: “Вдовин син вêидався в розбой. В день він ãó-
ляє та спить, а прийде ніч – він їде в розбой… Навезе ê світó всяêоãо 
добра і ãóêа матері, шоб отченяла ворота”. 

Аãафья Саенêо, с. Поêровсêое  
Алеêсандровсê. ó., 12 января 1886 ãода. 

Ср.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссê. песни, стр. 14 и 260; Мордо-
вцов. Малорóссê. сборн., 1859 ã., стр. 332; Зап. Юãо-Западноãо Отд. Гео-
ãраф. Общ., 1874 ã., т ІІ, стр. 425; Гатцóê. Ужыноê ридн. поля, стр. 259.  

189 
Пили, пили чорноморці, пили та ãóляли, 
А звечера чорноморці добрий совіт мали, 
А і ê пізній вечеренці êониêи сідлали, 
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Кониêи сідлали, з дворó виїзжали, 
А в півночі чорноморці розбой розбивали, 
А і ê світó чорноморці до êóреня привертали, 
І своємó отаманó чолом отдавали: 
− Ой чолом, пане отамане, чолом, батьêó наш, 
Ой єсть, батьêó, роздобиченьêа для тебе й для нас.  

Пелаãея Дмитровна Соêолыха, 60 л.,  
д. Доброволье Павлоãрад. ó., 21 июня 1894 ã. 

190 
Ой ó лісі, в лісі, 
На преêраснім місті, 
Там Хайêа ãóляла, 
Торãом торãовала, 
Запорожсêих êозаченьêів 
Вином напóвала, 
Наповала вином, 
Ше й ãорілêою. 
Приїхали до Хайêи пізно 
Три êозаêи різно, 
Три êозаêи різно 
Трьома повозêами. 
Шо одна повозêа на срібло, на злото,  
Шо дрóãа повозêа на білі пирини, 
Шо третя повозêа на Хайêó-молодêó. 
Та й повезли Хайêó 
Темними лісами, 
Привьязали Хайêó  
До дóба плечами: 
– Оце тобі, Хайêо, 
Запорожців знати 
Шоб поãанім ляхам 
Нас не видавати. 

с. Владимировêа Мариóпольсê. óезда Еêатер. ãóб.  
Сообщил Федор Соменêо. 
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Додатоê до розділó 

191 

Казацêая вирша 

А–Б 

К истории запорожсêой живописи 
До 1860 ãодов, по рассêазам стариêов, в селах Алеêсандровсêоãо 

óезда нередêо можно было встретить êартины запорожсêой êисти, óê-
рашавшие стены êрестьянсêих хат. Со встóплением на должность 
оêрóжноãо начальниêа Мин. Госóд. Имóщ. Н. В. Джанеева, видимо 
любителя старины, все таêие êартины и даже êопии позднейшеãо вре-
мени перешли в еãо распоряжение, а за смертию исчезли без вести. Из 
мноãочисленной êоллеêции êартин Джанеева нам пришлось видеть 
тольêо однó, принадлежащóю êóпцó Гриãорию Семеновичó Бобровó в 
ã. Алеêсандровсêе. Приведем êратêое описание её. 

У подножья ãоры веêовой, ветвистый дóб. Краснощёêий, óсатый 
êазаê сидит под тенью. Бритый. Чóприна заêинóта за левое óхо. Брян-
чит на бандóре, поет, не выпóсêая люльêи; ноãи поджаты по-тóрецêи. 
Пазóха расстеãнóта; в петлицó êомира затянóта червоная стежêа. На 
плечи наêинóта боãатая штофная шóба, обшитая темной меховой опó-
шêой. Штаны синие, широêие. На ноãах телесноãо цвета сапьяны. 
Справа белый êонь, привязанный ê вотêнóтомó в землю ратищó. Оêо-
ло êазаêа фляжêа, чарêа и шапêа; последняя сероãо смóшêа с êрасным 
верхом. Слева повешены на сóê дóба сабля и саêва; на последней êрóп-
ная литера П.; таêая же литера и на седле. Внизó êартины песня, êото-
рóю запорожец поет под звóêи бандóры: 

Ой бандóро моя золотая, 
Коли б до тебе жінêа молодая! 
Бóла б їй од мене ãарна óтіха, 
Сêаêала б, та ãóляла б до своãо сміха. 
Хоч дивися на мене, – та ба не вãадаєш, 
Відêіль родом і яê звóть, – ти не знаєш. 
Коли траплялось êомó ó степах бóвати, 
Той може прозвище моє óãадати. 
Жид із біди за ріднаãо батьêа почитає, 
Милостивим добродієм ляхва називає. 
Яê бóв баãат, 
Тоді всі êазали „Йван брат", 
А теперь яê нічоãо немає, 
То ніхто і не знає. 
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Нехай ліш розжівется ãолота, та заãóляє, 
То тоді до чорта родó явітьця і всяê óзнає, 
Можна жить; ото ãоре, яê здóмаю óмерати, 
Що ніêомó бóде поховати: 
Жид боїтьця, лях не престóпить, 
Хіба яêа звіряêа за ноãó в байраê поцóпить.  

С виршами в таêом роде можно видеть êартины в с. Тóрêеновêе 
Алеêсандровсêоãо óезда ó êрестьянина Ив. Сердюêа (плохая êопия), в 
с. Перещепино Новомосêовсêаãо óезда ó êрестьянина Яновсêаãо, на-
êонец в Ниêополе Еêатеринославсêаãо óезда ó êрестьян. Даниленêа 
(Фершаленêа). Последняя êартина принадлежит êисти очень плохоãо 
маляра 50-х ãодов и, сóдя по надписи, изображает Мамая, известнаãо в 
народных преданиях ватажêа ãайдамаêов. 

Невзирая на аляповатость, во всяêом слóчае, содержание ниêопо-
льсêой êопии не лишено интереса. Главный предмет êартины, êозаê, 
сидит в поле, поджавши ноãи; в рóêах бандóра. Справа вотêнóто в зем-
лю ратище, а ê немó привязан êонь; ближе – изрядная пляшêа ãорилêи 
и чарêи! Слева – три ветвистых дóба, на êоторых, в êрасных, êóнтó-
шах, розместилось пять ляхов; из-за зеленой листвы высовываются 
стволы лядсêих рóжей, направленные на безпечнаãо рыцаря степи. Ка-
ртина озаãлавлена „Козаê Мамай”, хотя самое лицо этоãо „Мамая" не 
представляет ничеãо типичноãо; в особенности неóдачно наóхрены 
óсы. Внизó êартины вирша: 

В 
Гей, ãей бандóро моя золотая, 
Коли б до тебе жінêа молодая, 
Сêаêала б, плясала б до лиха, 
Що не один би чóмаê цóрався ãрошей міха. 
Яê заãраю, то не оди(н) посêаче, 
А підождавши, с тоãо вісілля не один заплаче. 
Козаê дóша правдивая – сорочêи не має, 
Коли не п’є, таê воші б’є, – а все не ãóляє. 
Всяê хоче прозвище моє знати, 
Та ніхто не може відãадати. 
Тіêо одна дівчина отãадала, 
Шо лошаêа мені доброãо подарóвала. 
Гай, ãай яê я молод бóв, – шо то ó мене бóла за сила, 
Ляхів борюче – і рóêа не мліла,  
А тепер сильна воша одоліла...  
Не жаль, не жаль мені в степó померати,  
Тілêо жаль, що ніêомó мене бóде поховати.  
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Жид цóраїтся, а лях не престóпить, 
Хіба яêа звірюêа в байраê поцóпить. 
Яê хоч називай – то все позволяю, 
А яê назвеш êрамарем, – то за те полаю. 

Г 
Правда, ляхва óãадала, 
Що êоня с сідлом подарóвала; 
Правда, яê êінь ó полі, 
То таê і êозаê не без долі: 
Кóди схоче – тóди й сêаче, 
За êозаêом ніхто не заплаче.... 

Сравн.: Кóлиш. Записêи о Южной Рóси, I, 317; Записêи Одессê. Общ. 
истории и древн. VI, 543; Марêович. Обычаи, поверья и проч. 51; Мордо-
вец. Литератóрн. Сборниê, 60; Костомаров. История êазачества, „Рóссê. 
Мысль" 1880 ã., авã. 16 – 18; Сóмцов. Соврем. малор. этноãр. I, 141. 

192 
Хоч дивися на мене, таê не вãадаєш, 
Відêіль родом і яê звóть нічічірê не сêажеш. 
А êоли траплялося êомó ó степах бóвати, 
То той може і прозвище моє отãадати. 
У мене їх не одно, – єсть їх до êата, 
Таê звóть, яê налóчиш на яêоãо свата. 
Жид з біди за рідноãо батьêа почитає,  
Милостивим добродієм ляхва називає, 
А ти яê хоч назви – на все позволяю, 
Аби лиш не êрамарем, – за те то й полаю. 
Тепер, бачó, на світі біда, що відцóрався рід. 
Не бійсь, – яê бóв баãат, 
То тоді називали «Іван брат», 
 А тепер яê нічоãо не має, 
То й нихто не знає. 
А яê розживеться ãолота, то й заãóляє, 
То тоді до чорта родó, і всяê пізнає, 
Гай, ãай, – яê я молод бóв, 
Що то ó мене за сила бóла… 
Ляхів борюче, і рóêа не мліла, 
А тепер, бачó, і воша сильніша…  
Від ляхів, здається, плечі болять, 
Яê день побьюся…  
Гей, нóте степи ãоріти пожарами,  
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Бо вже час міняти êожóхи на жóпани, 
Та яê óдача – добрий ярмароê поêаже, 
То не один жид з ляхом в бариші поляже. 
Кожóх шêарóпинó сêинеш їм до êата, 
Аби сцóраться óпрямоãо свата. 
Стрóни мої, стрóни, заãрайте мені стиха, 
А чей êозаê нетяãа забóде своãо лиха. 
Добрий êозаê на натóрó, 
Гарно ãрає на бандóрó, 
Коли не пьє, таê воші бьє, 
Таêи не ãóляє.  

Списана с êартины запорожсêой старины, хранившейся до 1901 ã. в 
д. Гóринова в ã. Алеêсандровсêе (добыта в ã. Новомосêовсêе).  

Из рóêописноãо сборниêа Я.П. Новицêоãо.  

“На цю пісню, êажóть, єсть запрєт”. Примітêи співаêа. 

РОДИННО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 

ПІСНІ ПРО КОХАННЯ 

193 
Соловей потерял ãолос через „êохання”. Козаê просит атамана  
перевести êоня, перенести збрóю, за что обещает выдать за неãо  

сестрó. Вопрос дивчины и ответ êозаêа, почемó ó неãо сорочêа не белая 
Соловей маненьêий, 
Голосоê тоненьêий, 
Чомó не співаєш, 
Чомó не щебечеш 
На зорі раненьêо? 
Ой яê мені рано щебетати –  
Голосó немає, 
Потеряв я та свій ãолосочоê 
Через розóмочоê, 
Через теє, вражеє êохання, 
Через женихання. 
По синємó морю хвиля рибó носе, 
Молоденьêий, бравий êозаченьêо, 
Отамана просе. 
Отамане вірний товаришó, 
Ввольни мою волю! 
Переведи êоня вороноãо, 
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Перенеси зброю, (2) 
Єсть ó мене сестра менша мене,– 
Бóде за тобою. 
Ой вчора сóбота, 
Сеãодня – неділя, 
Чом ó тебе, молодий êозаче, 
Сорочêа не біла? 
– Хоч біла, не біла –  
Нема ніêомó діла,  
Та вже ж томó четверта неділя,  
Яê неньêа наділа. 
– Перебредó Дóнай, бистрó річêó,  
Станó на пісочêó,  
Та виперó томó êозаêові  
Штани ще й сорочêó. (2)  
Сватай, сватай, молодий êозаче,  
Отецьêóю дочêó.  

Палажêа Смоливна. с. Веселое на Конêе, 1885 ãода.  

Сравн.: Мордовцев. Малорóссê. литер, сборн. стр. 252; Чóбинсêаãо. 
V, 23, № 61, 938 № 11. 

194 

Козаê і êінь 

А 

Мать не позволяет сынó жениться. 
Розмова с êонем. Воспоминания 
Дóб на березó верхом похилився,  
А син матóсенці в ноãи поêлонився. 
– Ой неньêо ж моя, чом не женеш мене? 
– На шо тебе, синêó, молодим женити, 
Лóчше тобі, синêó, êониêа êóпити. 
– Кóпи ж мені, мати, êоня вороноãо,  
А на êониченьêа – збрóю золотóю,  
Прийде темна нічêа – промовлю до йоãо.  
Ой êоню ж мій, êоню вороненьêий,  
Чоãо стоїш в станочêó смóтненьêий? 
– Шо ти êóда їдеш – êорчми не минаєш,  
Мене, вороноãо, до стовпа прив’яжеш,  
Я ж сирóю землю по êоліна виб’ю,  
Поêи тебе, молодоãо, із êорчомêи визвó. –  
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Козаченьêо впився, – сильно зажóрився,  
Ворономó êоню на ãривó схилився. 
– Ой êоню ж мій, êоню, запродам я тебе,  
Запродам я тебе – далеêо від себе,  
Тóрêам та татарам, молодій шинêарці. 
За мед, за ãорілêó, за хорошó дівêó. 
– Ой пане ж мій, пане, не продавай мене,  
Не продавай мене, подóмай об мене,  
Яê ми óтіêали балêами, ярами,  
Крóтими ãорами понад береãами, 
Понад береãами, понад Синєм морем, 
Яê я ж, пане, схочó, – море пересêочó, 
Срібнії êопита в водицю не вмочó, 
А ні êопиточêа, а ні стременочêа, 
Ні поли êаптана, а ні тебе, пана. 

Василиса Биянтовсêая, с. Андреевêа на  
Днепре Алеêсандр. ó., 24 апреля 1885 ã. 

Б 
Ой час-пора, мати, сина оженити,  
Прийде нічêа темная, – ні с êим ãоворити. 
– Та на тобі, синêó, рóбля золотоãо,  
Та піди ж ти, синêó, до торãó новоãо,  
Кóпи собі, синêó, êоня вороноãо,  
Постав ó станочоê – ãовори до йоãо. 
– Та ãоворив я нічêó, ãоворив я дрóãó, 
На третюю нічêó – мій êінь не ãоворе, 
До сирої землі – ãолівоньêó êлоне. 
Ой êоню ж мій, êоню, чом ти не ãовориш, 
До сирої землі ãолівоньêó êлониш? 
Чи я тобі тяжêий, чи я тобі важêий? 
– Ти мені не тяжêий, ти мені не важêий, 
Тяжêії, важêії вечерниці твої. 
Через поле ідеш – та й не попасаєш, 
Через водó ідеш – та й не напóваєш, 
До шинêó прийдеш – до стовпа прив’яжеш, 
 Шо я сирó землю по êоліна виб’ю, 
А поêі ж я тебе та із шинêó визвó. 
– Ой êоню ж мій, êоню, продам же я тебе, 
Ой продам же тебе – далеêо від себе, 
В неділеньêó вранці – молодій шинêарці. 
– Ой пане ж мій, пане, не продавай мене, 
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Ой яê же я схочó – Дóнай пересêочó, 
Дóнай пересêочó – підêівоê не вмочó, 
А ні твоãо êаптанця, ні чобота сап’янця. 

Аãафья Саенêова, Поêровсêое Алеêсандр. ó., 12 января 1886 ã. 

В 
Та добре ж тобі, пане, сидіть с чарочêами,  
Мені трóдно, нóдно брязчать óздечêами,  
Та добре ж тобі, пане, в подóшêах лежати,  
Мені трóдно, нóдно біля êола стояти. 

Ниêита Джиãирь, 88 л. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã.  

Сравн.: Маêсимович. 1834 ã. стр. 160; Антонович и Драãоманов. Т. I 
стр. 271, 272; Чóбинсêий. V, 868–872.  

195 

Козаê заставляет шинêарêе êоня. Розмова 
Ой за ãаєм, ãаєм зелененьêім, 
Там ходе, ãóляє êозаê молоденьêій, 
Він êричить, ãóêає: – подай перевозó. 
Подай перевозó, – я перевезóся, 
Підó до шинêарьêи ãорілêи нап’юся. 
Шинêарочêа мила, óсип медó, вина, 
Усип медó, вина – ãорілêи піввідра; 
Бери на заставó êоня вороноãо, 
Коня вороноãо, всю збрóю на йоãо. 
– Не веліла мати заставоньêи брати, 
А веліла мати тебе роспитати: 
А чи ти жонатий, чи ти не жонатий? 
А яê ти жонатий, – од’їжжай до домó, 
А яê не жонатий – то ночóй зо мною. 
– Яê мені, дівчино, с тобой ночóвати, 
Єсть ó мене батьêо, ще й рідная мати, 
Єсть ó мене жінêа, ще й діточоê двоє, 
Ще й діточоê двоє – чорняві обоє, 
Та й не приãорнеться серденьêо моє. 
Хоч ти і ãорнися, – таê я не ãорнóся, 
Хоч ти поцілóєш, – таê я одвернóся. 

Авдотья Быêова, 40 л. из с. Малой Михайловêи  
Алеêсандр. ó., 22 ноября 1888 ã.  

Сравн.; Маêсимович. Уêраинсêия народ, песни, 1834 ã. стр. 32,  
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196 

Орлы ãоворят о разлóêе.  
Дивчина вспоминает êозаêа и ожидает возвращения из Запорожья 

Первыя 18 строê повторяют песню Чóбинсêоãо, V, стр. 1020–1021, 
№ 133. 

А ó бродó, бродó, 
Брала дівчина водó, 
Вона стала й поãадала, 
Яêий êозаê бóв на вродó. 
Чи він таêий хороший,  
Чи він таêий здався,  
Ой яê ішов в Запорожжя –  
Він зо мною не прощався. 
Хоть він не прощався, 
То він за те прощен бóде, 
Яê жив бóде – в осени прийде, 
То він мене не забóде.  

Дед Авêсентий Орел и Ниêита Джиãирь.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

Сравн.: Метлинсêий. Стр. 364. Вариант сходен тольêо по началó; 
Чóбинсêий. V, 1020. 

197 
Ой з-за ãори, ãори 
Вилетало три орли, 
А летяче ãоворили, 
Яê на світі жити: 
Сêільêо не літати, 
Треба опóсêаться, 
В полі три доріжêи –  
Треба розлóчаться. 
Шо перва доріжêа –  
До зеленоãо ãаю, 
А дрóãа доріжêа –  
До тихоãо Дóнаю, 
А третя доріжêа –  
В саме Запорожжя, 
Ой плавлю я, плавлю, 
По тихомó Дóнаю, 
Оãлянóся на обидва боêи –  
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Не знаю води поêи. 
А в томó Дóнаю 
Все êрóтії бережечêи, 
Далеêі êраєчêи, 
А ó бродó, бродó, 
Брала дівчина водó, 
Вона стала й поãадала, 
Яêий êозаê на вродó. 
А чи він хороший,  
Чи таêий він вдався, 
Ой яê їхав в Запорожжя, 
Він зо мною не прощався. 
Хоч він не прощався, 
За те прощен бóде 
Яê жив бóде –  
В осені приїде, 
Мене не забóде. 

Дед Оêсентий Орел, Ниêита Джиãирь,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 29 деêабря 1887 ã.  

Ср.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссêие песни. Стр. 364, вариант 
сходен тольêо по началó. 

198 

Козаê в неволи. Паны делят имóщество êозаêа 
Ой в ãороді, та в Катеринодарі, в велиêомó замêó,  
Ой сидить êозаê, сидить на приêові, за Галютó êоханêó.  
Ой сидить êозаê, сидить на приêові, важеньêо здихає,  
А біля йоãо Галютоньêа бровами морãає, 
– Ой перестань, сердце, Галютоньêо, бровами морãати,  
Нехай же я перестанó тяженьêо здихати. 
– Ой ще ж нас, серденьêо êозаче, та й не зловили, 
А вже ж нашó всю хóдобоньêó та й на пани розділили:  
Отаманові êоня вороноãо, осаóлові зброю. 
– Мандрóй, мандрóй, Галютоньêо, в Варшавó зо мною. 
– Ой рада б я, серденьêо êозаче, с тобою мандрóвати,  
Єсть ó мене отець, рідна неньêа, бóдóть проêлинати. 
Ой нехай лають, проêлинають, вони ж тебе не наóчать, 
А зо мною, серденьêо дівчино, повіê не розлóчать. 
Палаãея Косьяненêо. Мало-Михайловêа Алеêс. ó., 1885 ã. 

См. Вар. в Сборн. Харьê. истор. филол. общ. 1893, V 134. 
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199 

Девóшêа посылает êозаêó óпреê в неверности. Козаê велит посадить 
 ó ворот вербó и застлать „êилимами" двор. Девóшêа выражает обидó 

Ой за яром, яром пшениченьêа ланом, в долині овес, 
Не поправді, молодой êозаче, зо мною живеш. 
Ой яê прийде вечер, вечер-вечерочоê, до іншой йдеш, 
А до мене стиха-помаленьêó ãолос подаєш. 
Ой посади, мила, ãолóбоньêо сива, êрай ворот вербó, –  
Кóда я йтимó, êóда їхатимó – до тебе зайдó, 
Та до тії верби, верби зеленої, êоня прив’яжó. 
Уже ж я садила, óже ж я поливала, не приймаєтся, 
Коãо я любила, вірненьêо êохала – не признаєтся. 
– Ой застели мила, ãолóбоньêа сива, êилимами двір, 
А шоб не поêаляв я сапьянних чобіт, золотіх підêів. 
– Ой шоб же ти, распревражий синó, цеãо не діждав, 
Шоб ти мої червоні êиліми під ноãи топтав. 
Мені матіньêа натêала столи застелать, 
А не тобі, распревражий синó, під ноãи топтать. 

Ганна Шевченêо, 17 л., д. Письмачевêа  
Еêатер. ó., 3 июня 1886 ã.  

200 

Козаê шлеться зі старостами і отримóє від дівчіни порадó  
заслóжити „парó êоней, ще и парó жóпанів" 

Ой посіяв êозаê жито та й понад ãорами, 
Вітер віє, сонце ãріє, жито половіє, 
На êозаêа хóда слава – робити не вміє. 
Ні робити, ні прибити, жати не наãнеться, 
А до тії чорнявої с старостами шлеться. 
– А хоть шлися, хоть не шлися – піди в Січ наймися, 
Та заслóжи парó êоней, ще й парó жóпанів, 
Тоді шлися до дівчини, де шиті рóêава. 
Ще й рóêава, рóêав’ята, ó полях мережêа, 
А до тії чорнявої óтоптана стежêа. 
Топтав, топтав êозаченьêо, та взяв запечатав, 
Бóли таêі, вражі попи, та й роспечатали; 
Бóли таêі добрі люди – дівêó посватали. 
У êозаêа аж дві мислі – близьêа й далеêа. 
Та шо близьêо – ходить слизьêо, де далеêо – леãêо. 
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Боãатая – ãóбатая, а ще ж ê томó й пишна, 
Убоãая – хорошая за ворота вийшла. 

Палажêа Онищенêова, 18 ã. Сел. Веселое  
Мелит. ó. Таврийсê. ã., 12 мая. 1885 ã. 

201 

Продаж êоня. Козаê топиться ó морі. – Батьêо бачить  
та не надає допомоãи  

Ой в садó, в садó виноãрадó, 
Стояв êінь вороний, при всім наряді. 
Ніхто ж томó êоню ціни не положе. 
Наїхалі êóпці, êóпці з Уêраїни, 
Взяли томó êоню цінó положили, 
Та й взяли êоня с пóтом, с поводами, 
Та й повели êоня, êоня ãородами. 
Ой з-за ãорêи, ãорêи соêіл вилітає, 
На Синєє море поãлядає, 
Шо Синєє море бистро ãрає, 
Серед моря êозаê потопає,  
На своãо батеньêа ãóêає.  
А батеньêо чóє, – чóє – й не ратóє,  
По бережêó ходе, – ходе та й дратóє: 
– Охотоньêа, синó, твоя охотоньêа,  
Потопає в морі твоя ãоловоньêа,  
Ой заãинеш, синêó, ой заãинеш,  
Коãо вірно любеш – та й поêінеш! 
– Не заãинó, татó, не заãинó,  
Коãо вірно люблю – не поêинó! 

Аãафия Графсêая 17 ã. и Оêсана Забарна 18 ã.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 16 сентября 1891ã. 

Ср.: Чóбинсêий. V, стр. 778–782. Сходно одно начало. 

202 
Коло млина êалина, 
Там дівчина ходила, 
Ходила, ходила, чóбариêи  
чóбчіêі ходила.  
Цвіт êалинó ламала, 
Та в пóчечêі в’язала. 
Та понесла на базарь, 
Та продала за шаãа, 
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Та êóпила ãолóбця,  
Та принесла до домó,  
Та пóстила додолó,(бóло “до домó”) 
Посипала пшениці,  
В черепочоê водиці; (бóла êома) 
Він пшениці не êлює,  
І водиці він не пьє, 
До дівчіни ворêóє.  

Поêровсêое Алеêсандр. ó.,  
Катер. ã., 1885 ã. 

203 
Ой ти, селезень,  
Смóтний, не веселий,  
Ше й не радісний.  
Ой яê, мені,  
Радосномó бóть,  
Що вчора ж бóла,  
Утиця моя, 
Сеãодня ж нема, –  
Застреленая. 
Не жаль би мені, 
Яêби на воді, 
А то на ãорі, 
В шовêовій траві; 
Пісочоê їла, 
Водицю пила. 
Шо вчора ж бóла, 
Дівчина моя, 
Сеãодня нема, 
Засватаная. 
Не жаль би мені, 
Яêби в стороні, 
А то через двір,  
Ще й товариш мій.  
Товаришó мій,  
Заãороди двір, 
Шоб не ходила  
Мила через двір.  
По водó іде –  
Добрий день дає,  
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Од води іде –  
Жалю завдає. 

Баба Марчиха, с. Ольãинсêое  
Мариóпольсьêоãо ó., 1874 ãодó. 

204 
Ой ãаю, мій ãаю, 
На воронім êоні ãраю, 
Розсердилась дівчиноньêа, 
Що я її не займаю. 
Тоãо її не займаю, 
Що сватати дóмаю; 
Тоãо не ãорнóся, –  
Шо слави боюся. 
– Чі ти ãарний, 
 чі баãатий. 
Чи висоêо несешся? 
Чи ти мене вірно любіш, 
Чи з мене смієшся? 
Ой підó я до êімнати,  
Лежить мілий на êроваті,  
Він до мене не ãоворе, –  
І словечêа не промове.  
Ой яê мені ãоворіти,  
Хотять мене оженити,  
А я з нею жить не бóдó,  
Тебе, мила, не забóдó.  
Проêинóся опівночі,  
Не сплять мої êарі очі,  
Не сплять вони, не дрімають,  
Міленьêої дожидають. 

Евфим Сошенêо. Ольãинсêое, 
 Мариóп. ó., 1874 ã. 

205 
Посіяла ãречêó над водою, 
Уродила ãречêа з лободою;  
А хто ж тóю ãречêó та й прополе, 
То той мене, молодó, та й пріãорне. 
Обізвався старий дід з бородою:  
Шо я ж тóю ãречêó та й прополю,  
А тебе я, молодó, та й приãорнó.  
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Не подоба, старий дідó, не подоба,  
Хіба на те поважóся, шо хóдоба. 

Павло Назаренêо, Вознесенêа  
Алеêсандр. ó, Катер. ãóб., 1877 ã.  

206 
Ой ó полі дві тополі, 
Одна однó перехитóє, 
У êозаêа дві дівчини, 
Одна однó перепитóє. 
– Ой дрóжино, подрóженьêо, 
Чи бóла ти на óлиці, 
Чи бачила жениха моãо? 
– Ой яê же я не бачила,  
Шо з ним вечер простояла,  
Все про тебе розмовляла. 
– Бодай тобі, подрóженьêо,  
Комар виїв очі, 
Шоб ти білше не стояла 
З милим до півночі. 

Гнат Верãóн, Ольãинсêое  
Мариóпол. ó., 1876 ã. 

207 
Ой підпалю êóль соломи, ãорить – не палає...  
Ой біжи ж ти, êозаченьêó, дівчіна вмирає.  
Ой пішов же, êозаченьêо, та й став ó порозі, 
Тай вдарився, êозаченьêо, ó дрібнії сльози. 
– Ой не плач же, êозаченьêó, я ще не вміраю,  
То я с тебе, молодоãо, óма вивіряю... 
– Ой шоб тебе вивіряла лихая ãодина,  
Яê ти мені, молодомó, страмó наробила...  
Єсть ó мене наãаєчêа ó три дроти звита,  
Бóдеш же ти, дівчиноньêо, на день тричі бита.  
Пливе човен, води повен та й наêритий дóбом,  
Ой не хвастай, êозаченьêó, êóчерявим чóбом.  
Ой яê вийдеш на вóлицю, твій чóб розівьєтся, 
А із тебе, молодоãо, дівчина смієтся!... 
Пливе човен, води повен, та поêритий листом,  
Ой не хвастай, дівчиноньêо, червоним намистом!  
Треба намисто збóвати, мені люльêó êóповати.  
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А за люльêó êопієчêó, а за табаê ãроша,  
Подивися, дівчиноньêо, яêий я хороший? 

Июнь 1887 ã. Сел. Письмачева  
Катер. ó. Записана от Ганны Шевченêо. 

208 
Попід мостом, мостом, 
Росте трава зростом, 
Люблю тоãо êозаченьêа, 
Шо висоêий ростом. 
Не сама я люблю йоãо,– 
Любить йоãо мати,  
С êім стояла, розмовляла –  
Підêівочêи знати. 
Коли б мені, Господи, 
Раньше неньêи встати, 
Вирвать в садêó васильочеê,– 
Слід позамітати, 
Коли неньêа стареньêая 
Раньше мене встала, 
Вирвала в садó васильочеê, 
Слід позамітала.  

С. Андреевêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб., 25 апреля 1885 ã.  
Записана от девóшêи Орины Фень. 

209 
Чом, соловей, не співаєш?  
Кажóть люди білий світ, (2)  
Стоїть милий êрай воріт, (2)  
Кличе милó на совіт. 
– А вийди, мила,  
Ти дівчино молода,  
А до мене на совіт. 
– Вижди, милий, ãодинó,  
Вижди, милий, дрóãóю, 
А поêи своїй ненці óãожó, 
Вечеряти наварю, 
Білó постіль постелю, 
А тоді тобі, парню молодомó, 
Усю правдó розсêажó. 
– Добре тобі ãодячі, 
По світлонці ходячі, 
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А мені, парню молодомó, 
На морозі стоячі, (2) 
Корець медó держачі. (2) 
А до êорця рóêи приêипають, 
Сніжêом білим очі засипаєть. (2) 
Ой ходи, – êоли ходиш, 
Ой люби, êоли любиш, 
А де сбереться челядоньêа, 
То там мене осóдиш. 
Ти осóдиш мене раз, 
А я тебе два раза, 
А де сбереться челядоньêа, 
То заплюю тобі ãлаза. 

9 деêабря 1887 ã., ã. Алеêсандровсê.  
Записана от Кóшóãóмовсêой дивчины Присьêы Лисовой. 

210 
Яê підó я до млина,  
До новеньêоãо,  
Клиêати вечеряти  
Молоденьêоãо. 
Яê підó я до млина, 
До дірявоãо, 
Клиêати вечеряти  
Кóчерявоãо. 
Яê підó я до млина, 
Не дозрóбленоãо, 
Клиêати вечеряти  
Своãо любленоãо. 

С. Андреевêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб., 24 апреля 1885 ã.  
Записана от девóшêи Орины Фень. 

211 
Та лечó, сêачó, ãірêо плачó, 
А êоãо люблю не побачó. 
Та не бачів дівчіни, 
Та не бачів рибчіни, 
Та тілêо бачів, яê линóла, 
Та êрилечêами стрепенóла. 
І êрилечêи роспóстила, 
Жалю наробила. 
Ти дівчіноньêо вірнесеньêа, 
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Та спитай неньêі стихесеньêа, 
Чи позволе ходити,  
Тебе вірно любити.  
–Та ходи, ходи, паріньочêó.  
Та люби, люби мою дочêó, 
– А сóсіди близьêії, 
– Та вороãи тяжêії, одіб’ють.  
Ой ви сóсідочêи, ãолóбочêи,  
Ви збірайтеся доêóпочêи, 
Та ви пийте і ãóляйте,  
І мене не разлóчайте с молодцем.  

С. Петровсêое Алеêсандр. ó., Еêатер. ã.  
Сообщ. Пелаãея Саенêо, 1885. 

212 
Ой ó лóзі, та й при лóжечêó, червона êалина,  
Та під тію êалиною ãóляла дівчина.  
Вона ростом невеличêа, сама молодая,  
Рóса êоса до пояса, лєнта ãолóбая.  
Просилася молода дівчіна з óлиці додомó:  
– Ой, хто ж мене, молодóю, одведе до домó!  
– Нехай тебе одведе сирая дóбина,  
С êим стояла, ãоворила – мене осóдила.  
– Не я ж тебе осóдила, осóдять нас люди,  
Шо з нашої полюбови пароньêи не бóде. 
Уродила мати сина в зеленомó житі, 
Та й не дала щастя, долі, яê на світі жити. 
Уродила мати сина в зеленій діброві, 
Та й не дала счастья, долі, – дала чорні брови. 
Бóло б тобі, моя неньêа, ціх брів не давати, 
Бóло б тобі, моя неньêо, счастья, долю дати. 
1886 ã. 3 июня, дер. Авãóстиновêа Еêатеринослав. óезда.  

Записана от Васелисы Кóрта. 

213 
А по той біê ãора, 
А по цей біê ãора, 
Поміж тими êрóтими ãорами 
Ясная зоря. 
То не ясна зоря, 
То дівчина моя 
Чорнявая, чорнобривая 
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Галочêа моя. 
То не ясна зоря, 
То дівчина моя 
З новеньêими відеречêами 
По водицю йшла. 
Ой дівчино моя, 
Та напій же êоня 
З рóбленої та êриниченьêи, 
З повноãо відра  
– Ой дівчино моя, 
Чомó заміж не йшла? 
– Бідна бóла, по наймах слóжила,  
Пари не знайшла. 
Ой êозаченьêó мій, 
Чом не женився? 
– Яê поїхав ó чистеє поле 
Та й забарився. 
– Ой дівчино моя, 
Сідай на êоня 
Та поїдем ó чистеє поле  
До моãо двора. 

Вера Кóзьмина, 18 ãод, Слободêа, 25 июля1921 ã. 

214 
По цей біê ãора, 
По той біê дрóãа, 
Поміж тими êрóтіми ãорами 
Сходила зоря. 
Ой то ж не зоря –  
Дівчина моя, 
Ухватила нове відеречêо, 
По водó пішла. 
– Дівчино моя,  
Та напій êоня  
З рóбленої та êриниченьêи 
С повноãо відра. 
– Козаченьêó мій,  
Дóрний розóм твій, 
Тоді бóдó êоня напóвати. 
Яê бóдеш ти мій. 
Яê бóдеш ти мій, 
Я бóдó твоя,  
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Тоді бóдó êоня напóвати 
С повноãо відра. 
– Дівчино моя, 
Осідлай êоня, 
Та поїдем ó чистеє поле  
До моãо двора. 
А в моãо двора. 
Нема ні êола, –  
Росте в степó трі êóща êалини, 
Та й та не цвіла. 
Калино моя, 
Чомó не цвіла, 
Хіба в тебе, червона êалино, 
Коріння нема? 
− Коріннячêо єсть, 
А ще й білий цвіт, −  
Завьязала молода дівчина  
Козаêові світ.  

Дивчына Олеêсандра Савченêо, 21 ãода,  
с. Тарасовêа Еêатер. ó., 4 оêтября 1913 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 107, № 230; 120, № 253; 158, № 331.  

215 
Котилася зоря з неба  
Та й óпала додолó, (2) 
А хто ж мене, молодóю, 
Одведе додомó? (2) 
Обізвався êозаê молоденьêий 
На ворономó êоні: (2) 
– Гóляй, ãóляй, дівêо молодая, –  
Одведó додомó. (2) 
– Веди, веди êозаченьêó, 
Веди, не барися, (2) 
Бо за мною, молодою, 
Весь рід зажóрився. (2) 
Не таê же рід, (2) 
Яê отець та мати, (2) −  
Хотять мене, молодóю, 
За інчоãо дати. (2) 

О-в Хортица на Днепре, 31 авã. 1903 ã., записана от 70-ти летнеãо  
деда Антона Кóхненêа, захожоãо из с. Гриãоровêи Верхнедн. ó.  

Ср.: Чóбинсêий. V, 1207, № 48. 
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216 
Ой не шóми лóже, 
Та [малий] байраче, 
Не плач, не жóрися, 2 
Молодий êозаче. 
− Не сам же я плачó, 
Та плачóть êарі очі, 
Не дають споêою 
Та ні вдень, ні вночі, 
А сóсіди близьêії,  
Вороãи тяжêії,  
Не дають ходити, 
Дівчини любити  

Антон Кухненко, 70 лет, захожий из с. Григоревка  
Верхнедн. уезд. Екатериносл. губ. 

217 
Ой добрая ãодина бóла, 
Шо матóся своãо сина била, 
Він матóсі поêорився, 
У ніженьêи поêлонився. 
– Ой яê бóдеш, мати, бити, 
На Вêраїнó підó жити, 
З Уêраїни – та в пóстиню, 
Там я, мати, не заãинó. 
– Ой вернися, синêó, вернися, 
В ãолóбий êаптан нарядися! 
– А хоч же я наряжóся, 
Сам на себе подивлюся, 
Подивлюся, моя нене, –  
Нема пана êраще мене: 
Брови чорні, очі êарі, 
Ще й стан на шнóрочêó, 
Полюбив я, моя мати, 
Удівоньêи дочêó. 

Дед Назарий Федорович Бóтóз-Бондаренêо, 76 лет,  
с. Поêровсêое Еêатер. ó., 10 сент. 1896 ã. 

218 
Ой дóб зелененьêій на водó схилився, 
А син своїй неньці в ніженьêи вêлонився: 
– Ой час-пора, мати, мене оженити, 
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Прийде нічêа темна – ні с êим ãоворити. 
– Кóпи собі, синêó, êоня вороноãо, 
Заведи в станочоê, – ãовори до йоãо. 
– Ой êінь, мати, ірже, ой êінь не ãоворе, 
До сирої землі ãоловоньêó êлоне. 
Годі тобі, êоню, ãоловêó êлонити, 
Повернись до мене – бóдем ãоворити; 
Бóдем ãоворити а про мою нóждó, 
А про мою нóждó, – про êозацьêó слóжбó: 
А чи трóдна-нóдна, êозацьêая слóжба? 
– Ой не трóдна-нóдна êозацьêая слóжба, 
Тіêо трóдна-нóдна полюбовниця твоя: 
Ти мене сідлаєш, на всю ніч махаєш, 
Через поле їдеш – та й не попасаєш; 
Через річêó їдеш – та й не напóваєш, 
До молодої шинêарьêи в ãості поспішаєш. 
Ой дай мені, пане, сіна по êоліна, 
А вівса по перса1 водиці – по очі, –  
Тоді ãóляй, пане, трі дні і трі ночі. 

Баба Катерина Графсêая, 74 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 30 мая 1894 ã. 

219 
Ой дóб на березó верхом похілився, 
А син своїй неньці низеньêо вêлонився: (2) 
− Та пора ж мене, мати, та пора оженити, 
Прийде нічêа темненьêая – ні с êим ãоворити. (2) 
– Ой на ж тобі, синêó, рóбля золотоãо 
Та êóпи собі, синêó, êоня вороноãо, (2) 
Заводь ó станочоê – ãовори до йоãо. 
– Ой êінь, мати, стоїть, ой êінь не ãоворить, 
До сирої землі ãоловоньêó êлонить. 
– Ой êоню ж мій, êоню, êоню вороненьêий, 
Ой чоãо ж ти стоїш ó станêó смóтненьêий? 
 А чи я ж тобі тяжêий, чи я тобі важêий? 
А чи тяжêа зброя, далеêа дороãа? 
– Ти ж мені не тяжêий, ти ж мені не важêий, 
Тілêо ж мені тяжêі твої вечерниці, 
Не таê вечерниці, яê полюбовниці. 
Шо ти рано встаєш – мене осідлаєш, 

                                                           
1 По плечі. 
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Стремена підтяãнеш, – на мене сідаєш. 
А через степ їдеш, – та й не попасаєш. 
Через ãреблю їдеш – та й не напóваєш. 
А в êорчмó приїдеш – до êола прив’яжеш, 
Сам ти, молоденьêий, мед-вино êрóжаєш, 
А на мене, вороноãо, та й не поãлядаєш, 
Добре ж тобі, пане, мед-вино êрóжати, 
Мені, ворономó, на дощі стояти. 

О-в Хортица на Днепре Еêатер. ãóб.  
Записано от Ант. Кóхненêа, 70 л., 31 авã. 1903 ã.  

220 
Ой ó полі êриниченьêа  
На чотирі зводи, 
Молодії êозаченьêи 
Наповали êоні. 
Один êозаê êоня поє, 
Дрóãий êоня вьяже, 
Третій стоїть êрай віêонця, 
Добривечер êаже: 
− Добривечер, стара мати, –  
Дай води напиться, –  
Кажóть люди, дочêа ãарна, –  
Прийшов подивіться. 
– Ой ó сінях на підлавці –  
Піди та й напийся, 
Сидить дочêа êрай віêонця –  
Піди подивися! 
– Не поãожа вода твоя –  
Підó до êриниці, 
Не звичайна дочêа твоя –  
Підó до вдовиці. 
У вдовиці дві світлиці, 
А третя êімната, 
А в дівчини одна хата, 
Та і та не пребрата. 
Ой яêби ж ти, дівчиноньêо, 
Хоч трохи баãата, 
То прийшов би тебе сватать  
За меньшоãо брата. 
– Ой яêби ж я, êозаченьêó,  
Хоть трохи баãата, –  
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Наплювала я б на тебе 
І на твоãо брата. 
– Ой бодай ти, дівчиноньêо, 
Тоді заміж пішла, 
Яê ó полі при дорозі  
Рóта-мнята зійшла. 
А дівчина доãадалась, 
Посіяла мнятó, 
Дощіê бризнóв –  
Мнята зійшла, –  
Дівêа заміж пішла. 
– Бодай же ти, êозаченьêó, 
Тоді оженився, 
Яê ó млені на êамені  
Кóêіль óродився! 
Ой ó млені на êамені 
Та й êóêіль не сходить, 
Старий êозаê, яê собаêа, 
Нежонатий ходить. 

Дивчына Олеêсандра Савченêо, 21 ã.,  
с. Тарасовêа Еêатериносл. ó., 4 оêтября 1909 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. V, стр. 422, № 811; 901, № 470 Б и Г. 

221 
Над моїми воротами чорна хмара стала, 
А на мене, молодóю, поãовор та слава. 
Та не піде дробен дощиê без тóчі, без ãромó, 
Та не піде дівêа заміж та без поãоворó. 
Настóчиться, наãремиться – дробен дощеê піде. 
Набрешóться вороженьêи – дівêа заміж піде. 
Брешіть, брешіть, вороженьêи, а ви, люди, чóйте. 
А ви, хлопці, з дівчатами щоночі ночóйте. 
Хоч ночóйте, не ночóйте, хоч таê вечерóйте, 
А яê стане світ світати – додомó мандрóйте. 

Дивчина Присьêа Лисова, д. Кóшóãóмовêа, 30 ноября 1887 ã.  

222 
Ой ó полі, в шіроêім роздольї, 
Там стояло різно два дóбочêа, (2) 
Схилилися верхи доêóпочêи, (2) 
Там сиділо пара ãолóбочêів. (2) 
Сіли їли, знялись полетіли, 
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До синьоãо моря води пити. (2) 
В синє море очêами світили, 
Крóтóю ãорó êрилечêами вêрили, (2) 
Проміж себе речі ãоворили: (2) 
Горе ж томó та нежонатомó,  
А ще ãірше, а хто êоãо любе. (2) 
Любе, любе, та ще й приãолóбе 
До серденьêа, та ще й поцілóє. 
Приãортає, яê мати дитинó, 
То таê êозаê молодó дівчинó: 
− Голóбоньêа моя сизоêрила, 
Дівчиноньêа моя чорнобрива. 
Любилися, яê ãолóбів пара, 
Розійшлися, яê чорная хмара. 

Килина Хотьêивна,18 л., Алеêсандровсê, 1870 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 55, № 101. 

223 
Ой під дóбом, під дóбêом 
Стоїть дівêа с парóбêом. 
Вітер дóба хитає, 
Парінь дівêó питає. 
Вітер дóба росхітав, 
Парінь дівêó роспитав. 
– Не питай ти мене, 
Не êохав ти мене. 
Кохав мене рідний батьêо, 
Рідна неньêа моя. 
Довилося лидачомó  
Білі рóêи потирать. 
Ой потирай, разсóêін син, 
Коли тобі довилось, 
Коли тобі довилось 
Міні на ãоре прийшлось. 

С. Гавриловêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ã., 
Записана от Парасêи Найбородиной, 1886 ã. 

224 
Ой не спиться, не лежіться, 
І сон мене не бере, 
Пішов би я до дівчини, 
Таê не знаю, де живе. 
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Попросю я товариша, 
Нехай мене одведе, 
А товариш êращий мене, −  
Він дівчинó одібьє. 
Світе місяць, світе êрасний, 
А ше й ясная зоря,  
Бідна ж моя ãоловоньêа –  
Чóжа, дальня сторона. 

«Пісня стародавня… Козаê парóбêóє на чóжій стороні і моãориче 
товариша, шоб нараяв дівчинó». 

Лоцман Осип Шевченêо, 65 л.,  
с. Старые Койдаêи Еêатерин. óезда, 31 мая 1875 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, т. V, 36, № 85. 

225 
Червона êалина, зелене деревце, 
Чом ти мене таê не любиш, яê я тебе, серце? 
Ой яêó ж ти, мій миленьêий, натóроньêó маєш, 
Шо яê сядеш біля мене – дóмаєш, ãадаєш? 
Тай ой шо ж ти, мій миленьêий, дóмаєш, ãадаєш, 
Кажóть люди й сама бачó, поêинóти маєш? 
Ой чоãо ж ти од’їжжаєш в чóжó сторононьêó, 
Яê виїдеш – не барися, – вернись додомоньêó. 
– Яê поїдó, дівчиноньêо, довãо забарюся, 
Бо далеêа доріженьêа, може, й не вернóся. 
– Через мої ворітечêа та водиця рине, 
Поêинемо любитися, – нехай воно зãине. 
Шо я ж тії ворітечêа та мóшó підперти, 
Яê любила – не поêинó до самої смерти. 
– Бодай тебе, дівчиноньêо, ворота прибили, 
А шоб тебе êращі мене повіê не любили. 

Дивчина Палажêа Саенêо, 15 мая 1884 ã.  
с. Поêровсêое Алеêс. ó., Катер. ã. 

226 
Яê ó садó, таê і в лісі 
Соловейêо на орісі, 
А зóзóля на êалині, 
Десь мій милий на Вêраїні, 
На êониêó проїзжає, 
На сонечêо поãлядає; 
Чи висоêо сонце сходить, 
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Чоãось мила смóтна ходить 
І до мене не ãоворить. 
Видно милó по личеньêó, 
Шо не спала всю ніченьêó; 
Видно милó по біломó, –  
Шо жóриться по миломó. 
Коло річêи, êоло бродó 
Пили два ãолóби водó, 
Вони пили, ворêотіли,  
Ізнялися, полетіли,  
А летяче ãоворили: 
− Любов наша дороãая,  
І розлóченьêа тяжêая, 
Шо вона нас розлóчила, 
Яê рибоньêó ізв’ялила. 

Дивчина Палажêа Саенêова,  
Поêровсêое Алеêс. ó., 12 мая 1885 ã.  

227 
Йшли êорови із діброви, а бичечêи с поля, 
Заплаêала дівчиноньêа, êрай дороãи стоя. 
− Ти êозаче, ти бóрлаче, сизоêрилий орле, 
Ой хто ж мене, êозаченьêó, сей вечер приãорне? 
– Ой приãортайсь, дівчиноньêо, дрóãомó таêомó, 
Та не êажи, тії правди, шо мені самомó. 
– Ой яê мені, êозаченьêó, правди не êазати, 
Вийшла вечер, вийшла дрóãий, − ні с êим розмовляти, 
Доведеться ледачомó всю правдó сêазати. 
Ледачий син, ледачий син, ледачая неньêа, 
Тіêо йоãо заêрасили брівоньêи чорненьêі; 
Ледачий син, ледачий син, ледачоãо батьêа. 
Тіêо йоãо заêрасила чорненьêая шапêа. 

Дивчина Федора Козовиева,  
с. Балабино Алеêс. ó. Еê. ãóб., 26 февраля 1885 ã.  

Чóбинсêий. Трóды, V, 75, № 155. Сходна по началó.  

228 
За тóчами, за хмарами сонечêо не сходить, 
За вражіми вороãами мій милий не ходить, 
Ой ви, тóчі ãромовії, розійдіться різно, 
Пербóдь, пребóдь, мій миленьêий, хоть не рано, пізно. 
Бо я тебе дожидала – всю нічêó не спала. 
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Всю нічêó не спала, столи застилала. 
А столи ж мої дóбовії, сêатерті парчові. 
Очі ж мої êареньêії, ãоре ж мені з вами,  
Не хочете ночóвати ні ніченьêи сами. 
Хоч хочете, не хочете – треба привиêати, 
Бо поїхав мій миленьêий ó поле орати. 
Орав він день ó царині, три дні ó толоці 
Виплаêала êарі очі за чотирі ночі. 
Та вже ж мені ці чотирі та за вісім стали, 
Бодай моãо миленьêоãо волиêи пристали. 
Бодай рало не орало, а плóã поламався, 
Шоб мій милий, чорнобровий, додомó вертався. 

Дед Кóзьма Лóтай-Бойченêо, с. Вознесенêа Алеêс. ó., 1879 ã. 
Ср.: Чóбинсêий. V, 6, № 13; 533, № 136. 

229 
Зеленая дібровоньêа назад подалася, 
Молодая дівчиноньêа в êозаêа вдалася. 
Яêи рóêи, таêі ноãи, таêа й ãоловоньêа 
Яê зійдóться доêóпоньêи – одна розмовоньêа. 
Та пішла наша розмова стиха за водою, 
Ти велиêий, я маленьêа − не зійдó с тобою. 
А хоть зійдó, хоть не зійдó, не порівняюся, 
Тіêо серцю й одрадоньêи, шо женихаюся. 
Та бодай тая та моãила ó степó запала, 
Біля неї жито жала, вечер óтеряла. 
Та втеряла вчора, втеряла й тепера, 
Ой чоãось мій милесеньêий смóтний, невеселий? 
Ой чоãо ж ти зажóрився, – шо не ожинився? 
Ой чоãо ж ти запишався – шо в êаптан прибрався? 
Хіба ó мене, êозаченьêó, не байêова юпêа, 
Шо ти мене поêидаєш – ãóдó яê ãолóбêа. 
Гóла, ãóла ãолóбоньêа – знялась полетіла, 
А летюче ãоворила: ãоре, мені, ãоре, 
Утопила ãоловоньêó в безоднеє море. 
Та óже ж моїй ãоловоньці відтіль не зринати, 
С êим любилась, розлóчилась, − треба забóвати. 
С êим не зналась, повінчалась, − треба привиêати. 

Пелаãея Саенêо, с. Поêровсêое Алеêс. ó.  
Еêат. ãóб., 14 мая 1885 ã.  
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Ср.: Метлинсьêий. Народн. южно-рóссê. песни, стр. 98; Костома-
ров. Народн. песни в «Литерат. сбор.» Мордовцова, 1854 ã. стр. 3; Чó-
бинсêий. V, 122, 261; 309, № 609. 

230 
Ой час, мати, жито жати, 
Бо êолос схилився, 
Ой час, мати, заміж дати, 
Бо ãолос змінився. 
Ой на ãречці білий цвіт, 
Та вже й обпадає, 
Любив мене, мамо, хлопець, 
Тепер поêидає. 
По садочêó ходила, 
Білі рóченьêи ломила, 
Ой нема тоãо та й не бóде, 
Коãо я любила. 
Яê підó я ó êімнатó 
Білó постіль слати, 
Постіль біла, стіна німа, –  
Ні с êим розмовляти. 
І постіль біленьêа, 
І стіна німеньêа, 
Зжалься, Боже, надо мною, 
Ще ж я молоденьêа. 
Пелаãея Саенêо, 17 л., с. Поêровсêое Алеêс. ó., 

 Еêат. ãóб., 14 мая 1884 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 200, № 412. Сходно начало.  

231 
Казав місяць, рано зійдó, − ãодини немає. 
Казав милий, рано прийдó, – та й досі немає. 
Чи він шиє, чи він êрає, чи дрова рóбає, 
Чи в тихомó Дóнаєчêó êоня напóває. 
А êінь ірже, води не пьє, доріженьêó чóє, 
Десь мій милий чорнобровий з інчою ночóє. 
Ночóй, ночóй, мій миленьêий, ночóй, зазнавайся 
А яê прийдеш з мандрівоньêи, то не признавайся. 

Присьêа Лисовая, 16 л., 30 ноября 1887 ã.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó. Еêатер. ãóб.  
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232 
Ой станó я та поãлянó на чорнóю хмарó, 
Ой ходімо, товаришó, на той êрай помалó. 
– Чоãо ж мені, товаришó, на той êрай ходити, −  
Перестала дівчиноньêа вірненьêо любити. 
Вірно ходив, вірно любив, вірно й женихався, 
Вона ж мені ізрадила, шо й не сподівався. 
Яê поженó сірі воли на толоêó пасти: 
Гей, пасітеся, сірі воли, не бійтеся вовêа, 
А я підó êрай слободи, де дівчина ловêа. 

Аãафья Саенêо, с. Поêровсêое Алеêс. ó., 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Ю-З êр., V, ч. І, стр 40 (95 320 (630). 

ПІСНІ ПРО ЖІНОЧУ ДОЛЮ 

233 

Милая тóжит за милым 
Ой сама ж я не знаю  
Де мій милий дівся:  
А чи йоãо вовêи з’їли, 
Чи він óтопився. 
Яê би йоãо вовêи з’їли –  
То б лóãи шóміли, 
Ой яêби він óтопився –  
То б Дóнай розлився; 
Яêби бóв він на риночêó, –  
Пив би ãорілочêó; 
Яêби бóв він на базарі, –  
То б люди сêазали; 
Яêби бóв він ó шинêарьêи –  
То брязчали б чарêи.  

Баба Катря Графсêая, 67 л., 
д. Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 13 февраля 1892 ã. 

234 
За тóчами, за хмарами 
Сонечêо не сходить, 
А за вражимі вороãами 
Мій милий не ходить. 
Ой ви тóчі, ãромовії, 
Розійдіться різно, 



 184

232 
Ой станó я та поãлянó на чорнóю хмарó, 
Ой ходімо, товаришó, на той êрай помалó. 
– Чоãо ж мені, товаришó, на той êрай ходити, −  
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Яê поженó сірі воли на толоêó пасти: 
Гей, пасітеся, сірі воли, не бійтеся вовêа, 
А я підó êрай слободи, де дівчина ловêа. 

Аãафья Саенêо, с. Поêровсêое Алеêс. ó., 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Ю-З êр., V, ч. І, стр 40 (95 320 (630). 
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Яê би йоãо вовêи з’їли –  
То б лóãи шóміли, 
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То б Дóнай розлився; 
Яêби бóв він на риночêó, –  
Пив би ãорілочêó; 
Яêби бóв він на базарі, –  
То б люди сêазали; 
Яêби бóв він ó шинêарьêи –  
То брязчали б чарêи.  

Баба Катря Графсêая, 67 л., 
д. Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 13 февраля 1892 ã. 

234 
За тóчами, за хмарами 
Сонечêо не сходить, 
А за вражимі вороãами 
Мій милий не ходить. 
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Розійдіться різно, 
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Пребóдь, пребóдь,  
мій миленьêий, 
Хоть не рано,– пізно. 
Бо я тебе дожидала, 
Всю нічêó не спала, 
Столи застилала. –  
А столи ж мої, та дóбовії, 
А сêатерті парчовії. 
Очі ж мої, та êареньêі, –  
Горе ж мені з вами, 
Шо не хочете ночóвати 
Ні ніченьêи самі. 
Хоть хочете, не хочете,– 
Треба прівиêати, 
Бо поїхав мій миленьêій 
У поле орати. 
Та орав день ó царині, 
А три дні в толоці, 
Виплаêала êарі очі 
За чотирі ночі. 
Та вже ж мені ці чотирі, 
Та й за вісім стали, 
Бодай моãо, міленьêаãо, 
Волиêі пристали; 
Бодай рало не орало, 
А плóã поломався, 
ІПоб мій милий, чернобривий, 
Додомó вертався. 

Кóзьма Лóтай-Бойченêо,  
с. Вознесенêа Алеêсандр. ó. Еêатеринослав. ãóб., 1879 ã. 

235 
Яê вийдó я за ворота, – зажóрюся, 
До êоãо я на чóжині прихилюся. 
Та прихилюся на чóжині до дóбочêа, 
Бідна моя, несчастлива ãоловочêа. 
На чóжині барабани вибивають, 
І êоторі охотниêи – визивають; 
Ой êотрії охотниêи – ті все сêачóть, 
А êотрії невольниêи – ãірêо плачóть. 
Ой берóть, берóть ó солдати, 
Та забóла миленьêоãо роспитати: 
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А чи мені заміж іти, чи ãóляти? 
– Гóляй, ãóляй, моя мила, – яê ãóляла, 

Наймай, наймай мóзиченьêів, яê наймала, 
Топчи, топчи черевичêи, яê топтала. 

1885 ã., с. Петровсêое-Балабино Алеêсандр. ó.  
Записана от девицы Евдоêии Камныãа М.С. Трóдницêою. 

236 
Ой ти зірêа та вечерня,  
Чом не рано сходила,  
Яê я молода виходила.  
Виходила на ãіроньêó,  
Подивилась на зіроньêó.  
Уже ж мені надоêóчило  
Пісоê з моря вибіраюче, 
Та доріжêó висипаюче, 
Та й милоãо дожидаюче. 
Ой мій милий іде, 
Дрóãó милóю веде, 
А мене, молодóю, ніхто не бере. 
А ні êóпчиê, ні полêовничоê, 
А ні прежній полюбовничоê. 

1885 ã. Петровсêое-Балабино Алеêсандр. ó.  
Записана от Евдоêии Камныãа М. С. Трóдницêою 

237 
Та ходила дівêа понад бережечêом, 
Яê рожевий цвіт,  
Плаче і ридає, 
Шо долі не має,  
Заневолений світ. 
– Ой чоãо ти, дівêо, плачеш, 
Та чоãо ридаєш: боїшься отця? 
Ой не бійся отця, 
Бійся мене молодця, 
Дівчіно моя. 
Та ходила дівчіна понад бережêами, 
Яê рожевий цвіт, 
Плаче і ридає, 
Шо долі не має, 
Заневолений світ. 



 187

– Ой чоãо ти, дівêо, плачеш, 
Чоãо ти ридаєш: боїшься неньêи? 
Ой не бійся неньêи, 
Бо я молоденьêий, 
Дівчіно моя. 
Та ходила дівêа понад бережечêом, 
Яê рожевий цвіт, 
Плаче і ридає, 
Шо долі не має, 
Заневолений світ. 
– Ой чоãо ти, дівêо, плачеш, 
Чоãо ти ридаєш, 
Чі боїшься сестри? 
Ой не бійся сестри, 
Бо я êозаê бистрий, 
Дівчіно моя. 
Та ходила дівêа понад бережечêом.  
І т. д. 
– Ой чоãо ти, дівêо, плачеш, 
Чоãо ти ридаєш: боїшься брата? 
Ой не бійся брата, 
Бо я ãірше êата, 
Дівчино моя. 
Ново-Гóпаловêа Алеêсандр. ó., Еп. Михайловсêая. 

238 
Ой на морі дощ іде, 
Аж бóрóни бьються, 
У моєї родиноньêи 
Дрібні сльози льються. 
Бийся, бийся, мій родоньêó, 
Бийся побивайся, 
Мене с ції êраїноньêи 
Та й не сподівайся. 
Ой бóдó я, бóдó 
Неділеньêи ждати, 
Чі не прийде мій батеньêо 
Мене одвідати. 
Неділя минає, 
Батеньêа немає, 
Тосêа, печаль на серденьêó, 
А ніхто не знає. 
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Ой бóдó ж я, бóдó 
Ще й дрóãої ждати, 
Чі не прийде моя неньêа 
Мене одвідати. 
Неділя минає, 
Матінêи немає і т. д. 
Чи не прийде мій братічоê і т. д. 
Чи не прийде рідна сестра і т. д. 
Яê би ó мене êрила, 
Знялась полетіла б, 
До батьêа, до неньêи. 
Ой сіла б я впала 
У неньêи на порозі, 
Та облили б отця-неньêó 
Дрібненьêії сльози. 
– Ой чоãо ти, доню,  
Сію нічêó тіêала? 
– Утіêала, неньêо моя, 
Не ївше й не пивше. 
Та вже ж мені доêóчіло 
На чóжині живше. 
Де я не ходила, 
Де я не блóдила, 
Та не найшла тії неньêи, 
Шо мене вродила; 
Тіêо найшла поле, 
Не то синє море, 
Жалóй, жалóй, мій родоньêó, 
Тепер мені ãоре. 
– Яê тебе жаліти, 
Яê тебе êохати, 
Шо ти в щасті родилася, 
А в росêоші зросла, 
Ледачомó попалась,– 
Без щастя осталась. 
– Пóсти мене, мати  
На море êóпатись:  
Бóдó плавать. поринати,  
Доленьêи шóêати. 
– Ой не пóстю, доньêо,  
Щоб ти не втонóла, 
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Уже твоє щастя-доля  
Глибоêо пірнóло.  
– Чи ти мене, мамо,  
В ãорячім êóпала,  
Кóпаюче проêлинала,  
Шоб долі не мала? 
– Ні, я тебе, моя доню,  
В ãорячім не êóпала,  
І не проêлинала, 
На ãорó йшла,  
Тебе несла,  
Водиці набрала. 
Иван Кóлибаба. Ольãинсêое Мариóп. ó., 1884 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. V, 465. С. 102 – 103.  

239 
Жóравêо, жóравêо, 
Чоãо êричиш шоранêó? 
Ой яê мені не êричать, –  
Нічім дітоê ãодóвать. 
Ой далеêо, далеêо 
Клин дерево од води, 
Ой далеêо, далеêо 
Отець, неньêа від мене. 
Ой хоть вона далеêо, 
То зãадають леãêо, 
Не дай, Боже, померать, 
То ніêомó й поховать. 
Яêби ó мене сороê êіп, –  
Поховав би старий піп; 
Яêби ó мене п’ятаêи, –  
Поховали б і дяêи;  
Яêби ó мене бóв êарман, –  
Задзвонив би паламар. 

Баба Ганêа Пелепыха, с. Блаãодатное, Мариóп. ó., 1874 ã. 

240 
Із-за ãори, ãори  
Вітер повіває, (2) 
Лози розхиляє, (2) 
Де челядь ãóляє, (2) 
Яê маê процвітає, (2) 
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Мати дочêó лає, (2)  
Гóлять посилає. (2)  
Та ãóляй, ãóляй, дочêо, 
Поêи молоденьêа,  
А яê стара станеш,  
Гóлять перестанеш;  
А яê стара бóдеш,  
Гóляти забóдеш.  
Та ãóляла, ãóляла,  
Неньêа не спиняла, 
А тепер зóпинила,  
Чóжая Вêраїна, (2)  
Невірна дрóжина  
І світ завьязала,  
Гóлять заêазала,  
Рóченьêи звьязала  
Малая дитина.  
Д. Несêóчное Мариóпольсêоãо ó. Еêатер. ãóб.  

Записана от Евфимии Новицêой. 1885 ã., 24 марта. 

241 
Через мої ворота 
Голóбêа летила, 
Не дав мене, мій батеньêо, 
Кóда я хотіла; 
Отдав мене, мій батеньêо –  
Яê êинóв ó водó, 
Далеêо від родó. 
Ой вирвó ж я з рожі êвітêó, 
Та вêинó ó водó,  
Плеви, плеви, з рожі êвітêа, 
Аж до моãо родó. 
Яê приплевла з рожі êвітêа 
Та стала êрóтиться, 
Вийшла мати води брати 
Та й стала жóриться. 
– Ой чоãо ж ця з рожі êвітêа 
На воді зав’яла, 
Ой десь, моя дитиночêа, 
Три ãоди лежала. 
Не лежала, неньêо моя, 
Ніãде ні минóти, 
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Попалася в добрі рóêи, 
Набралася мóêи. 

Иван Домбровсêий. Мариóпол. óезда, 1875 ã., с. 104. 

242 
Головоньêа моя бідная, 
В мене неньêа не рідная, 
А дрóжина неймовірная: 
Сама сіда та вечеряє, 
А мене, молодó, посила по водó. 
Та йти мені через батеньêів двір, 
Та йти мені через матінчін двір. 
Ще ж батеньêо на воротях стоїть, 
А матінêа ó віêонце ãлядить: 
– Аж ось іде моя донечêа, 
Не зобóта, не зодяãнóтая, 
Тіêо збита, та ізлаяная. 
Ти, дитятêо, дитя ріднеє, 
Яêе тобі життя ãірêеє, 
Чи померзли в тебе ніженьêи? 
– Спитай, татó, сірой óтінêи, 
Чи холодна ó Самарі вода,– 
Тіêо мені та ó свеêра добра. 
Не плач, дитя, ні на батеньêа, 
Не плач, дитя, ні на матінêó, 
А плач, дитя, та на доленьêó, 
Шо попала ó неволеньêó.  

Евфим Сошенêо, с. Ольãинсêое Мариóпол. ó., 1875 ã. 

243 
Коло млина вся êалина, не êалина – свеêла,  
Коли б мені, Господи, от батьêа до свеêра. 
Коли б мені, Господи, свеêрóхі діждати,  
Та заставлю, старó сóêó, халяндри сêаêати,  
Сêаêай, сêаêай, стара сóêо, хоть на одній ніжці,  
А шоб знала, яê ãодити молодій невістці. 

30 ноября 1887 ã., Кóшóãóмовêа Алеêс. ó.  
Записана от Присьêы Лисовой.  

244 
Мати сина недоростêом оженила, 
А я ж тоãо недоростêа повіê не любила, 
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Чотирі неділі та й не ãоворила, 
А на п’ятó неділю та й заãоворила: 
Та запряãай, недоростêó, êоня вороноãо, 
Та поїдем, недоростêó, до батеньêа в ãості. 
Їхали поле, їхали дрóãе, 
На третьє поле стали повертати, 
Стала я недоростêа з воза іспихати, 
Ой óставай, недоростêó, із воза додолó, 
Та підемо, недоростêó, в зеленó дібровó. 
Прив’язала недоростêа до дóба плечима, 
До батьêа очима. 
Ой стій же ти, недоростêó, я в ãості поїдó, 
Я до тебе, недоростêó, відтіль заїдó. 
Не боãато ãостювать – чотирі неділі, 
А на пьятó неділеньêó додомó поїдó, 
Я до тоãо недоростêа в дібровó заїдó. 
Здоров тобі, недоростêó, чі спиш, чі дрімаєш, 
А чи може молодóю з ãостей виãлядаєш? 
А я ж, моя мила, не сплю й не дрімаю, 
Та я ж тебе, молодої, з ãостей виãлядаю, 
Та сêрізь моі реберечêи травêа проростає, 
Та із моїх êаріх очей вода протіêає, 
Ой дай мені, моя мила, хоть води напиться. 
Не дам тобі, недоростêó, бóдеш матері хвалиться. 
Ой не бóдó, моя мила, далебі не бóдó, 
Та я ж цеãо ãостювання повіê не забóдó. 
Ой приїхав недоростоê до свойоãо дворó. 
Вийшла йоãо рідна мати сина зострічати: 
Ой чоãо ж ти, синêó, з личêа ізмінився, 
А хіба ж ти в тестя медó й вина перепився? 
Перепився медó й вина перепився, 
За чотирі неділеньêи водиці напився, 
 Ой візьми ж ти, синêó, реміннії віжêи, 
Звьяжи своїй милій рóчêи білі й ніжêи. 
Візьми, синêó, дротянó наãайêó, 
Та давай своїй милій ãостювання, 
Щоб же вона знала однині довіêó, 
Щоб же вона знала, êоли ãостювала, 
Коли тебе молодоãо до дóба вьязала. 
С. Ново-Гóпаловêа (Вербови) Алеêсандр. ó., Еêат. ã.  

Сообщил Ефим Пивень. Январь 1885 ã. 



 193

245 
Чоловіче, шо дóмаєш, 
Шо ти все п’єш, та ãóляєш; 
Шо все ãóльêі, та ãóльêі, 
А об смерті нема дóмêи? 
– Я смерти не боюся, 
Я от смерти отêóплюся, 
Хлібом, сілью оêрошóся, 
І ãостями обсадюся; 
Возьмó чарêó, пляшêó в рóêи,– 
А об смерті нема дóмêи. 
А смерть двері отчиня.  
Тоді êозаê острахнóвся,  
Перед смертью схаменóвся. 
– Смерть же моя, мати моя,  
Повремени времня мені. 
– Уже ж тобі временила,  
Временила й ãоворила.  
Жінêа: 
Я ж тобі êазала, шо смерть  
ãрошей не приймає, 
І на вдатêи не вдаряє:  
Коãо схоче Боãó взяти, –  
Не отсóде отець й мати,  
Ні рідная родиночêа,  
Ні малая дитиночêа. 

Ново-Гóпаловêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ã.  
Записана от 72 л. старóхи Марии Дворецêой. 1885 ã.  

246 
Поза яром, поза лóãом, 
Там орав милий плóãом. 
Сам оре й сам поãаняє, 
За плечами батіã носить, 
За милою все ãолосить… 
Понесó я йомó їсти, 
Чи не сêаже мені сісти, 
Понесó я йомó пити, 
Чи не бóде ãоворити. 
Він напився і наївся, 
По травиці поêотився. 
– Чоãо лежиш, чом не ореш, 
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Чом до мене не ãовориш? 
– Ой я лежó та й дóмаю, 
Шо рóсявó жінêó маю… 
– А я рóса пріберóся, 
На чорнявіх не дивлюся! 
Сватав мене темної ночі, 
Не вилізли б тобі очі. 
Сватав мене ще й ó день, 
Роспитавсь старіх людей; 
Сватав доброї ãодини, 
Зібрав всю свою родинó: 
І близеньêó, і далеêó, 
І свою рідненьêó неньêó. 
– А ти в батьêа одãóляла, 
Ні до плóãа, ні до рала, 
Та до хлопців боса драла… 
– Я ó батьêа не ãóляла, 
Я сіяла, я й орала, 
Сірі воли поãаняла! 

Мария Графсêая, 17 л., Кóшóãóмовêа Ал. ó., 
 8 января 1881 ã. 

Сравн.: Чóбинсêий. Трóды: V, 199. 

247 
Ой ãоре, ãоре, шо чóжая вêраїна1, (2) 
А ще ãорше, шо невірная дрóжина. 
Вона ж мене ізсóшила, в’ялила, 
Вона ж мене з біліх ніã звалила. 
Яê óстанó я рано-пораненьêо, 
Та óмиюсь біло-біленьêо. 
Та й сядó я прясти êрай віêонця, 
Та пóстю я волоêонце ó віêонце, 
Та подивлюсь, чи не сходить сонце. 
Я ж дóмала, шо то соничêо сходе, 
Аж мій милий по риночêó ходе, 
Та чóжó милó за рóченьêó воде 
Та чóжó милó цілóє й милóє, 
А на мене та наãаєчêó ãóтóє. 

                                                           
1 Каждый стих повторяется. 
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Чóжа мила хороша й вродлива, 
Таêа ж моя доля, доля несчастлива. 

Баба Катерина Старченêова, 70 л.,  
Розóмовêа Еêатер. ó., 4 деêабря 1913 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 207, № 415. 

248 
Ой там за яром брала дівчина льон, 
Та забóла повьязати, 
Ой недалеêо мій милий від мене, 
Та ніêомó наêазати. 
Ой завернóсь я та повьяжó льон, 
Хоть сирою дóбиною, 
Ой наêажó я своємó миломó 
Хоть чóжою чóжиною. 
– Ой пребóдь, пребóдь, хочь êоня добóдь. 
Хоч лóãами, береãами. 
– Ой не пребóдó, êоня не добóдó 
За лихіми вороãами… 
– Шо я вороãи стопчó під ноãи, 
Крóті ãори пересêочó, 
Віддай мене, стара нене, 
За êоãо я сама схочó. 
Ой віддала мене стара мати, 
За êоãо я не хотіла 
Ой шóмить, ãóде наãаєчêа 
Коло моãо білоãо тіла. 
А наãаєчêа, все дротяночêа, 
По біломó тілó сêаче, 
Ой почóла через люде –  
Шо за мною неньêа плаче. 

Пелаãея Саенêо, с. Поêровсêое Ал. ó., 1885 ã.  

Ср.: Метлинсêий. Народн. южнорóссê. песни, стр. 60, 61; Чóбинс-
êий. Трóды эêспедиций, V, 219, № 441, А. 

249 
Хоч би мені неділі діждати1, 
Та пішла б я до родó ãóляти. 
А ó мене óвесь рід баãатий, 

                                                           
1 Каждый стих повторяется при пении. 
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Бóде мене часто частóвати, 
А я бóдó повнó випивати. 
Ой родоньêó, та пора додомоньêó, 
Єсть ó мене аж три біди дома: 
Перва біда – свеêрóха лиха, 
Дрóãа біда – дитина мала, 
А третя біда – милий ревнивий. 
Та підійдó стиха під віêонце, 
Та подивлюсь, шо свеêрóха робе. 
А свеêрóха вечеряти варить, 
А свеêорêо дóбовий бич парить, 
А мій милий дитинó êолише. 
На дитинó важêим дóхом дише: 
− Ой нó люлі, мале дитя, спати, 
Пішла мати до родó ãóляти, 
Нехай ãóля – вона й оханеться, −  
Дóбовий бич аж до рóê побьється. 

Баба Катерина Старченêова, 70 л, 4 деê. 1913 ã.,  
д. Розóмовêа Еê. ó. 

250 
Яê вирвó я з рожі êвітêó 
Та пóстю на водó, 
Плеви, плеви, з рожі êвітêо, 
Аж до моãо родó. 
Плила, плила з рожі êвітêа 
Та й стала êрóтиться, 
Вийшла мати води брати 
Та й стала жóриться: 
– Чоãо, чоãо, з рожі êвітêа 
На воді зав’яла? 
– Тоãо, тоãо, неньêо моя, 
Шо в неволю попала. 
Приходила дочêа в ãості, –  
Мати не пізнала, 
– Чоãо, чоãо, доньêо моя,  
Таêа стара стала, 
Шо я тебе, доньêо моя,  
За ãод не пізнала? 
– Тоãо, тоãо, неньêо моя, 
Таêа стара стала, 
Шо малії дітêи 
Й чóжі одробітêи, 
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Чóжа хата ãірше êата, –  
З милим не порада. 

Дивчына Христина Самсыêина, 16 л.,  
с. Балабино Алеêс. ó. Еê. ã., 9 марта 1885 ã. 

Ср.: Метлинсêий. Народн. южн. рóссê. песни, стр. 252-53. 

251 
Яê приїхав брат до сестри в ãості 
Та поставив êониченьêа на жовтім помості. 
Ой стій, êоню, на помості, – не тóпай ноãою, 
А я підó поãоворю з рідною сестрою. 
– Сестро ж моя, сестро, яê перепеличêа, 
Ой чоãо ж ти спала з біленьêоãо личêа? 
Синів не женила, дочоê не давала, 
Ой чоãо ж ти, сестро, таêа стара стала? 
– Постаріли, брате, дóмêи та ãадêи, 
А ще ж і ê томó, брате, наші недостатêи. 
І дрібнії дітêи, й чóжії півмітêи, 
Ще ж й чóжая хата, з милими непорада. 

Настя Савченêо. 17 лет.,  
с. Тарасовêа, Еêат. ó., 11 февраля 1916 ã.  

252 
Ти соловей, рання пташêа, 
Не щебечи рано звечера, 
Не задавай серцю жалю, 
Ні жалости, ні печалости. 
Шо ó батеньêа одна доньêа бóла, 
Рідній матері на жалість зросла, 
За пьяниченьêó заміж пішла. 
А мій милий ãірêий пьяниця, 
В шиноê іде – наряжається, 
А з шинêó йде – сêрізь валяється, 
Велять протів пьяниці виходити, 
Мені ж, молоденьêій, та й не хочеться 
Біля пьяниці та й ворочаться: 
У мене рóченьêі білесеньêі, 
Престеничêи золотесеньêі; 
Білі рóчêи поêаляються, 
Перстениêи поламаються. 

Дед Аврам Бабич, 70 лет.,  
с. Вознесенêа Алеêс. ó., 27 деêабря 1880 ã.  
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253 
Ой поїхав мій миленьêий ó поле орати, 
А я, молоденьêа, êвасолі сажати. 
Посадила êвасолинó та й пішла додомó, 
Заãлянóла ó шиноê – пьє милий с êóмою. 
– Ой чи тобі, êóмо, нема дома діла, 
Шо ти з моїм чоловіêом ó шинêó засіла? 
– Ой я ж, моя êóмо, діло поробила, 
Вже ж я твоãо чоловіêа давно полюбила. 
– Іди ж, мила, додомó вечерять варити, 
А я ж бóдó з êóмасею ãорілочêó пити. 
Яê прийшла я додомó, поêлала в піч дрова, 
Сюди-тóди повернóлась – вечеря ãотова. 
Насипала борщó, êаші, положила ложêó, 
Повернóлась сюди-тóди – заплаêала трошêи. 
Ой підó я ó світлицю білó постіль слати, 
Сêоро прийде мій миленьêий с êóмасею спати. 

Орина Фень, 24 апреля 1885 ã., 
с. Андреевêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб.  

254 
Ще сонечêо не сходило, 
Шось до мене приходило, 
Приходила моя матінêа, 
Приходила моя рідная, 
Головоньêа моя бідная. 
Вона ó мене не обідала, 
Тіêо моє життя одвідала, 
Вона ó мене не полóдновала, 
Тіêо мене приãолóбила; 
Вона ó мене не вечеряла, 
Тіêо мене запечалила. 
Проведó я свою матінêó, 
Проведó я свою ріднóю 
За два моста та висоêії, 
За дві річеньêі та ãлибоêії, 
Сама станó під ялиною 
З маленьêою та дитиною. 
Оãлянеться моя матінêа, 
Оãлянеться моя рідная, 
– Чоãо стоіш, моє дітятêо: 
Чи травиця ноãи спóтала, 
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Чи росиця очі виїла? 
– І травиця ніã не спóтала, 
І росиця очей не виїла: 
А спóтало, мати, заміжжячêо, 
Та малая дитиночêа, 
Та невірная дрóжиночêа. 

Старóха Домбровсêая, с. Ольãинсêое Мариóпол. ó., 1874 ã.  

Сравни: Чóбинсêий. Трóды, V, 348 и 553.  

255 
Та спасибі Боãó, 
Шо ó мене чоловіê добрий; 
Шо він мене не бьє, не лає, 
Шо він міні наряди справляє, 
Та до êóми ãóлять посилає. 
Гóляй, ãóляй, мила, 
Поêи моя ãоловоньêа жива, 
А яê де дінеться, 
Тоді, мила, вся росêіш минеться. 

Алесандра Савченêо, Тарасовêа Еê. ó., 6 деêабря 1915 ã.  

256 
Ой мала я жóритися, 
А тепер не бóдó, 
Виãодóвала трьох синочêів  
Та й дóмать забóдó. 
− Сини ж мої, соêолоньêи, 
А я ж ваша мати, 
Чи бóдете ж, мої сини,  
Хлібом ãодóвати? 
Шо старший син êаже: 
– Шо бóдó й не бóдó. 
Середóльший êаже: 
– Я й дóмать забóдó. 
А найменьший êаже: 
– Ой таê, яê óдасться, –  
Готóй, мамо, торбó, –  
Вона тобі сдасться! 
Пішла стара мати 
Та й хліба прохати, 
Яê напали старó неньêó 
Лихії собаêи. 
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Вийшла с хати доньêа  
Неньêó проважати: 
– Брати ж мої, соêолиêи, 
Шо ж ви наробили, 
Шо ви свою старó неньêó  
По мирó пóстили… 

Баба Палажêа Соêолыха, 65 л.,  
д. Варваровêа Павлоãр. ó., Еêатер. ãóб., 12 авãóста 1894 ã.  

257 
Мати сина êолихала, 
Дні і ніченьêи не спала, 
Та дóмала, добрий бóде, 
Годóвати хлібом бóде, 
Аж він вдався пьяниченьêа, 
Пьяниченьêа, ледацюãа, 
Та по шинêам волоцюãа. 
Іде з шинêó – êричить, лає, 
Неньêó с хати проãаняє: 
– Іди, нене, ãеть від мене, 
Бóдóть, нене, ãості ó мене, 
Бóдóть ãості все в жóпанах, 
А ти, нене, в старій свитці, 
Бóде стидно моїй жінці. 
Вийшла неньêа за ворота, 
Сіла, бідна, яê сирота, 
Син ворота зачиняє, 
Старó неньêó не приймає. 

Гриãорий Дереãа, с. Восêресенêа Алеêс. ó., 27 деêабря 1913 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, ІІ, 29, № 41 

258 
– Ой іди, нене, ãеть від мене, −  
Бóдóть ãостоньêи ó мене, 
Ой бóдóть ãості (2) та все в êармазинах, 
А ти, нене, в сірій запасчині. 
– Ой єсть ó тебе, синó, (2) хатина новая,  
Єсть ó тебе, синó, дитина малая; 
Та бóдеш ти, синó, (2), ãостей прівитати, 
А я бóдó, синó, дитинó ãойдати. 
– Ой іди, нене, ãеть від мене, −  
Бóдóть ãостоньêи ó мене…  
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Ой пішла мати долом-долиною, 
Та зострілась мати з родом-родиною, 
З родом-родиною, з рідною дочêою. 
– Ой іди, нене, жить до мене. 
Та яê бóде мене ãірêа доля бити, 
То бóдеш ти, нене, мене боронити. 
Ой пішла мати та до дочêи жити, −  
Перестала дочêó ãірêа доля бити. 
Ой óже сина (2) побила лихая ãодина, −  
Вмерла йоãо жінêа, зосталась дитина. 
– Ой іди, нене, (2) іди жить до мене, 
Бо тепер побила ãірêа доля мене! 
Умерла жінêа, зосталась дитинêа… 
– Ой хоть би ще, брате, і хата зãоріла,  
Й тоді б тобі неньêи в ãості не пóстила… 

С. Поêровсêое Алеêс. ó., 15 сент. 1887 ã.  
Сообщ. Аãафья Саенêо. 

ПІСНІ ПРО ДОЛЮ МАТЕРІ,  
ВДОВИ, СИРІТ 

259 
Ой синó ж мій, Іване, 
Дитя моє êохане, 
Яê я тебе оженю –  
Всю родинó звеселю, 
А яê ó слóжбó отдам –  
Собі печалі задам. 
– Не жóрися, мати моя, 
Не жóрися, старая,  
Єсть ó мене три трóби, 
Та й óсі три міднії: 
У первóю заãраю,  
Яê із дворó з’їзжаю; 
У дрóãóю заãраю, –  
На êониêа сідаю; 
А в третюю заãраю, 
У війсьêові стояче,  
Ой заплаче неньêа ж моя, 
Із óтренні ідóче. 
– Десь ó мене дитина, 
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Яê ó полі билина; 
Десь ó мене дитятêо, 
Яê на морі óтятêо: 
Та не дай Боã захворать, –  
То ніêомó й пить подать. 
Ні питочêи подати, 
Ні правдоньêи сêазати. 

Баба Катерина Козлыха (Грабсьêа), 74 л., 
 д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 30 мая 1894 ã.  

Ср.: Заêревсêий. Старосв. бандóриста, І, 47; Чóбинсêий. V, 864 
(№422), 946, №24, т. IV, 27; Маêсимович. Уêр. песни, 1834, стр. 138.  

260 
Сини ж мої, сини, 
Сини соловейêи, 
Чом ви мене не êидали, 
Яê бóли маленьêі? 
Стали підростати, 
Стали поêидати, 
А хто ж мене при старості 
Бóде ãодóвати? 
Дочêи ж мої, дочêи,  
Сиві ãолóбочêи, 
Не êидайте при старості  
Мене без сорочêи. 
Павел Назаренêо, 28 л., с. Вознесенêа Алеêс. ó.,  

Еêатер. ãóб., 1 оêт. 1885 ã.  

261 
Ой з-за ãори, з-за лиманó, 
Бóйний вітер повіває, 
Жена мóжа виряжає, 
Виряжає й проêлинає: 
– Бодай тебе, сêóрвий синó, 
Перва пóля не минóла, 
Гостра шабля шеменóла… 
Коло ãреблі шóмлять верби, 
Ше й зелена дібрівоньêа, 
Тóжить, плаче óдівоньêа, 
Вона плаче і ридає, 
На битий шлях поãлядає. 
Битим шляхом óлани йдóть, 
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Улани йдóть – êоня ведóть 
– Ви ж óлани, ви ãóсари, 
Де ж ви цьоãо êоня взяли? 
– Ми цьоãо êоня êóпили, 
Твоãо мóжа тóрêи вбили!.. 
Сидить вдова над річêою, 
Бере водицю рóêою, 
Бере водó рóченьêами, 
Вмивається слізоньêами. 

Баба Катерина Козлыха,  
Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 3 сентября 1894 ã.  

262 

Мóж в неволе. Плач жены 
Ішла вдова долиною, 
Ще з малою дитиною.  
Сіла вдова опочівать,  
Мале дитя ãодóвать,  
Слізно плаêать і ридать.  
Летить орел сизоêрилий,  
Питається – де твій милий?  
Ой мій милий ó неволі, 
У залізах, ó запорі: 
А де днює – там ночóє, 
Яê задзвонять – то й не чóє, 
Бере тóпор та й майстрóє: 
Тóпор тóпий – не рóбає, 
До білих рóê приêіпає. 

Баба Моêрина Козловсьêа,  
с. Ольãинсêое, Мариóп. ó., 1874 ã. 

263 
Ой з-за ãори, ãори та бóйний вітер віє, 
Ой там óдівоньêа пшениченьêó сіє, 
А посіявше, стала волочити,  
А заволочивше, стала Боãа просити: 
– Ой óроди, Боже, пшениченьêó ярó, 
На вдовиніх дітоê, на людьсêóю славó.  
Іще óдівоньêа й додомó не дійшла, 
А вже êажóть люди, пшениченьêа зійшла; 
Іще óдівоньêа й на лавó не сіла, 
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А вже êажóть люди, й пшениця поспіла. 
Пішла óдівоньêа пшениці ãлядіти, 
Аж там перепелоньêа та вивела діти. 
– Діти мої, діти, – та ãореньêо з вами!  
– Ой мати, мати, не жóрися нами, 
Яê підростóть êрильця, розлітемося сами… 
Котрії старшії – ті êалиноньêó дзьобали, 
А êотрії меньшії – ті таê заãибали; 
Котрії старшії – знялись полетіли, 
А êотрії меньшії – ті êаменем сіли. 
Аãафья Сайенêо. с. Поêровсêое Ал. ó., 23 июня 1888 ã. 

264 
Ой соловейêо молоденьêій, 
Голосоê тоненьêій, 
Тай защебечи ж ти мені 
В чóжій дальній стороні, 
Нема родó при мені: 
Нема родó, родині, 
Ні вірної дрóжини. 
Та хіба підó в темний ліс, 
Нехай мене звір іззість, 
А звір êаже: – Не займó,  
Я сиротó обминó.  
Та хіба підó лóãами,  
Все чистимі полями; 
Там ó полі долина,  
Там стояла моãила,  
Там я ляжó пріпадó,  
Свою неньêó споминó.  
Ой встань, неньêо, до мене,  
Горе мені жити без тебе. 
Ой, не встанó, не підó, –  
Головоньêі не зведó, 
Насипано землиці 
На білії рóчиці. 

Кóзьма Коваленêо, с. Блаãодатное Мариóпол. óезда, 1875 ã. 

265 
Пийте, люди, ãорілочêó, а ви, ãóси, водó, 
Горе ж мені на чóжині без рідноãо родó. 
В родó зросла, в родó й êохалася, 
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Горе ж мені на чóжині − сама зосталася. 
У êоãо батьêо, ó êоãо мати − єсть с êим поãóляти, 
А ó мене, сироти, − немає родини, 
Тіêо ó мене тоãо родó − два братіêи зродó. 
− Брати ж мої, брати, мої брати дороãії, 
Пребóвайте ви до мене та хоч щонеділі. 
− Сестро наша, сестро, сестро дороãая,  
Ой раді б ми пребóвати, таê ти óбоãая! 
− Брати ж мої, брати мої, брати дороãії, 
Хоч я óбоãая, таê я не ãордая. 
− Сестро наша, сестро наша, сестро дороãая, 
Ой чим же ти щастливая, шо ти не ãордая? 
− Брати ж мої, брати мої, брати дороãії, 
А хоч бóдó заробляти, та з вами ãóляти; 
Хліба, солі розãорюю, − та вас наãодóю! 
Горілочêи на опрядь візмó, та вас почастóю! 
− Сестро наша, сестро наша, сестро дороãая, 
Гірêе ж твоє заробляння, а наше ãóляння! 

Баба Катерина Графсêая-Козлыха,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó. 13 февраля 1892 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. V, 266: 

266 
Шось ó лісі ãóêає, −  
Дочêа неньêи шóêає. 
Ой шóêала – не найшла,  
Заплаêала та й пішла. 
Найшла в полі долинó, −  
Матóсинó моãилó, 
До моãили препадала, 
Отця-неньêó виêлиêала: 
– Іди, нене, до мене, −  
Горе мені без тебе! 
– Я не встанó, не підó, −  
Голівоньêи не зведó.  

Хлопец Иван Кóлибаба, с. Ольãинсêое Мариóп. ó., 15 мая 1885 ã. 

267 
Гóляйте, дівчата, 
В êоãо рідна мати, (2) 
А ó мене не рідна, 
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Головоньêа бідна, (3) 
Послала до бродó, 
А рано поводó, (2) 
По водó послала  
Та ще й приêазала, 
Щоб повненьêі брала, (3) 
Та й не розливала. 
Стала водó брати, 
А Боãа прохати. (2) 
Ой дай мені, Боже, 
Хоть малóю смертю, (3) 
Шоб тóт мені вмерти, (2) 
Шоб додомó не йти, 
Водиці не нести, (3) 
Матóсі не ãодити. (2) 
Ой з-за ãори, ãори, 
З-за êрóтої балêи, (2) 
А де óзялося, 
А три сіріх вовêа. (2) 
 Один вовчиê êаже: 
– Мені білі рóêі; 
Дрóãий вовчиê êаже: 
– Мені білі ãрóди;  
Третій вовчиê êаже: 
– Мені óся бóде.  
Взяли ж тóю дівêó  
Під білиї рóêи,  
Понесли тó дівêó  
У ями ãлибоêі.  
Ой дай мені, Боже,  
Хоч малó дитинó, (2)  
Батьêові сêазати,  
Шоб мене не ждали, (3)  
Обід ісправляли, (3) 
Мене поминали. 

6 деêабря 1887 ã., Алеêсандровсê.  
Записана от Присьêи Лисовой, из д. Кóшóãóмовêи. 
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П’ЯНИЦЬКІ ПІСНІ 

268 
Ой таê не бóло, –  
Пропила поміло,  
Повернóся по хаті, –  
Бóде лихо й лопаті. 
Ой таê, та й байдóже, 
Затіпала хвартóх дóже, 
Чоловіче, візьми ніж, 
Поêи моêре, – поти й ріж. 

Андрей Дмитр. Кравченêо, 62 л.  
Алеêсандровсê Катер. ãóб., 6 января 1894 ã. 

269 
Моя жінêа не п’яниця,  
Ніãде ж вона не шляється,  
Яê зачóє в ãолові –  
Ляже спать ó рові.  
Проêинеться яê та êóрêа,  
Нема платêа, ні êапóрêа,  
Наêриється рóêавцем,  
Та й додомó манівцем. 
Моя жінêа знаêомита,  
Задрипана ззадó свита,  
Захлепена пелена,  
Таêа жінêа моя.  
Ще й на ніжêó шêандибає,  
Ще й на спині ãорбоê має,  
Таêа ãарна, таêа ãожа,  
Побий її сила Божа.  
Компания жиноê. Ивановêа Алеêсандр. ó., 1871.  

270 
Через ãребельêó ідó  
І оснівочêó несó,  
А за мною дітинята  
Несóть мої êлóбенята. 
Оснівочêó пропила,  
Клóбêи на похмілля,  
Нехай дома не лежить  
Поãане безділля.  
Баба Марчыха. Ольãинсêое Мариóп. ó., 1874 ã.  
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271 
Ой напиймося,  
Яê нам хочеться,  
Яê старі станем –  
То й не схочется.  
Твоє сêорчиться,  
Моє зморщиться, 
Та й обоїм разом,  
Та й не схочеться. 

Баба Сеêлета Проценêо. 29 деêабря 1887 ã.,  
д. Кóшóãóмовêа 

272 

Козаê в êорчме 

Козаê входит в êорчмó «яê пансьêа дытына», а выходит ãолым.  
Мать проêлинает êорчмó 
Ой хмелю ж мій, хмелю, 
Та тонêая хмелино,  
Ой треба ж нам, хмелю, 
Та з розóмом жити, 
Та не по повній чарці, 
Та не по повній рюмці 
Мед, ãорілêó пити. 
Мед, ãорілочêа тóма –  
Зведе парня з óма. 
Та їшов êозаê з Донó,  
Та з Донó додомó, 
Та зайшов êозаê в êорчмó, 
Та зайшов êозаê в новó, 
Та яê пансьêа дитина; 
Та на йомó боти –  
Німецьêой роботи; 
Шо на йомó êаптан, 
Шо на йомó чорний –  
Все слід промітає; 
Шо на йомó пояс, 
Шо на йомó êрасний, 
Яê маê процвітає; 
Шо на йомó шапêа, 
Шо на йомó сива, –  
Од місяця сяє. 
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Та випив êозаê рюмêó, 
Та випив êозаê дрóãó, –  
Та яê пансьêа дитина, 
Та вийшов êозаê з êорчми, 
Та вийшов êозаê з новой, –  
Та яê мати народила. 
Та вийшла йоãо мати, 
Та вийшла йоãо стара, –  
Та все плаче, ридає, 
Та все тóю êорчмó, 
Та все тóю новó, –  
Кляне, проêлинає. 
Та бодай ти, êорчмо, 
Та бодай ти нова –  
А сю ніч зãоріла, 
Та яê ти моãо сина, 
Яê ти молодоãо, 
Та з сорочêи розділа. 

Христя Самсыêина, Балабино Алеêсандр. ó., 1885 ã. 

273 

Забытый бедняê испытывает боãачей 
Яê бóв я боãат, –  
Всяê мені бóв рад,  
Всяê ó ãості звав,  
Братом називав,  
А тепер прі біді –  
Не раді мені.  
Візьмó я п’ятаê,  
Та підó в êабаê,  
А в тім êабаці  
Сидять боãачі,  
Мед ãорілêó п’ють,  
Мене в шию б’ють. 
– Піди ти, харпаê,  
Піди ти, дóраê,  
Піди ти, проспись, 
Та з óмом зберись. 
– Ой я ще не пив 
І хліба не їв, 
Бóдó я таê жить, 
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Яê Господь презвів. 
Яê óзяв я з жартó 
Горілочêи êвартó, 
Та сів за столом 
З большім стаêаном, 
А ті боãачі – все зãлядаються, 
А до харпаêа – присóваються. 
– Ой ви боãачі, 
Ви давно леãачі, 
Ми ó вас беремо,– 
З вами й проп’ємо. 

Ниêита Джиãирь. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó.,  
5 деêабря 1887 ã.  

274 
Ой бре, море, бре, 
Сип, шинêароньêо, ще, 
Єсть ó мене рідний батьêо −  
Виêóпе мене. 
Ось і батьêо іде, 
І ãрошей несе, −  
Тепер же я, шинêароньêо, 
Бóдó ó тебе. 
Ой бре, море, бре, 
Сип, шинêароньêо, ще, 
Єсть ó мене рідна мати –  
Виêóпе мене. 
Ось і мати іде  
І ãрошей несе, −  
Тепер же я, шинêароньêо, 
Бóдó ó тебе. 
Ой бре, море, бре, 
Сип, шинêароньêо, ще, 
Єсть ó мене рідна сестра –  
Виêóпе мене. 
Ось сестриця іде, 
І ãрошей несе, −  
Тепер же я, шинêароньêо, 
Бóдó ó тебе. 
Ой бре, море, бре, 
Сип шинêароньêо, ще, 
Єсть ó мене моя мила –  
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Виêóпе мене. 
Ось і мила іде,  
Грошей не несе, −  
Тепер же я, шинêароньêо, 
Підó від тебе. 

Аãафья Саенêова, с. Поêровсêое Алеêс. ó.,  
23 деêабря 1885 ã.  

275 
Ой êóме, êóме, добра ãодина, 
Шо зібралася óся родина; 
Ой êóме, êóме, добра ãорілêа, 
Вип’ємо, êóме, для понеділêа; 
Сêиньмося, êóме, шаãів по сороê, 
Вип’ємо, êóме, ще й ó вівтороê; 
Проженім, êóме, сêот ó чередó, –  
Вип’ємо, êóме, ще й ó середó; 
Ой êóме, êóме, добра ãодина, 
Шо зібралася óся родина,  
Помиймо, êóме, тарілêи й ложêи, 
Вип’ємо, êóме, ó четвер трошêи; 
Продаймо, êóме, рябó телицю, 
Вип’ємо, êóме, ще й ó п’ятницю. 
Ой êóме, êóме, добра, ãодина, 
Шо зібралася óся родина. 
Поêиньмо, êóме, святó роботó, –  
Вип’ємо, êóме, ще й ó сóботó. 
Ой êóме, êóме, добра ãодина, 
Шо зібралася óся родина. 
Поêиньмо, êóме, святеє діло, –  
Вип’ємо, êóме, ще й ó неділю; 
Продаймо, êóме, рябії вівці, 
Вип’ємо, êóме, ще й наздоãінці. 
Ой êóме, êóме, добра ãодина,  
Шо зібралася óся родина! 
Пропиймо, êóме, сêотинó й вівці, 
Та підем, êóме, тепер ми відсіль; 
Пропиймо, êóме, сірó êоровó, –  
Вип’ємо, êóме, ще й на дороãó. 

Дьячиха Василиса Биянтовсêая, 60 л., 
 Андреевêа Алеêсандр. ó., Еêатер. ãóб., 24 апреля 1885 ã.  
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276 
Сóсідоньêи ãолóбоньêи, (2) 
Зійдімося доêóпоньêи, (2) 
Та випьємо ãорілоньêи. (2) 
Ой пьяна ж я та й валюся, (2) 
А додомó йти боюся. (2) 
Ой боюся чоловіêа, (2) 
Шоб не вбавив мені віêа. 
Ревнивоãо мóжа маю, (2) 
Хіба підó до Дóнаю. (2) 
Ой Дóнаю, Дóнаєчêó, (2) 
Втопи ж мою ãоловочêó. (2) 
На êамені ноãи мила, (2) 
А с êаменя хвиля збила, (2) 
Головоньêó óтопила. (2) 
Ой ви, соми, їжте ноãи, (2) 
А ви щóêи, їжте рóêи, (2) 
А личеньêа не займайте, (2) 
Бо личеньêо обмиється, (2) 
Прийде милий, подивіться, (2) 
А мій милий доãадався, 
За відеречêо хватався –  
− До Дóнаю поспішався: 
− Ой ти, мила, чорнобрива, 
Ой шо ж це ти наробила, 
Маліх дітоê сіротила. 
Маліх дітоê семеречêо, 
А восьмеє в повиточêó, –  
Нахлопоче ãоловочêó. 

Молодыци: Сеêлета Проценêова, Химêа Кишêина, Олеêсандра 
Панасенêова и Марфа Забарна, д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 

 Еêатер. ãóб., 29 деêабря 1887 ã.  

277 
У неділю пью, пью, 
В понеділоê сплю, сплю, 
А в вівтороê снопів сороê  
Пшениченьêи жнó, жнó. 
В середó возила, 
В четвер молотила, 
В пьятницю віяла, 
А в сóботó міряла. 
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У неділю продала, 
Та с людцями пропила, 
Слава ж тобі, Господи, 
Шо до пóття довела. 

Парóбоê Васыль, с. Ляхово Ананьевсê. ó. Херс. ãóб., 1884 ã. 
Сообщил óчит. С. Потапенêо. 

ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 

278 

Прием, оêазанный тещей зятьям 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів в ãості звать: 
І Гришêа прийшов, 
І Миêишêа прийшов, 
І Захарьêо прийшов, 
І Маêарêо прийшов, 
І Давидêо прийшов, 
І Демидêо прийшов, 
А Йванюша êаретою приїхав. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів садовить: 
І Гришêó на лавêó, 
І Миêишêó на лавêó і т. д. 
А Йванюшó на стóльчиêó посадила. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів ãодóвать: 
І Гришці пампóшêó, 
І Миêитці пампóшêó,... 
А Йванюші з ãорошêом  
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів частóвать: 
І Гришці да чарêó, 
І Миêишці да чарêó... 
А Йванюші стаêан медó піднесла. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
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У неділю продала, 
Та с людцями пропила, 
Слава ж тобі, Господи, 
Шо до пóття довела. 

Парóбоê Васыль, с. Ляхово Ананьевсê. ó. Херс. ãóб., 1884 ã. 
Сообщил óчит. С. Потапенêо. 

ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 

278 

Прием, оêазанный тещей зятьям 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів в ãості звать: 
І Гришêа прийшов, 
І Миêишêа прийшов, 
І Захарьêо прийшов, 
І Маêарêо прийшов, 
І Давидêо прийшов, 
І Демидêо прийшов, 
А Йванюша êаретою приїхав. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів садовить: 
І Гришêó на лавêó, 
І Миêишêó на лавêó і т. д. 
А Йванюшó на стóльчиêó посадила. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів ãодóвать: 
І Гришці пампóшêó, 
І Миêитці пампóшêó,... 
А Йванюші з ãорошêом  
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів частóвать: 
І Гришці да чарêó, 
І Миêишці да чарêó... 
А Йванюші стаêан медó піднесла. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
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Своїх зятів êласти спать: 
І Гришêó під лавêó, 
І Миêишêó під лавêó,... 
А Йванюшó на êроваті положила. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
З своїх зятів платó брать: 
І з Гришêи да рóб, 
І з Миêишêи да рóб,.. 
А з Йванюші сімсот рóблів óзяла. 
Стала да теща, 
Стала да рідна 
Своїх зятів виряжать: 
І Гришêó дрючêом, 
І Миêишêó дрючêом, ... 
А Йванюшó êоляêою потяãла. 
Дед Дóброва. С. Ольãинсêое Мариóп. ó., 1876 ã. 

279 

Иваненêо, Василенêо и êозаê Павло сам Предыбайло 
(Запорожсêая) 

Марóсеньêо, серденьêо,  
Сêажи мені правдоньêó:  
Відêіль ти ãостей мала,  
Сама ти без мене?  
– Іваненêа – із Варшави,  
Василенêа – із Полтави,  
А êозаê Павло,  
Сам Предибайло –  
З славноãо Запорожжя.  
Марóсеньêо, серденьêо,  
Сêажи мені правдоньêó:  
Чим ти їх напóвала,  
Сама ти без мене?  
Іваненêа – пивищем,  
Василенêа – медищем,  
А êозаê Павло,  
Сам Предибайло  
Зо мною наливочêó.  
Марóсеньêо, серденьêо,  
Сêажи мені правдоньêó:  
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Чим ти їх ãодóвала,  
Сама ти без мене?  
Іваненêа – ãóсятиною, 
Василенêа – êóрятиною,  
А êозаê Павло,  
Сам Предибайло,  
Зо мною лебединó.  
Марóсеньêо, серденьêо,  
Сêажи мені правдоньêó:  
Де ти їх спочивать êлала,  
Сама ти без мене?  
Іваненêа – ó êімнаті,  
Василенêа – на êроваті,  
А êозаê Павло,  
Сам Предибайло  
Зо мною на перинах.  
Марóсеньêо, серденьêо,  
Сêажи мені правдоньêó:  
Яê ти їх виряжала,  
Сама ти без мене?  
Іваненêо – шапочêó зняв,  
Василенêо – поцілóвав,  
А êозаê Павло,  
Сам Предибайло  
Обняв, тай заплаêав.  

Авêсентий Федоров. Орел, Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр ó., 6 деêабря 1887 ã. 

Пояснение и предания певца: В Запорожжі жіноê не поводилось, а 
шо в пісні співають – це запорожці ãостювали в Гетманщині, де жили 
êозаêи жонаті. Гетманці звали запорожців яловим війсьêом. Жартливі 
люди бóли запорожці! Поêойний дід розсêазóвав, шо êолись наша пла-
вня звалась Велиêим Лóãом, де жили запорожці на висоêих ãрядах бі-
ля озер. Бóло посходятся до яêоãо в ãості і почнóть випивать, жартó-
вать та виспівóвать. І пісні ó них бóли не таêі, яê тепер: все про êозаць-
êі вжитêи, сêладні та доêладні. Бóли і таêі, шо зо сміхó êишêи рвались. 
Жили в росêоші недаром в піснях зãадóють про славне Запоріжжя: 
во[но] таêе і бóло, народ сбіãався відо всіх óсюд, а найбільше óтіêачів з 
слобід: Мишóриноãо Роãó, Келеберди, Кóцоволовêи, Недриãайлівêи, 
Превольної і інших, з яêіх і тепер єсть ó нас захожі люди. Чóдний зви-
чай бóв ó ніх давать прозвища êозаêам, яêі не признавались. Оце бóло 
забіжать отаман з писарем в Велиêій Лóã і почнóть збірать та записó-
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вать всіх óтіêачів та бóрлаê, яêі посходились в Запорожжя. Збереться 
їх чоловіê десятêа два, три, то отаман і пита:  

− Чи всі з охотою прийшли êозаêóвати, чи ні?− Всі! всі з охотою! − 
обзиваються сіроми. 

– Яê óсі, тепер всяêій сêажіть всяê своє мення, прозвище, звідêи 
прийшов, яêої віри. Признавайтесь таêож по правді чим провиновати-
вся дома, за це ó нас сóдить не бóдóть, а тільêо не робіть шêоди тóт, бо 
ó запорожців свій сóд. 

Тоді оãлядить всіх, приêличе самоãо молодшоãо і пита: 
– Яê тебе звóть? Яê батьêа? 
– Іван, батьêо Юхим. 
– Прозвище? 
– Не знаю. 
– Звідêи прийшов? 
– З Уманщини. 
– Віри яêої? 
– Не знаю. 
– Ти ж êажиш, з Уманщини; тоді ж яêої ти віри? 
– Умансьêої. 
– Молодец! Таê і êазав би. Церêва, піп є ó вас? Христися? 
– Церêва, попи і дяêи є, христюсь. 
– Яê тіêав від батьêа, не пошêодив бóва чоãо? 
– Та трохи бóло… Гóляв я на досвітêах і завалив піч досвітчаної 

матері, хлопці збірались побить, таê я й óтіê. 
Писар все пише, та все óсміхається. Отаман пита дрóãоãо: 
– Тебе звóть? Батьêа? 
– Петро, батьêо Онопрій. 
– Прозвище? 
– Не знаю. 
– Звідêи прийшов? 
– З Кóцеволівêи.  
– Віри яêої? 
– Кóцеволівсьêої. 
– Молодець! Попи, церêва є? Отченаш знаєш? 
– Попи і церêва є. Отченашó знаю до половини. 
– І то добре! Яêó шêодó вчинив? 
– Яê вам сêазати – чи воно шêода, чи ні… У ночі êóрêóлеві ворота 

забив, шо не пóсêав дівêи на вóлицю; він подав на сóд, таê я й óтіê. 
Писарь пише та все óсміхається. Отаман до третьоãо: 
– Твоє мення і по батьêові? 
– Онисьêо. Батьêо Данило. 
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– Прозвище? 
– Не знаю. 
– Звідêіля сам? 
– З Недриãайлівêи. 
– Віри? 
– Недриãайлівсьêої. 
– Таê, добре. Христисся? Церêва і попи є? Отченашó знаєш? 
– Христюсь, попи і церêва є. Отченашó трохи знаю, трохи ні.  
– Нічоãо: тóт навчися. Чим прошпетився?  
– У церêві ãасив свічêи і попіê пальці; тоді я став запльовóвати їх. 

Піп розсердився, обізвав мене єретичним сином і виãнав із церêви. 
Писарь все записóє і все óсміхається. 
Далі отаман спитав Остапа, Миêитó, Дмитра і іншіх. Всі, яê і пер-

ший, прозвищ тобто не знали; всі з яêої слободи, таêої і віри; чим про-
шпетились – всяêій признався. Миêита боровся с товаришем, ненаро-
êом перечипив бабó, та óпала і розбила носа; Дмитро, на сміх людям, 
поставив хатó не тóди, êóди слід, віêнами; Остап сів на чóжоãо білоãо 
êоня і опинився в Запорожжі; той зробив те, той дрóãе, − всі з ãріхом. 
Переписали óсіх, отаман і êаже:  

− Нó êозаêи, в Запорожжя всі прийшли без прозвищ, а тóт бóдите 
жити, яê і слід, с прозвищами, віри всі ви, яê я бачó, православної.  

І почав вичитóвати з первоãо:  
− Ти, Іване, з цьоãо часó, бóдеш Завалипіч; ти Петре, Забийворота; 

ти, Онисьêо, – Заплюйсвічêа; ти, Миêито, – Зачипиноса; ти, Дмитро, – 
Нетóдихата; ти, Остапе – Білоêонь.  

Далі низеньêоãо хлопця прозвав Малим, здоровила [Верãилою], 
тоãо Маловічêом, тоãо ще яê-небóдь. Зробивше своє діло, отаман поба-
лаêає де об чім з челядью, пошóтêóє і звелить всім прибóти в Січ до 
êошовоãо. 

Поêойний дід розсêазóвав, шо в Велиêомó Лóзі жило баãато запо-
розьêіх рибалоê і пасічниêів і все народ зажиточний. Бóло завертають 
сюди і чóмаêи за просолом. Єсть і тепер дóб в обхват 3-х чоловіê і 
зветься «чóмацьêим»: Біля ньоãо, êажóть, бóло становище чóмацьêіх 
валоê. Наїзджали сюди, êажóть, і отамани з писарями, і êошовий з Сі-
чі. Оце поãóляють день-два ó рибалоê, тоді поêличóть їх пасішниêи, − 
поãостять і там, тоді посідлають êоней і ãайда в Січ.  

Е, бóло êолись Запорожжя, та не вернеться! Поêоління їх, êажóть, 
живе в Чорноморі і за Дóнаєм, тільêо живóть вони, яê ми, – сімейства-
ми і слободами.  

Дед Орел.  
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280 

Запорожцы ó шынêарьêи Присьêы 
Наїхали êозаêи  
До шинêарьêі Прісьêи.  
Ой чи наша Прісьêа,  
Чи жива, чи êріпêа?  
А яê вона вмерла –  
Бóдем поминати,  
А яê вона жива –  
Треба одвідати! –  
Запорожці, êозаêи, 
Не завдайте сорома, 
Шо до пóпа пелена, 
Бо дев’ята вже неділя, 
Яê сорочêó наділа. 
Сюди хіп, тóди хіп, 
До смиттячêа – вісім êіп... 

Ив. Мих. Гетьман, 78 лет.  
Слободêа, предместье ã. Алеêсандровсêа, 18 сентября 1887 ã. 

ІІояснение. Це значить верталися êозаêи с походó і заїхали до ши-
нêарьêі Прісьêи. Ідóть в хатó і співають. Прісьêа не сподівалась їх, та й 
просе, шоб вибачали за безпечность. Кинóлась вона вимітать, êоли 
сміття стіêо, шо і віниêом не посóне (8 êіп). Вона, мабóть, і хатó тоді 
вимітала, яê надівала білó сорочêó. 

281 
Ой ãоп сюди, тóди, 
Повернися ти, Тимошó, 
Та с тоãо êозаêа 
Запорожця насмієшся. 
Він тебе не завãодив, 
Він тебе не помняв. 
А ти йоãо молодоãо, 
Та й ó Січó одіслав. 
Моли Боãа, вражий синó, 
Шо він зменшав свою силó, 
Поêотилася б в долинó, 
Головоньêа твоя сива. 

Трофим Ковбаса, 95 лет. Языêово Еêатер. óезда, 1887 ã. 
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282 
Ой шо ж то за Миêита, 
Шо на опашêи свита, 
Під віêонцем зіãнóвся, 
Чи не вийде Марóся. 
А Марóся реãоче, 
До Миêити не хоче. 

Дед Яêов Рыбалêа, с. Андреевêа Алеêсандр. ó., 7 марта 1885 ã. 

Тождест. ó Чóбинсêаãо, V, 67. 

283 
Оттой мені не до дóші, 
Шо приходив ó êожóсі, 
Оттой мені сподобався, 
Що ê´óдзями обтиêався. 
Той мене пече, ріже, 
Шо не люблю, а він лізе. 
Той мені допіêає, 
Шо я люблю – він тіêає. 

Сеêлета Клименêова. Кóшóãóмовêа, 14 ноября 1891 ãода. 

284 
Сидір, Прохор та Борис 
Полаялись, побились, 
За чóприни побрались; 
Добре щóлять êóлаêами, 
За носи взялись рóêами ... 

Мій поêійний дід бóв маляр, ще êозацьêоãо заповітó. Бóло, нама-
лює трьох запорожців, і оцей підпис зробе. Сміха бóло ...  

Баба Ганна Саенêова.  
Поêровсêое Алеêсандр. ó., 23 июня 1888 ã. 

Стих и разсêаз напоминают êартинêó из êоллеêции Н.А.Поля. 

285 
Ой óчора із вечора трóбочêа êóрилась, 
Яê поêлав я на полицю,– впала та й розбилась. 
Ой, óстав я, рано зранêó, – по трóбці тóжити, 
Трóбêа ж моя, череп’янêа, де тебе нажити? 
Яê пішов я до торãó, трóбêи торãóвати, –  
Там дівчина, молодая, пшоно продавала, 
Вона мені, молодомó, трóбêó сторãóвала. 
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Яê пішов я ó êабаê випить за трі ãроші, 
А там сидять молодиці, чорняві, хороші. 
А я парень, а я добрий, на всі штóêи вдався, 
Сюди, тóди помеж ними, та й поженихався. 
Яê плиãнóв я, через тин, та й не доторêнóвся,  
Яê óдарив мóжиê ціпом, – тіêо óсміхнóвся.  
Ой, здається, не боліло, – не можна робити,  
Таêі ж бо я не поêинóв молодиць любити. 
Михаил Маевсêий. С. Ольãинсêое Мариóпол. ó., 1875.  

286 
Чоãось мені не прядеться,  
Підо мною днище ãнеться,  
Веретено бриêається,  
Тонêа пряжа щіпається. 
Яê поêинó вражó пряжó,  
Та полізó на піч ляжó,  
Яê поêинó ãребінище, 
Та попарю животище. 

Степанида Коваленêова. С. Юльевêа,  
Олеêсандр. ó., Еêатер. ã., 1875 ã. 

287 

“Кошовий” Христя1 
Іде Христя óлицею 
Чохли поспóсêавши, 
А за нею Запорожці 
Шапочêи ізнявши. 
- Запорожці, небожата, 
Та мала вас шата, 
Дала б я вам по чарочці,- 
Бочêа не почата. 
Ой на Христю, на небоãó 
Поãовор та слава, 
Либонь Христя Запорожцям… 
По чарці давала. 
- Ой не йди, Христе, вóлицями, 
Живи в ãородочêó, 
Бо піймають Запорожці –  
Підріжóть сорочêó. 

                                                           
1 Заãоловоê этой песни пополняет печатаемое ниже предание. Я.Н. 
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- Я в Полтаві родилася, 
А в Інãóлі зросла, 
А ó Січі вінчалася, 
За Дністр заміж пішла. 
- Тіêай, Гнате, тіêай, брате, 
Хоч холодна роса, 
Одна ноãа ó сапьяні, 
А дрóãая боса. 
Прибіã Гнатêо, 
Прибіã братêо 
До своєї неньêи: 
- Сховай мене, моя нене, 
Бо напасть на мене! 
- Ой та нашо ж, 
Я бóдó ховати, 
Яê заробив, 
Мій синочêó, 
Треба отвічати. 
Піди, синêó, ó світлицю, 
Та сêинь сêамелайêó, 
Та сêинь штани-шаравари, 
Та надінь запасêó. 

М. Ниêополь Еêатеринославсê. óезда, 11 июня 1894 ã.  
Записан от 78-летн. деда Дмитра Степановича Быêовсêоãо. 

Непонятный смысл песни стариê поясняет следóющим забавным 
рассêазом из преданий седой старины. 

“Запорожці, - яê ті ченці, - мало розбирали толêó в жінêах. Інчій, 
бóло, і зостаріється, а баби і в вічі не побаче. Раз запорожці достали 
десь невеличêó дівчинêó і віддали êошовомó: «На, êажóть, тобі, батьêó, 
цеãо хлопця, та ãодóй». Назвали тоãо «хлопця» Христином, та й ходе 
він ó штанях. От виріс той Христин, а êошовий зостаривсь і êаже: «яê 
помрó я, хлопці, виберіть Христина за êошовоãо: він ó вас бóде розóм-
ний і добрий êозаê». 

Умер êошовий, а Запорожці і вибрали Христина за êошовоãо. От 
новий êошовий взяв в прислóжниêи молодоãо êозаêа Гнатêа і панóє 
собі… Чи довãо панóвать, чи ні – тіêо не втаїлось шило в мішêó… Раз 
Гнатêо підпив і давай доêорять запорожцям: яêі з вас, êаже, лицарі, êо-
ли ó вас баба за êошовоãо праве?... Намотали собі êозаêи на вóс і замо-
вêли. Настала ніч, всі обляãлися спать,- вони і сóнóли до êошовоãо. 
Почóв Гнатêо ãомін, схватився і êаже: тепер, Христе, прощай!... Тіêаю-
че с хати, - один сапьян надів, а дрóãий не вспів, всêочив на êоня і по-
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дався із Січі. Козаêи – в хатó… Ой лихо! Воно і справді баба… Кинóли 
вони тó бабó, та й пóстились в поãоню за Гнатêом… Гнались день, ãна-
лись дрóãий, ãнались третій. Добіãли до Гнатêовоãо дворó, а мати в ві-
êно побачила поãоню і êаже: тіêай, синêó, ó світлицю, передінься, та 
сідай прясти… Надів Гнатêо запасêó, замотав вóси за вóха, наêинóв 
очіпоê, сів за ãребень і пряде… Козаêи всêочили в хатó, бачóть – самі-
сіньêі баби… Кинóлись шóêать і під піл, і на піч. І в êоморó, і на ãори-
ще, - нема Гнатêа… Вони тоді повсêаêóвали на êоней і подалися на Ін-
ãóл в Січ. 

Запорожці вибрали собі êошовоãо, а Христю отставили: «Живи, 
êажóть, в ãородочêó, не поêазóйся, бо піймають запорожці – підріжóть 
сорочêó”… 

Давай та Христя тіêать за Дністр до Гнатêа, давай приспівóвать êо-
заêам:  

Я Полтаві родилася,  
А в Інãóлі зросла, 
А ó Січі вінчалася; 
За Дністр заміж пішла…  
Цебто вона ãлóзóє с êозаêів: шо в Інãóлі зросла – це правда, бо в 

Інãóлі бóла Січ, а шо в Січі вінчалися – то вже насмішêа: в Січі ніêоãо 
не вінчали, бо êозаêи жили яê ченці. 

До цієї пісні ще єсть і приспів. Пострамила та Христя все Запо-
рожжя, то старі êозаêи, бóло, зãадають життя під Польщею і співають: 

Ми з ляхами нажилися, 
Й хліба наїлися, 
А тепер перестали, - 
Славоньêи достали… 

288 
Ляшоê 

Малорóсьêа сатира 
Ой бóв ляшоê морêов’яний, 
Жóпан лопóховий, 
А шапочêа с пастернаêó, 
Кониê бóряêовий, 
А шабельêа із петрóшêи,  
Пахви із êвасолі, 
А пістолиê бóдяêовий, 
Кóлі з бараболі. 
Яê виїхав із Варшави, -  
Під ним êониê пляше, 
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Свині йоãо зóстрічають: 
- Кóди їдеш, ляше? 
Ухопився за пістолиê, 
Став свиней стріляти, 
Свині êóлі похватали,- 
Нічим воювати; 
Ухватився за шабельêó,- 
Став свиней рóбати, 
Свині шаблю пожóвали,- 
Нічим воювати. 
А назóстріч ідóть хлопи,- 
Звернóли з дороãи, 
Бачóть – ляха зьїли свині, 
Тіêи видно ноãи. 

Дед Василий Панасенêо, 68 л.,  
с. Вознесенêа Алеêсандровсê. ó., 15 мая 1877 ã. 

Сравн.: Чóбинсêий. Трóды, V, [16]; Гатцóê. Ужиноê родноãо поля, 
стр. 124. 

289 
Ой êивнóла молодиця бровами на мене, 
Кидай, серце, вози мазать, та ходи до мене. 
Підмовила чóмаêа на ніч ночóвати, 
Поставила стороженьêó, щоб мене піймати. 
А я чóмачина, а я доãадався, 
Хилю, хилю попід тиныо та в зілля сховався. 
Ой яê пішли жіночêи та зіллячêо рвати, 
Та все ж тоãо чóмаêа слідó слідóвати. 
Ой це ж той походив, 
Що ó полі не робив; 
О це ж тоãо слідочоê, 
Що одбива жіночоê. 
Конопельêі, пельêи, трава зелененьêа, 
За хорошим чоловіêом жінêа молоденьêа. 
Конопельêи, пельêи, трава посихає, 
За поãаним чоловіêом жінêа помирає. 

Поêровсêое Алеêсандр. ó. Еêатерин. ãóб., от Марии Саенêо, 1885 ã. 

290 
На êолоді стояла,  
На хлопців морãала,  
Сюди хлопці до мене,  
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Чорні брові ó мене. 
– Чорт тебе бери з ними,  
Ти давно маниш ними. 
– Яê би я не манила, 
То б я боса ходила, 
А то я шевчиêа маню, 
В черевиченьêах ходю. 
Одна пара чорная, 
Дрóãая червоная, 
Третя сапьяновая, 
Сама я чорнобровая.  

Д. Несêóчное Мариóп. ó., Еêатер. ã.  
Сообщ. Ефимия Новицêая. 1887 ã., 11 февраля. 

291 
Ой дід мідний,  
А баба залізна,  
Дід ліã на печі, 
А баба полізла. 
Ой ліã дід на печі, 
Та зіãнóвся яê їжаê, 
Бережися, вража бабо, 
Бо висêочó яê лошаê ... 

Баба Сеêлета. 29 деêабря 1887 ã., Кóшóãóмовêа. 

292 
Полюбила êоваля,  
Та й не доля моя,  
Я ж дóмала êóчерявий,  
Аж і чóба нема. 
Я ж дóмала обãолився,  
Аж він в êóзні осмалився,  
Одна бóла волосина,  
Та й тó ãнида отêóсила...  
Петровêа Козелецêоãо ó. Черниãовсêой ãóб.,  

сообщ. Н.П. Иванова, 5 мая 1885 ã. 

293 
Терен, терен та й не хміль,  
Прийшов милий та й не мій;  
А мій милий не таêий, –  
З чорнимі бровами,  



 225

Та поїхав ó дороãó 
Сіріми волами. 
Терен, терен біля хати, 
Та ніêомó обірвати, 
Треба Гриця попросити, 
Шоб той терен обтрóсити. 

24 апреля 1885 ã. Андреевêа Алеêсандр. óезда,  
Еêатер. ãóб. Записана от Орины Фень, 18 лет. 

Ср.: Чóбинсêий. V, 1137, № 105. 

294 
На вãороді шовêовиця,  
Чорні брови в поповича,  
А я свої в сажó мажó,  
Поповича переважó. 
Навãороді бóрьянина, 
Чорні брові в дворянина, 
А я свої в сажó мажó, 
Дворянина переважó. 

24 апреля 1885 ã. Андреевêа Алеêсандровсê. óезда 
Еêатер. ãóб., записана от Орины Фень, 18 лет. 

295 
Яê до мене Яêів приходив, 
Коробочêó раêів приносив, 
А я ж тії раêи забрала, 
А Яêова с хати проãнала: 
− Іди, іди, Яêове, с хати, 
Ніде тобі спати ляãати, 
Бо на полó батьêо та мати, 
А на печі батьêові діти, −  
Ніãде тебе, Яêове, діти; 
Під припічêом зять та невістêа, −  
Нема тобі, Яêове, міста. 

Еф. Степ. Боченêова, 20 л. 1875 ã.,  
дер Несêóчная Мариóп. ó. Еê. ãóб.  

Чóбинсêий. Трóды, V, 1119 (№47); Мордовцов, Литератóрн. сбор-
ниê, 346.  
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296 
Ой Боже мій милостивий, шо я наробила, 
Полюбила чабана за ãрóдочêó сира. 
Уêóсила тоãо сира, − а він не солоний, 
Оãлянóлась на чабана, − а він чорнобровий. 
− Ой чабане, чабане, поêинь вівці пасти! 
– Не поêинó, поêи зãинó, бо навчився êрасти. 
Ой пас же я баранці, а тепер яãниці, 
Любив же я все дівчат, – тепер молодиці. 
А на ãорі манастирь – там бóла êаплиця, 
Там би я бóв попом, яêби молодиці. 
Молодії молодиці на мене морãають, 
А я парень молодий та сам доãадався, 
Хилю-хилю понад тином − та в бóрьян сховався, 
В Одарочêи ночóвав та с печі вірвася, 
Лихий рóêи одібрав, шо я не держався. 

Моêрына Берестенêова, 40 л., 
 д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó, 20 апреля 1885 ã.  

297 
Поêи не женився, –  
Поти не жóрився, 
А яê оженився, 
Зараз зажóрився, 
Ложêою, мисêою 
І третію êолисêою… 
Увійшов ó хатó, 
Одно êаже: татó, 
Дрóãе êаже: папи, 
Жінêа êаже: бери шапêó 
Та тіêай із хати… 

Мария Пипченêо, 18 л., с. Балабино Ал. ó., 
 9 марта 1885 ã.  

298 
Яê задóмав старий дід  
В осені жениться, −  
Стара не полюбе, 
Молода не схоче, 
А хоч вона схоче, 
Таê спати не ляже, 
А хоть вона ляже, 
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Таê правди не сêаже, 
А хочь вона сêаже, 
Таê не поцілóє, 
А хоч поцілóє, –  
Одвернеться плюне. 
Яê пішов на ярмарище, 
Кóпив наãаїще, 
Та привьязав молодó  
До хати плечима, 
До дверей очима. 
Яê óдаре молодó, 
По широêомó задó: 
– Отсе тобі, молода, 
«Козиная борода», 
«Совинії очі», 
«Невдалії речі» … 

Дед Нечетов, 68 л., Гóляй-Поле Ал. ó. Еê. ãóб., 1 мая 1875 ã.  

Сравн.: Чóбинсêий. Трóды, V, 842, № 411. 

299 
Ой бóло ó баби 
Та чотирі дочêи, 
Ой чотирі дочêи 
Та й всі й паняночêи. 
Перва дочêа êаже: 
– Отдай, мати, заміж (2)  
Ще й за хлібороба; 
Дрóãа дочêа êаже: 
– Отдай, мати, заміж (2) 
Ще й за риболова; 
Третя дочêа êаже: 
– Отдай, мати, заміж (2) 
Ще й за нюхаренêа; 
Четверта дочêа êаже: 
– Отдай, мати, заміж 
Та ще й за мóзиêó. 
Перва дочêа іде  
До матері в ãості, 
Несе пиріã під полою 
Оттаêою довжинею, 
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Оттаêою шириною1,  
До матері в ãості. 
Дрóãа дочêа іде 
До матері в ãості, 
Несе рибó під полою 
Оттаêою довжінею, 
Оттаêою ширинею, 
До матері в ãості. 
Третя дочêа іде 
До матері в ãості  
Несе ріжоê під полою 
Оттаêою довжиньою, 
Оттаêою шириньою, 
До матері в ãості. 
Четверта дочêа іде 
До матері в ãості, 
Несе сêрипêó під полою, 
Оттаêою довжиньою, 
Оттаêою шириньою, 
До матері в ãості. 
Дочêи ж мої, дочêи, 
Та всі й паняночêи: 
Шо періжêа óêóсю, 
А рибêою заêóсю, 
Табачêó я понюхаю, 
Ще й сêрипочêи послóхаю. 

Дед Данило Фень, 70 л.,  
Андреевêа Алеêс. ó., 16 марта 1885 ã. 

300 
На вóлиці сêрипêа, бас, 
Пóсти, мати, хоть на час 
– Іди, доню, не барись, 
За ворота та й вернись. 
– Шо ж то, мамо, за ãóляння, 
За ворота та й вертання? 
Яê ви, мамо, ãóляли, 
Сім день дома не бóвали; 
Через ãорó та в êонторó 
До писаря ходили, 

                                                           
1 Поющий размахивает рóêами и поêазывает размер длины и ширины. 
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Бо пісаря любили. 
– Я ãóляла всі мнясниці, −  
Дав êопійêó на êислиці, 
І êислиць я не поїла, 
І ãóляти не схотіла. 
Ночóвала однó ніч, 
Та не чóла, яêа й річ, 
Я до йоãо ãоворю, 
А він êаже: «Я óмрó». 
Я до йоãо: «Серденя», –  
А він лежить яê свиня…  

Ульяна Графсêая, 17 л., Кóшóãóмовêа Ал. ó., 8 янв. 1881 ã. 

301 
Їхав хлопець за снопами, −  
Сидить дівêа під êопами, 
Він на дівêó задивився –  
Полóдрабоê óломився. 
Не жаль бóло б мені воза, 
Коли б дівчина ãожа, 
А то рóда та поãана, 
Та й та віз поламала. 

Палажêа Дьяченêова, с. Владимировêа, Мариóп. ó., 1876 ã.  

302 
Ой під мостом, мостом 
Плавають óтята, 
А ó тій же Іванівці 
Поãані дівчата. 
Яê ідóть – ãóби дмóть, 
Та ще й піддимають… 
Їхав парень за снопами, −  
Сидить дівêа під êопами, 
Він на неї задивився, 
А віз йоãо обломився, 
Ой не жаль бóло б воза, 
Яêби дівчина ãожа, 
А то ряба та поãана, 
Та й та віз поламала… 
Карп Нищета, с. Блаãодатное Мариóп. ó., 1876 ã. 
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303 
Ішла, ішла дівчина бережêом, 
Гнала, ãнала селезниêа батіжêом: 
Гиля, ãиля, селезниêó, додомó, 
Продам тебе жидові рóдомó. 
За три êопи селезниêа продала, 
За рóблиêа дóдариêа найняла. 
Заãрай мені, дóдариêó, ó дóдó, 
Шоб забóла про свою лихó бідó. 

Дед Конст. Бормаêов,  
с. Новоãóпаловêа Алеêс. ó., 2 деêабря 1885 ã. 

304 
Ой поїхав Савродим ó поле орати, 
Йоãо жінêа, Савродимêа, ó êорчмó ãóляти, 
Гóляла, ãóляла та й не проспалася, 
Наварила борщó, êаші, в поле потряслася. 
Ходила, ãóêала, милоãо шóêала, 
Подивився Савродим, яêа біла стала. 
Яê приїхав Савродим із поля додомó, 
Та поставив Савродимêó на житню соломó, 
Чи їла, не їла – захотіла пити, 
Запряãає в боронó – їде волочити. 
Запряãає в боронó, запряãає в рало: 
− Ой ãей, моя мила, ще додомó рано. 
Випряãає з рала, – запряãає в віз: 
− Ой ãей, моя мила, та поїдем в ліс. 
Ой там ó лісó дощова êалюжа, 
Та розсердилась мила та на своãо мóжа. 
Розсердилась, розãнівалась та на своãо мóжа, 
Та полізла на піч, – бóцімто нездóжа. 
– Ой óставай, мила, привіз я ãорілêи! 
– Цóрь тобі, пеê тобі, – шóêай собі жінêи! 
− Ой óставай, мила, привіз тобі пива! 
– Цóрь тобі, пеê тобі, – болить ó мене спина! 
– Ой óставай, мила, привіз я дóбинó, 
Не велиêó, ні малó, тіêо сóêоватó, 
Та на твою, мила, спинó, на пеняêóватó. 
Ой óстала мила, таê яê не лежала, 
Взяла своãо Савродима та й поцілóвала. 
– Пошли тобі, Боже, здоровьячêа з неба, 
Шо ти таêи доãадався, чоãо мені треба. 
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Яê óмер Савродим та й на лавці лежить, 
Йоãо жінêа Савродимêа по ãорілêó біжить. 
І ãорілêó несе, і мóзиêи веде: 
− Тепер же я, Савродиме, не боюся тебе! 

Настя Гирманова, 20 л., с. Андреевêа Алеêс. ó.  
Еêатерин. ãóб., 25 апреля 1885 ã.  

Сравн.: Сборниê Харьê. Историêо-филолоãич общ., V, 146, № 37. 

305 
Яê мені не ходить – мене êличóть, 
Яê мені не ãóлять – ó мене є в чомó: 
У мене сорочêа нова −  
Тільêо пазóха сама! 
Яê мені не ходить – мене êличóть, 
Яê мені не ãóлять – ó мене є в чомó: 
У мене чоботи нові, −  
Тільêо халяви одні! 
Яê мені не ходить – мене êличóть, 
Яê мені не ãóлять – ó мене є в чомó: 
У мене êаптани нові, −  
Тільêо êомірі одні! 
Яê мені не ходить – мене êличóть 
Яê мені не ãóлять – ó мене є в чомó: 
У мене шапêа нова, −  
Тільêо дірêа стара! 
Яê мені не ходить, – мене êличóть, 
Яê мені не ãóлять – ó мене є в чомó: 
У мене штани нові, 
Тільêо очêóри одні! 

Катерина Остаповна Старченêова, 70 л.,  
д. Розóмовêа Еêатериносл. ó., 5 деêабря 1913 ã. 

306 
Оце ж тії чоботи, шо зять дав, 
А за ції чоботи дочêó взяв. 
Чоботи, чоботи ви мої, 
Чом діла не робете ви мені? 
А за цюю вражóю шêапинó  
Та взяв мою ріднóю дитинó. 
Чоботи, чоботи ви мої, 
Чом діла не робете ви мені? 
Оце ж тії чоботи, що з бичêа, 
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Чом діла не робете, яê дочêа? 
Чоботи, чоботи ви мої, 
Чом діла не робете ви мені? 
Яê повісю чоботи на êрючêó, 
Підó сама робить діло за дочêó.  
Чоботи, чоботи ви мої, 
Чом діла не робете ви мені? 
На річêó йшла – чоботи хлюпотять, 
А з річêи йшла – слізоньêи êапотять. 
Чоботи, чоботи ви мої, 
Чом діла не робете ви мені? 

Дед Ефим Пивень, 57 л., с. Новоãóпаловêа  
Алеêс. ó., 15 января 1885 ã. 

307 
Яê приїхав жовнір  
До жида в арендó 
Ляндзер дó, 
Синдзенêрайвір, 
Мілценбер, 
Шене мене êінценмер… 
− Чи є в жида ãорілêа? 
− Маю добронзію, 
Ляндзердó и т. д. 
А ó мене, дóса, 
Яê цервонец хороса 
Ляндзердó и т. д.  
А хто з мені долзен, –  
Віддай пізалóста, 
Ляндзердó и т. д.  
А êомó з я долзен, –  
Нехай тоãо цорт візьме! 
Ай вей, вей, вей! 
Ай вей, вей, вей, вей, вей, вей! 
Ай вей, вей, вей, вей, вей, вей! 
Шене мене êенцермер! 

С. Ольãинсêое Мариóпольсê. ó., сообщил в рóêописи  
Яêов Мих. Козловсêий, выходец из западн. ãóберний, 1876 ã. 

308 
Яê попав наш засідатель 
На чóжó бідó, 
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Провалився наш становий  
На тонêім льодó. 
Бьються соцьêі і десяцьêі, 
Бьються рибалêи, 
Заêидають êрай береãа 
Гострії ãаêи. 
Іде собі жид óбоãий, 
Пейсами потряс: 
− Герсте, ãерсте, цо таêове, 
Цо таêове в вас? 
− Ой біда ж нам, жидó, 
Господи прости, 
Провалився наш становий, –  
Яê йоãо спасти? 
− Герсте, ãерсте, – а на цо вам, 
Цóзова біда, 
Поêазіть-но êарбованця –  
Висêоціть з вода. 
Послóхали вони жида, 
Зібрали ãривень шість, −  
Диви, диви, яê становий 
Мало їх не ззість! 
Яê зібрали трохи срібла, 
Та ще й трохи мідь, 
Яê побачив їх становий, –  
Висêочив на лід. 

Хóтор Казачий Яр Ананьевсê. óезда  
Херсонсêой ãóб. Сообщ народн. óчитель С. Потапенêо. 

309 

Товарищ пьет з товаришем 
Ой яê пити, та й пити  
Цюю чарêó до дна,  
Ой яê спати, то й спати  
З ранêó до полóдня. 
А êоли вірно любиш, –  
До рибочêи збóдиш, 
Яê вірний товариш, –  
Борщó, êаші навариш.  

Иван Мих. Гетьман.  
Слободêа, предместье Алеêсандровсêа, 18 сентября 1887 ã. 
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Це пісня запорозьêа. У їх баб не поводилось, їсти варили самі, то 
оце, бóло, приїде один до дрóãоãо в ãості, підоп’ють і співає ãость хозяї-
нó, шоб поãодóвав. 

БАЛАДИ 

310 

Петрóня 

Пани влюбляется в êрепостноãо 

А. 
Ой чи чóли ви, люди, а про тоãо Петрóню,  
Шо óбито Петрóню на Яловій моãилі.  
Не за велиêó винó Петрóню вбито,  
Ой бóв він на панщині, молотив жито.  
Ой приїхала вельможна до нової êлóні,  
Питається отамана: „А чи тóт Петрóня?" 
– Годі серце, Петрóню, жита молотити, 
Та поїдьмо зо мною мед, ãорілêó пити. 
А ó тоãо вельможноãо та бóв вірний слóãа,  
Та не пожалів він своãо дороãоãо êоня,  
Та й побіã доãоняти своãо пана.  
Наãнав своãо вельможноãо на Калиновім мостó: 
– Ой вернися, пан вельможний, єсть в вельможної ãості! 
Яê приїхав пан вельможний а до своãо дворó, 
Та й поставив стороженьêó для своãо споêою.  
Ой яê вийшла вельможная на пальчиêах тихо: 
– Тіêай, серце Петрóню, – бóде тобі лихо. 
Яê êинóвся Петрóня в віêонце тіêати, 
Коли стоїть стороженьêа – не можно і пересчітати.  
Яê óдарив пан вельможний з ãромêої рóшниці, –  
Раздайтеся, разстóпіться ãорничêі світлиці;  
Яê óдарив пан вельможний з ãромêоãо пістоля,  
Та óлóчів він Петрóню протів серденьêа, стоя. 
– Оце ж тобі, Петрóню, та велиêа дяêа, 
Візьміть, слóãи, та винесіть відсіль яê собаêó; 
Оце ж тобі, Петрóню, за хорошó вродó, –  
Пливи, пливи по бережêó, – пий холоднó водó. 
Петрóнина неньêа по бережêó ходе, 
Вона ходе і ãолосе, білі рóчêи ломе,  
Молоденьêіх рибалочоê жалібненьêо просе. 
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Це пісня запорозьêа. У їх баб не поводилось, їсти варили самі, то 
оце, бóло, приїде один до дрóãоãо в ãості, підоп’ють і співає ãость хозяї-
нó, шоб поãодóвав. 

БАЛАДИ 

310 

Петрóня 

Пани влюбляется в êрепостноãо 

А. 
Ой чи чóли ви, люди, а про тоãо Петрóню,  
Шо óбито Петрóню на Яловій моãилі.  
Не за велиêó винó Петрóню вбито,  
Ой бóв він на панщині, молотив жито.  
Ой приїхала вельможна до нової êлóні,  
Питається отамана: „А чи тóт Петрóня?" 
– Годі серце, Петрóню, жита молотити, 
Та поїдьмо зо мною мед, ãорілêó пити. 
А ó тоãо вельможноãо та бóв вірний слóãа,  
Та не пожалів він своãо дороãоãо êоня,  
Та й побіã доãоняти своãо пана.  
Наãнав своãо вельможноãо на Калиновім мостó: 
– Ой вернися, пан вельможний, єсть в вельможної ãості! 
Яê приїхав пан вельможний а до своãо дворó, 
Та й поставив стороженьêó для своãо споêою.  
Ой яê вийшла вельможная на пальчиêах тихо: 
– Тіêай, серце Петрóню, – бóде тобі лихо. 
Яê êинóвся Петрóня в віêонце тіêати, 
Коли стоїть стороженьêа – не можно і пересчітати.  
Яê óдарив пан вельможний з ãромêої рóшниці, –  
Раздайтеся, разстóпіться ãорничêі світлиці;  
Яê óдарив пан вельможний з ãромêоãо пістоля,  
Та óлóчів він Петрóню протів серденьêа, стоя. 
– Оце ж тобі, Петрóню, та велиêа дяêа, 
Візьміть, слóãи, та винесіть відсіль яê собаêó; 
Оце ж тобі, Петрóню, за хорошó вродó, –  
Пливи, пливи по бережêó, – пий холоднó водó. 
Петрóнина неньêа по бережêó ходе, 
Вона ходе і ãолосе, білі рóчêи ломе,  
Молоденьêіх рибалочоê жалібненьêо просе. 
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– Ой нате вам, рибалочêи, півтора злотоãо, 
Та витяãніть мені сина а хоть не живоãо, 
Ой нате ж вам, рибалочêи, ãорілêи напиться,  
Та витяãніть мені сина а хоть подивіться;  
Ой нате вам, рибалочêи, а срібнóю êопó,  
Та витяãніть моãо сина – хоть ãлянó на вродó.  
Вельможная пані в віêно поãлядає,  
До Петрóненої неньêи стиха промовляє: 
– Ой êоли б ти, стара мати, дрóãоãо Петрóню мала, 
То я б тебе, стара мати, сріблом, златом обсипала. 
Петрóнина неньêа все плаче, ридає. 
Вона паню вельможнóю êляне, проêлинає: 
– Бодай же ти, вельможная, цьоãо не діждала, 
Шо ти моãо одинчиêа із світа зіãнала. 
На панщинó виряжала, – я все ним êохалась, 
Прийшла звістêа несчастлива, – я й не сподівалась. 

Сеêлета Проценêова, 45 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

311 
Яê поїхав пан вельможний ê Біломó царю слóжити, 
А за ним пані вольможна не стала тóжити. 
Сіла вона с Петрóнею мед, вино пити. 
Та бóла одна слóãа ó пана вірна, та все теє знала, 
Та êóчерям вірнім все те доêазала. 
Та не пожалів êóчер своãо êоня вороноãо, 
Наãнав же він пана на Калиновім мості. 
– Завернися, пане, бо є в пані ãості! 
– Не можно семó статься, – пані родó не таêоãо,  
Ой не зробе повіê стида оттаêоãо, 
– Яê неправда, пане, моя бóде,  
То вдарете, пане, стрілою ó ãрóди, 
– Яê правда, хлопêó, бóде – велю êоня осідлати,  
Та в наряд тобі дати. 
Ой заїхав пан вельможний с-під сонця, 
Сидить вельможная с Петрóнею êрай віêонця, 
Приїхав вельможний до своєй ãосподи, 
Та поставив на віêнах сторожó, на дверях запорó. 
Ой яê êинóвсь Петрóня до віêна тіêати, 
Аж там стороженьêа стоїть êрóãом хати. 
Ой яê êриêнóв пан вельможний на свої ãайдóêи: 
– А беріть, беріть Петрóню під боêи й під рóêи, 
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Ой взяли, взяли Петрóню під білії боêи, 
Та вêинóли Петрóню ó Дóнай ãлибоêий.  
Оце ж тобі, Петрóню, шо хороший вродився,  
Плавай, плавай на Дóнаї, ще й води напийся.  
Яê побіãла вельможная та очеретами,  
Поздирала личеньêо, ніжêи позбивала,  
Та все за тим Петрóнею, шо вірно êохала.  
Тай зостріла рибалочоê молоденьêіх: 
– Ой нате вам, рибалочêи, таляра, золотоãо, 
Та витяãніть Петрóню хорошоãо молодоãо! 
Ой яê витяãли Петрóню – вода з рота льється,  
Молодая вельможная яê ãорлиця б’ється,  
А Петрóнена, стара неньêа слізоньêами хлипле,  
Молодая вельможная червінцями сипле: 
– Не плач, не плач, не жóрися, стареньêая мати,  
Бóдó ж тебе, стара мати, сріблом, златом обсипати,  
Ще й до самой смерти хлібом, сілью ãодóвати. 
– Бодай же ти, сóêо, цьоãо повіê не діждала,  
Яê ти ж моãо Петрóню із світа зіãнала. 

Евтихий Дворецêий, 90 л. Ново-Гóпаловêа  
Алеêсандр. ó., 26 деêабря 1885 ã. 

Сравн.: Костомаров. Народ. песни в Малорóссê. литератóрн. сбор-
ниêе Мордовцова. Саратов, 1859 ã., стр. 201; Чóбинсêий. Трóды, т. 5, 
стр. 1017 и 1069; „Киевсêая Старина", 1882 ã., т. II, стр. 362. (Вариант 
записан И.И. Манжóрою в Алеêсандровсêом óезде); Головацêий. I, 
62 - 64. 

312 
Мать проêляла дочь „малою дытыною". – Козаê перестает любить.–

Обое заболевают. – Девóшêа велит похоронит ее с êозаêом 
Ой Боже, Боже, с таêою ãодиною,  
Проêляла неньêа малою дитиною, 
Не бóде життя з вірною дрóжиною; 
Нанеси, Боже, êоãо я люблю дóже, 
А хоть не йоãо, хоть товаріша йоãо, 
Роспитаюся про здоров’ячêо йоãо. 
„Дівчіно моя, яê до тебе ходить 
Через облоãи, через ãóсті лози?” 
Облили дівêó все дрібнії сльози. 
Яê ми любились – три ãоди і три неділі, 
Теперь розійшлись – обоє похворіли. 
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Ой êозаê лежить в зеленій діброві, 
Дівчина йоãо – ó батьêа в êоморі. 
– Ой яê задзвонять всі звони в соборі, 
Послóхай, мати, чи не по êозаêові; 
Яê по êозаêові, то давай, мати, знати, 
Яê бóдóть нести – наряжай і мене, мати; 
Та êлади, мати, до êóпи ãоловами, 
Шоб нашó любовь та на тім світі знали. 

Федора Балычина, Сеêлета Клименêова, Катря Костенêова, Сами-
ло Кыщенêо и Федир Кóжóшный (замóжния и женатые),  

Кóшóãóмовêа, 14 ноября 1891 ãода. 

313 

Ласêовый êозаê на слова, да иная дóмêа...  
Расêаяние и похвалêи обманóтой девóшêи 

Ой ти дóбе êóчерявий,  
Сам листом êóдрявий,  
Славний êозаê дохожалий,  
Словами ласêавий.  
Слова ж твої ласêавії,  
А іншая дóмêа,  
Поêи тебе не любила, –  
Гóла яê ãолóбêа.  
Гóла, ãóла бóрêотіла, 
Знялась полетіла.  
Яê летіла – ãоворила:  
Горе мені, ãоре,  
Утопила ãоловоньêó  
В безоднєє море.  
Утопила, óмочила, –  
Треба росчесати,  
С êим любилась,  
Розлóчилась, –  
Треба забóвати;  
С êим не зналась, 
Повінчалась,  
Треба привиêати. 
Яê пішла я в чисте поле  
Доленьêи шóêати,  
Та не найшла счастья, долі, 
Найшла êóбелечêо,  
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Оце ж теє êóбелечêо,  
Що óтêа несеться,  
Ой чóла ж я через люди –  
Вражій син сміється. 
Смійся, смійся, вражий синó, 
За сміх тобі бóде, 
Яê дам тобі напитися, –  
Таê смерті не бóде. 
Яê дам тобі напитися –  
Люди не знатимóть, 
Не я ж тобі даватемó –  
А дасть моя тітêа, 
Ізсохнеш ти, ізов’янеш, 
Яê рожева êвітêа. 

Дивчата – Зинêа и Надежда Столыцивны,  
д. Иãнатьевêа Еêатер. ó., 2 июня 1886 ã. 

Второй, во всем сходный с предыдóщим вариант, заêанчивается 
êороче. 

…Утопила, óмочила  
Треба росчесати 
Уже ж моїй ãоловонці 
По віê не зринати. 

Авдотья та Палажêа Самарсêие,  
с. Красноêóтовêа Алеêсандр. ó., 15 сентября 1889 ã. 

См.: Чóбинсêий. V, 13, № 34. 

314 
Козаê в раздóмьи поит êоня и вспоминает о милой. Писать ли листы, 

или ехать. Едет и óзнает, что милая полюбила дрóãоãо.  
Козаê бросает милóю в Дóнай 

Ой ó лісі, ó лісочêó,  
На жовтім пісочêó,  
Вода протіêає,  
Козаê êоня напóває,  
Дóмає й ãадає: 
А чи мені женитися, 
А чи мені жóритися, 
Чи листи писати, 
До дівчини слати,  
А чи êониêа сідлати,  
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Самомó їхати?  
Ой приїхав милий  
До милої в ãості,  
А в милої, миленьêої  
Весь двір на помості. 
– Та доров, доров, мила, 
Мила чорнобрива, 
Ой для êоãо, мила, 
А ці мости намостила? 
– Ой для тоãо, милий,  
Мости намостила,  
Шо я йоãо вірненьêо любила.  
Та взяв милий милó  
За білії боêи,  
Та й óêинóв милó  
У Дóнай ãлибоêий.  
Пливи, пливи, мила,  
Уплинь за водою,  
Та óже ж мені, мила,  
Не жити с тобою.  
Яê випливеш, мила,  
На жовтий пісочоê,  
Подай, подай, мила,  
Стиха ãолосочоê;  
Яê випливеш, мила,  
На тіхії лóêи,  
Та подаси, мила,  
Хоть правóю рóêó. 

Моêрина Берестенêова, 40 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 20 апреля 1885 ã. 

315 

Козаê пьет и жалóется, что родился без счастья-доли. Идет исêать доли, 
находит море и потопает. Милая просит рыбаêов вытянóть и похоро-

нить в зеленом садó 
А чи моя недоленьêа, чи моє нещастя, 
А чи мені поробила. шинêароньêа Настя. 
Шо сів запів, шо сів зажóрився, 
Шо без щастя, без доленьêі êозаê óродився. 
Та óродила мене мати в зеленомó житі, 
Та не дала щастя, долі яê ó світі жити. 
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Уродила мене мати в зеленій діброві, 
Та дала мені стан хорошій ще й чорнії брови. 
Та бóло б тобі, моя мати, сіх брів не давати, 
Та бóло б тобі, моя мати, щастя, долю дати. 
Пішов êозаê, пішов бóрлаê доленьêі шóêати, 
Та не найшов щастя-долі, найшов Сінє море. 
В Сінім морі бóрóн ãрає, êозаê потопає, 
Червоною хóстиною на береã махає. 
Ніхто йоãо не ратóє, ні батьêо, ні мати, 
Тіêо йоãо миленьêая вийшла ратóвати. 
Та пішла йоãо миленьêая понад бережêами, 
Та зóстріла рибалочоê с тремя неводами. 
Рибалочêі, ãолóбчиêи, ввольніть мою волю, 
Та росêиньте тонêій невод по Синємó морю;  
Рибалочêи, ãолóбчиêи, нате êопó ãрошей, 
Та витяãніть миленьêоãо, яêий він хороший; 
Ой нате вам, рибалочêи, та хоть золотоãо, 
Та витяãніть миленьêоãо, а хоть не живоãо; 
Ой нате вам, рибалочêи, ãорілêі напиться, 
Та витяãніть миленьêаãо, а хоть подивиться. 
Тяãнóть, тяãнóть до береãа, – вода з рота льється, 
А милая по бережêó яê ãорлиця б’ється. 
Ой нате вам, рибалочêи, ляннóю сорочêó, 
Поховайте миленьêоãо в зеленім садочêó. 

Дед Кóзьма Лóтай-Бойченêо,  
с. Вознесенêа Алеêсандр. ó., 18 мая 1875.  

Сравни: Метлинсêий. Народ. южно-рóсêия песни, стр. 461; Балли-
на. Уêраинсêия песни, стр. 17; Чóбинсêий. V, 267, № 524. 

316 А 

Воспоминание о êрепостном праве. Брат поêóпает сестрó 
Ой ішов êозаê з Донó, 
Та з Донó додомó, 
Та до своãо пана – дівêи êóпóвати; 
Торãóє, êóпóє ó пана дівчинó, 
Дає він за неї – двадцять п’ять червонців, 
А за її мовó – êоня вороноãо,  
А за її êосó – всю збрóю на йоãо,  
А за її личêо – дає сіделечêо,  
А за її вдачó – цілóю тисячó.  
Ой взяв він дівчінó за білóю рóêó,  
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Та повів він її аж ó Тóрещинó, 
А із Тóрещини та ó Німещінó, 
Та прівів дівчинó до білої хати, 
Заставів він її білó постіль слати. 
Дівчиноньêа стеле, та й перебиває,  
Та й перебиває – тяженьêо здихає. 
– Та чеãо ж, ти, дівчіно, таê важêо здихаєш, 
Либонь ти, дівчіно, родиноньêó маєш? 
Ой є в мене родó – три братіêи зродó, 
Один в Тóрещині, дрóãий в Німещині, 
А третьоãо маю, де – й сама не знаю. 
– Ти ж мені, дівчино, не вірна дрóжина, 
Ти ж мені, дівчино, – рідная родина. 
– Бóло б тобі, брате, за рóченьêó не брати, 
Бóло б тобі, брате, вперед роспитати. 

Аãафья Саенêова. Поêровсêое  
Алеêсандр. ó., 12 января 1886 ã. 

317 Б 
Ішов êозаê із Донó додомó... 
Та взяв він дівчинó за білó рóчинó 
Та повів дівчинó аж ó Тóрещинó. 
Та велить дівчині світлечêо світити, 
Вечерять давати, білó постіль слати. 
Дівêа постель стеле, ще й перебиває, 
Дрібними сльозами постіль приливає. 
– Чоãо ж ти, дівчино, плачеш і ридаєш, 
Хіба ж ти, дівчино, родини не маєш? 
Тіêо ó мене родó – два братіêи зродó, 
Та і тіх я не знаю – де вони блóêають. 
Шо старшоãо брата – пани запродали, 
А меньшоãо брата – в салдати отдали. 
– Хіба ж ти, дівчино, та цьоãо не знаєш, 
Шо яê мене мати з домó виряжала, 
То тебе маненьêó на рóêах держала, 
На рóêах держала, плаêала й êазала: 
- Іди, іди синêó в чóжó сторононьêó, 
Та не забóдь, синêó, про цюю дитинêó. 

Елисавета Леãезина. Вербова  
Алеêс. ó., деêабрь 1885 ã.  
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318 

Братья идóт в разбойниêи. – Сестра блóждает в лесó, встречается с раз-
бойниêами и просит óêазать дороãó. – После разспросов братья óзнают 

сестрó. Братья и сестра зацвели цветами (êровосмешание) 

А 
Жила вдова на Подолі 
Та не мала щастя-долі, 
Тіêо мала три синочêа, 
Три синочêа і три дочêи. 
Дочêи зросли – заміж пішли. 
Шо найстарша – óтонóла, 
Середóльшó – вовêи з’їли, 
А найменьша – заблóдилась. 
Приблóдилась до лісочêó, 
А в лісочêó оãонь ãорить, 
Коло оãню розбой сидить. 
 – Добривечер, добрі люди, 
А чи добрі, чи лихії, 
Зведіть мене на дороãó, 
На зеленóю дібровó. 
 – Сідай, дівêо, вари êашó! 
Сіла дівêа, та все плаче. 
– Давай, дівêо, вечеряти! 
Дає, дівêа, та все плаче, 
– Пора, дівêо, постіль слати! 
Стеле, дівêа, та все плаче. 
Стали пити, ãóляти, 
Стали родó питати. 
– Ой я родó вдовиноãо: 
Жила вдова на Подолі 
Та не мала щастя, долі, 
Тіêо мала три синочêа, 
Три синочêа і три дочêи: 
Сини зросли – в розбой пішли… 
Один êаже: – Розстріляймо. 
Дрóãий êаже: – Не займаймо. 
Третій: – Зведім на дороãó, 
На зеленóю дібровó, 
Та станемо рядочêами, 
Зацвітемо êвіточêами: 
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Ти зацвітеш синеньêо,  
Я зацвітó жовтеньêо. 
Люди сêажóть: – Травиця, 
А то братіê, сестриця. 

Дед Арсений Черновол, 97 л.,  
д.Кóшóãóмовêа Ал. ó., 20 апреля 1885 ã. 

Ср.: Зап. Ю-З ОИРГО, Киев, 1874 ã., II , 543. 

Пояснение. Колись-то діти не вживались дома. Бóло, ляхи забе-
рóть в неволю, то вони повтіêають і йдóть в розбой: додомó óже і не 
поêазóються. Таê і ó цієї вдови: сини бóли в неволі, а дочêи поросли 
без їх. Ото, шо дівêа найшла в лісó разбой, – то її рідні брати. Вони з 
нею мали ãріх…. Яê розпитались, пішли вони і зацвіли êвіточêами: сес-
тра синеньêим, а брати – жовтеньêим. Ціх êвіточоê і тепер єсть баãато; 
ó нас їх звóть «Братêи». (Viola tricolor). 

319 Б 

Родство обнарóживается после браêа 
– Шинêареньêо молода, 
Усип медó ще й вина! 
– Я не всиплю, не продам, 
Бо на тобі жóпан дран. 
– Хоч на мені жóпан дран,  
Я заплатю, яê і пан. 
– Яê заплатиш, яê і пан, 
Я за тебе дочêó дам. 
Хоч не дочêó – наймичêó, 
Таê хорошó панночêó. 
Стали пити, ãóляти, 
Стали родó питати: 
– Я с Києва Гонтівна, 
По батьêові Йванівна. 
– Я с Києва – Гонтович, 
По батьêові Йванович… 
Яêий тепер світ настав, 
Шо брат сестри не пізнав; 
Яêі тепер попи стали: 
Сестрó з братом обвінчали… 
Іди, сестро, в монастир, 
Нехай тебе Боã простить, 
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А я підó в темний ліс, 
Нехай мене звір із’їсть. 

Палаãея Касьяненêо, с. Мало-Михайловêа  
Алеêсандр. ó., 1884 ã. 

Ср.: Антонович и Драãоманов. Историч. песни. 1, 275 - 280. 

320 

Женатый êозаê влюбляется в дивчинó и óбивает женó 
Дети сироты. – Козаê в êандалах 

Ой ясненьêо та сонечêо сходе, 
А хмарненьêо заходе. (2) 
Що жонатий, право до дівчіни, 
Що вечера ходе. (2) 
Ой не ходи, êозаче, до мене, 
Бо óже ж ти жонатий: (2) 
Єсть ó тебе, молодий êозаче, 
Ще й жінêа молодая, (2) 
А ще ê томó, молодий êозаче, 
Ще й дитина малая; (2) 
Ой яê бóдеш до мене ходити, 
То óбий свою жінêó. (2) 
Пріобнявши êозаê ãоловоньêó, 
Та й пішов додомоньêó, (2) 
Пріобнявши свою сердешнóю, 
Та й почав жінêó бити: (2) 
Годі тобі, моя мерзавая, 
На цім світі жити: (2) 
Через тебе, моя мерзавая, 
Нельзя до дівêи ходити. (2) 
Яê óдарив ó правеє óхо –  
Вона, молода, подалася, (2) 
По всій хаті, (2) ще й êімнаті, 
Кров ãоряча розлилася. (2) 
Сóсідочêи, мої ãолóбочêи, 
Ой ви добрії люди, (2) 
Наêажіте моїй матóсенці, 
Хай до мене прибóде. (2) 
Прилинóла а неньêа стареньêа, 
Стала стиха до віêонця, (2) 
Лежить її дочêа, Галюточêа, 
Яê яснеє сонце. (2) 
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Дочêо ж моя, дочêо Галюточêа, 
Ой шо ж це ти наробила, (2) 
Ой óсю ж хатó, хатó ще й êімнатó, 
Ще й óсю ж ісêровила; (2) 
Своїх дітоê, дітоê манесеньêіх, 
Всіх посиротила; (2) 
Своãо мóжа, мóжа ревнивоãо, 
В êайдани забила. 

Челядь: Катря Костенêова, Сеêлета Клименêова, Федора Балычина, 
Самило Кыщенêо и Федор Кожóшный (замóжния и женатые).  

Д. Кóшóãóмовêа, 14 ноября 1891 ã. 

321 

Мать женила сына против желания, не полюбила  
невестêи и наóчает бить. – Сын óбивает женó 

По бережêó вітер хвилю ãоне,  
Мати сина жениться неволе;  
Мати сина неволею оженила,  
І сóсідам невісточêó осóдила.  
„Сонливая, дрімливая невістêа моя,  
Та ще ê томó не вміє робити,  
До моãо сина ãоворити”.  
Ой ти мати, порадниця в хаті,  
Та порадь же, мати, чим милó êарати?  
Ой на, синêó, рóбля золотоãо, 
Піди, синêó, до торãó новоãо,  
Кóпи, синêó, êоня вороноãо,  
Дротянó наãайêó, волосяні віжêи,  
З’яжи своїй милій і рóчêи, і ніжêи.  
І бий свою милó з вечера до ранêó.  
Шо з вечера – наãайêа шóміла,  
А в півночи – мила ãолосила,  
А до світа – мила оêоліла.  
Лежить мила – яê бомаãа синя,  
Під нею постіль – яê êалина,  
Стоїть милий – яê бомаãа біла. 
Ой ти, мати, порадниця в хаті, 
Порадила ж мене, чим милó êарати, 
Тепер порадь, мати, де милó дівати? 
– Ой зірви, синêó, в êоморі містинêó, 
І там сховай, синêó, чóжóю дитинêó. 
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Сідлай, синêó, êоня вороноãо, 
Та тіêай синêó, в чóжó сторононьêó. 
– Ой не таê, мати, чóже дітя ховати. 
Треба, мати, ãромадó збірати,  
Чóже дітя ховати.  
Ой óже ж мені, моя мати,  
Остроãа не минати.  

Ганна Уласов. Шевченêо, 17 л.  
Д. Письмачевêа Еêатер. ó., 3 июня 1886 ã.  

Ср.: Баллина. Уêраинсêие песни, стр. 41; Чóбинсêаãо, V, 425, № 815. 

322 

Козаê потопает в море и посылает êоня известить родню 
Сади мої, сади процвітають… 
А сêажи ти, êоню, шо я оженився,  
Бóла ó мене мила – висоêа моãила,  
Бóли ó мене дрóжêи – ó морі êалюжêи,  
Бóли ó мене свашêи – в морі черепашêи. 

Авдотья Быêова, из с. Малой Михайловêи  
Алеêсандр. ó., 22 ноября 1888 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 316 (624), 802 (373 вариант Л.). 

323 
Козаê достает веноê из моря, потопает  

и велит êоню дать знать отцó 
Яê приїхав мій миленьêій з ãородочêа, 
Та прив’язав êониченьêа до бересточêа, 
А сам пішов в море шóêати віночêа. 
Шо первий раз побрів – по êоліночêа, 
Дрóãий раз побрів – по поясочоê,  
Третій раз побрів – та й найшов віночоê. 
Став повертати, – став потопати, 
А на своãо êониêа ãóêати: 
Ой êоню ж мій, êоню! 
А хоч одірвися, а хоч одв’яжися, 
Та побіжи до батеньêа, 
Та про мене похвалися.  
Та не біжи де лози шóмлять, 
А біжи – де дзвони дзвонять;  
Та не êажи, шо я óтопився, 



 247

А сêажи, шо я оженився,  
Моя молода – холодна вода,  
Мої бояри – êрóтії яри;  
Мої світилêи – на небі зірêи.  

Андрей Иãнатенêо,  
Ольãинсêое Мариóп. ó., январь 1876 ã.  

324 
Яê приїхав мій миленьêій с поля, 
Та êоня привьязав до забора, 
Сам заплаêав êрай êониêа стоя, 
Заболіла ãоловоньêа з ãоря, 
Засватана дівчиноньêа моя. 
Ой дай, Боже, сóботи діждати, 
Пошлю людей дівчини сватати, 
А сам сядó під віêном слóхати, 
Шо бóде дівчина êазати. 
А дівчина по світлонці ходе, 
Та все свої білі рóêи ломе, 
Та все свою ріднó неньêó просе: 
Ой ти мати, порадниця в хаті, 
Порадь мене, шо людям êазати: 
А чі мені хліб обмінять, 
Чі рóшниêі давать? 
Продай, милий, êоня вороноãо, 
Та не бери полотна лянноãо, 
Та поший мені ляннóю сорочêó, 
Сховай мене в вишневім садочêó, 
На своємó частомó слідочêó. 
Тóди бóдóть зозóлі літати., 
Вони бóдóть раненьêо êóвати, 
А мені леãеньêо там бóде лежати. 
Ой я ж бóдó дóмать, шо сонечêо сходе, 
Аж то милий по садочêó ходе, 
Та все свої білі рóченьêи ломе. 
Устань, мила, бо плаче дитина, 
А ще ê томó зãинóла сêотина. 
– Нехай ãине, поãибає, 
Побачиш ти, мілий, яê дрóãа надбає. 

Василий Сошенêо, с. Ольãинсêое  
Мариóпольсêаãо óезда Еêатеринославсê. ãóб., январь 1875 ã. 

Срав.: Чóбинсêий. V, стр. 261, № 512. 
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325 
– Уляно, Уляно, чоãо в лóзі блóдиш, 
Либонь ти, Уляно, моãо сина любиш? 
– Яê би не любила, то б я й не ходила, 
Через твоãо сина Дóнай річêó брила. 
Ой за ãаєм, ãаєм, Василь сіно êосе, 
Василю Уляна дитинó приносе. 
– Василю, Василю, – на твою дитинó, 
Не візьмеш, Василю, на поêіс поêінó, 
Ой за ãаєм, ãаєм Василь сіно êосе, 
Василева мати по полю ãолосе. 
– Василю, Василю, іди ж ти додомó, 
Забрала Уляна всю твою хóдобó! 
– Не плач, стара мати, не таê воно бóде, 
Нехай нас розсóдять стареньêії люди. 
На тобі, Уляно, óсі три телиці, –  
Не êлади, Уляно, на моїй пшениці; 
На тобі, Уляно, êоровó рябóю, –  
Та ãодóй, Уляно, дитинó малóю; 
На тобі, Уляно, êоробочêó сира, –  
Та ãодóй, Уляно, отецьêоãо сина; 
На тобі, Уляно, ше й семеро овець, –  
Не êажи, Уляно, шо я йомó отець; 
На тобі, Уляно, ше й семеро хліба, –  
Та сêажи, Уляно, на староãо діда; 
На тобі, Уляно, êоня вороноãо, –  
Не óводь ó славó парня молодоãо. 
На тобі, Уляно, êоня при наряді, –  
Не страми, Уляно, мене при ãромаді ... 
Візьмó я, Василю, êоня при наряді. 
Вистрамлю, Василю, прі óсій ãромаді. 

Анифат Дейнеãа-Сидоренêо,  
с. Вознесенêа Алеêсандр. ó., Еêатер. ã. 1874 ã. 

326 
А при лóжêó, при êрóтомó бережêó,  
Та плавали сірі ãóси в êрóжêó. 
Гиля, ãиля сірі ãóси до домó,  
Горе томó лебедичêó самомó,  
Шо поросло біле пір’ячêо по йомó.  
Шо óчора за неділеньêа бóла,  
Шо дівчина на óлиці не бóла?  
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Либонь в дівêи не росчесана êоса,  
Либонь дівêа нездоровая бóла,  
Либонь дівêа мале дитя родила? 
Ізродивше в êитаєчêó сповила, 
А сповивше – на тихий Дóнай спóстила.. 
Плеви, плеви, мале дитя, річêами 
А я підó поãóляю з дівêами; 
Плеви, плеви, разбезсчастнеє дитя, 
Через тебе мене мати проêляла, 
Шо я тебе дівчиною привела. 

30 ноября 1887. Алеêсандровсê. 
 Записана от Кóшóãóмовсêой дивчины Присьêи Лисовой. 

327 
Ой вийдó я та й ãóêнó: 
Ой ви хлопці, молодці,  
Дарóю вам по вівці,  
Наêажіть дівчинонці,  
Шо нехай вона не жде,  
Нехай заміж іде;  
Бо я парень не боãатий,  
Сім пар волів ó дворі,  
Стадо êоней, табóнів.  
Сêоро дівêа зачóла,  
Із óлиці майнóла,  
Не добіãла до воріт,  
Ухватилась за живіт.  
Ой ненечêо ж, ненечêо,  
Болить живіт, сердечêо. 
Ой чеãо ж воно болить?  
Не схотів парень любить!  
Біжи, доню, до ãаю,  
Шóêай зілля розмаю. 
Я розмаю не знаю, 
Хіба людей спитаю. 
Наêопала êоріння, 
С-під білоãо êаміння, 
Полосêала на річці, 
Заправляла в ãорільці, 
Одвернóлась до печі, 
Промовляла три речі: 
Кипи, êипи, êорінець, 
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Поêи прийде молодець. 
Ще й êорінець не вêипів, 
Вже й молодець прилетів. 
Ой чеãо ж ти прилетів, 
Ти ж любити не схотів? 
Яê до тебе не літать, 
Шо ти вмієш чарóвать. 
А шо ж тебе принесло, 
Чі човничоê, чі весло? 
Приніс мене ворон êінь 
До милої на споêій. 

Предместье ã. Алеêсандровсêа (Еêатеринославсêой ãóб.) Слободêа. 
25 февраля 1885 ã. Записана от девóшêи 19 л., Веры Шевцовой. 

328 
А сьоãодня сóбота,  
Бóде хлопцям робота,  
Заносити ворота. –  
А в сóботó пораненьêо  
Усі звони ревóть,  
Хлопці ворота несóть.  
Зачепили тонêим валом,  
І потяãли êрóтим яром.  
А в сóботó пораненьêо 
Усі звони побили, 
Хлопці ворота причепили. 
А дівчині все не спиться, 
Про ворота óсе сниться, 
Батьêо ходе, сóда просе, 
Дівêа ходе, та ãолосе: 
– Не проси, татó, сóда, 
Не роби мені стида. 

1885 ã. Балабино Алеêсандр. ó.,  
Записана от Ивãы Орловой, М. С. Трóдницêой. 

329 
Ой ти дóбе, дóбе, 
Кóчерявий дóже. 
Шо на тобі, дóбе, 
Два ãолóба ãóде? 
Два ãолóба ãóде, 
Голóбêа борêоче, 
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А парінь ãоворе, 
А дівчіна плаче: 
Не êидай êозаче. 
Нехай поêідає, 
Я плаêать не бóдó, 
А я молодая, дрóãоãо набóдó, 
За мною молодою, 
Всі парами ходять, 
Кониченьêи водять.  
Ой виведіть мені  
Коня вороноãо,  
Та виберіть мені  
Парня молодоãо.  
Ой яêби я знала,  
Шо ти моя пара,  
То я б твоє личêо  
Та й ізмалювала,  
А чорнії брови,–  
Та й позолотила,  
На стіні прибила,  
Та й на тій стіні,–  
Де сидіть мені; 
На тій êроваті, –  
Де спати ляãати,  
Дитя êолихати.  
Ніхто не розлóче:  
Ні отець, ні мати, 
Ні піп, ні ãромада,  
Тілêо нас розлóче  
Застóп та лопата,  
Та дóбова хата,  
Глибоêая яма,  
Висоêа моãила,  
Прощай, моя мила;  
Жовтеньêий пісочоê,  
Прощай, мій дрóжочоê. 

С. Петровсêое (Балабино) Алеêс, ó.,  
Еêатерин, ã. Сообщила Феодора Козевиева. 26 февраля 1885 ã. 

Сравн.: Чóбинсêий. V, 13, № 34. 
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330 
Яê посіяв êозаê ãречêó,  
На дóбові на вершечêó,  
Ой дóб, дóба, дóба,  
Раздóб дóба зеленаãо.  
Яê схватилась шóря бóря,  
Козаêові ãречêó здóла,  
Ой дóб, дóба, дóба....  
Ой ãречêа не полова,  
А в êозаêа чорні брови.  
Яê óстанó раненьêо,  
Та й óмиюся біленьêо,  
Яê сядó я êрай віêонця  
Протів яснаãо сонця,  
Протів яснаãо сонця,  
Виãлядати черноморця. 
Черноморець іде, іде  
І семеро êоней веде,  
На восьмомó ворономó,  
У жóпані ãолóбомó;  
У жóпані ãолóбомó, 
Я ж дóмала, шо до домó;  
Я ж дóмала, шо до домó,  
Аж він поїхав до Донó.  
Ой став êоней напóвати,  
Стала вода прибóвати,  
Стала вода прибóвати,  
Чорноморець потопати;  
Черноморець потопає,  
Та й на милóю ãóêає.  
Ратóй, ратóй, моя мила, - 
Коли вірно любила.  
Ой рада б я ратóвати, –  
Таê не вмію плавати; 
Яêби човен та весельце,  
Ратóвала б моє сердце,  
Яê підó я по люди,  
Чи не жаль êомó бóде.  
Поêи люди ізійшлися, –  
Черноморець óтопився, 
Поêи люди ізібрались, –  
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Чорноморця óтеряли.  
Плеви, плеви за водою, –  
Остаюся óдовою.  
Плеви, плеви з пліточêами,– 
Остаюся з діточêами.  
Ой дóб, дóба, дóба  
Раздóб дóба зеленоãо. 

14 деêабря 1887 ã., ã. Алеêсандровсê. Записана от: Ольãи, Марии, 
Химочêы, Марóси, Оêсаны и мальчиêа Кости та дивчатоê 

331 
Жила, жила óдова, 
Хорошая, молода, 
Породила два сина, −  
Іванюшó й Василя, 
В êитаєчêó сповила, 
Та на Дóнай пóстила. 
– Ой ти жовтий пісочоê, 
Годóй моїх діточоê, 
До двадцяти ãодочоê, 
А ти, синій êорабель. 
Забери моїх дітей. 
На двадцятомó ãодó 
Прийшла вдова по водó, 
Стала вдова водó брать, 
Став êараблиê припливать. 
Один сидить на носó, 
Чеше êосó рóсó, 
Дрóãий сидить на рóлі 
Та й ãоворе óдові:  
– Ой óдова, óдова,  
Чи підеш ти за меня? 
– За старшоãо сама йдó, 
За меншоãо дочêó дам… 
Шо в неділю вінчались, 
В понеділоê питались: 
 – Ой відêіль ти, попович, 
По батьêові Петрович? 
– Я з Києва попович,  
По батьêові Петрович. 
– Я з Києва попівна,  
По батьêові Петрівна. 
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Яêий тепер світ настав, 
Шо брат сестри не пізнав; 
Яêі тепер попи стали, 
Шо звінчали й не спитали. 
– Іди, сестро, в монастирь, 
Молись Боãó за ввесь мир, 
А я підó в темний ліс, 
Нехай мене звір ізьїсть. 

Полиêарп Перехрест, 70 л.  
С. Вербове Алеêс. ó., 2 февраля 1885 ã. 

Сравн.: Антонович и Драãоманов. Малорóссê. историчесêие песни, 
І, 275-288; Зап Ю-З отд. ИРГ О-ва, 1874 ã., ІІ, 543, Чóбинсêий. Трóды, 
V, 338.  

332 
Не ходи, êозаче, понад береãами, 
Не сóші дівчини чорніми бровами. 
Чорні брови маю, та й не оженюся, 
Підó до прийомó, в неêрóти наймóся, 
В неêрóти не приймóть, − підó óтоплюся. 
– Не топись, êозаче, бо дівчина плаче. 
– Нехай вона плаче, – вона перестане, 
Вона перестане – та впьять таêа стане, 
Вона перебóде, – та впьять таêа бóде. 
Пішов êозаê яром, дівêа долиною, 
Зацвів êозаê терном, дівêа êалиною. 
Козаêова мати пішла тернó рвати, 
Терен ó мішочоê, êалинó в пóчечоê. 
Дóмала, терночоê, − аж то мій синочоê, 
Дóмала, êалина, – то ж моя дитина. 
Яê вітер повіє, то терен поспіє, 
Яê вітер збереться – êалина зовьється. 

Дивчата Явдоха и Палажêа Самарсêие,  
д. Красноêóтовêа Алеêс. ó., 6 сентября 1889 ã.  

333 
Пила, пила Немериха на медó, 
Та пропила свою дочêó молодó. 
Ой пила, пила Немериха на ринêó, 
Та пропила свою дочêó Марійêó. 
– Ой хто êóпе цебер медó, вина два  
Томó бóде Немерівна молода. 
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Обізвався Шпинãаренêо молодий: 
– Кóплю, êóплю цебер медó, вина два, 
Бóде моя Немерівна молода! 
Пішла, пішла Немерівна ãорою, 
А за нею Шпинãаренêо дрóãою, 
Шо нажене Немерівнó та й не бьє, 
Тільêо ії словечêами êартає1. 
– Ой чоãо ж ти, Немерівно, боса йдеш, 
Хіба ó мене черевичêів не маєш? 
– Хоть ó тебе черевичêи і маю, 
Сам ти, молод, не під мисленьêó мою. 
Пішла, пішла Немерівна ãорою, 
А за нею Шпинãаренêо дрóãою, 
Шо нажене Немерівнó та й не бьє, 
Тільêо ії словечêами êартає: 
– Ой чоãо ж ти, Немерівно, пішêи йдеш, 
Хіба ó мене êониченьêів не маєш? 
– Хоч ó тебе êониченьêи і маю, 
Сам ти, молод, не під мислоньêó мою. 
Ой дай мені, Шпинãаренêо, ножичоê, 
Повиймати із ніжечоê êолючоê. 
Не влóчила Немерівна в ніженьêó, 
Та влóчила ножіченьêом в серденьêо… 
– Отепер же, Шпинãаренêó, я твоя,  
Бери моє біле тіло на êоня… 

Дед Авêсентий Федор. Орел, 65 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 28 деêабря 1887 ã.  

Ср.: Метлинсêий. «Народн. южно-рóссê. песни», стр. 284. Лица пе-
сни слóжат Лемериха и Шêандыбенêо; Чóбинсêий. Трóды, стр. 625, 
892-896; Мордовцов. Литерат сборн., 205. 

334 А 
– Ой сербине, сербиночêó, 
Сватай мене, дівчиночêó! 
– Ой рад би я тебе сватать, 
Таê боюся твоãо брата. 
Отрой, дівêо, своãо брата, 
Тоді бóдó тебе сватать. 
– Ой я б брата отроїла, 

                                                           
1 Він бóв недоріêа. Певец. 
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Таê не знаю тоãо зілля. 
– Ой там, дівêо, прі долині, 
Там виросло три êалині, 
На êалині три ãадини, 
На ãадинó сонце пече, 
А з ãадини масêа тече1; 
Підстав, дівêо, êоновочêó 
Під ãадючó ãоловочêó, 
Підстав, дівêо, новесеньêó, 
Шоб набіãло повнесеньêó. 
Ой ще братіê ó дорозі, 
А вже сестра на порозі, 
Ой ще братіê доїзжає, −  
Сестра с пивом зóстрічає. 
– Випий, брате, цьоãо пива, 
Шо я вчора наварила… 
Випив братіê – поточився, 
І с êониêа похилися… 
На братіêа трóнó тешóть, 
А сестрицю плітьми чешóть. 
По братіêó дзвони дзвонять, 
А сестрицю в остроã ãонять. 
− Ой сербине, сербиночêó, 
Сватай мене, дівчиночêó. 
− Рад би тебе, дівêо, сватать, –  
Утроїла своãо брата, (2) 
Утроїш і мене, молодоãо. 

Аãафья Сайенêо, 52 л., с. Поêровсêое,  
Алеêс. ó. Еê. ãóб., 29 июля 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Юãо-Западн. êр., V, А и Б.; [915, № 481]; 
Мордовцов. Литерат. сборн. 1859, стр. 217; Баллина. Уêр. песни, ст. 61.  

335 Б 
– Ой сербине сербиночêó,  
Сватай мене, дівчиночêó. (2) 
– Ой рад би ж я тебе сватать, 
Таê боюся твоãо брата. (2) 
Яê отрóїш своãо брата, 
Тоді ж бóдó тебе сватать. (2) 
– А я б брата отрóїла, 

                                                           
1 По дрóã. вариантам: – ропа тече. 
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Таê не знаю тоãо зілля. (2) 
− А й ó полі три моãили, 
На моãилах êóщ êалини, (2) 
На êалині три ãадині, 
На ãадинó сонце пече, 
А з ãадини мазêа тече, 
Ой підстав же êоновочêó 
Під ãадючó ãоловочêó. 
Та підстав же ше й новеньêó, 
Шоб набіãло ше й повненьêó. 
Іще братій ó дорозі, 
Сестра с пивом на порозі. 
Сêоро братій доїзжає, 
Сестра пиво наливає, 
– Ой на ж тобі цьоãо пива, 
Шоб це пиво не збродило. 
 Іще братіê й не напився, 
Із êониêа похилився. 
А ще ж звони не звонили –  
Сестра брата схоронила. 

Левая сторона Днепра, с. Вознесенêа  
Алеêсандр. ó. Записана от Павла Назаренêа, 7 июня 1875 ã.  

336 А 
Ой чиї ж то сірі воли по ãорі ходили? 
Тоãо ж, тоãо êозаченьêа, шо ми втрьох любили. 
Шо перва любила – правдó ãоворила, 
А дрóãа любила – перстень подарила, 
А третя любила – та й причарóвала: 
− Оце ж тобі, êозаченьêó, шо я ночóвала… 
Ой летіла зозóленьêа через сад, êóюче, 
Та заплаêав êозаченьêо, от дівчини йдóче. 
Прийшов же він додомоньêó та й став êінець столó, 
Та не сêаже, не промове словечêа ніêомó. 
– Ой дай мені, моя неньêо, холодної води, −  
Посміявся я з дівчини хорошої вроди. 
Ходе мати по êімнаті, білі рóêи ломе: 
– Ой нашо ж ти, мій синочêó, êидаєш баãатство? 
– Нашо мені те баãатство, бóде з мене й трошêи: 
Дадóть мені сажень землі і чотирі дошêи. 

Вера Шевцивна, 18 л., Алеêсандровсê, 25 февраля 1885 ã.  
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В дрóãом варианте после 8-ми сходных стихов песня заêанчивается: 
Яê прийшов же êозаченьêо, та й став êінець столó. 
Та заплаêав молоденьêий по своємó ãорю. 
Прийшли йоãо товариші, та й êличóть ãóляти. 
– Ой повірьте, товариші, – не перейдó хати… 
– Ой це ж тобі, товаришó, баãаті дівчата… 
– Ой нашо мені баãатство, бóде з мене й трошêи, 
Одміряють сажень землі, ще й чотири дошêи… 

Алеêсандра Савченêо, с Тарасовêа Еêатер. ó., 28 ноября 1913 ã.  

Ср.: Мордовцов, «Литерат. сборн.» 1859 ã., стр. 337.  

337 
Ой чії ж то сірі воли по ãорі ходили? 
Ой тоãо ж, тоãо êозаченьêа, шо ми втрьох любили. 
Шо перва любила – правдó ãоворила, 
А дрóãа любила – перстень подарила, 
А третя любила – та й причарóвала: 
– Оце ж тобі, êозаченьêó, шо я ночóвала… 
Ой летіла зозóленьêа через сад, êóюче, 
Та заплаêав êозаченьêо, від дівчини йдóче. 
Прийшов же він додомоньêó та й сів в êінці столó, 
Та не сêаже, не промове словечêа ніêомó. 
– Подай мені, моя неньêо, холодної води, −  
Посьміявсь я з дівчиноньêи хорошої вроди. 

Дивчына Палажêа Саенêо,  
с. Поêровсêое Алеêс. ó. Еêатер. ãóб., 1885 ã. 

338 
Та тóман яром, та тóман яром, мороз долиною. 
Ой не по правді, та êозаченьêó, живеш з дівчиною.  
Ой по той бічоê та Дóнай-річêи терни процвітали, 
А поміж тими та тернами циãани стояли. 
А поміж тими та циãанами циãанêа ворожêа, 
А до тії та циãаночêи втоптана дорожêа. 
Та óтоптала та дівчиноньêа, а ходяче боса, 
Та носила циãаночці êоробочêó проса. 
– Ой циãаночêо та вороженьêо, ввольни ж мою волю, 
Та причарóй êозаченьêа навіêи зо мною. 
А циãаночêа та вороженьêа воленьêó ввольнила, 
Урізала рóсó êосó, обох підêóрила… 
Іде êозаê от дівчини, яê рибоньêа в’ється, 
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А із йоãо, молодоãо, вся челядь сміється. 
− Бодай тебе, дівчиноньêо, неãода побила, 
Яê ти мене, молодоãо, навіêи зãóбила. 

Павел Назаренêо, 30 л.,  
с. Вознесенêа Ал. ó., 1 оêтября 1874 ã.  

Сравн.: Чóбинсêий. Трóды, V, 418.  

339 
Тихо, тихо Дóнай водó несе, 
А ще тихше дівêа êосó чеше; 
А шо чеше, – то на Дóнай несе, 
А шо зрива, – то на Дóнай пóсêа. 
− Пливи, êосо, óплинь за водою, 
А я підó óслід за тобою; 
Пливи, êосо, понад береãами, 
А я підó óслід все лóãами. 
В темнім лóзі явір зелененьêий, 
Під явором êозаê молоденьêий, 
Сидить же він та в сêрипочêó ãрає, 
Стрóна стрóні різно промовляє: 
Нема êраю тихомó Дóнаю, 
Нема впинó вдовиномó синó, 
Шо звів з óма дівêó – сиротинó. 
З óма звівши, на êониêа сівше: 
– Прощай, дівêо – ще я не жóрюся, 
Ще ж я, молод, в êозаêи ãодюся. 
А в êозаêах дадóть мені êвітêó, 
Тебе, дівêо, завьють ó намітêó, 
Ой я бóдó сóдарю слóжити, 
А ти бóдеш все дітей водити, 
А я бóдó ó строю стояти, 
А ти бóдеш плаêати-ридати: 
Тепер же я ні дівêа, ні жінêа, 
Тепер же я безсчастна мандрівêа; 
Тепер же я в батьêа не дитина, –  
Послóхала вдовиноãо сина; 
Тепер же я хоть з мостó та в водó, –  
Уповала на êозацьêó вродó. 

Моêрина Берестенêова, 19 л.,  

д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., Еêатер. ãóб., 20 апреля 1885 ã.  
Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 275, 342, 411. 
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340 
Ой ó полі три доріжêи різно, 
Ходе êозаê до дівчини пізно, 
– Ой не ходи, êозаче, до мене, 
Та не роби слави на себе й на мене! 
– Ой я ж тії слави, слави не боюся, 
Гей, с êим люблюся – не наãоворюся, (2)  
Підó до шинêарьêи, ãорілêи напьюся. 
Ой шінêареньêа êрасне плаття шіла, 
А вдівоньêа свою дочêó била: (2) 
– Де ти, доньêо, віноê заãóбила? 
Ой чи пропила, ой чи проãóляла 
Чи с хлопцями ó êарти проãрала? 
– Ой я ж не пила, я ж і не ãóляла, 
І с хлопцями ó êарти не ãрала. 
Ой поза ãаєм, ãаєм зелененьêим 
Їхав êозаê êонем вороненьêим (2) 
Схопив з дівêи віноê червоненьêий  
Та й заêинóв на Дóнай тихеньêий. 
Плеве, плеве віноê, поринає, 
Плаче дівêа, плаче і ридає… 

Орина Фень, 17 л., Андреевêа Алеêс. ó.,  
Еêат. ã., 16 марта 1885 ã.  

Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 170, № 101; V, стр. 150, № 317 и 318; стр. 
413; № 801; стр. 1197. Более дрóãих сходен № 801; Мордовцов, Лите-
рат. сборн; 331 

341 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
− Коли бóдим мандрóвать? 
− Тоді бóдим мандрóвать, 
Яê обляжóть люди спать. 
− Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
Шо ж ми бóдем собі брать? 
− Ой я візьмó сірячинó, 
А ти візьмеш спідничинó. 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
− Шо ж ми бóдем вечерять? 
− Ой я ж бóдó їсти бóлêó, 
А ти бóдеш дóмать дóмêó. 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
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− Шо ж ми бóдем собі слать? 
− Я простелю сірячинó, 
Ти простелеш спідничинó. 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
− Чим ми бóдем óêриваться? 
− Мене вêриє чорна хмара, 
Тебе вêриє людсьêа слава. 

Еêатерина Графсêая, 75 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 5 ноября 1895 ã.  

342 
Ой ó полі на Подолі 
Пасла Маша [воли й êоні]. 
Пасóчи – заãóбила, 
Шóêаючи – заблóдила. 
Приблóдилась на риночоê, 
Де пьють ляхи ãорілочêó.  
Вони пьють і ãóляють, 
З собой Машó підмовляють: 
– Пойдем з нами, з ляшеньêами. 
Іще Маша й не вдяãлася, 
Вже й троєчêа запряãлася  
Іще Маша і не сіла, 
А троєчêа вже й побіãла. 
Рано, право, пораненьêо 
Плаче мати за дочêою, 
По ãорничêам похожає, 
Синів своїх розбóжає, 
– Сини, сини, сини соловейêи, 
Сидлайте êоні вороненьêі, 
Та біжіте разними шляхами, 
Та піймайте Машó з ляхами. 
С. Ольãинсêое Мариóпольсêоãо óезд. Еêатер. ãóб. 

 Записана от Василия Сошенêо. 

343 
Ой при лóжêó, та при êрóтомó бережêó, 
Там плавали та сірії ãóси ó êрóжêó. 
Ой ãиля, ãиля, та сірії ãóси, додомó, 
Горе ж томó та лебедиêó самомó, (2) 
Шо поросло та білеє пірьячêо по йомó. 
Ой шо ж тая та за неділеньêа бóла, 
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Шо дівчина та на óлиці не бóла? (2) 
Либонь ó неї та неросчесана êоса, (2) 
Либонь ó неї та презаплаêані ãлаза, (2) 
Либонь вона та мале дитя родила, (2) 
А зродивше, та в êитаєчêó сповила, (2)  
А сповивше, на Дóнай-річêó пóстила: 
Плеви, плеви, та розбесчастнеє дитя, 
Через тебе та мене мати проêляла. 
Ой плеви, плеви, та мале дитя, ріêами, 
А я підó та й поãóляю з дівêами. 

Палажêа Самарсêая, 17 л.,  
д. Красноêóтовêа, 15 сентября 1889 ã.  

344 
Ой êовалю-êоваленêо, 
Чом не êóєш рано-пораненьêó? 
А ó êоваля заліза немає, 
Бо êоваля жóрба обнімає, 
Шо ó êоваля жінêи немає; 
Тіêо дочêа Катерина, 
Та й та сина спородила 
У êитаєчêó сповила,  
В êолодязь спать положила, 
З бóйним вітром ãоворила: 
– Повій, вітре, бóйнесеньêий, 
Нажени хмарó чорнесеньêó,  
Спóсти дошиê дрібнесеньêий, 
Позаливай стежêи-дороженьêи, 
Шоб тóт люди не ходили, 
С êолодязя води не носили, 
Моãо сина не зворóшили. 

Баба Катерына Козлыха (Графсьêа),  
Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 13 сентября 1894 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 363, и 1191. 

345 
Задóмали рибалочêи рибоньêó ловить,  
Та не піймали щóêи-риби, – піймали лина, 
Та тяãли, тяãли до бережêа, − аж мале дитя. 
Та óзяли мале дитя на білії рóêи, 
Та понесли мале дитя ó êазьонний дом, 
Та поêлали мале дитя на тесовий стол, 
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Збірайтеся, всі дівчата, бóде перебор:  
А êотрая та дівчиноньêа дитя родила, 
Та зродивше, ісповивше, в Дóнай пóстила? 
 В неділеньêó пораненьêо всі звони ãóдóть, 
Уже ж тóю дівчиноньêó під наêаз ведóть, 
А за нею отець-мати плачóть, ридають. 
− Не плач, мати, не плач, рідна, – бо ще дома дві, 
Та не давай тії волі, яê дала мені; 
Не плач, мати, не плач рідна, бо ще дома пьять, 
Не пóсêай же на óлицю, нехай дома сплять. 

Баба Сеêлета Проценêова, 62 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 9 мая 1885 ã.  

346 
Ой сьоãодня тóта, 
А завтра поїдó, 
Бóдеш, мила, припадати 
Аж до моãо слідó. 
– Я ж не припадала, 
Припадать не бóдó, 
Ти за ãорó, я за дрóãó, 
Та й дóмать забóдó. 
Ой на ãорі ячмень, 
А в долині жито, 
Прийшла звістêа до милої, 
Шо милоãо вбито. 
Ой óбито, вбито, 
Затяãнóто в жито, 
Червоною êитайêою 
Личеньêо приêрито. 
Прилетіла пава, 
Серед жита впала, 
Крилечêи роспóстила 
Та й защебетала. 
Прилетіла мила, 
Яê ãолóбêа сива, 
Росêрила êитаєчêó  
Та й заãолосила. 
– Чи ти, милий, спився, 
Чи с êониêа вбився, 
Чи з інчою ти зазнався,  
Мене відцóрався? 
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– Я ж, мила, не спився, 
С êониêа не вбився, 
І з дрóãою не зазнався, 
Тебе не цóрався, 
А таê мене смерть спідêала, 
Шо й не сподівався. 

Дивчина Орина Фень, 17 л.,  
с. Андреевêа Алеêс. ó., 24 апреля 1884 ã.  

Ср.: Баллина. Уêр. песни, 1863 ã., стр. 35; Заêревсêий. Старосвет. 
бандóриста, 1861 ã., І, 65  

347 
Ой поїхав милий ó ліс, 
Чорні брови заніс, 
Та не таê жаль за бровами, 
Яê за вірними словами. 
А вже тиждень минає, 
Яê милоãо немає: 
Дрóãий тиждень іде, 
Аж мій милий їде, 
І семеро êоней веде, 
На восьмомó ворономó 
У жóпані ãолóбомó. 
Не повернóв він додомó, 
Та повернóв до Дóнаю, 
Став êониêів напóвати, 
Став сам, молод, потопати, 
Став на милóю ãóêати: 
– Ратóй, ратóй, моя мила, 
Коли вірно любила! 
– Ой рада б я ратóвати, 
Таê не вмію плавати! 
– Візьми човен та весельце, 
Ратóй мене, моє серце; 
Яê не вмієш ратóвати, 
То йди людей іззивати! 
Поêи людей поззивала, 
То й водиця вщолочала, 
Й миленьêоãо не застала. 
− Ой нате вам, рибалочêи, 
Цьоãо золотоãо, 
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Та витяãніть миленьêоãо, 
А хоть неживоãо; 
Ой нате ж вам, рибалочêи, 
Горілêи напіться, 
Та витяãніть миленьêоãо 
Та хоть подивиться. 

Дед Авêсентий Федоров. Орел, 65 л.,  
Кóшóãóмовêа Ал. ó., 6 апреля 1888 ã.  

348 
Чом, соловейêó, рано не щебечеш, −  
Либонь, ãолосó не маєш? 
Чом, êозаче, та й не женешся –  
Либонь, хóртóни не маєш? 
− Потеряв я свій ãолосочоê, 
Летяче через лісочоê, 
Потеряв я свою хóртóноньêó 
Через молодó дівчиноньêó. 
Потеряв я щастя-долю, 
Через êозацьêó волю. 
Стояв явір над водою 
Та в водó схилився, 
З далеêої та сторононьêи 
Козаê дівчині поêлонився. 
Поêлонився та êозаê дівчині 
А с êониêа вороноãо, 
Вона ж йомó та дала хóстинó 
Та с-під золота самоãо. 
− Та вже ж мені та тії хóстини, 
Та вже ж мені не носити, 
Хіба ж для слави та êозацьêої, 
Сіделечêо вêрити. 
Їхав êозаê та через місточоê, 
Містоê óломивсь, êозаê óтопився. 
Утопився êозаченьêо, – хóстиночêа плава, 
Ходе дівêа по бережêó, білі рóêи ломе: 
– Ой ви рибалочêи, та ви молодії, 
Ой нате вам цьоãо золотоãо,  
Та витяãніть êозаченьêа, а хоть неживоãо. 
Ой витяãли êозаченьêа, – з рота вода льється, 
Ходе дівчина по бережêó, – яê рибоньêа бьється, 
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– Ой відріж ти, дівчиноньêо, мизиноãо пальця, 
Бо нема вже і не бóде від мене êоханця. 

Аãафья Сайенêова, с. Поêровсêое Ал. ó., 1886 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. V, 229.  
349 

Сподобила Василиêа в ãóстім очереті: 
− Пребóдь, пребóдь, Василиêó, а хоч вечеряти! 
Не пребóдеш вечеряти, – пребóдь обідати, 
Не пребóдеш обідати – пребóдь одвідати. 
Яê не прийдеш одвідати, то ãріх тобі бóде, 
Утопишся, Василиêó, де й води не бóде. 
Утопився Василечêо, – хóсточêа плаває, 
Ходе дівêа по бережêó, рóченьêи ламає. 
− Ой нате вам, рибалочêи, хоть соли на стравó, 
Та витяãніть Василечêа хоть людям на славó; 
Ой нате ж вам, рибалочêи, цьоãо золотоãо, 
Та витяãніть, рибалочêи, а хоч неживоãо; 
Ой нате ж вам, рибалочêи, ãорілêи напіться, 
Та витяãніть Василечêа, а хоть подивіться. 

Баба Катерина Козлыха (Графсêая),  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 13 сентября 1894 ã.  

350 
Сади мої, сади зеленіють, 
А відтіль зозóля вілітала, 
На сінє море поãлядала, 
Шо сінє море замерзає, 
Сніжêом білесеньêим припадає. 
Ой там êозаê розãóлявся, 
Під ним êониê вороний розіãрався, 
На сінє море розіãнався, 
На сіньомó морі провалився. 
Ой став êозаченьêо потопати, 
Став до êониченьêа примовляти: 
− Ой бийся, êоню, бийся, вибивайся, 
До отця-неньêи поêлоняйся, 
До моєї жінêи-óдівоньêи, 
До моїх дітоê-сирітоê, 
До моãо братіêа рідноãо, 
До сестричоê-жалібничоê. 

Дед Дмитро Степан. Быêовсêий, 79 л., Ниêополь Еê. ó. 
Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 316, № 624. 
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351 
І дощ іде, і метіль мете, дороженьêа стелеться, 
Десь мій милий, ãолóб сизий, в степó волочеться. 
Ой ó степó, та ще й ó степочêó, в широêій долині, 
Та прив’язав êоня вороноãо до червоної êалини, 
А сам пішов до дівчини на білі перини. 
– Ой чи бóдеш, молода дівчина, по мені плаêати, 
Яê бóдó я, молода дівчино, відціль від’їзжати? 
– Ой не бóдó, êозаченьêó, далебі не бóдó, 
Ти виїдеш за ворота, – я тебе й забóдó. 
Не заїхав та êозаченьêо за нові ворота, −  
Та вже ж йоãо молодó дівчинó не бере й робота; 
Не заїхав та êозаченьêо за ãóстії лози, −  
Та вже ж тóю дівчиноньêó та й облили сльози; 
Не заїхав та êозаченьêо за білії хати, −  
Та не вспіли молодó дівчинó й на вітер підняти. 
Не заїхав та êозаченьêо за жовтії пісêи,  
Оãлянóвся назад себе – іде сестра пішêи: 
– Ой вернися, мій братіêó, – матóся вмирає! 
– Не вернóся, забарюся – нехай Боã приймає! 
– Ой вернися, мій братіêó, − батьêо помирає!  
– Не вернóся, забарюся, − нехай Боã приймає! 
– Ой вернися, мій братіêó, − дівчина вмирає! 
– Ой блаãослови, отамане, êониêа сідлати, 
Та поїдó, отамане, дівчинó ховати! 
Бóдó ãнати êониченьêа по êоліна в пісêи,  
А чи зãине êониченьêо, сам підó я пішêи!  

Пелаãея Сайенêо, 18 лет, 18 мая 1885 ã.,  
с. Поêровсêое Алеêс. ó.  

Сравн.: Метлинсêий. Народн. южнорóссê. песн., стр. 110.  

352 
Ой ó садó êалиноньêа похилилась, 
Молодая дівчиноньêа зажóрилась, 
В синьомó морі óтопилась. 
Прийшла її неньêа та жалêóє: 
– Ніхто тебе, доньêо, не ратóє! 
– Ой не ратóй, неньêо, я й тóт бóдó, 
Коãо вірно люблю – не забóдó! 
Ой ізратóвали, нарядили, 
На дóбовó лавó положили, 
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Біленьêою поêрівêою рóêи вêрили,  
Дóбовóю трóнó їй ізбили, 
Глибоêó ямó виêопали, 
Молодóю дівчиноньêó та й поховали, 
Висоêó моãилó наãорнóли, 
Червонó êалинó посадили. 
Яê приїхав êозаê до моãили, 
Та привьязав êоня до êалини 
А сам пріпав до моãили: 
– Ти, сира земля, розстóпися, 
Молода дівчино, обізвися! 
А сира земля не розстóпиться, 
Молода дівчина не обізвиться. 

Алеêсандра Савченêо, 23 л. с., Тарасовêа 
Еêатерин. ó., 2 деêабря 1915 ã.  

353 
Яê приїхав мій миленьêий з моря, 
Та прив’язав êоня до яêоря, 
А сам пішов до милої в ãості. 
– Ой здорова, мила, мила, чорнобрива, 
Ой чоãо ж ти, мила, на личеньêó блідна? 
Чи я тебе, мила, по личеньêó вдарив, 
Чи я тобі, мила, здоровьячêа вбавив? 
– Ой ти ж мені, милий, по личêó не вдарив, 
Ой ти ж мені, милий, здоровья не вбавив. 
Ой óмрó я, мій миленьêий, óмрó, 
Зроби мені с êлин-дерева трóнó. 
– Ой де ж мені, мила, êлин-древа взяти, 
Та бóдеш ти, мила, в сосновій лежати. 
– Продай, милий, êоня вороноãо, 
Та набери, милий, полотна лянноãо. 
Та поший, милий, новóю сорочêó, 
Сховай мене, милий, в вишневім садочêó; 
Та насип, милий, висоêó моãилó, 
Та посади, милий, червонó êалинó, 
Тóди бóдóть зозóлі літати, 
Вони бóдóть раненьêо êóвати, 
Мені бóде леãеньêо лежати. 
Я ж дóмала, шо сонечêо сходе, 
Аж то милий по садочêó ходе, 
Мале дитя на рóченьêах носе, 



 269

Дрóãе дитя за рóченьêó воде. 
– Вставай, мила, бо плаче дитина! 
– Нехай плаче, – воно перестане, 
Воно знає, шо неньêи немає. 

Дивчина Палажêа Смоливна, с. Веселое  
Мелитоп. ó., Таврич. ã., 12 мая 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 782, № 358, А. 
354 

Ой ясненьêо сонце сходе, 
Хмарненьêо заходе, 
Шо жонатий, право, êозаченьêо 
До вдівоньêи ходе. 
− Ой не ходи, êозаче, до мене, −  
Єсть ó тебе молодая жінêа, 
Ще й мала дитинêа. 
Пріобнявше êозаê ãоловоньêó, –  
Пішов додомоньêó, 
Пріобнявше безсчастнóю, 
Та й почав жінêó бити: 
− Через тебе, моя невдашеньêа, 
Не можна з інчою жити. 
Яê óдарив ó правеє óхо –  
Вона й подалася, 
По всій хаті ще й êімнаті 
Та й êров розлилася… 
− Не бий мене, мій миленьêий, 
Я ще молодая, 
Єсть ó мене, мій миленьêий, 
Дитина малая. 
– Я дитині матір найдó, 
А тебе я з світа зãóблю… 
− Сóсідочêи, ãолóбочêи, 
Дайте матері знати, 
Нехай іде ріднó дочêó  
К смерті одівати. 
Ой яê прийшла ії неньêа, 
Стала êрай віêонця, −  
Лежить її рідна дочêа 
Лицем протів сонця. 
– Ой чим же ти, моя доню, 
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Миломó не вãодила? 
– Усим, óсим, рідна неньêо, 
Миломó ãодила, 
Через тóю óдівоньêó 
Смерть я полóчила. 

Алеêсандра Савченêо, 23 л.,  
с. Верхне-Тарасовêа Еêатер. ó., 5 деêабря 1915 ã. 

ІСТОРИЧНІ ПІСНІ 

355 

Уêраинêа – тóрецêая пленница 
Ой вийдó я на моãилó, 
Та поãлянó ó долинó, 
У долині оãонь ãорить, 
Коло оãню тóроê сидить, 
Тóроê сидить, êоня держить, 
Коня держить за поводи, 
За поводи шовêовії; 
Біля йоãо дівêа сидить, 
Дівêа сидить, слізно плаче, 
Слізно плаче, тóрêа просе: 
Пóсти мене, тóрчиночêó, 
Побачити родиночêó, 
Ще й ріднóю Вêраїночêó. 
Дер.Несêóчное Мариóп. ó., 19 оêтября 1887 ã. 

Записано Евф. Степ. Новицêой. 

356 

Беãство народа правобережной Уêраины  
в левобережнóю во времена рóины 

Та не спав я нічêó не однóю, 
Не бóдó спать ще й дрóãóю; 
Чоãось мені трóдно, 
На серденьêó нóдно, 
Сам я молод не моãó знати. 
Та віють вітри все бóйнії,   
Ідóть дощі все тóчнії,  
Землю зворóшают, 
Травою óстилают,  
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Миломó не вãодила? 
– Усим, óсим, рідна неньêо, 
Миломó ãодила, 
Через тóю óдівоньêó 
Смерть я полóчила. 

Алеêсандра Савченêо, 23 л.,  
с. Верхне-Тарасовêа Еêатер. ó., 5 деêабря 1915 ã. 

ІСТОРИЧНІ ПІСНІ 

355 

Уêраинêа – тóрецêая пленница 
Ой вийдó я на моãилó, 
Та поãлянó ó долинó, 
У долині оãонь ãорить, 
Коло оãню тóроê сидить, 
Тóроê сидить, êоня держить, 
Коня держить за поводи, 
За поводи шовêовії; 
Біля йоãо дівêа сидить, 
Дівêа сидить, слізно плаче, 
Слізно плаче, тóрêа просе: 
Пóсти мене, тóрчиночêó, 
Побачити родиночêó, 
Ще й ріднóю Вêраїночêó. 
Дер.Несêóчное Мариóп. ó., 19 оêтября 1887 ã. 

Записано Евф. Степ. Новицêой. 

356 

Беãство народа правобережной Уêраины  
в левобережнóю во времена рóины 

Та не спав я нічêó не однóю, 
Не бóдó спать ще й дрóãóю; 
Чоãось мені трóдно, 
На серденьêó нóдно, 
Сам я молод не моãó знати. 
Та віють вітри все бóйнії,   
Ідóть дощі все тóчнії,  
Землю зворóшают, 
Травою óстилают,  
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А цвітамі óêрашають. 
Та ідóть люди поселяне,  
Все с дочêами, та с синами, 
Поêідают ãрóнти свої,  
Преславнії вжитêи  
І превтішнії пасіêи.  
Та чеãось лóãа потемніли,  
Наші поселяне посмóтніли, 
Засмóтилася птиця, 
Шо назад воротиться 
На свої прежні вжитêи. 
Уже весна – Дніпр широêий, 
Перевози сêрізь ãлибоêі, 
А зелені дібрави êлючі попóсêали. 
Ой, тече річêа невеличêа, 
І вширь вона не широêа, 
І в ãлибь вона не ãлибоêа, 
Тіêо êарабель проходив 
І бóрлаê проводив, –  
Все за добріми панамі; 
А теперь не проходе, 
І бóрлаê не проводе. 
За вражіми вороãами. 

Дед Ниêита Джиãирь, 88 лет,  
Кóшóãóмовêа Алеêс. ó. 5 Деêабря 1887 ã. 

Срав.: Маêсимович. Уêраинсê. народныя песни, 1834 ã., ст. 181; 
Сóмцов. Современ. малор. этноãр., 1, 145. 

Передача содержания песни: Колись-то войни бóли велиêі; люди, 
ранньої весни, саме в оранêó, яê дощі ідóть, поêидали слободи, хóдобó, 
все добро і тіêали з посімействами, десь дальше. Назóстріч їм верта-
лась з вирія птиця на свої прежні вжитêи, і яê побачила, шо óже і лю-
дям нема життя – тіêають – засмóтилась і вона. 

Про ãлибоêі Дніпрові перевози ãовориться в пісні, бо діло бóло ве-
сенньої води, яê саме бóває таê широêо та ãлибоêо, шо по вітрові і не 
переїдеш Дніпра. Про зеленó дібровó, шо êлючі попóсêала, – це протів 
тоãо, шо весною по ярам біãла сніãова вода з лісó. Про невеличêó річêó, 
шо вона не широêа і не ãлибоêа – це річ йде про те, шо êолись, бóло, 
річêами іде бóрлачня в Запорожжє. За добрих панів ніхто не займав 
бóрлаê, а яê настали лихі, то не бóло просвітêó і бóрлаці сердешномó. 

Діди наші розсêазóвали, шо êолись бóло вельможі хотіли Запо-



 272

рожжя звести і не пóсêали тóди óтіêачів – сіромах. То отце чóмаêи на-
берóть їх паровиць двісті, триста, повтяãóють шêóрами і везóть. Яê хто 
спита: êóди ідете? – В Переêіп по сіль. – А шо везете? – Грóші. Таê ті 
запорожці, хоть жили без баб, а ніêоли не переводились. (Джіãірь). 

После войн Хмельницêоãо Правобережная Уêраина не перестава-
ла слóжить поприщем борьбы рóссêих, тóроê и поляêов. При ãетманах 
правой стороны Днепра Дорошенêи и левой Брюховецêом, Мноãоã-
ришном и Самойловичи (1663 – 1687) цветóщий êрай превращен был 
в пóстыню, и эти злосчастные ãоды отмечены в истории под именем 
рóины. Блаãодаря недальновидности и малодóшию полêоводцев, рóсс-
êия войсêа и óêраинсêие êазаêи не моãли óстоять против смелаãо вра-
ãа, победа в большинстве слóчаев оставалась на стороне татар и тóроê, 
êоторые выжиãали ãорода и села, разрóшали церêви, брали дань деть-
ми, заãоняли в плен население обширных областей и весь этот живой 
товар тысячами сопровождали в Крым на невольничий рыноê1. Но 
безчеловечнее всеãо обращались с людьми, вышедшими навстречó с 
орóжием: таêих óбивали, сдирали с ãолов êожó, набивали соломою и, 
полóчив за êаждóю по червонцó от пашей, направляли их повозêами в 
лаãерь сóлтана2. Не лóчше, если не хóже, обращались и поляêи до и 
после Андрóсовсêаãо доãовора. По Андрóсовсêомó доãоворó (1667) с 
Россиею, êоãда Западная Уêраина (правобережная) отдана была 
Польше, водворение порядêа началось с óбийств и зверсêой расправы 
жолнеров, пылали пламенем ãорода и села, и народ, чтобы избеãнóть 
жестоêостей и рабства, бросал домы, ãрóнты, пасеêи и, переселяясь це-
лыми селами в левобережнóю Уêраинó, даже деревянныя церêви раз-
бирал и перевозил на возах3. 

До êаêоãо неистовства и диêости доходила Орда, достаточно при-
вести пример 1672 ãода. Тóрецêий сóлтан из- за Днестра и Бóãа ввел 
150000 войсêа в Правобережнóю Уêраинó. Война, по просьбе Дороше-
нêа, отдавшаãося Тóрции, ãлавным образом направлена была не столь-
êо против поляêов, сêольêо против êазаêов, сопротивлявшихся замы-
слам еãо. Тóрêи взяли несêольêо ãородов в Подолии и сильнóю польс-
êóю êрепость Каменец. Маãомет IV торжественно въехал верхом в со-
борнóю церêовь ãорода. Христиансêия церêви были обращены в мече-
ти, óлицы, на ãлазах Дорошенêа, выстилались иêонами, снимались 
                                                           
1 Антонович. Последние времена êазачества на правой стороне Днепра, стр. 
11. Еãо же и Беца. Историчесê. деятели юãа-запад. Рос. I, 79; Миллера. Исто-
рич. соч. о Малороссии, стр. 19. 
2 Бантыш-Каменсêий. История Малой России, 1842 ã., II, 140. 
3 Костомаров. Рóина 74, 123, 124, 146; Антонович. Послед. времена êазач. на 
правой стороне Днепра, стр. 2 и 6; Кóлиш. Записêи о Южной Рóси, I, 82. 
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êресты, êолоêола, выêапывали и вывозили за ãород трóпы поêойниêов. 
По повелению сóлтана, 800 ребят было отобрано в янычары, женщины 
и девицы-шляхтянêи забраны в ãаремы. Из Подолии сóлтан послал 
визира хана и Дорошенêа ãромить польсêие ãорода и села, а сам занял-
ся опóстошением Уêраины. Приведенный в отчаяние и óжас народ, 
ãолодный êаê зверь, сêрывался в лесах и норах, или толпами бежал на 
левый береã Днепра и в Запорожье1. 

В то время, êоãда правобережная Уêраина предоставлена была на 
растерзание Орды и ляхов, Запорожье не оставалось равнодóшным. 
Иван Сирêо, отважный предводитель войсêа Запорожсêоãо и заêля-
тый враã ислама и óнии, в отмщении, раззорял Крым, выжиãал татарс-
êие ãорода и óлóсы, не щадя ничеãо живоãо, а с этим освобождал из не-
воли тысячи народа плененнаãо в Уêраине. Набеãи Запорожцев с Сир-
êом во ãлаве и êошевоãо Роãа производили в Крымó таêой переполох, 
что татары, а с ними и Хан, оставляли на произвол сóдьбы весь юрт, 
сêрывались в ãоры или на сóдах óходили на азиятсêий береã2. Но эти 
набеãи Сирêа еще более ожесточили татар и тóроê и вся месть послед-
них, блаãодаря безóчастию ãетманов, обрóшивалась на беззащитнóю 
Уêраинó западноãо береãа. Долãо пóстела она! В немноãих, но вырази-
тельных словах обрисовывает состояние заднепровсêой Уêраины пос-
ле рóины мосêовсêий священниê старообрядец Лóêьянов в своем пó-
тешествии в Святóю Землю3. Описывая пóть из Паволоты в Немиров 
и далее в Цареãрад, Лóêьянов ãоворит: «Февраля в 6 день в понедель-
ниê сырныя недели о полодни, едши хлеба и забравши всяêой харчи 
себе и êонем овса и сена, и поидохом в степь ãлóбоêóю; и бысть нам сие 
пóтное шествие печально и óныливо, бяше-бо видети ни ãрада, ни села; 
аще бо и быша прежде сеãо ãрады êрасны и нарочиты села видением – 
но ныне точию пóсто место и не населяемо, не бе видети человеêа. Пó-
стыня велия и зверей множество: êозы диêия, и волци, лоси, медведи, 
ныне же все развоевано да разорено от Крымцев. А земля зело óãодна и 
хлебородна, и овощó всяêаãо мноãо; сады что диêий лес: яблоêи, орехи 
воложсêие, сливы, дóли, да все пóстыня; не дадóт собаêи татары насе-
литься; тольêо населятся селы, а они собаêи пришед и разорят, а всех 

                                                           
1 Костомаров. Рóина. Стр. 419, 420; Бантыш-Каменсêий.История Малой Рос-
сии, II, 129; Летопись Самовидца. 58, 59; Риãельман. Летописное повествова-
ние о Малой России. II, 135; История Рóссов, 172. 
2 Костомаров. Рóина, 171 и 172. 
3 В напечатанной Бартеневым êнижêе Лóêьянова пóтешествие отнесено ê 
1710 – 1711 ãодам, что, по свидетельствó Маêсимовича, (сочин. 1, 537) явля-
ется неточным и с большею достоверностию может быть отнесено ê 1701 и 
1702 ãодам. 
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людей в полон поберóт. Не поãрешó этó землю назвать златою, понеже 
всеãо мноãо на ней родится. И идохом тою пóстынею пять дней, ничто 
же видехом от человеêа»1. 

Летописец Величêо в 1705 ãодó, проходя с Малороссийсêими êа-
заêами от Корсóни до Белой-Церêви на Волынь, был таêже поражен 
запóстением и безлюдьем: «Поãлянóвши паêи видех просторныя тоãо-
бочныя Уêраино-Малороссийсêия поля и розлочныя долины, лесы и 
обширные садове, и êрасныя дóбравы, реêи, ставы, озера запóстелыя, 
мхом, тростием и непотребною лядиною зарослыя. Видех же ê томó на 
розных там месцях мноãо êостей человечесêих и наãих, тильêо небо 
поêров себе имóщих, реêох в óме: êто сóть сия? Тех всех, еже рех, пóс-
тых и мертвых насмотревшися, поболех сердцем и дóшею, яêо êрасная 
и всяêими блаãами прежде изобиловавшая земля и отчизна наша Уê-
раино-Малороссийсêая во область пóстыне Боãом оставлена и поселе-
нцы ея, славные предêи наши, безвестны явишася»2. 

Во время рóины запóстелая Уêраина переходила то поляêам, то 
тóрêам, то рóссêим, и попытêа обратной êолонизации замечается пос-
ле Бахчисарайсêаãо мира в 1681 ãодó. Тóрецêий сóлтан, êаê свое заво-
еванное достояние, отдал Уêраинó Молдавсêомó ãосподарю Иоаннó 
Дóêи. Последний, вопреêи статьям мирноãо траêтата, начал населять 
слободы на непозволенных местах, переманивал через своих осадчих 
народ, бежавший в левобережнóю Уêраинó, обещая ãарантию споêойс-
твия. Но всêоре эта попытêа в зародыше была разрóшена ãетманом ле-
ваãо береãа Самойловичем. Затем после 1686 ãода, êоãда состоялось 
óсловие вечнаãо мира России с Польшей, а вместе и союз против Тóр-
ции и Крыма, êоãда западная Уêраина побережной частью осталась за 
Россиею и остальною за Польшею – прочными óже êолонизаторами 
являются личности, пользóющияся народными симпатиями, êаêовы 
Палий, Самóсь, Исêра и Абазин, причем из них самым деятельным в 
возстановлении êазачества выделяется первый – Белоцерêовсêий пол-
êовниê Семен Иванович Палий, безсмертное имя êотороãо живет в на-
родных леãендах и песнях3. 

 
 
 
 

                                                           
1 Пóтешеств. в Свят. землю, стр. 16. 
2 Летописи, 1, 4 – 5. 
3 Бантыш-Каменсêий. История Малой России, II, 1, 69, 173, 174; Антонович. 
Последния времена êозач. на прав. стороне Днепра. 30, 31, 49, 50, 58, 59, 61; 
Костомаров. Рóина, 622, 649, 650. 
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357 

Овраменêо 

Мать не пóсêает сына в дороãó. Нежелание сына отстать от êозаêов.  
Битва с тóрêами под Келебердою и смерть Овраменêа 

Оврамиха стара мати 
А три сина мала, 
Гей, в дороженьêó, та велиêóю 
На ніч не пóсêала. 
Тіêо пóстила сина Данила 
В Тавань-ãород поãóлять. 
– Прощай, прощай, стара мати, 
Більше мене не видати. 
– Ой синó ж мій, Данило, 
Ввольни ж мою волю, 
Пересидь, синó, сю ãодинó, 
День середó в ãосподі зо мною. 
– Ой яê мені, стара мати, 
Сей день середó ждати,  
П’ють êозаêи мед, вино й пиво, 
А міні б то не бóвати? 
Ой п’є Овраменêо, ой п’є молоденьêій 
З щирозлотноãо êóбêа, 
Увиваєтся йоãо стара мати, 
Та яê сива ãолóбêа; 
Ой п’є Авраменêо, ой п’є молоденьêий, –  
Ще й хóстиною втреться, 
Йоãо мати, та стареньêая, 
Яê ãорлиця б’ється. 
Ой в ãороді ó Тавані 
Три êвіточêи сходить, 
По ãородó по Келеберді 
Овраменêо ходить; 
Ой в ãороді ó Тавані 
Три êвіточêи в’ється, 
За ãородом Келебердою 
Овраменêо з тóрêом б’ється; 
Ой в ãороді ó Тавані 
Три êвіточêи звито, 
За ãородом Келебердою 
Там Овраменêа вбито, –  
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За жóпан ãолóбеньêий, 
Не потóрав, вражий син, тóрчин, 
Шо він êозаê молоденьêий1. 

Федор Мих. Кныриê, 60 лет,  
д. Федоровêа (Языêова) Еêатерин. óезда, 4 авãóста 1887 ã. 

Сравн.: Антоновича и Драãоманова. Историч. песни малорóссê. на-
рода, т. I, стр. 259; Киевсêая Старина, 1886, XV, 760; Сóмцов. Совре-
мен. малор. этноãр., I, 143. 

358 

Гетман Боãданêо (Рожинсьêий) (1575 – 1576 ãã.) 

Безчинство татар. Пленение жены Боãданêа.  
Объяснение песни по историчесêим справêам  

Ой Лимане, Лимане  
Запорозьêий атамане,  
Ой чоãо ж та смóтний ходиш,  
Та ó чорномó оêсамиті?  
– Ой яê мені не ходити  
Та ó чорномó оêсамиті,  
Гей, шо бóли ó мене ãості  
Та все славні запорожці,  
Шо вони пили, та ãóляли,  
Та зо мною совіт мали.  
Гей, та бóли ó мене дрóãі. 
Сини вражі татарюãи, 
Шо однó нічêó ночóвали, –  
Отця, неньêó зневажали;  
Дрóãó нічêó ночóвали, –  
Малих дітоê вирізали;  
Третю нічêó ночóвали, –  
Миленьêóю с собою взяли. 
В чистім полі, над річêою, 
Там татари оãонь êладóть, 
Оãонь êладóть – їсти варять. 

                                                           
1 В варианте, записанном в с.Беленьêом, тоãо же óезда, последнее двóстишье 
заêанчивается несêольêо иначе: 
“Ой не за велиêі ãроші йоãо вбито, за жóпан ãолóбеньêій, 
Дивóвався, вражій син тóрчин, шо він êозаê молоденьêий”  

Маêар Позюê, 70 л., 16 июня 1887 ã. 
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А меж ними баша сидить, 
На êолінах милó держить. 
– Ой відсóнься, миленьêая, 
Бо óб’ю тебе з башеньêою! 
– Не відсóнóсь, мій миленьêій, 
Бо башеньêа молоденьêій! 
– Гей, зãадай, зãадай, моя мила, 
С êим ти дітоê наплодила? 
– Ой с тобою, мій Лимане,  
Запорозьêий отамане. 

Андрей Иващенêо, 60 лет,  
с. Ольãинсêое Мариóп. óезда, 1876 ã. 

Песню этó, в молодости, Иващенêо „перенял“ в с. Кальчиêе (иначе 
Ниêольсêое на р. Кальчиêе, в народе же – Запорожье и Кальчиê) от 
дряхлоãо деда – запорожца. Надо сêазать, что с. Кальчиê основано в 
1828 – 1829 ãодó последними запорожцами Азовсêими êозаêами, вы-
веденными из – за Дóная Осипом Гладêим. Песня современна Боãданó 
Михайловичó Рожинсêомó, ãетманó низовых запорожсêих êазаêов 
при Стефане Батории, а вместе одномó из выдающихся вождей XVI. 
Рожинсêий в истории êазачества óпоминается чаще под именем Боã-
данêа1. Польсêий летописец Оржельсêий, разсêазывая о набеãе мноãо-
численной татарсêой орды на Уêраинó в 1575 ãодó, при êотором тата-
рами óведено до 35000 пленных, 40000 êоней, до полóмиллиона роãа-
тоãо сêота и без счетó овец, ãоворит, что после этоãо набеãа рóссêие по-
слы прибыли на сейм в траóрной одежде.  

Ой чеãо – ж ты смóтный ходыш, 
Та ó Чорномó оêсамыти? 

В числе пленниêов было мноãо шляхты. Междó прочими татарами 
захватили в плен женó êнязя Боãдана Рожинсêаãо, а мать óбили. По 
словам историêа Бельсêаãо и др., Рожинсêий отплатил татарам за на-
беã набеãом, опóстошил в 1575 ãодó Крым, разорил Синоп, Трапезонд 
и предместья Царьãрада. Наêонец в 1576 ãодó, осаждая татарсêóю êре-
пость на Днепре Аслан – ãородоê, взлетел на воздóх от неóдачноãо по-
дêопа. 

Ср.: Антонович и Драãоманов. Историч. Песни, 1, стр. 167; Бан-
тыш-Каменсêий. История Малороссии 1848 ã., стр. 123 – 124; Кóлиш. 
История воссоединения Рóси, 1, стр. 85, 86: Сóмцов. Современ. малор. 
этноãр., 1, 142. 

                                                           
1 Белозерсêий. Южно-рóссêие летописи, стр. 54 и 110; Костомаров. Боãдан 
Хмельницêий, 4-е изд., 1884 ã., 1, стр. 20 – 21. 
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359 
Ой на ãорі та женці жнóть, (2) 
А попід ãорою, 
Долом-долиною, 
Козаêи йдóть, 
Гей, – êозаêи йдóть. 
Попередó Дорошенêо, 
Веде своє війсьêо, 
Війсьêо Запорізьêе, 
Хорошеньêо, 
Гей, – хорошеньêо. 
Посередині пан хорóнжий, (2) 
Під ним êониченьêо, 
Під ним вороненьêий, 
Сильно дóжий, 
Гей, − сильно дóжий. 
А позадó те ледащо, 
Шо проміняв жінêó 
На тютюн, на люльêó, 
Не знать, за що 
Гей, − не знать, за що. 
– Ой вернися ти, ледащо. (2) 
Візьми свою жінêó, 
Верни тютюн-люльêó, 
Невлюбашний! 
Гей, − невлюбашний  
− Мені з жінêою не возиться, (2) 
А тютюн та люльêа  
В степó при дорозі 
Приãодиться.  
Гей, − приãодиться. 

Дед Наóм Гриãорьев. Бабець, 70 л., 
 Михайловêа-Лóêашева Алеêс. ó., 28 оêт. 1888 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед., V, 595; Заêревсêий. Старосвет бан-
дóриста, І. 65; Гатцóê. Ужиноê рид. поля, стр. 266; Маêсимович. Уêр. 
народн. песни, 1834 ã., стр 105. 
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360 

Морозенêо 

Дóрное предчóвствие Морозихи. Неóдачная встреча с Ордою под 
ã.Келебердою. Смерть Морозенêа от тóроê 

А 
Ой Морозе, Морозенêó, – ти славний êозаче, 
За тобою, Морозенêо, вся Уêраїна плаче. 
Не таê тая Уêраїна, яê ãордеє війсьêо,  
Заплаêала Морозиха та й йдóчи на місто. 
Не плач, не плач Морозихо, не плач, не жóрися. 
Іди з нами, êозаêами, медó-вина напийся. 
Чоãось мені, милі братці, мед-вино не п’єтся, 
За моїми воротами тóроê с шведом б’єтся. 
Із-за ãори Кам’яної війсьêо вистóпає, 
Попередó Морозенêо сивим êонем ãрає. 
Ой ãрай, êоню, ой ãрай, êоню, тихою ходою, 
Зострінемось із Ордою під Келебердою. 
А в ãороді Келеберді поêопані шанці,  
Взяли, взяли Морозенêа не ввечері – вранці; 
Взяли, взяли Морозенêа на три списи вãорó, 
Та вдарили Морозенêа об пень ãоловою; 
Посадили Морозенêа на дóбові лави,  
Сêидай, сêидай, Морозенêо, чоботи сапьяни; 
Посадили Морозенêа на дóбовім стільці, 
Сêидай, сêидай, Морозенêо, червоні постільці, 
Ой вивели Морозенêа на Савóр-моãилó, –  
Подивися, Морозенêо, на свою Уêраїнó. 
– Та вже ж мені, милі братці, Уêраїна не мила,  
Шо побила Морозенêа лихая ãодина.  
– Стойте, братці, не бийтеся, бо не наша воля,  
Бо óбито під Морозенêом êониченьêа вороноãо; 
Стойте, братці, не бийтеся, бо не наша сила. 
Бо вже вбито Морозенêа, Морозишиноãо сина. 

Степан Власенêо, 80 л., 15 июня 1884 ã. 

361 Б 
Ой Морозе, Морозенêó, ти славний êозаче,… 
Вже піймали Морозенêа в неділеньêó вранці. 
Яêó ж томó, Морозенêó, êароньêó завдати? 
Нóмо з йоãо із живоãо, сорочêó здіймати. 



 280

На тонêий, білий лóбочоê Морозенêа êлали, 
Із живоãо Морозенêа серденьêо виймали. 
Лóчше б мені, моя мати, в сирій землі тліти, 
Аніж мені, êозаêові, таêó мóченьêó терпіти; 
Лóчше б мені, моя мати, в сирій землі лежати, 
Аніж мені, êозаêові, таêó мóченьêó преймати. 

Иван Машталир, 78 лет.,  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ã., 22 февраля 1891 ã. 

Сравни: Метлинсêий. Народ. южно-рóссê. песни, стр. 408 – 412; 
Кóлиш. Записêи о южной Рóси, II, стр. 245; Костомаров. История êа-
зачества «Рóс. Мысль», 1880 ã. фехраль, стр. 58 – 60; Еãо-же. Народ. 
песни, напечат. в Малорóссê. литератóрн. сборниêе Мордовцева, Сара-
тов, 1859, стр. 193 – 196; Маêсимович. Уêраинсê. народн. песни., 
1834 ã., стр. 74 – 76; Сóмцов. Соврем. малор. этноãр., I, 144. 

362 В 
Ой Морозе, Морозенêó, 
Ти славний êозаче. 
За тобою, Морозенêó, 
Вся Вêраїна плаче, 
Ой не таê Уêраїна, 
Яê те ãорде війсьêо, 
Заплаêала Морозиха, 
Ідóчи на місто. 
− Не плач, не плач, Морозихо1, 
В сирó землю не бийся, 
Іди з нами, з êозаêами, 
Медó-ãорілêи напийся. 
− Та чоãось мені, милі братці, 
Мед-ãорілочêа не пьєтця, −  
За моїми воротами  
Тóроê з шведом бьєтця. 
Та з-за ãори, з-за êрóтої 
Горде війсьêо вистóпає 
Попередó Морозенêо 
Сивим êонем виãраває. 
Ой ãрай же ти, сивий êоню, 
Тихою ходою, 
Зóстрінися, сивий êоню, 

                                                           
1 Мабóть, мати. Пр. певца. 
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Під Києвом з ордою. 
Та понад морем, 
Та понад синім 
Поêопані шаньці1,  
Взяли, взяли Морозенêа  
В неділеньêó вранці. 
Та повели Морозенêа 
На висоêó моãилó: 
Та дивись, дивись, Морозенêó, 
На свою Вêраїнó. 
Яê повели Морозенêа 
З моãили в долинó, –  
Ой дивіця, милі братці, 
Де я марно зãинó. 
Яê підняли Морозенêа 
На три штиêи вãорó, –  
Та дивись, дивись, Морозенêó, 
Та на свою волю. 

Правая стор. Днепра Алеêсандровсêий óезд Еêатер. ãóб., записана в 
с.Вознесенêа от Анатолия Дейны-Сидоренêа. 

363 

Сóпрóн 

Битва с ордою. – Пленение Сóпрóна. – Обращение Сóпрóна ê êошевомó 
о выêóпе.– Отêаз êошевоãо  

Ой не знав êозаê, ой не знав Сóпрóн, де б слави зажити,  
Та зібрав війсêо, славне запорізьêе, пішов ордó бити.  
Ой ó сóботоньêó, протів неділеньêи, Сóпрóн з ордою стяãся, 
А в неділю, обідню ãодинó, в неволю попався.  
Стали йомó проêляті тóряêи назад рóêи в’язати,  
Ой став êозаê, ой став Сóпрóн всю правдó êазати:  
– Не в’яжіть мене, проêляті тóряêи, назад рóченьêами,  
Ой пóстіть мене в чисте поле поãóляти с êозаêами! 
А хоч виведіть, хоч винесіть на Савóр-моãилó, 
Ой я ãлянó, подивлюся на свою Вêраїнó. 
Савóр-моãила і широêа долина, де орел пролітає, 
В чістім полі славні запорожці, яê маê процвітає. 
Ой ви, запорожці, ви, добрі молодці, наêажіть êошовомó: 
Нехай же він Сóпрóнове добро за безціноê збóває,  

                                                           
1 Таêі ямêи б-то. Пр. певца. 
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Ой нехай же він êозаêа Сóпрóна з неволі визволяє.  
– Лóче ж мені êозаêа Сóпрóна в вічі не видати,  
Аніж добро êозаêа Сóпрóна за безціноê збóвати. 

Семен Тêаченêо-Палій, 45 л.,  
Красноêóтовêа Алеêс. ó., 31 января 1888 ã. 

Сравн.: Киевсê. Стар., XVIII, 584; Метлинсêий. Народн. южно-
рóссê. песни, стр. 429 – 30; Гринченêо, Матер., III, 585. 

364 

Перебыйнис 

Победа над поляêами в 1648 ãодó 
А 

Ой понад лóãами, понад береãами похилилися лози, 
Заãадав же нам та пан Перебийніс, шоб бóли перевози. 
Ой понад лóãами, понад береãами ãóсті очерети, 
Заãадав же нам пан Перебийніс, шоб варили вечеряти. 
Ой понад лóãами, панад береãами похилися віти, 
Бережися, пане Перебийніс, хотять тебе ляхи вбити. 
Ой я ж ляхів, превражих синів, я ж їх не боюся: 
Єсть ó мене сороê тисяч війсьêа – я з ними поб’юся. 
Поставив же пан Перебийніс три стороженьêи вмісті, 
А сам пішов до êóмасеньêи щóêи-риби їсти. 
Сидить же пан, Перебийніс, не дóмає, й не ãадає, 
С êóмасею, с Хмельницьêою, мед-ãорілочêó êрóжає. 
Яê ãлянóв же пан Перебийніс в віêно оболоню, 
Стоять ляхи, привражі сини, êрóãом йоãо дворó.  
Яê ãлянóв же та пан Перебийніс в дрóãóю êватирьêó, 
Шатаються привражі ляхи, яê шашêи по ринêó. 
Яê êриêнóв та пан Перебийніс на джóрó малоãо:  
– Ой сідлай, джóро, сідлай, малий, êоня вороноãо!  
Біжи, джóро, біжи, малий, от хати до хати, 
Давай, джóро, та давай, малий, всім êозаченьêам знати.  
– Ой яê же нам, пане Перебийніс, давати їм знати,  
Шо вони вчора пили та ãóляли, а тепер ляãли спати!  
– Ой сідлай, хлопêó, сідлай, малий, êониêа вороноãо,  
А під мене, молодоãо, чалоãо староãо. 
Та підтяãóй, хлопêó, підтяãóй, малий, підпрóженьêи стóãа: 
Бóде на твоãо êоня вороноãо привелиêа потóãа. 
Не вспів же той пан Перебийніс на êониêа пасти, 
Зачав ляхів, превражіх синів, яê снопиêи êласти; 
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Не вспів же йоãо хлопêа малий на êониêа сісти, 
Почав ляхів, превражіх синів, на дробен маê сіêти;  
Оãлянóвсь ж пан Перебийніс позад êоня вороноãо –  
Кладе хлопêа, êладе малий ще й лóчше за йоãо;  
Оãлянóвся ж пан Перебийніс та на правó рóêó:  
Не висêоче êінь чаленьêій із лядсьêоãо трóпó;  
Оãлянóвся пан Перебийніс на правеє плече:  
А с-під йоãо êоня чалоãо êривавая річêа тече. 

Дед Авêс. Орел и баба Катер. Козлыха, д. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 21 января І88І ã.  

Дрóãой вариант, записанный там же, заêанчивается таê:  

- Ой нóмо, нóмо, пане Перебийніс, од ляшêів тіêати,  
Бо вже підо мною êінь вороний та став приставати! 
Та не ãаразд, джóро, та не ãаразд, малий, від ляхів тіêати, 
Та не ãаразд, джóро, та не ãаразд, малий, êозацьêó славó паêóвати.  
Ой став джóра, ой став малий от êамзоля êãóдзиêи рвати,  
Ой став джóра, ой став малий êарабини заряжати,  
Ой став джóра, ой став малий в Перебийніса вціляти.... 
– Ой я ж в тобі, вражій синó, êохався, втішався,  
Я ж від тебе ції смерти тай не сподівався1.  
Тоді ляхи, вражи сини, та слави достали,  
А яê с самоãо Перебийніса с плеч ãоловó зняли.  

Иван Машталир, 78 л., 22 февраля 1891 ã. 

Сравн.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссê. песни, стр. 399 – 403; 
Антонович и Драãоманов. Историч. песни, 2, 42 – 46; Маêсимович. Уê-
раинсê. народн. песни, 1834 ã.; Сóмцов. Соврем. малорóссê. этноãра-
фия, I, 143. 

365 Б 
Ой ще ж я не встав, 
Ще ж я не вмився, 
Ще ж я з ляшêами не бився. 
Ой óставайте 
Та послóхайте, 
Ще й повидайте, 
Шо на Вêраїні стало: 

                                                           
1 По этомó вариантó смерть Перебыйноса последовала от рóêи еãо любимоãо 
джóры.: “Джóра – заêлючил певец, óбив Перебийноса срібним ´óдзиêом (пó-
ãовицей), бо инча êóля еãо не брала”.  



 284

Що в Кóдашеві  
Під моãилою, 
Під Сороêою, 
Множество ляхів пропало. 
Ой Перебийніс просе не мноãо: 
Три êозаченьêи с собою. 
Рóбає мечем, 
Голови с плечей, 
Сам рештó топить водою. 
Ой чим êозаê славен собою? 
Наївся риби-осятрини 
Ще й тетері з водою. 
Нависли ляшеньêи, нависли, 
Яê чорні ворони на вишні, 
А êозаê ãляне, 
З мóшêета ãряне, 
У ляха дóх замирає. 
Ой постой, ляше, 
Послóхай, цвяше, 
По Слóчó ваше, 
По Костянó моãилó; 
Яê ісхотіли – забóнтовали 
Та й óтеряли Вêраїнó... 
Чи бачеш, ляше, 
Яê êозаê пляше 
На білім êоні перед тобою? 
Ти, ляше, бляêнеш, 
Із êоня бряêнеш, 
Та й засиплешся землею. 

С. Поêровсêое Еêатер. ó. (место последн. Сечи Запорожсê.). 
14 июня 1894 ã., Запис. от деда Назара Федоровича Бóтóз  

(Бондаренêо), 74-х лет. 

Вариант этой редêой песни мы встречаем ó Кóлиша – «Записêи о 
Южной Рóси». I, 271; Антоновича и Драãоманова „Историч. Песни", II, 
39; Метлинсêаãо „Народ. южно-рóссê. песни", 399 – 400. 

Перебыйнис и Хмельницêий 

Предание 
За Хмельницьêоãо, êажóть, жиди, тіêали з Уêраїни. От раз ідóть 

Перебийніс с Хмельницьêим, êоли в степó êібітêа, а отдаль – жиди па-
сóть êоней. Вони до іх: 
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– Здорові бóли, земляêи! 
– Здрастóйте, вельмозні пани. 
– А шо ви за люди? 
– Цинци с Поцаєва. 
– Коли ви ченці, – де ж ваш іãóмен? 
– Насе меãóн післо êоні пасти. 
– А êомó ж ви вірóєте? 
– Хрістові і Боãові. 
– А хто ж ваш Христос і Боã? 
– Перебийніс – яê Христос, а Хмельницêій – яê сам Бох… 
– Е, це вже брехня!... А беріть їх хлопці в тороêи, та везіть ãодóвать 

раêи… 
– Ой вей! Помилóйте, вельмозні пани: ó нас дітêи маленьêі. 
– Дарма!... ви жиди, а ваші діти жидинята… Беріть, хлопці, беріть! 
Пов’язали êозаêи, везóть ще й прислóхаються, шоб яêий не здох, а 

яê здохне – шоб не завонявся. 
Проêопенêо, 67 л. Поêровсêое  

Алеêс. ó., 19 ноября 1879 р. 

Уãнетение рóссêаãо народа поляêами, тиранства „жидов рында-
рив“ (арендаторов имений и церêвей), порóãание над православными 
церêвами, поборы на рыбных реêах, проезжих дороãах, мостах и пере-
возах вызвали в 1648 ãодó поãоловное народное возстание. Воорóжив-
шись саблями, рóжьями, ãаêивницами, а за неимением орóжий – êия-
ми, дóбьём, êосами и ножами, разъяренный народ произвел страшные 
опóстошения в правобережной польсêой Уêраине и Подолии. Масса 
возставшеãо народа делились на отряды, носившие название заãонов, 
êаждый отряд имел своеãо предводителя. К числó известных предво-
дителей заãонов принадлежит и имя Маêсима Перебыйноса. По пре-
даниям народа, Перебийнос обладал несоêрóшимой силой хараêтер-
ниêа, „еãо не брала пóля, не тонóл в воде, не ãорел в оãне, не боялся чё-
рта в болоте“. Истребив сначала евреев и поляêов в Переяславе, Пере-
быйнос двинóлся со своим мноãочисленным заãоном на правый береã 
Днепра ê Бóãó, опóстошил, выжеã все попадавшиеся на пóти ãорода и 
села, выбил, вырезал „жидов и ляхов“. Маêсим Перебыйнос – совре-
менниê Боãдана Хмельницêаãо; в историчесêой литератóре он извес-
тен под именем Кривоноса. Интересные подробности о нем желающие 
моãóт найти в моноãрафии Костомарова „Боãдан Хмельницêий“. 
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366 

Нечай 

Победа над поляêами.– Смерть Нечая 

А 
В темномó лісі, в зеленомó ãаї,  
Ой êриêнóли славні запорожці: – Втіêаймо, Нечаю. 
Нечай êозаê не втіêає, на êоня вдаряє,  
С êóмасею Хмельницьêою мед-вино êрóжає. 
Ой поставив êозаê Нечай стороженьêó в місті, 
А сам пішов до êóмасі щóêи-риби їсти. 
Не вспів êозаê, не вспів Нечай ãлянóти в êватирьêó,  
Розбіãались вражі ляхи, яê шашêи по ринêó.  
Криêнóв êозаê, êриêнóв Нечай на джóрó малоãо:  
– Сідлай, джóро, сідлай, малий, êоня вороноãо,  
А під мене, малий джóро, староãо ãнідоãо;  
Та підтяãóй, малий джóро, тóãеньêо попрóãи,  
Бо бóде нам від ляшеньêів велиêа натóãа  
Не вспів êозаê, не вспів Нечай на êониêа пасти, –  
Почав панів, почав ляхів яê снопиêи êласти! 
Не вспів êозаê, не вспів Нечай на êониêа сісти, –  
Почав панів, почав ляхів на дробен маê сіêти. 
Глянóв Нечай, ãлянóв êозаê, на джóрó малоãо, –  
Кладе джóра, êладе малий, ще лóчше за йоãо; 
Глянóв Нечай, ãлянóв êозаê на правеє плече, –  
А з йоãо êоня вороноãо êривавая річêа тече; 
Глянóв Нечай, ãлянóв êозаê на правóю рóêó, –  
Не висêоче êінь бóланий із лядсьêоãо трóпó. 
Не за велиêий час, не за велиêий час, – за малó ãодинó 
Поêатилась Нечаєва ãолова в ãлибоêó долинó.  
– Ой шо бóдем, милі братці, дóмати-ãадати,  
Ой де бóдем Нечаєвó ãоловó ховати?... 

Федор Мих. Кныриê,60 л.,  
д. Языêова на Днепре, Еêатеринославсê. ó. 

Сравн.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссê. песни, 403 - 407; Анто-
нович и Драãоманов. Историч. песни малорóссê. народа, 2, 55 - 98; За-
êревсêий. Старосвет. бандóриста, I, 3; Еêат. юбил. листоê, 1887 ã. 140; 
Маêсимович. Уêраинсê. народ. песни, 1834 ã., 97 – 100. 
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367 Б 
Ой з за ãаю, ãаю, ãлибоêоãо ярó, 
Ой êриêнóли êозаченьêи: – збірайся, Нечаю. 
і. д. 
Яê поїхав êозаê Нечай ó яр, ó долинó, 
Піймав йоãо êнязь Потоцьêий зверхó за чóпринó. 
Ой чи це ж той хміль зелененьêій, шо на тинó в’ється, 
А чи це ж той êозаê Нечай, що з ляхами б’ється? 
Яê зійшов êозаê Нечай на висоêó моãилó, 
Поêотилась йоãо ãоловоньêа ó яр, ó долинó. 
А тóлóп сêаêає, ãоловó шóêає, 
Гей, ãоловêó шóêає та ляхів ляêає. 

Дед Омельян Остапов Кашóê, 84 ã.,  
Доброволье Павлоãрад. ó., 27 июля 1894 ã. 

368 
Ой з-за ãори, із-за êряжó, з зеленоãо ãаю, 
Та ãóêнóли êозаченьêи: − Нóм тіêать, Нечаю!... 
Козаê Нечай не вдаряє, – добрий звичай знає, –  
С êóмасею Хмельницьêоãо мед-вино êрóжає. 
Ой поставив êозаê Нечай три сторожі вмісті, 
А сам пішов до êóмасі щóêи-риби їсти. 
Не вспів êозаê, не вспів Нечай підняти êватирьêó, 
Коли ãляне – ляхів сóне сороê тисяч з ринêó. 
Ой яê êриêнóв êозаê Нечай на джóрó малоãо: 
– Сідлай, джóро, сідлай, малий, êоня вороноãо, 
А під себе, малий джóро, – староãо ãнідоãо!.. 
Та підтяãóй, малий джóро, тóãеньêо попрóãи, −  
Бóде на нас, малий джóро, велиêа потóãа… 
Ой став êозаê, ой став Нечай на êониêа сідати, 
Стали ó êоня вороноãо ніженьêи дріжати. 
Та пробіã êозаê, пробіã Нечай од башти до башти, 
Почав ляхів, лядсьêих панів, яê снопиêи êласти. 
Глянóв êозаê, ãлянóв Нечай на джóрó малоãо, –  
Кладе джóра, êладе малий ще лóчше за йоãо. 
Глянóв êозаê, ãлянóв Нечай на правеє плече, −  
Тече річêа êрівавая, шо й êонем не втече. 
Глянóв êозаê, ãлянóв Нечай на правóю рóêó, –  
Не висêоче êінь êозацьêий із лядсьêоãо трóпó. 
Та поїхав êозаê Нечай битими шляхами, 
Зóстрів йоãо ãетман лядсьêий із трьома ляхами. 
Та пробіã êозаê, пробіã Нечай од ринêó до ринêó, 
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Та зãріб йоãо ãетман лядсьêій с êоня за чóпринêó. 
Не вспів êозаê, не вспів Нечай і трьох слів сêазати, –  
Звелів йомó ãетман лядсьêій с плеч ãоловó зняти. 
Ой чи це ж теє êлин-дерево, шо в ãіллячêо в’ється? 
Ой чи це ж той êозаê Нечай, шо з ляхами б’ється? 
Ой зберімось, пани-братці, в зеленім êостьолі, 
Та отправим Божó слóжбó в церêві на престолі.  

Кондрат Калинович Демьянченêо, 75 л.,  
с. Капóловêа (Четомлыцêая Сеч) Еêат. ó., 10 сентября 1896 ã. 

Ср.: Антонович и Драãоманов. Историч. песни малорóссê. народа, 
ІІ, 55-75 и 84; Я. Новицêий. Малорóссê. историч. песни, 41, 42. 

369 
Із-за ãори, й а з-за зеленоãо ãаю 
Вистóпає сороê тисяч війсьêа на êозаêа Нечая, 
Яê заїхав та êозаê Нечай 
До êóмасеньêи в ãості 
Та й не дóма й не ãадає, 
С êóмасею, с Хмельницьêою 
Мед-вино êрóжає. 
Яê отсóнóв та êозаê Нечай 
Кватирочêó низьêо, −  
Стоять ляхи, превражі сини, 
Крóãом дворó близьêо. 
Яê êриêнóв êозаê Нечай 
На своãо джóрó малоãо: 
– Сідлай, джóро, та сідлай, малий, 
Коня вороноãо. 
Ой не вспів же та джóра малий 
Коня осідлати, −  
Вибіãає êозаê Нечай  
Сам попрóãи віттяãати. 
Ой яê став же та êозаê Нечай 
На êониêа сідати,  
Стали ляхи, превражі сини, 
Яê снопиêи літати. 
Ой не вспів же та êозаê Нечай  
На êониêа сісти, −  
Начав ляхів, превражіх синів,  
Яê êапóстó сіêти. 
Яê ãлянóв êозаê Нечай  
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На правóю рóêó –  
Не вибьєця êінь бóланий  
З поляцьêоãо трóпó. 
Подавайте ж êозаêа Нечая,  
Де церêва Варвара, 
Нехай піде êозаêа Нечая 
По всім світó слава. 

С. Ольãинсêое Мариóп. óезда Еêатер. ãóб.,  
записано из óст êрестьянина Андрея Иващенêо. 

370 
Із-за ãори та із-за лободи, 
Та й з-за зеленоãо ãаю 
Вистóпає сороê тисяч ляхів 
Та й на êозаêа Нечая. 
А вже ж êозаê Нечай 
Не дóма й не ãадає, 
Він з своєю êóмасею  
Мед-вино êрóжає. 
Ой та й поставив та êозаê Нечай  
Три стороженьêи різно. 
Та й не вправився êозаê Нечай 
За дóбовий стіл сісти, 
Яê óже тії сêвернії ляхи 
Та й наринóли дóже. 
Та й ãóêа êозаê Нечай  
На своãо хлопêа молодоãо  
– Ой ти, хлопêó, привдалий молодêó, 
Сідлай êоня вороноãо, 
А під мене – староãо ãнідоãо, 
Та й станови сідельце височеньêо, 
Та й підтяãай попрóãи тóãеньêо. 
Та й схватився êозаê Нечай 
На êониêа леãеньêо 
Та й велить своємó хлопêові  
За моãилó сêриця 
(Шоб він не чóв êриêó поляцьêоãо,  
Й бо він сам бóв поляцьêій). 
Та й почав êозаê Нечай  
Тих ляхів воювати. 
Та яê снопиêи валяти. 
Та й почóв же хлоп êриê поляцьêий 
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І спóстив своãо вороноãо  
На Нечаєвоãо ãнідоãо. 
– Годі тобі, êозаче Нечаю, 
Ціх ляхів воювати, 
Пора тобі з плеч ãоловó зняти. 
Хто бóде на їх ями êопати? 
Хто бóде ями заãортати? 
Хто бóде їх ó ями êласти? 
Та й зняв хлопêо 
Нечаєві з плеч ãоловоньêó. 
С. Михайловêа Мариóпольсê. óезда Еêатер. ãóб., 
рóêопись доставлена óчителем Трóхмановым.  

371 А 

Мазепа и Палий 
А в Полтаві, на Шведсêій моãилі, 
П’є Мазепа, ãóляє. 
Медом, вином і явлецêим1 пивом  
А êóбочêи наповняє. 
Сêоро Палій, сêоро Семен, 
А сêоро з’явився,  
Медó, вина і явлецêаãо пива 
С êóбочêів напився. 
Прошó тебе, Палію Семене, 
Шоб не зрадив ти мене,  
Яê бóдó я Шведа підмовляти, 
У пень Мосêаля рóбати. 
– Не діждеш ти, псе-Мазепо, 
Шоб Шведа підмовляти, 
У пень Мосêаля рóбати, 
А бóдеш ти псе-Мазепо, 
У êатюãи біля стовпа стояти… 
Ой яê êриêнóв же, псе-Мазепа, 
На свої ãайдóêі: 
– Беріть, беріть Палія Семена, 
А тóãеньêо в рóêі! 
Ой яê êриêнóв же, псе-Мазепа,  
На свої сêрипиці: 
– Беріть, беріть Палія Семена,  

                                                           
1 У вар. – аãлецêим (прим. ó теêсті). 
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Заêидайте в темницю! 
– Не діждеш ти, псе-Мазепо, 
Мене заêидати в темницю, 
А просить, просить тебе царь 
Аж до себе в столицю. 

Ниêита Джиãирь (Слюсарь) 88 л.,  
д. Кóшóãóмовêа ó Велиêоãо Лóãа Алеêсандр. ó.,29 деêабря 1887 ã. 

Срав.: Костомаров. История êазачества в памятниêах южно-
рóссêоãо песенноãо народ. творчества, «Рóссê. Мысль», 1880 ã. июнь, 
стр. 46. Вариант, правда, мало сходен; Маêсимович. Уêраинсêие народ. 
песни, 1834 ã., стр. 58; Киевсê. Старина, 1887, XVIII, 787; Политич. пе-
сни óêраинсê. народа, ч. I, р. II, 1 – 57. 

372 Б 
Ой ó полі, в широêім, роздольї… 
Ой забийте Семена Палія в êайдани, 
Та заêиньте в темницю, 
Я сам сядó, я сам поїдó 
А до царя ó столицю. 
Три дні їхав, та й не доїхав. 
На четвертий день стал, 
Він же тоãо, Семена Палія,  
Та й ізмінниêом назвав. 
– Здрастóй, здрастóй, царю возлюбленний! 
Та Семен Палій – зміна,  
Шо він п’є, та ãóляє,  
А ще й Шведа підмовляє 
В пень Мосêаля рóбати. 
Шо брехав же, проêлятий Мазепа,  
Та ó царя ó столиці. 
То все знав Семен Палій, 
А сидяче в темниці. 
Ой ó лісі хміль зелененьêий 
Став із землі витиêаться, 
Ой став Семен, ой став Палій 
Із темниці вибиваться; 
Ой ó лісі хміль зелененьêий, 
Та землю óстілає,  
Уже ж Семен, óже ж Палій 
На воронім êоні ãрає; 
Ой ó лісі хміль зелененьêий, 
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Та на тичиночці в’єтся, 
Ой óже ж Семен, óже ж Палій, 
Та óже ж з Шведом б’ється. 
Та óтіêав êороль Шведсêій 
Та с-під Полтави лозами, 
Та не бачив світа, та не бачив білоãо 
А за дрібнимі сльозами. 
Ой яê прибіã же, êороль Шведсêій, 
А до дністровіх перевозів, 
Ой яê ãóêнóв, та яê êриêнóв: 
А подайте сêоріш, поронів! 

Семен Тêаченêо, по óличномó Палий, 
 д. Красноêóтовêа ó Велиêоãо Лóãа Алеêс. ó., 31 января 1888 ã. 

Тêаченêо, нося óличное прозвание Палия, ãордится этим и воспе-
вает историчесêое имя славнаãо Семена Палия. Эта песня, ãоворит он, 
держится тольêо в еãо фамилии и передается из рода в род. Прадед еãо 
был запорожсêий êазаê „з Велыêоãо Лóãó”. 

Семен Палий 

Историчесêое предание 
Семен Палій бóв лицар велиêій. Про йоãо, бóло, боãато дечоãо роз-

сêазóють запорожці нашим батьêам, а батьêі óже нам. 
Десь-то, êажóть, жили êозаêи і між ними бóв молодий êозаê Се-

мен. Раз êошовий зібрав війсьêо і махнóв воювать Ордó і Ляхів, а Се-
мен зостався ãлядіть добра. Тоді ще хат бóло не дóже товсто, більше 
жили êóрінями. От дохозяйнóвався той Семен, поêи спалив êошовоãо 
êóрінь. Шо йоãо робить? – дóма він: приїдóть – бóде міні. Взяв рóшни-
цю і подався. Довãо він ішов байраêами і зайшов в таêі пóщі, шо тіêо 
небо і видно. Сів він і спочіва. Ось насóнóла хмара, став êрапать дощ, 
потім ãрім, блисêавêа. Дивітця він на сêелю, êоли висêаêóє лóêавий. 
Яê заãремить ãрім, – він під сêелю; яê затихне – він вилізе і ãнівить Го-
спода... Семен і дóма: шо ж тепер робить? Або йомó смерть, або мені. 
Тіêо шо висêочив він на сêелю, Семен приціливсь і óбив. „Ой бий ще, 
êаже, раз, бий”, – просе лóêавий. “Бóде с тебе і разó". Він знав, шо яê 
випале вдрóãе, – то побіжить. Зарядив Семен рóшницю і посóнóвся 
очеретами в пóщó. Іде він, та й іде, а очерет ãóстий та висоêій і світа не 
видно. Чóє він, тріщить очерет і шось сóне прямо до йоãо. Шо Боã 
дасть, êаже, та тóди. Коли ось поêазався дід старий, старий та білий. 
Здоров, êаже, синó! – Здоров, дідóсю! – Кóди тебе Боã несе? – Таê і 
таê, êаже, дідó: долі шóêаю: або звірюêа з’їсть, або дійдó до Велиêоãо 
Лóãó в Запорожжя. І став йомó Семен розсêазóвать: „Спалив, êаже, 
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êóрінь і боюся ãніва êозацьêоãо; або êіями заб’ють, або на шибиницю”. 
Дід і êаже: тепер за тобою поãоня – сороê чоловіê; тіêо ти не бійся: піди 
до êошевоãо, він простить. Далі поêазóє дід свою рóшницю і êаже: „Тóт 
таêе цілêе, тіêо наведеш, таê і є; давай, êаже, поміняємось“. Вãорі літа-
ла очеретянêа. Дід пріцілився, бахнóв, вона і óпала. „Добра, êаже, Се-
мен, рóшниця, а моя ще лóчша. Я, êаже, не таêоãо звіря óбив” ... От дід 
óп’ять і êаже: „Нó, êоли мінять не хочеш, то дарóю я тобі цю рóшницю 
за те, шо óбив сатанó. Бóдеш ти, êаже, велиêій лицарь і побіждатимеш 
неприятеля; бóдеш ти êаже, міняться яê місяць: місяць зостаріється – 
зостарієшся і ти, зійде молодиê – бóдеш молодим і ти. Вертайся ж, си-
нó, до êошовоãо”. Сêазав це дід і Боã зна де дівся, бо не простий чоло-
віê він бóв, а святий апостол. Помолився Семен і пішов до êошовоãо. 
Прийшов, та прямо в êóрінь. А êошовий тіêо шо óмився, втераїться і 
молитвó творе. Семен навêоляшêи. – „А шо, êаже, єретичний синó, 
прийшов“? - „Не êлади, êаже, татó, велиêоãо ãніва: то я спалив êóрінь“. 
– „Щастя ж твоє, êаже, шо не піймала поãоня: – заêолола б“. Далі êо-
шовий і êаже: „За те, шо спалив êóрінь – бóдь же ти, єретичий синó, 
Палієм“. 

Став він êозаêóвать, став таêий сильний, шо ніхто йоãо не подóжа. 
Бóло яê воюють êозаêи, то де Палій, – там і óдача. Вибрали йоãо êоза-
цьêім батьêом, тобто êошовим. От приїхав Швецьêій êороль до про-
êлятоãо Мазепи і давай вони пить. Пили, пили, а потім і êлиêнóли до 
себе Семена Палія. Король і êаже: „Поãóляймо, братці, та візьмемось 
рóбати в пень Мосêаля". – Не діждеш! – êаже Семен Палій. Яê схо-
питься êороль, яê схопиться проêлятий Мазепа, та до Семена Палія. 
„Беріть, в’яжить, слóãи, сяêоãо-таêоãо”! Взяли Семена Палія, заêóвали 
в залізо рóêи, ноãи і замóровали в темницю. Не боãато ж він там сидів, 
не ївше і не пивше – двадцять ãод. Через двадцять ãод пішов Швед 
войною на царя Петра, пішов з ним і проêлятий Мазепа. Стали під 
Полтавою. У царя сила війсьêа, а ó Шведа і проêлятоãо Мазепи ще бі-
льша. Став Швед побивать Мосêаля, а Петро і êаже: „Дай мені, Шведе, 
хоть трохи отдихó". Той дав. Петро пішов ó свій стан і пита: “Чи нема, 
братці, між вами баãатиря, або хараêтерниêа”? Визвався хлопець 16-ти 
літ і êаже: “Я б поміã, та ше літа не вийшли, а єсть, êаже, замóрованний 
в темниці, Семен Палій, той побідить Шведа”. Послав царь за Палієм. 
Одмóровали йоãо, ãлянóли, – аж ó йоãо борода і êоса по êоліна, вóси – 
по пояс. Сорочêа, штани на йомó опалы, – страшно і ãлянóть. Наділи 
одежó, підвели êоня. Шо стане Семен Палій сідать, – êінь таê і вãрóзне 
по êоліна. Стіêо не підводили, – ні один êінь не здержав. Тоді привели 
царьсêоãо êоня. Він сів і поїхав. Приїжжає до царя. Царь посадив йоãо 
за дóбовий стіл, óãощає і правди питає. “Шо, êаже, Семене Палію, чи 
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звоюємо Шведа”? – „Звоюємо, êаже, тіêо дай три дні хліба святоãо пої-
сти, та спочить”. У Шведа бóла баба химородниця. От ãлянóла вона на 
Петрове війсьêо й êаже: „Ой, шось за напасть велиêа бóде на нас. „Ве-
ли, êаже, êоролю, êóвать êоней назад ãаêами1, та нóмо тіêать”. Поêи 
Швед поêóвав êоней, – ось óже і Семен Палій спочив. Надів він дороãó 
одежó, сів на êоня і сóнóв з війсьêом на Шведа. Чи довãо він там бився, 
чи ні, – вибіã на моãилó і пита царя: „Бачиш Шведа”? – “Бачó, êаже: 
подався через ãорó". Вибіã тоді Палій на êряж і пита óп’ять: „А тепер 
бачиш”? – „Бачó êаже: один дрóãоãо черêає шаблями”. – „А êороля ба-
чиш”? – „Побіã, êаже, êороль степом, а за ним проêлятий Мазепа, аж 
êóрява знялась”. Яê звоював Палій Шведа, Петро і êаже: „Нó, Семене 
Палію, тепер я дам тобі ãрошей стіêо схочеш, дам я тобі і паньсêі обла-
сті”. – „Ні, êаже Палій, не треба мені ні ãрошей, ні паньсêіх областів: 
дай мені милó Уêраїнó, за êоторó я двадцять літ страждав, – більше ó 
тебе не прошó нічоãо.” Дав Петро Палієві Уêраїнó, і став він виживать 
вороãів. Яê вивів всіх, тоді і сам Боã зна де дівся. Він, êажóть, і тепер 
десь живий і, яê Господь йомó велів, міняється яê місяць: старіє і мо-
лодіє.  

Дед Евдоêим Каплий, 70 л.  
Красноêóтовêа Алеêсанд. óезд, 17 января 1888 ã. 

Подробная статья ã. Каллаша о Мазепе и Палие по песням и сêаза-
ниям напечатана во ІІ êн. Этноãрафич. Обозрения, 1889 ã. 

373 

Бедствия Уêраины 

Набеãи орды.– Голицын.– Столêновение и расправа êазаêа с «ляхом» 

А 
По тим боці оãні ãорять,– ніêомó тóшити,  
По цім боці орда сóне,– ніêомó спинити.  
Зажóрилась Уêраїна, шо ніãде прожити:  
Витоптала орда êіньми маленьêії діти,  
Маліх дітей витоптала, старіх – вирóбала,  
Молодóю челядоньêó ó полон забрала.  
Слóжили ми панó-Ханó, хамó-бóсóрманó,  
А тепер ще послóжимо Восточномó царю.  
Восточний царь, милостивий, не діймає віри,  
Засилає Галичина, шоб не бóло зміни. 

                                                           
1 Передней частиною подêови назад; собственно ãаêы - острые зóбцы снизó ó 
подêовы. 
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– Іди, іди, Галичине, – тією стороною, 
А я підó із Мосêвою – óслід за тобою; 
Ставай, ставай, Галичине, по баãатіх дворах, 
А я підó із Мосêвою по вельможніх панах, 
Іде ляшоê óлицею, шабельêó стисêає, 
Навстріч йоãо êозаê іде, шапêи не здіймає. 
Кинóвсь ляшоê до êанчóêа, а êозаê до дрюêа, 
Із-за цьоãо лиха, шпóнти схватилися бóнти. 
Ой билися, рóбалися сім ãод ще й чотирі, 
Ізãóбили Уêраїнó, яê сами схотіли1  

Федор Михайлов. Кнырыê, 60 л., 
 д. Языêова Еêатерин. óезда, 27 января 1886 ã. 

374 Б 
Наварили ляхи пива, та не зшóмóвали, 
Гей, мали війсьêо запорізьêе, та не шанóвали. (2) 
Велиêій світ Уêраїна,– та ніãде прожити,  
Гей, витоптала орда êіньми маленьêії діти. (2) 
Шо маленьêих витоптала, старіх порóбала,  
Гей, молодóю челядоньêó ó полон забрала. (2) 
Ой слóжив я панó Ханó, та ще й бóсóрманó,  
Гей, а тепер ще послóжó я восточномó царю. (2) 
Восточний цар, милостивий, не діймає віри,  
Гей, засилає Галичина, шоб не бóло зміни. (2) 
Біжи, біжи Галичине, лядсьêою стороною,  
Гей, а я підó із Мосêвою слідêом за тобою. (2) 
Становися, Галичине, все по êрóтих ãорах,  
Гей, а я станó із Мосêвою по широêіх дворах. (2) 
Шле пан мене до Дóнаю, а я й сам не знаю,  
Гей, êозаê ляха зóстрічає – шапêи не здіймає. (2) 
Кинóвсь ляшоê до êанчóêа, а êозаê до дрюêа:  
– Гей, от тепер же, вражій ляше, з дóшею разлóêа. (2) 
– Пóсти мене, êозаченьêó, не бóдó займати,  
Гей, де заãляжó, шо ти їдеш, бóдó обминати. (2) 
 
 

                                                           
1 Неполный, но совершенно сходный вариант деда Джиãиря (из д. Кóшóãóмо-
вêи) заêанчивается двóстишьем: 

Живіть, живіть Уêраїнці, не бійтесь нічоãо, 
Об’їхали êрãом Польщó, - Стоїть війсьêа мноãо. 
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– Годі тобі, вражий ляше, с êанчóêом носиться,  
Коли піймавсь мені в рóêи, – нічеãо проситься?.. 

Дед Фоêа Горяпнец, 73 л. и Кóзьма Лóтай, 75 л., из с. Вознесенêи. 
Остров Хортица на Днепре, 1 авãóста 1887 ã. 

375 В 
Зажóрилась Уêраїна, шо ніãде прожити, 
Витоптала і т. д. 
Молодóю челядоньêó ó полон зайняла. 
Яê зайняла, та й поãнала аж під пана Хана. 
Слóжив же я і т. д. 
Іде ляшоê вóлицею – шаблею блистає, 
Стоїть êозаê, не боїться, шапêи не здіймає. 
Кинóвсь ляшоê до êанчóêа, а êозаê до дрюêа: 
– От тепер же, вражий ляше, с тобою разлóêа. 
Ішла шляхта на три трахта, Мосêва на чотирі, 
Наші славні Запорожці óсі степи вêрили. 
Мосêалиêи-сóдариêи дорожêи питали: 
– Кóда сяя, êóда тая дороженьêа пала? 
Вона пала, проляãала в містечêо Краêово. 
От Краêова до Ялова, шаленіх три мілі, 
Пішли наші êозаченьêи по сто ще й чотирі. 
Під ãорою, під êрóтою лежить Понятовсьêий, 
К нємó пані приходила, рєчі ãоворила: 
– Годі, пане Понятовсьêій, з Мосêвою воювати, 
Бо Мосêви ти не звоюєш, а Польшó ізãóбеш. 
Розселилось рóсьêе війсьêо по всій нашій Польші: 
Єсть ó Вільні, єсть ó Гродні, єсть и в Білій Стайні, 
А в ãороді, ó Аршаві, пост-êараóл зняли, 
Під містечêом, під Краêовим, êватирі зайняли. 

Дед Ниêита Самарсêій, д. Красноêóтовêа  
Алеêс. óезда, 28 января 1880 ã. 

Сравни: Антонович и Драãоманов. Историч. песни малорóссê. на-
рода, т. I, стр. 274; Костомаров. Боãдан Хмельницêий, 1884 ã., т. III, стр. 
408; Маêсимович. Уêраинсêие народ. песни. 1834 ãода, стр. 108; Гат-
цóê. Ужиноê ридноãо поля, стр. 323; Маêсимович, по изд. 1834 ã., стр. 
109. 

Событие, выраженное в первых строêах народной песни, относит-
ся ê 1653 ãодó. Боãдан Хмельницêий, соединившись с мноãочислен-
ными силами татарсêой орды, оêрóжил лаãерь польсêоãо êороля Ка-
зимира под Жванцем (междó Каменец-Подольсêим и Хотиным). Дело 
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было зимою. Мороз, ãолод, болезни породили страшнóю смертность в 
лаãере осаждаемых. Хмельницêий, тревожа поляêов ничтожными на-
падениями, ожидал от êороля мира на выãодных для êазаêов óсловиях. 
Ожидания ãетмана, однаêо, не оправдались. Казимир подêóпил Крым-
сêоãо хана и, вместо войны, паãóбной для Польши, состоялся Жванец-
êий доãовор о совершенном подчинении êазаêов Польше. Казимир, 
ãоворит польсêий историê Рóдавсêий, обязался выдать ханó 100000 
золотых). Кроме тоãо, польсêие êомиссары постановили сделêó: допó-
стить татар в продолжение 40 дней ãрабить, разорять и óводить в плен 
рóссêих жителей, отнюдь не êасаясь поляêов. Постóпêи хана застави-
ли Хмельницêоãо отстóпить с êазаêами и подóмать о спасении се-
мейств и имóщества от ожидаемой ãибели. 16 деêабря н. с. Казимир из-
под Жванца óехал во Львов, за ним на зимние êвартиры последовала и 
оставшаяся часть польсêоãо войсêа. Из неãо более 20000 оêазалось по-
ãибшим под Жванцем1. 

«Тоãда êрымсêие и ноãайсêие орды разорялись по Брацлавсêомó и 
Подольсêомó воеводствам и весь êрай до самоãо Люблина заãорелся и 
задымился оãнем и êровью. Это было следствие доãовора с поляêами! 
Но и поляêи тоãда же были наêазаны за доãовор: хотя положено было 
разорять одних рóссêих, однаêо своевольные ноãайцы опóстошили 
всю рóссêóю странó по самóю Припять, не разбирая своих жертв, разо-
ряли и сжиãали шляхетсêие дома и более 5000 шляхты – мóжей, жен и 
девиц пошло на арêанах в Крым. Современниêи рассêазывают, что под 
Дóбном отправлялась свадьба знатноãо пана, венденсêоãо êаштеляна 
Кошевсêоãо (по Риãельманó, – Косовсêоãо); на свадьбе было мноãо 
ãостей. Вдрóã, êоãда началось свадебное пиршество, ãости óслышали 
êриêи народа: „татары! татары!" Увидели пожар. Они считали невоз-
можным попасться в рóêи неверных, и в то время, êоãда неêоторые 
схватились, было, за орóжие, дрóãие смеялись над испóãом товарищей 
и опорожняли чаши: вероятно надеясь на доãовор, они полаãали, что 
беда от татар ãрозит тольêо отверженным хлопам. Но татары ворва-
лись в палац, зажãли все строение, и всех ãостей, жениха, свадебных 
дрóжеê и поезжан поãнали в Крым на веревêах. Тольêо полóживая 
мать и невеста сêрылись в болоте»2. 

Таêое же разорение постиãло и êозацêóю Уêраинó. Хан, возвраща-
ясь из-под Жванца, позволил êрымцам постóпать с óêраинцами êаê 
óãодно, и татары сожãли до основания несêольêо селений и местечеê, а 
из дрóãих óвели в плен всех жителей. К этомó времени относятся стро-
êи песни: 
                                                           
1 Бантыш-Каменсêий. История Малой России. 1842ã. I, 295 примеч. 311. 
2 Костомаров. Боãдан Хмельницêий, III, 120 – 127. 
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Зажóрилась Уêраїна, шо ніãде прожити,  
Витоптала орда êіньми маленьêії діти и т. д.  

Мноãо потерь, разорения и êрови стоил Уêраине 6-ти летний союз 
с басóрманами при Хмельницêом! Занося опóстошительный оãонь и 
меч над Уêраиной, хан этим самым хотел сêлонить êазаêов совместно 
действовать с поляêами и ордою против России, имея в видó порабо-
щение последней и отнятие Астрахансêоãо царства. Однаêо надежды 
еãо не осóществились: 8 января 1654 ãода Хмельницêий, êазаêи и вся 
Уêраина на Переяславсêой раде принесли присяãó России и встóпили 
под её защитó1. 

Опóстошительные набеãи на Малороссию татар и тóроê в 1653 ãо-
дó не были последними; в продолжение более 100 лет они повторялись 
десятêи раз до полноãо присоединения Крыма ê России в 1783 ãодó. 

Восточний царь, милостивий, не діймає віри,  
Посилає Галичина, шоб не бóло зміни... 

В этой, ãодами сложенной песне, если не ошибаемся, óзнаем имя 
êнязя Василия Васильевича Голицына, любимца царевны Софии Але-
êсеевны и известноãо в истории по неóдачномó походó в Крым в 1687–
89 ãодах. Поводом недоверия Мосêвы ê Уêраине послóжило следóю-
щее обстоятельство: по заêлючении Россиею союза против тóроê с не-
навистною для запорожцев Польшею (1686), сечевиêи дали о себе 
знать, что более не желают оставаться в подданстве России. Последней 
стоило не дешево óспоêоить êазаêов и зарóчиться их соãласием дейст-
вовать против тóроê. Наêонец в 1687 ãодó была объявлена война Тóр-
ции, и армия до 200000 человеê, под ãлавным начальством воеводы 
êнязя В. В. Голицына, двинóлась по пóти в Крым. Поход, однаêо, не 
óдался: хан велел выжечь степь от реêи Самары (по иным источниêам 
от р. Конêи) вниз по Днепрó на 200 верст. Не имея фóража и провиан-
та, Голицын черной степью провел армию за р. Конêó (Алеêсандровс-
êий ó., Еêатер. ãóб.), óзнал, что степь выжжена и далее до Кизиêерменя 
(Берислав, Херсон. ãóб.), со стыдом отстóпил обратно. В то время пó-
щен был слóх, что степь выжжена êазаêами по наóщению ãетмана Са-
мойловича и, по советó лóêавоãо Мазепы, Голицын всю винó сложил 
на неãо. Затем, далее тот же Мазепа подбил неêоторых старшин по-
дать донос Госóдарю на Самойловича и оêлеветанный ãетман был аре-
стован и смещен, óстóпив бóлавó Мазепе. 

Примечание. Возможно, что Голицын в песне не Вас. Вас. Голи-
цын, а Мих. Мих. и в песне отразился прóтсêий поход 1711 ã. 

                                                           
1 Костомаров. Боãдан Хмельницêий, 1884 ã., I,118 – 121; Риãельман. Летопис-
ное повествование о Малой России, I, 172 – 173. 
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376 

Понятовсêий 
Годі, ãоді, Понятовсьêий, з Мосêвою воювати,  
Мосêовсьêеє хвабре війсьêо, ще й сили баãато. 
Аршавиêи1-мосêалиêи êалавóри зняли,  
А поляêів-ãайдамаêів в потилицю ãнали.  
Ішли ляхи на три шляхи, мосêаль – на чотирі,  
Лежать ляхи побитії, де п’ять, де чотирі.  
Ой лежить сам Понятовсьêий ó білоãо êамня,  
Приїжджала а до йоãо жінêа, йоãо паня. 
– Чи я тобі не êазала і не ãоворила: 
Годі, ãоді із Мосêвою тобі воювати, 
Бо Мосêовсьêе хвабре війсêо, ще й сили баãато. 
– Ой ви ляхи ãайдамаêи, – де ж ваш розóм дівся. 
У собаêи під хвостом в êовтóн завертівся. 

Дед Андрей Кравченêо, 62 л.,  
Алеêсандровсê Еêатерин, ãóб., 6 января 1894 ã. 

377 

Набеã Белãородсêой орды на Донщинó 
Ой збиралися пани-ãенерали –  
Все Донсьêії êозаêи,  
Ой вони радó радили,  
Кóди сóднами іти.  
Ой підимо ми сóднами  
У чóжóю сторонó,  
А під тóю під ãряниченьêó,  
Та під тóрецьêóю,  
Все під тóю добиченьêó,  
Та під німецьêóю.  
Ой з-за ãори, з-за êрóтої,  
Чорна хмара встає,  
А з тії та черної хмарі  
Дробен дощиê іде.  
Ой слóхайте, панове молодці,  
Щось ó хмарі ãóде,  
Либонь нам, панове молодці, 
Та приãодоньêа бóде. 

                                                           
1 “Це мосêалі, або êозаêи, шо довãо стояли під Аршавою в Польші” ..  Прим. 
певца. 
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Ой с-під ãорода, та с-під Білоãо 
Та вставала орда, 
Витоптала, вирізала 
Все Донсьêоãо êозаêа. 
Ой нóмо, панове молодці, 
Лист бóмаãó писать, 
Та бóдемо, панове молодці, 
Давать êошовомó знать: 
– Прибóдь, прибóдь, пан êошовий, 
А через чотири часа, 
Сам ти побачиш, подивися, 
Шо не сила наша. 
Ой походив пан êошовий 
По Донсьêомó трóпі, 
А приложив до серденьêа 
Привелиêої тóãи. 
– Ой бодай же вас, панове молодці, 
Шо ви наробили, 
Чом êріпêоãо êалавóрó 
Не постановили, 
Темненьêой ночі, та до півночі,  
Чом не вистояли, 
Із ясной рóшниченьêи 
Тай не вистрілили? 

Ниêита Джиãирь, 88 лет,  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 5 деêабря 1887 ã.  

Примеч.: Песня заимствов. из Донщины. См. Сóмцова. Соврем, ма-
лор. этноãр., I, 143. 

378 А 

Набеã орды на Донщинó 
Збіралися славні êозаченьêи всі один в одноãо. 
Вони собі радó радили все техеньêóю, 
Котороãо посилати по добиченьêó в ніч темненьêóю, 
Настóпила чорна хмара, дробен дощиê іде, 
Ой слóхайте, панове молодці, шось ó хмарі ãóде. 
Либонь на нас, панове молодці, приãодоньêа бóде. 
Та яê настóпила, яê навернóла превражая орда, 
Вирóбала, вирізала, все донсьêоãо êозаêа. 
Яê прибіжить пан отаман до донсьêоãо трóпó, 
Яê приложе до серденьêа привелиêó тóãó. 
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− Ой чом же ви, панове молодці, не ãаразд робили, 
Шо êріпêоãо êаравóлó не постановили; 
Чом ясної рóжиночêи не заряжóвали? 
Чом вороніх êониченьêів не осідлóвали? 
Чом на тóю êрóтó ãорó не виїзжóвали? 
А чом же ви зо всіх сторон не висліжóвали? 
Із ясної рóжиночêи не вистрілювали, 
Шо ви славó êозацьêóю та й занапастили! 

Федор Бóтóз-Бондаренêо, 76 л.,  
Поêровсêое Еêат. ó. на р. Пидпильной, 10 сентября 1896 ã.  

Сравни: Новицêий Я.П. – Историч. песни, стр. 5.  

379 

Взятие Азова 
Ой яê êриêнóв, та ãóêнóв сам отаман полêовой, 
Собірайтесь, братці, все народ майстеровой, 
Та зробимо, братці, півтораста возов, 
Та êóпемо, братці, три сотні волов,  
Та наймимо, братці, по семі молодцов,  
Та підемо, братці, аж ó ãород Азов, 
Та станемо, братці, сподовш óлицями, 
Та вийде да нас, братці, найбаãатшій êóпець, 
Та стане нас питать, братці, шо за товар ó возах, 
Та бóдемо êазать, братці, шо ó нас товар дороãой: 
Все êóниці і лисиці, і чорнії соболі. 
– Ви, ребята, ви мої, привертайте êо мні, 
А я завтра поóтрó весь товар заêóплю. 
Не дождались ми óтра – всю Ордó зайняли. 

Пояснющее песню предание 
Ще яê бóв Азов Тóрецьêою столицею, там стояло боãато війсьêа. 

От êозаêи і схотіли взять йоãо. Отаман і êаже: “Знаєте, братці, що? си-
лою може і не візьмемо, бо êріпость велиêа, а хараêтерством, та хит-
рощамі візьмемо сêоріше. Поробили êозаêи вози, поêлали рóжжя, по-
наряжались сами чóмаêами, а отаман êóпцем і махнóли. Яê стали óже 
під’їзжять близьêо до Азова, – взяли тоді поховали в вози по сім, по 
десять, або і більше чоловіê êозаêів, повшивали вози шêóрами і ãайда. 
Виїхали перед заходом сонця в Азов, і поставали вподовш óлицями. От 
найбаãатшій êóпець тóрьсêій і виходе. – Шо, – êаже, – братці, продаєте 
в возах? – Продаємо, – êажóть, – товар дороãий: 

„І êóниці, і лисиці, і чорнії соболі". 
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- Нó, – êаже, – підождіть до ранêó, я ввесь товар заêóплю сам. 
- Добре, – êажóть.  
Поляãали тóрêи спать. Яê повилазили тоді êóниці, лисиці і чорнії 

соболі з возів, яê митнóлись по ãородó, – таê і пішов він димом. Тóрêи 
схватились тóшить, êоли тóт і палять, і ріжóть; вони тоді – хода навті-
êи. До сонця Орда óбралась ê бісовій матері в Тóрещинó, а êозаêам до-
стався ãород і все добро. 

Таê êолись поêойні діди і прадіди розêазóвали, таê оце і я вам êажó. 
Петр Васильев. Стоãний, 70 лет.  

Красноêóтовêа ó Велиêоãо Лóãа Алеêсандр. ó., 17 января 1888 ã. 

380 

Взятие Измаила 
Ой пише, пише сотниê Поволоцьêий 
Та до êошовоãо Харьêа листи: 
Ой пребóдь, пребóдь, а êошовий Харьêó, 
Та до моєї ãосподи в ãості. 
Ой ãоворила êошова Харчиха 
Та своємó êошовомó Харьêó: 
Не їдь, не їдь в тóю Поволоêó, 
Бо поêладеш там ãоловêó. 
Ой пише, пише êошовий Харьêо 
Та сотниêó в Поволоêó: 
Ой не бóть мені в ãостях ó тебе, 
Та не бóть і не бóвати, 
А велю я, славнім запорожцям, 
Та ãармати ãотóвати. 
Готóйте ви, славні запорожці, 
Гармати на моãилі, 
Та чи не óб’єм в Ізмаілові 
А лядсêої дитини. 
Ой óдарили, славні запорожці, 
З ãромêої ãармати, 
Не зосталось в Ізмайлові 
Ні однії хати; 
Ой óдарили, славні запорожці, 
З різвої рóшниці, 
Не зосталось в Ізмайлові 
Ні одной світлиці. 
Говорила êошова Харчиха: 
Шо впадóть морози, 
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На ãóстії лози, 
Ой поб’ють, поб’ють, тебе, êошовий Харьêó, 
Та тóрецьêії сльози. 
– Ой я тії, тóрецьêії сльози, 
А хóстинêою повтераю, 
А де заãлядю в Ізмайлові тóрêа, 
То до ноãи вирóбаю. 

Федор Кныриê. с. Языêова-Федоровêа  
Еêатер. ó., 29 ноября 1888 ã. 

Кошова Харчиха бóла родом с Тóрещини, тоãо їй і жаль бóло своєй 
êраїни. Жаль їй бóло і Харьêа пóсêать в Поволоêó, бо знала, шо там 
поêладе ãоловó. 

Примечание певца. 
Сравн.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссê. песни, стр. 425 - 427. В 

Малорóссêом литератóрном сборниêе Мордовцева 1859 ã. стр. 191 
встречаем песню о Харьêе, правда не сходнóю с нашим вариантом. Пе-
сня записана Н.И. Костомаровым, êоторый в примечании ãоворит: 
„Сотниê Харьêо взбóнтовался против поляêов в 1765 ã. Это было на-
чало последнеãо восстания южно-рóссêоãо народа против Польши, из-
вестноãо под именем Колиевщины. Сотниê Харьêо был обманом схва-
чен в Поволочи и êазнен в Жаботине в 1766 ã.”. Интересóющиеся лич-
ностию жаботинсêаãо сотниêа Харьêа найдóт неêоторые подробности 
в I т. сочинений Маêсимовича (1876) стр. 595. 

381 
Запорожцы в польсьêой неволе 

А 
В неділеньêó, яê сонечêо сходе,  
Пан лементарь по риночêó ходе,  
Запорожців під вартою1 воде.  
Запорожці шапêи в рóêах носять,  
Лементаря низесеньêо просять: 
– Ой, пане наш, лядсьêий лементарю. 
Не дай же нас ляшêам на поталó! 
Бери ó нас êоні воронії, –  
А нас пóсêай: ще ж ми молодії. 
– Звелю êоней в êонюшні забрати,  
А вас велю в êайдани êóвати... 
– Ой, пане наш, лядсьêий лементарю, 

                                                           
1 Под êонвоем. 
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Не дай же нас ляшêам на поталó! 
Бери ó нас сідла золотії, 
А нас пóсêай: ще ж ми молодії. 
– Звелю сідла в чехаóз забрати,  
А вас велю на палі сажати. 
– Ой, пане наш, лядсьêий лементарю,  
Не дай же нас ляшêам на поталó!  
Бо ляшеньêи – зрадливії люди, 
Яê половлять, ãореньêо нам бóде. 
Бери ó нас ãроші золотії, 
А нас пóсêай: ще ж ми молодії. 
– Велю ãроші ó êазнó забрати, 
А вас велю на волю пóсêати. 

Дед Дмитрий Быêовсêий, ã. Ниêополь, 13 июня 1894 ã. 

382 Б 
То самое и запорожсêий ватажоê Корж  

Опóсêая начало совершенно сходноãо варианта, оãраничиваемся  
приведением заêлючительных строê.  

...Ой, пане наш, пане лементарю,  
Не дай же нас ляхам на поталó!  
Бери ó нас шаблі та рóшниці,  
А нас пóсêай с темноі темниці.  
– Велю ж ó вас рóшниці забрати,  
А вас велю на палі сажати.  
Стали Коржа на палю сажати,  
Ой, став же Корж всю правдó êазати:  
– Запорожці, ви добрі молодці,  
Яê бóдете з неволі тіêати,  
Не тіêайте битими шляхами,  
Та тіêайте темними лóãами,  
А шоб же вас ляхи не наãнали,  
Бо ляшеньêи – зрадливії люди,  
Яê наãонять – не ãаразд вам бóде. 

Ниêита Джиãирь, 88 л., д. Кóшóãóмовêа  
Ал. ó., 5 деêабря 1887 ã. 

Сравн.: Головацêий. I, 16 и 129. 

Предание 
Про Коржа êолись співав і розêазóвав дід Твардовсьêий; це бóв 

чоловіê запорозьêоãо поêоління. Корж бóв ватажоê і водив запорожців 
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в Польшó. Оце, бóло, яê біжить поãоня1, то він і приêазóє запорожцям: 
„Не розбіãайтесь, братці, – держіться êóпи2! Вони йоãо і слóхають. Оце 
ляхи добіãають і вже розмахóють шаблями... Вони піднімóть вãорó ра-
тища і з’їдóться в êóпó. Ляхам здається, шо то ліс, і пробіжат мимо. Раз 
вертався Корж с Польші, а за ним поãоня êрóля3. Не послóхали йоãо 
молоді хлопці і розбіãлись. Ляхи всіх і половили. Корж не своєю смер-
тію óмер, – йоãо посадили на палю; от цеãо міста я тіêо і знаю пісню:  

Ой êриêнóв Корж на палі сидяче:  
– Запорожці, ви добрі молодці,  
Не вãаняйтесь в Польшó за ляхами,  
Не тіêайте разними шляхами:  
Бо ляшеньêи зрадливії4 люди,  
Яê піймають – лишеньêо вам бóде.  

Запорожці бóли хараêтерниêи. Бóло, яê збираються в Польшó, то 
берóть не більше, яê дванадцять чоловіê; зайвоãо5 шоб не бóло. Оце яê 
схочеться їм спочить серед степó, то вони поставлять êоней хвостамі 
до хвостів, постромляють між ними ратища і давай в êарти ãрать. Де 
візьмóться ляхи верхами, та до їх: “Рембай ãлавó! рембай ãлавó”6. До-
біжать до запорожців, тай обминóть: їм поêажеться дóбовий байраê7. 

Трофим Семенович Ковбаса, 89 л.,  
д. Языêово Еêатер. ó., 27 сент 1887 ã 

383 В 
В неділеньêó, яê сонечêо сходе, 
Пан левентарь по риночêó ходе, 
За собою запорозьців воде. 
Запорозьці левентаря просять: 
– Ой пане ж наш, пане левентарю, 
Ой не дай же нас ляхам на поталó  
Бери ж ó нас êоні воронії, 
А нас пóсêай, − ше ми молодії. 
– Велю ó вас êоні одібрати, 
А вас велю в тимницю забрати. 

                                                           
1 Преследóющий отряд. 
2 Сплотиться вместе. 
3 Короля. 
4 Изменчивые, êоварные. 
5 Лишнеãо. 
6 Рóби ãоловó. 
7 Дóбовый лес. 
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Запорозьці левентаря просять: 
– Ой пане наш, пане левентарю, 
Та не дай же нас ляхам на поталó, 
Бери ж ó нас шаблі та рóшниці, 
А нас пóсêай з темної темниці. 
– Велю ж ó вас рóжжя одібрати, 
А вас велю на палі сажати. 
Стали Коржа на палю сажати, 
Ой став же Корж всю правдó êазати: 
– Запорозьці, ви добрі молодці, 
Ой яê бóдете з неволі тіêати, 
То не тіêайте битими шляхами, 
Та тіêайте темними лóãами. 
Ой щоб же вас ляхи не наãнали, 
Бо ляшеньêи – зрадливії люди, 
Яê наженóть – неãаразд вам бóде. 

Левая сторона Днепра, Алеêсандровсêий óезд Еêатер. ãóб.  
Записана в дер. Кóшóãóмовêа от стариêа Ниêиты Снисаря-

Джиãóн. 

384 

Сава Чалый 

(Пісня та переêаз) 

А 
Ой бóв в Січі старий êозаê на прозвіще Чалий,  
Виãодóвав сина Савó ляшеньêам на славó.  
Ой чи бачеш ти, старий, сідий, а шо твій син робить, –  
Яê полове запорожців, – то в êайданах водить?  
Ой яê êриêнóв старий, сідий, та на запорожців: 
– Хіба ж нема проміж вами óдаліх молодців?!  
Обізвався Гнатêо-братêо, та ні в віщо вбраться, –  
Знаю, знаю пана Савó, – можó з ним поãраться.  
Ой яê можеш, брате-Гнате, с Савою поãраться,  
Бóде тобі, брате-Гнате, ó віщо й óбраться. 
Ой ще не світ, ой ще не світ, ой ще не світає,  
А вже Гнатêо с Кравчиною êониêи сідлають.  
Заїхали в новó êарчмó медó-вина пити, 
Назбіãались вражі ляхи: хотіли побити. 
Ой óдарили запорожці навхрест шабельêами, 
Повтіêали вражі ляхи попід рóченьêами. 
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Ой бóв Сава в Немирові, ó тестя на обіді, 
Та не знав він і не відав об своїй ãірьêій біді. 
Приїзжає а пан Сава та до свойоãо дворó, 
Питаєтся челядоньêи: – Чи все ãаразд дома? 
– Ой за все ãаразд, пане Саво, і добра ãодина: 
Породила твоя пані хорошоãо сина; 
Ой за все ãаразд, пане Саво, тіêо за одно страшно, –  
Виãлядають ãайдамаêи із-за ãори часто. 
– Та нехай вони виãлядають, – я їх не боюся, 
Єсть ó мене війсêа мноãо, – я з ними поб’юся. 
Ой сів Сава êінці столó, – та листоньêи пише, 
А Савиха молодая дитинó êолише; 
Сидить Сава в êінці столó, – листоньêи читає, 
А Савиха молодая важеньêо здихає: 
– Ой нó люлі, мале дитя, ой нó люлі, блазне, 
Через тебе, малий блазне, вся хóдоба брязне; 
Ой нó люлі, мале дитя, ой нó люлі спати,–  
Наїхали ãайдамаêи до нашої хати.  
А ó тоãо пана Сави весь двір на помості,  
Приїхали та до йоãо êозаченьêи в ãості. 
– Здоров, здоров, пане Саво, – а шо ти ãадаєш:  
Здалеêа ти ãостей маєш, – чим їх привітаєш? 
– Ой чим же вас, милі братці, я бóдó вітати, –  
А дав мені Господь сина, – бóдó в êóми брати. 
– Ой чом же ти, пане Саво, тоді не êóмався,  
Яê ó Січі з отаманом ó вічі видався? 
Та йшов же ти біля йоãо та й не признавався. 
– Піди, хлопêó, піди, малий, та вточи ãорілêи, 
Та вип’ємо с êозаêами за здоров’є жінêи; 
Піди, хлопêó, піди, малий, та óточи пива, –  
Та вип’ємо с êозаêами за малоãо сина;  
Піди, хлопêó, піди, малий, та óточи медó, –  
Трóдно, нóдно на серденьêó, ãоловêи не зведó. 
– Не тоãо ж ми наїхали, шоб пить, êóмовати,  
Хочем тебе, пане Саво, із дóшею взяти. 
– Беріть, беріть, милі братці, срібло, злото й зброю,  
Тіêо пóстіть, милі братці, живоãо з дóшею! 
– Бóло б тобі, пане Саво, шêоди не робити, 
Запорозьêим êозаченьêам ãолов не лóпити,  
А піймавши ó неволю – в êайданах не водити.  
Ой êинóвся та пан Сава до ясної зброї, –  
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Та підняли пана Савó на ратища вãорó; 
Ой êинóвся та пан Сава до ãостроãо меча, –  
Полетіла пана Сави ãоловоньêа з плеча. 

Дед Дмитрий Степанов. Быêовсêий, 78 л., 
 ã. Ниêополь Еêатерин. ó., 12 июня 1894 ãода. 

Доповнення співаêа (переêаз) 
Сава бóв не рідний син êошовоãо Чалоãо: йоãо найшли êозаêи в 

степó, а Чалий тіêо виãодóвав йоãо в Січі. Яê дійшов Сава велиêоãо 
óма, взяв і передався ляхам. Став тоді жить ó Польші, став ãайдама-
чить. Отсе набере ляхів, тай веде ãрабóвать запорозьêи церêви. Мало 
йомó бóло цьоãо, – став він ловить запорожців в їхній землі, став êó-
вать в êайдани та знóщаться... Горе бóло від йоãо!... Отсе піймає êозаêа, 
розіпне рóêи і êілоê óв’яже. Стоїть він, мов розіп’ятий на хресті. Потім 
зніме шêóрó з ãолови, підніме її за чóпринó вãорó та й êаже: „От шапêа, 
таê шапêа!... а нó надінь, êозаче!"... Заêоте шêóрó на ноãах, на рóêах, та 
й оп’ять: „Отсе тобі і червоні сап‛яни і рóêавиці, – іди ãóляй!”... Пóс-
тить êозаêа в степ, то він стече êров’ю і Боãó дóшó отдасть. От таêа, 
воно, мода бóла êолись ó всій лядсьêій землі... 

Чалий бóв знахóрь велиêий, боялись йоãо і запорожці, а потім таêи 
не втерпіли: „Доêи, êажóть, – єретичий синó, – ми бóдемо терпіть мóêи 
від твоãо Савêи!" Та за ãрóди йоãо... 

Ой яê êриêнóв старий, сідий, та на запорожців:  
„Хіба ж нема проміж вами óдаліх молодців?"...  

Ось Гнатêо Голий і обізвався: „Я б, êаже, піймав Савêó, таê ні вві-
що ãаразд одяãтись". А Гнатêо під той шанець всю одежó промантачив 
1 в êорчмі. Дали йомó найêращó одежó, êоня і зброю. Гнатêо-братêо 
підмовив Кравчинó та ще десятêів три êозаêів і давай збираться. Посі-
длали êоней, понасипали своєй землі в сап’яни, а êоням понабивали її 
під êопита, пообтиêались терном і подалися... Чи довãо вже їхали, чи 
ні, – набіãли в лісó êорчмó. Глянóли, – аж ó дворі êоней осідланіх ви-
димо і не видимо, а ó êорчмі ляхи піячать...2 „Шо ж бóдемо робить, – 
êаже Кравчина, – їх до лихої ãодини, а нас мало?” ... „Шо робить? – 
êаже Гнатêо, – ріжте мерщі поводи та ãоніть êоней в Січ!” Козаêи поã-
нали êоней, а Гнатêо с Кравчиною до віêон та с пістолів: бóх! бóх! бóх! 
Ляшêи-панêи і собі за рóжжя, висêочили та êлац! êлац! êлац! – аж во-
ни замовлені… 

Ударили запорожці навхрест шабельêами, –  
Повтіêали вражі ляхі попід рóченьêами! 

                                                           
1 Проãóлять. 
2 Кóтят. 



 309

Яê повтіêали ляшêи, запорожці тоді випили по êорячêó ãорілêи і 
ãайда далі. 

Сава на той час вернóвся від тестя додомó. Приїхав до дворó та й 
питає: „Чи все ãаразд дома?" Ворожêа, шо бабóвала ó йоãо жінêи, і од-
віча йомó: 

– За все ãаразд, пане Саво, – тіêо за одно страшно, 
Виãлядають ãайдамаêи із-за ãори часто. 
„А далеêо, бабо, відсіль?" – „Та цóр їм: ó своїй землі, за лісом!” 
Бабі і не вдоãад, шо їй очі одведено: та земля бóла ó сап’янах та під 

êопитами, а ліс – ó êазаêів за сідлами... 
Не óспів Сава всêочить в хатó, аж ось óже і Гнатêо с Кравчиною на 

порозі... Взяли йоãо і підняли на списи... 
В пісні співають, шо Сава посилав хлопця за медом-ãорілêою. Це він 

хотів, шоб йомó принесли пістолі та спис, а хлопець не доãадався. 
Гнатêо с Кравчиною заãоворювали рóжжя і їх ні êóля, ні шабля не 

брала. 

385 Б 
Запорожці-пани в Січі все п’ють та ãóляють,  
Все про Савó молодоãо речі розмовляють.  
– Ой хто ж може, милі братці, Савó в рóêи взяти,  
То той бóде, милі братці, в Січі панóвати.  
Обізвався Гнатêо Голий: „Ой я ж йоãо знаю.  
Ой я ж Савó молодоãо ó рóêи піймаю”.  
Сидять пани-ãенерали та все зãлядаються,  
Та все з Гнатêа, Голеньêоãо, та насміхаються.  
А між ними пан êошовий óм при собі має,  
Сêида з себе ãолóбий êаптан – Гнатêа одяãає,  
Сêида з себе сап’яни – Гнатêа обóває,  
Сідла êоня вороноãо – та Гнатêа сажає.  
Ой сів Гнатêо на êониêа, ãóêнóв до ãромади:  
– Ой давайте брата Кравця мені на порадó... 
– Бери, бери, брате-Гнате, Кравця на порадó, 
Та привези ó Січ Савó, – на велиêó радó. 
Ой став же Гнат, ой став Голий, Кравчині êазати,  
Вислóхавши Кравець Гната, – став йоãо питати. 
– Ой шо це ти, брате-Гнате, лізеш в таêі мóêи,  
Шо ти хочеш пана Савó взяти в свої рóêи? 
– Ой не бійся, брате-Кравче, не бійся нічоãо,  
Ми підемо на порадó до діда староãо. 
– Здоров, здоров, старий, сідий, на прозвіще Чалий, 
Виãодóвав сина Савó ляшеньêам на славó. 
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А чи бачеш, старий, сідий, шо твій Сава робить:  
Набирає ляхів стадо, та до Гардó водить,  
Шо все панам-ãенералам ноãи й рóêи лóпить,  
Молоденьêим запорожцям та все лоби ãолить?... 
– Ой де ж це ви, вражі хлопці, розóмó дійшли, 
Шо до мене, стареньêоãо, на порадó прийшли? 
Сідлайте ж ви, вражі хлопці, êоні воронії, 
Та стромляйте ãóсто тернó по за ярчаêами1,  
Та вбóвайте сап’яни назад носаêами;  
Та їдьте-ж ви, вражі хлопці понад береãами,  
Та ставайте за ãорами, ãóстими тернами.  
Ой бóв Сава в Немирові, в тестя на обіді,  
Не знав Сава і не відав об своїй біді.  
Ой приїхав та пан Сава от тестя додомó,  
Питається челядоньêи: – Чи все ãаразд дома? 
– За все ãаразд, за все ãаразд, тіêо за одно страшно: 
Виãлядають ãайдамаêи із-за ãори часто. 
– Ой не бійтесь, милі братці, не бійтесь нічоãо, 
Бо ще вони за ãорами, за ãóстими тернами. 
Ой сів Сава êінець столó, та листоньêи пише,  
А Савиха молодая дитинó êолише: 
– Ой нó люлі, мале дитя, ой спи, мале блазне2, 
Через тебе, малий блазне, вся хóдоба брязне. 
Ой сів Сава êінец столó, листоньêи читати,  
Коли ãляне до пороãа, аж Гнатêо вже в хаті. 
– Здоров, здоров, пане Саво, – чи жив ти бóваєш, 
Іздалеêа ãостей маєш, чим ти привітаєш?... 
– Ой чим же вас, милі братці, я бóдó вітати, 
Жінêа сина породила – бóдó в êóми брати. 
Ой чим же вас вітать, братці, медом-ãорілêою? 
– Ой не вітай, пане Саво, медом-ãорілêою,  
А прощайся, пане Саво, с своєю жінêою;  
Приїхали, пане Саво, та не êóмовати,  
Приїхали, пане Саво, тебе в рóêи взяти. 
– Піди, хлопêó, піди малий, та вточі ãорілêи,  
Та вип’ємо, милі братці, за здоров’є жінêи;  
Піди, хлопêó, піди, малий, та óточі пива, 
Та вип’ємо, милі братці, за малоãо сина; 

                                                           
1 Деревянная часть седла, возвышающаяся над сидением спереди и сзади.  
Пояснение певца. 
2 Баловень (прим. ó теêсті).  
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Піди, хлопêó, піди, малий, та óточі медó, 
Трóдно, нóдно, милі братці, ãолови не зведó. 
Ой óзяли пана Савó, – збили під êаблóêи. 
Ізв’язали панó Саві позад спини рóêи. 
Прив’язали пана Савó до êониêа ззадó, 
Та й повезли йоãо в Січó на велиêó радó. 
Тепер тобі, пане Саво, та й не панóвати, 
Тепер панам-ãенералам ноã, рóê не лóпити, 
Молоденьêим запорожцям лобів не ãолити;  
Тепер тобі, пане Саво, та й не панóвати, 
Тепер тобі перед Гнатêом шапêó іздіймати. 
Ухватили пана Савó на сім списів вãорó, 
Та вдарили пана Савó об сóхó дороãó. 
Тепер тобі, пане Саво, оттóт поãибати, 
Тепер Гнатêó с Кравчиною в Січі панóвати. 

Федор Михайлович Кныриê,  
д. Языêово Еêатериносл. ó., 27 января 1886 ãода. 

Сава ó народній пам’яті 

Переêаз I 
Сава виріс в Січі і товаришóвав з запорожцями. В Велиêомó Лóзі і 

тепер єсть Савино озеро: він тóт, êажóть, жив, а потім перебрався на 
Савóр-моãилó. Став розбійничать, став ãрабóвать чóмаêів, таê йоãо за-
порожці хотіли піймать; він тоді продався ляхам і давай слóжить їм. 
Оце бóло, êажóть, піймає запорожців і позаêовóє в залізо; потім обріже 
ноãи низче êолін, рóêи низче лоêтів, та й заêоте шêóрó; тоді óп’ять об-
черêне ножем ãоловó вище брів і потилиці і здере шêóрó з волоссям. 
Помóчить, насміється, та й пóсте êозаêа на поãибель. Тоãо про йоãо таê 
і в пісні співають. Він бóв єретиê і дóшоãóб. 

Дід Орел. 

Переêаз ІІ 
Про Савó єсть пісня, тіêо я її ãаразд не сêладó, а поêійний дід, бóло, 

часто співа і розсêазóє про йоãо. Колись, êажóть, жив в Січі старий êо-
заê Чалий, з родó не жонатий. Раз їхав він і найшов хлоп’я: воно блó-
дило по степó. Оце і бóде той самий Сава. Чалий взяв йоãо за сина. 
Дрóãий раз, саме в жнива, Чалий найшов дрóãоãо хлопчиêа, ãолоãо, яê 
мати народила; звали йоãо Гнатêом. Сава, êажóть, бóв задераêóватий, а 
Гнатêо смирний і поêірний. Яê повиростали хлопці, то стали обидва 
êозаêóвать в Запорожжі. От Савêа чи довãо êозаêóвав, чи ні, а тіêо 
взяв і передався ляхам. Там він оженився і зробив собі хатó в таêіх пó-
щах, шо мало хто і знав. Набрав він собі шайêó ляхів і давай їздить в 
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Запорожжє ãрабóвать церêви. З запорожцями вони теж обходились 
неãаразд: оце піймають стіêо там êозаêів і давай з живих шêóри драть. 
Кошовий тоді êлиêнóв Гнатêа Голоãо (це йоãо в Січі прозвали) і êаже: 
„Нó, Голеньêий, знаєш ти норови Сави; піймай йоãо, разсяêоãо-таêоãо 
сина, та превези в Січ". “Чи піймать, то й піймать єретичоãо сина, а тіêо 
дай мені, татó, хараêтерниêів", – одвіча Голий êошовомó. Той дав. До 
схід сонця понасипали вони своєї землі в чоботи, повтиêали за сідла 
тернó і поїхали.  

Ой бóв Сава в Немирові в ляха на обіді, 
Та не знав він і не відав об своїй ãірьêій біді. 

Приїхав додомó, а ó йоãо бóла молода жінêа Машêа і баба-
ворожêа, на прозвіще Наталочêа-Кóховарочêа. Сава до ворожêи і êа-
же: “Анó êинь на êарти: шось мені сни поãані снятся”. Та êинóла і êаже: 
„Сподівайся ãайдамаêів”. „А де ж вони тепер"? – „Ще в своїй землі”. – 
„Нічоãо, – êаже, – не боюся я їх”. Кинóвся листи писать в Немиров, 
шоб сбіралось війсьêо, а Наталочêа-Кóховарочêа сіла êолихать дитинó 
і співа: 

Ой нó люлі, ой нó люлі, ой нó люлі спати, 
Бо наїдóть ãайдамаêи до нашої хати; 
Ой нó люлі, ой нó люлі, засни, малий блазне, 
Через тебе, малий блазне, вся хóдоба брязне. 

- Шо ти, бабóсю, êажеш! – пита Сава.  
- Та це, êаже, приспівóю, шоб спало.  
Він óп’ять: „Кинь, бабóсю, ще на êарти, бо мені наче сóмно". Кинóла 

вона вдрóãе. “Біжать, – êаже, – ãайдамаêи ще й досі в своїй землі, та за 
лісами". Тіêо шо це сêазала, аж ось Гнатêо с êозаêами в двері. 

– Здоров, здоров, пане Саве, здоров тобі в хатó,  
Здалеêа ти ãостей маєш – чим бóдеш вітати. 
– А чим же вас, милі, братці, бóдó я вітати,  
Ой дав мені Господь сина, – бóдó в êóми брати. 
– Та бóло б тобі, пане Саво, тоді в êóми брати,  
А яê ходив ти до Гардó церêви рóйнóвати. 
Яê підняли пана Савó на три списи вãорó,  
Та вдарили об поміст, – облився він êров’ю. 

Прив’язали тоді пана Савó êоневі на спинó і повезли до êошовоãо. 
 Андрей Халепа, 60 лет,  

с. Андреевêа Алеêсан. ó., 14 января 1885 ã. 

Переêаз ІІІ 
В пісні співають:  

Ой бóв в Січі старий êозаê на прозвище Чалий,  
Виãодóвав сина Савó ляшеньêам на славó. 
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Сава не мав собі родó і змалêó виãодóвав йоãо запорожець Чалий. 
Яê óже виріс Сава, став êозаêом на всю Січ. От прийшов час померати 
Чаломó, він êлиêнóв Савó і êаже: 

Оце тобі êінь вороний, вся на йоãо зброя, 
Та слóжи, синó, запорожцям по моємó словó. 

Не послóхав Сава діда: яê тіêо той помер, він продався ляхам і став 
ватажêом. Давай тоді розбой водить на запорожців, давай обêрадать 
церêви. В Запорожжі бóв превелиêий знахóр і хараêтерниê Гнатêо-
братêо. „Стой же, – êаже, – Саво, я тебе піймаю”. Змовився він с Крав-
чиною і Бóлатом їхать. 

Ой ще не світ, ой ше не світ, ой ще не світає,  
А вже Гнатêо с Кравчиною êоні посідлали. 

Посідлали та й ãайда. Сава тоді саме приїхав з ãостей до домó, та й 
пита: „Чи все ãаразд дома?” Баба ворожêа йомó і êаже: 

За все ãаразд, за все ãаразд, – тіêо за одно страшно:  
Вилітають із-за ãори чорні êрюêи часто. 

„А нó, – êаже, – бабóсеньêо, êинь на êарти”. Вона êинóла і êаже: 
„Це щось недобре випада: яêихсь з далеêа ãостей сподівайся”. – „А 
сêоро”?– “Та яê тобі і сêазать: випада, наче ще в своїй землі, за ãóстим 
лісом і наче близьêо”. А Гнатêо-братêо, Бóлат і Кравчина яê од’їзжали 
із Запорожья, то понасипали в сап’яни своєї землі, понабивали êоням 
під êопита і пообтиêались терном. От воно і одводе очі: мов вони за 
лісами, в своїй землі. 

Доãадався Сава, з яêоãо êраю ãості. і послав за війсьêом. На той час 
ó Сави бóли родини, треба бóло людей приãостить, і послав хлопця за 
пивом і ãорілêою. 

Ой піди, хлопêó, до винниці, та вточи ãорілêи,  
Та вип’ємо за здоров’є Савиної жінêи;  
Ой піди, хлопêó, до пивниці та й óточи пива,  
Та вип’ємо за здоров’є Савиноãо сина. 
– Здоров, здоров, брате Саво, – дóмаєш-ãадаєш: 
Ти з далеêа ãостей маєш, чим їх привитаєш? 
– Ой чим же вас, милі братці, я бóдó витати?  
Жінêа сина спородила, – бóдó в êóми брати. 
Ой óже ж тобі, брате Саво, з нами не êóматься, 
Проси Саво, а шоб дали з жінêою прощаться,  
Годі тобі, брате Саво, ляшêам óãождати, 
Пора тобі, сêóрвий синó, за все одвічати. 
Яê підняли пана Савó на три списи вãорó,  
Та вдарили пана Савó об пень ãоловою.  

Управились с Савою і посідали ãорілêи пить. Коли ось і ляхи біжать.... 
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Ой óдарили два ляшеньêи навхрест шабельêами, –  
Утіêайте, ãайдамаêи, проміж рóченьêами. 

Ляхів набіãло привелиêа сила, а запорожців мало. Давай вони на 
êоні та тіêать. 

На тім боці на толоці – бóдто орел êряче,  
Коли ãлянóв Гнатêо-братêо, аж Кравчина плаче. 

Наãнали ляхи Кравчинó і хотіли зарóбать, а Гнатêо-братêо обернóв 
êоня, махнóв щаблею – вони самі себе і порóбали. Тоді Кравчина на-
ãнав Гнатêа-братêа і подалися в Січ. 

Наóм Гриãорьевич Бабец, 62 л., Михайловêа (Лóêашево) Алеê. ó. 
Еêат. ãóб., 27 оêтября 1888 ã. 

Оба варианта и предания боãаты ориãинальными подробностями. 

Сравн. Маêсимович: Уêраинсêие народ. Песни, 1834 ã., стр. 90; Чó-
бинсêий. Трóды, V, 965; Еêатериносл. ãóб. ведомости, 1865 ã., № 22 
(Два варианта, доставл. М. Комаровым; Сêальêовсêий. Наезды ãайда-
маêов на западнóю Уêраинó, 1845 ã., стр. 159 и 169; Заêревсêий. Ста-
росветсê. бандóристы – I, 13; Вариант записан им в ãóбернии, близêой 
ê Польше, или подправлен рóêою поляêа; Костомаров. Народн. песни 
в Малор. лит. сборн. Мордовцева (1859), стр. 197; Головацêий, I, 
18 - 20, III, 9 – 12; Kolberg. Роêсіе 2, 1 - 5; Чернявсêая в V т. Сборн. 
Харьê. ист. фил. Общ., 136; Киевсê. Стар., 1887, ХІХ, 194, 470. 

386 
Бóв ó Січі старий êозаê 
На прозвіще Чалий, 
Виãодóвав сина Савó 
Ляшеньêам на славó. 
Він з ляшеньêом вірно дрóжить, 
Козаêам не слóжить 
Де піймає запорозьця −  
Головоньêó лóпить. 
Найшов êозаê êозаêа –  
Облóплина ãолова. 
Та повіз до êошовоãо, 
До батиньêа своãо. 
– Ой бачиш ти, старий батьêó, 
А шо Сава робить: 
Де піймає êозаченьêа, 
Головоньêó лóпить. 
Ой яê ãлянóв старий батьêо, 
Стало ємó жалêо  
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Та й ãóêає запорозьцям, 
Все добрім молодцям: 
– Та піди, Гнатêо, 
Та піди, Харьêо, 
Та піди, Кравчино, 
А до тоãо Сави в ãості, 
До вражоãо сина!  
Яê приїхали до Сави, −  
А він в ляха на обіді. 
Та й не знає, не відає 
Об своїй обиді. 
Яê приїхав та пан Сава 
До свойоãо двора, 
Питаїця челядоньêи: 
– Чи все ãаразд дома? 
– За все ãаразд, пане Саво, 
І добра ãодина: 
Породила наша паня  
Хорошоãо сина. 
За все ãаразд, пане Саво, 
Тіêо за дно страшно: 
Виãлядають ãайдамаêи 
Із-за ãори часто. 
Сидить Сава êінець столó, 
Все листоньêи пише, 
А Савиха молодая 
Дитинó êолише. 
Та сидить Сава êінець стола, 
Все листи читає, 
А вже Гнатêо з Кравчиною 
Ворота ламає. 
– Та бóв здоров, пане Саво, 
Шо ти собі раєш, 
Іздалеêа ãостей маєш –  
Чим їх привитаїш? 
– Ой є в мене, милі браття, 
Є вас чим витати:  
Породила жінêа сина, –  
Бóдó в êóми брати! 
– Годі ж тобі, пане Саво, 
Нас ó êóми брати, 
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Бóло б тобі Гайдóр – церêви  
Та й не розоряти. 
Ой êинóвся та пан Сава 
До своєї зброї, –  
Та підняли пана Савó 
На три списи вãорó, 
Та вдарили пана Савó  
Об діл ãоловою. 

Еêатеринославсê ó. Лоцмансêая Камянêа (правая сторона Днепра), 
записана от лоцмана Есипа Омельченêа, май 1875 ã.  

ІV. Додатоê до пісні «Сава Чалий» 
Сава êозаêóвав в Запорожжі, а потім став ãайдамачить і передався 

ляхам. Про йоãо єсть і пісня, тільêо вона разно начинається, однó і я знаю.  
Ой бóв Сава, та їв сало, та їв паляниці, 
Не любив він челядоньêи, любив молодиці. 
Ой ãóляв Сава в Немирові в ляха на обіді. 
Та й не знав він, та й не відав об своїй обиді. 

(Далее вариант сходен с предшествовавшими) 
Раз ãóляв він с êозаêами в шинêó, а по дорозі заїхав тóди і дяê з Січі. 

Став Сава хвастаться і вихваляться, шо він і таêий, і сяêий, і он яêий, а 
дяê морãнóв запорожцям і почав йоãо вихвалять по-церêовномó:  

Слово Сава, –  
Слово – Слава, 
Під небеса сяє, 
Імня Господнє возвеселя! 

Сава ще дóжче росхвастався і давай частóвать медом-ãорілêою, да-
вай пить… Яê підпив добре – став задераться, став нав’язóваться на 
всіх і на дяêа. Баче дяê, чим ãóльня пахне, та й êаже: Слóхай, Саво, ви-
хваляв я тебе по-церêовномó, тепер слóхай, вихвалю тебе по-êозацьêомó: 

Слово Савêа −  
Слово с…êа, 
Распреєретичий син, 
Сêажена собаêа… 

Савêа до дяêа с êóлаêами, а той не подався і давай биться… Вміша-
лися êозаêи і розвели їх. Дяê сів на êоня і махнóв в Січ.  

Яê продався Сава ляхам, то вже не став брататься з запорожцями, а 
став з живих драть шêóри, став ãрабóвать і палить церêви. Не довãо ж 
він і панóвав: взяли йоãо запорожці хараêтерством і заêололи списами. 

Дед Лаврин Прищепа, 67 л., 
 ã. Алеêсандровсê, 1 авãóста 1894 ã. 
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Варианты песни и предания боãаты ориãинальными подробностями. 

Сравн.: Маêсимович. Уêраинсêие народ. песни, 1834 ã., стр. 90; Чó-
бинсêий. Трóды, V, 965; Еêатеринославсê. ãóб. ведомости, 1865 ã., № 22 
(Два варианта доставл. М. Комаровым); Сêальêовсêий. Наезды ãайда-
маêов на западнóю Уêраинó, 1845 ã., стр. 159 и 169; Заêревсêий. Ста-
росветсê. бандóриста, І, 13. Вариант записан им в ãóбернии, близêой ê 
Польше, или подправлен рóêою поляêа; Костомаров. Народн. песни в 
Малор. Литер. сборниê Мордовцева (1859), стр. 197; Головацêий, І, 18-
20, ІІІ, 9-12; Kolberg, Роêuсіе, ІІ, 1-5; Чернявсêая в V т. Сборн. Харьê. 
ист. Фил. Общ., 136.  

387 
Літа, літа сизоêрилий орел по широêих долинах, 
Засилає наш Госóдарь пісьма по всіх Уêраїнах. 
– Ой живіть, живіть, мої óêраїнці, – не бійтесь ніêоãо, 
Звоював я Шведа, ще й Запорожця мноãо. 
Ой Запорожці, ви добрі хлопці, ви хлопці молодії, 
Повдавалися один в одноãо яê братиêи ріднії. 
Ой повдавались та й попарóвались по два доêóпочêи, 
Сидять вони, зãлядаются, яê сиві ãолóбочêи. 
Ой на томó панó Крóтовенêó байêовая юпêа, 
Провожає пані Животарьêа, йоãо сестра Любêа. 
Ой здоров, здоров, пане Крóтовенêó, здорово, сестро Залізна, 
Не висêоче моя дóша с тіла, – бо далеêо залізла.  

Варнава Ересьêо, 50 л., сел. Юльевêа, 
Алеêсандр.ó., 20 апреля 1885 ã. 

Мы имеем дрóãой вариант этой песни, записанной от 60-летнеãо Сте-
пана Крохмаля в Балабино Алеêсандр. ó., êоторый заêанчивается: 

....А на тіх же славніх Запорожцях все байêові юпêи,  
Виїзжає з Житомиря їхня сестра Любêа.  
Ой здорово, сестро Любêо, сизая ãолóбêо,  
Ой не висêоче твоя дóша с тіла  
Бо далеêо залізла.  

Пояснення Крохмаля. 
Повдавались та й попарóвались по два доêóпочêи,  
Сидять вони зãлядаются один на дрóãоãо, яê сиві ãолóбочêи... 

– Це протів тоãо, êазали êолись діди, шо яê звоювали Запорожців, 
то звеліли їх попарóвать, – тобто позаêовóвать в залізо. Вони тоді, сер-
дешні, зãлядаются один на дрóãоãо, шо їм бóдóть робить. Вони, êажóть, 
бóли дóже похожи один на дрóãоãо одежею і обличчам; одинаêово за-
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пóсêали довãі вóси, ãолилі ãолови, заêрóчóвали за вóхо чóпринó – мов 
„братіêі ріднії”, яê співають в пісні. 

388 
Та летів ворон та із чóжих сторон, та летяче êряче, 
Сидить сіромаха над êанавою, та жалібненьêо плаче. (2) 
Та летів ворон та із чóжих сторон, êриличêами махає, 
Сидить сіромаха над êанавою та сорочêó латає. (2) 
Дере поли та дере рóêава, а плечі латає, 
Та все про своãо царя Константина частеньêо споминає. 
Поздоров, боже, царя Константина, сóдариню Катеринó, 
Шо вивели наше Запорожжя із Умані на Вêраїнó. 
Та заплаêали славні Запорожці із Умані йдóчи. 
Не бóдем носить чоботи-сап’янці, а с êитаєчêи онóчі. 

Ниêита Ниêитов. Самарсêий, 61 ãода. 
Красноêóтовêа, 29 деêабря 1889 ã. 

389 А 

Задóм проти запорожців ó Мосêві 
Ой під ãородом, та під Яласовєтом,  
Мноãо ãорлиць пролітало, 
А в Мосêві-ãороді в засідатєльном домі,  
Зібрались всі сенатори.  
Ой зібрались вони всі вмісто,  
Стали совіт преêладати:  
Ой яê би нам ó запорожців  
Та всі області одібрати?  
А одібравши ó запорожців землю,  
Бóдемо сами владіти...  
А запорожці, добрі молодці,  
Все теє ãаразд знали,  
Посідлали êоні воронії  
Та під тóрêа втіêали.  
Гей, ми підем під тóрчина жити, 
Та бóдемо вірно слóжити. 

Баба Аãафья Саенêова,  
с. Поêровсêое Алеêс, ó., 12 января 1886 ã. 

390 Б 
Під ãородом Лебедином, ãави, ворони літали, 
А в Мосêві-ãороді мосêалів збірали. 
Зібралися в одно місто, – стали совіт преêладати, 
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Яê ó славніх запорожців всі вольності одібрати. 
А запорожці, славні молодці, – ó їх ласêавості немає, 
А вони ж панам, неправедним сóдьям, почали правдó êазати, 
Шо розсердився наш батьêо рідний і за синів нас не має. 
Ой ходімо, милі братці, тóрецьêоãо салтана прохати,  
Він нашó тóãó розвіє, він нас до себе приãорне. 

Мало-Михайловêа Алеêсандр. ó., 1884 ã.  
Сообщил в рóêописи óчит. Спирид. Потапов. 

Сравни: Вариант И.И. Манжóры „Киевсê. Стар.", 1882 ã., т. І, стр. 
436; Костомаров – „Истор. êазач. „Рóссê. Мысль", 1880 ã., т. V, авãóст, 
стр. 23 – 24; Чернявсêая. Сборн. Харьê. истор. филол. об-ва, стр. 132; 
Эварницêий. „Запорожье", 2, 163. 

391 
Предчóвствие запорожцев 

Ой преслóхайтесь, хлопці, 
Славні запорожці,  
Шось ó хмарі ãóде!  
Ой щось на нас хлопці,  
Славні запорожці,  
За приãодоньêа бóде. 
Ой застóпайтесь хлопці,  
Славні запорожці,  
Плече поз плече,  
Та не даймо хлопці,  
Славні запорожці,  
Мосêалеві Січі. 

Дед Иван Машталяр, 78 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 27 февраля 1891 ã. 

392 

Разорение Сечи 

Рóссêие войсêа оêрóжают Сечь. – Предложение запорожцев Кошевомó 
оêазать сопротивление. – Отêаз. – Обращение Кошевоãо ê царице о во-
звращении вольностей. – Отêаз и óпреêи царицы. – Упреêи Кошевоãо 

сечевиêам за их шалости 
Ой Боже наш, мілостівій, помілóй нас з неба,  
Зрóйновали Запоріжжя – êолись бóде треба.  
Ой з-за Низó, з-за лиманó вітер повіває,  
Уже ж мосêаль Запорожжя êрóãом обляãає.  
Ой обляãше êрóãом Січі, поêопали шанці,  
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Заплаêали запорожці в неділеньêó вранці.  
Мосêовсêії ãенерали церêви рóйновали.  
Запорожці, в чістім полі, яê орли літали.  
Ботóрлиньсêій êозарлюãа по Січі ãóляє,  
Та все пана êошовоãо вірненьêо блаãає: 
– Позволь, батьêó, пан êошовий, нам на башті стати,  
Найстаршомó ãенералó с плеч ãоловó зняти.  
Мосêаль стане с палашами, а ми с êóлаêами,  
Нехай слава не поляже проміж êозаêами!  
– Не позволю, милі братці, вам на башті стати,  
Бо єдна êров христіянсьêа – ãріх нам проливати.  
Ой пише, пише пан êошовий листи до цариці: 
– Віддай, мати, сюю землю по прежні ãряниці, 
– Ой нашо б я, запорожці, сю Січ рóйновала,  
А шоб же я сюю землю назад отдавала.  
– Велиêий світ, ти царице, шо ж ти наробила,  
Що степ добрий, êрай веселий та й занапастила?  
Ой, вражі сини, запорожці, – не добре робили,  
Шо в неділю, до схід сонця, ãорілочêó пили...  
– Ой êазав я, хлопці, óдалі молодці, – не шаліте,  
Та до церêви йдóчі, люлеê не êóріте,  
В неділеньêó, до схід сонця, ãорілêи не пийте...  
Ой ви ж, хлопці, не слóхали, й неділі не чтили,  
До церêви йшли – пóстовали та люльêи êóрили,  
В неділеньêó, до схід сонця ãорілочêó пили...  
Ой летіла бомба, мосêовсьêая, – серед Січі впала,  
Хоч пропало Запорожжя, – не пропаде слава. 
М. Ниêополь, Еêатеринославсêоãо ó., 12 июня 1894 ã.,  

запис. от 78 ми-летнеãо деда Дмитрия Степановича Быêовсêоãо.  

Ср.: Драãоманов – „Политичесêие песни óêр. народа", ч. I, разд. I, 
стр. 7.  

Последнее, полное óпреêов обращение ê êазаêам в песне Быêовс-
êий относит êошевомó Калнышó, называя еãо человеêом разсóдитель-
ным и набожным.       Я. Н. 

 
393 

Ой чоãо, чоãо, славні запорожці 
Та смóтні, не веселі стали? 
Гей, шо обстóпили Січ превражі драãóни 
Та всіми сторонами. 
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Ой êриêнóв наш Калниш êошовий, 
А стояче на Сêарбниці1: 
Гей, збірайте, славні Запорожці, 
Ратища й рóшниці. 
Ой êриêнóв наш Калниш êошовий 
А стояче серед церêви: 
Гей, збірайтесь, славні запорожці, 
А яê би ê тій смерті. 
Ой збірались, славні запорожці,  
В п’ятинêó в страшнóю, 
А виходили та на тóю штóрмó –  
В неділеньêó святóю. 
Ой зашóміли лóãи й зеленії верби, 
А на êалині віти, 
Гей, заплаêали славні запорожці, 
Яê по матері діти... 

Ниêополь Еêатериносл. ó., 13 июня 1894 ã.  
запис от деда Дмитрия Степан. Быêовсêаãо, 78 лет. 

394 
По той бічоê Базавлóêа лаãері стояли, 
Молодії запорожці пили та ãóляли.  
А між ними їх отаман – один не ãóляє,  
А він своãо Харьêа-батьêа во сні пробóжає. 
А встань, Харьêó, а встань батьêó, – просять тебе люди, 
Яê вийдеш ти на ãряницю – по прєжнємó бóде. 
Яê вийдеш ти на ãряницю, то проси царицю, 
Нехай віддасть степи добрі по прежню ãряницю. 
– Ти, царице, милостива, змилóйся над нами, 
Верни степи, êрай веселий, с темними лóãами! 
– Не на те я, Харьêó-батьêó, полêи набірала, 
Шоб степ добрий, êрай веселий, назад повертала.  
Тече річêа-невеличêа – підмиває êрóчі,  
Ой заплаêав Харьêо-батьêо від Цариці йдóчі…2 
Пішов назад Харьêо-батьêо темними лóãами, 
Та óмився Харьêо-батьêо дрібними сльозами. 

                                                           
1 Реêа близ Старой Чертомлыцêой Сечи. 
2 В дрóãом, менее полном варианте, записанном от 90-летнеãо деда Дворяненêо в 
Ново-Гóпаловêе. – царица, внимая словам Харьêа, обращается ê сенаторам: 

Сини ж мої, сенатори, що ж ви наробили, 
Що степ добрий, êрай веселий та й занапастили? ... 
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– Ой ви хлопці, запорожці, що ви наробили?  
Степи добрі, êрай веселий та занапастили!...  
Тече річêа, невеличêа – êрóчі поробляє, 
Уже мосêаль Запорожжя êрóãом обляãає.  
– Блаãослови, отамане, нам на башті стати:  
Мосêаль бóде із мечами, а ми с êінжалами,  
Не виб’ємо êінжалами – виб’єм êóлаêами,  
А шоб слава не пропала проміж êозаêами. 

Лоãвин Несват, Ново-Гóпаловêа Алеêс. ó., 1885 ã. 

В варианте народ воспевает Харьêа-батьêа. Это наводит на доãад-
êó, не вставлено ли это имя вместо êошевоãо Калныша? Профессор 
М.А. Маêсимович, останавливаясь на варианте подобноãо содержания, 
спрашивает… « Но что за имя тóт Харьêа? Сêазать бы это Харьêо Че-
пеãа? Но он тоãда не был еще таê значителен, êаê был после. Я пола-
ãаю, что здесь имя Жаботинсêоãо сотниêа Харьêа (óбитоãо в 1766 ã.) 
вставлено в песню заднепровсêими певцами, для êоторых это имя бы-
ло таê памятно и любимо (Сочин. І, 618). 

В трóде А.А. Сêальêовсêоãо Харьêо Чепеãа при осаде Очаêова в 
1769 ãодó, в числе дрóãих êозацêих старшин, именóется полêовниêом. 
Следовательно, за 7 лет до падения Запорожсêой Сечи он был óже со-
лидных лет и заслóã. В 1783 ãодó, армии êапитан Антон Головатый, 
полêовниêи Харьêо Чепиãа и Леãêостóп Потемêиным óполномочены 
были [вербовать] охотниêов в êозачье звание из бывших запорожцев. 
Изданная с этой целью проêламация от 1 июля 1783 ãодó имела óспех 
и положила начало образования Черноморсêоãо войсêа. В 1788 ãодó, 
во время войны с Тóрциею под Очаêовым, êоãда первый êошевой чер-
номорцев Сидор Белый был óбит, ãлавноêомандóющим армией êн. 
Потемêиным Чепиãа был назначен êошевым. Возможно полаãать, что 
и во время падения Сечи он был лицом влиятельным и пользовался 
достойной славой среди êозаêов.  

Но допóстимо впрочем и то, что недовольная часть êозаêов на Ка-
лныша, по эпичесêомó приемó, вызывала Жаботинсêоãо сотниêа Ха-
рьêа из моãилы. 

Я.Н.  

395 
Ой Боже наш, милостивий, – помилóй нас з неба, 
Зрóйновали Запорожжя, – êолись бóде треба. 
Ой з-за ãори, з-за êрóтої тóман наляãає,  
Уже ж мосêаль Запорожжя êрóãом обстóпає.  
Пішла Мосêва êóренями, – запаси забрала,  
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А мосêовсьêі ãенерали церêви рóйновали.  
Та взяли срібло, взяли злото, ще й восêові свічі,  
Остається пан êошовий с писарем ó Січі.  
Васюринсьêій êозарлюãа не п’є, не ãóляє,  
А він пана, êошовоãо, вірненьêо блаãає:  
„Дозволь, батьêó, пан êошовий, нам на башті стати,  
Найстаршомó ãенералó с плеч ãоловó зняти”.  
„Не дозволю, милі братці, вам на башті стати,  
Бо єдна êров христіянсьêа, – ãріх нам проливати.  
– Не дозволиш с палашами, дозволь с êóлаêами,  
А шоб слава не поляãла проміж êозаêами. 

Дед Назар Федорович Бóтóз (Бондаренêо), 74 л., с. Поêровсêое 
на р.Пидпильной (бывш. Сеч), Еêатерин, ó., 14 июня 1894 ã. 

Сравн.: Драãоманов. Политичесêие песни óêр. народа, ч. I, разд. 1, стр. 7. 

396 

Важêе положення запорожців. – Прохання про повернення вольностей. 
Відмова цариці  

Ой пише, пише пан êошовий, з велиêоãо жалю, 
Шо не знає êомó пріхилиться, – êоторомó царю. 
Ой ви запорожці, óдалі молодці, – шо ви наробили: 
Шо степ добрий, êрай веселий та й запропастили? 
Молодії êозаченьêи все пили, ãóляли, 
До цариці Катерини в ãості пребóвали. 
– Здоров, здоров, Катерино, здоров, наша мати, 
Ми приїхали до тебе, – хочем попрохати: 
Не йди, не йди, с своїм війсьêом, Січó рóйновати! 
– Не на те ж я, запорожці, мосêаля збірала, 
Ой шоб же я тóю Січó назад вам вертала. 
Вилітала пава з-під Катерінослава, та й ó Січі впала, 
Хоч пропало Запорожжя , – не пропаде слава. 
Тече річêа невеличêа, – та вробляє êрóчі, 
Заплаêали запорожці під тóрчина йдóче. 
Ой заріжмо êозенятêо, – та зробимо дóдêó, 
Яê заãраєм в тóю дóдêó, – по всім світі чóтêо. 

Дед Волох, 74 л., с. Рождественêа Алеêс.ó., 1886 ã.  

Сообщил в рóêописи народ. óчитель М.О. Назаренêо. 
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397 

Калнишевсêий, последний êошевой войсьêа Запорожсêоãо 

А 
Устань батьêó, Калнишевсьêій, просять тебе люди,  
Та поїдем до столиці – по прєжнємó бóде;  
Та поїдем до столиці, блаãати цариці,  
Шоб віддала нашó землю, царсьêії êлейноди. 
– Не на те я, милі братці, Січó таêóвала,  
Шоб віддала тóю землю і êлейноди вертала.  
Тече річêа-невеличêа, – поробляє êрóчі,  
Та заплаêав Калнишевсьêій від матóсі йдóчи. 
Велиêий світ, рідна мати, напóсê напóстила, 
Славне війсьêо Запорізьêе та й занапастила.  
Ой занапастила, – ó Січ óстóпила. 
В неділеньêó, ранесеньêо, лаãерями стали,  
А в вівтороê разів сороê Січó таêóвали.  
Мосêовсьêії ãенерали церêви ãрабóвали,  
Грабóвали срі6ло, злото й восêовії свічі,  
Зоставайся, Калнишевсьêій, с писарями в Січі.  
Вже поêрилось славне війсьêо ãóстими лозами,  
Та заплаêав Калнишевсьêій дрібними сльозами; 
Вже поêрилось славне війсьêо за жовтії пісêи,  
Та не взявся Калнишевсьêій ні пити, ні їсти. 

Записана от êомпании стариêов с. Вознесенêи Ал. ó. - Степана 
Власенêо, 80 лет, Кóзьмы Лóтая, 74 лет и Фоêи Брянца, 70 л., на рыб-

ной ловле на Днепре, ó острова Хортицы, 15 июня 1884 ã. 

398 
Устань батьêó, Калнишевсьêій, просять тебе люди...,  
Та вже ж наше славне війсьêо, сêрилося за ãори,  
Та заплаêав Калниш-батьêо з велиêоãо ãоря;  
Та вже-ж наше славне війсьêо сêрилося за хмарó,  
Та заплаêав Калнишевсьêій з велиêоãо жалю;  
Та вже ж, наше славне війсьêо, сêрилось та й не бóде,  
Плаче, тóже Калнишевсьêій, та б’є себе в ãрóди..! 

Василий Панасенêо (Гончаренêо), 68 л.  
Вознесенêа, Алеêсандр. ó., 1877 ã. 

Сравн.: Костомаров. История êазачества, „Рóссê. Мысль", 1880 ã., 
авãóст, стр. 27; Киевсêая Старина, 1882 ãода, т. I, стр. 435, т. 7, стр. 324; 
Эварницêий. Запорожье, ІІ, 201.  
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399 

После розорения Сечи 

Обращение запорожцев ê Еêатерине 
Насіяли, наорали  
Та ніêомó жати,  
Пішли наші запорожці  
Цариці прохати. 
– Ой, царице, наша мати, 
Змилóйся над нами, –  
Верни назад степи й лóêи 
С темними лóãами. 
– Та бодай же ви, запорожці, 
Тоãо не діждали, 
А шоб же я степи й лóêи 
Назад повертала. 
Не поможе, милий Боже, 
Й восьêовая свічêа. 
Розіãрався тихий Дóнай, 
Ще й бистрая річêа; 
Розіãрався тихий Дóнай –  
С-під ãори, с-під êрóчі, 
Гей, заплаêали запорожці  
Від цариці йдóче. 
Ой, царице, наша мати, 
Шо ж ти наробила? 
Гей, славне війсьêо, запорізьêе, 
Та й запропастила. 

С. Доброволье Павлоãрадсêоãо óезда, 23 мая 1894 ã.  
Записано от Пелаãеи Дмитриевны Соêолыхи, 67 лет. 

400 

После “рóйновання” Сечи 
Чорна хмара настóпає, дробен дощиê з неба, 
Збóйновалось війсьêо запорізьêе, – чоãось йомó бóло треба. 
Ой збóйновалось славне Запорожжя, з велиêоãо жалю, 
Та не знало êомó прихилиться, – êоторомó царю. 
Ой пріхилилось війсьêо запорозьêе томó Тóрасеві, 
Шо ó тоãо, царя Тóрасева, бóде добре жити. 
За все добре, за одно неприятно,– шо іде брат на брата бити. 
Ой пише мосêаль та до êошовоãо: ідіть до мене жити,  
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Віддам землю по прежнємó, по Дністр по ãряницю... 
– Ой брешеш ти, вражий мосêалю, хочеш піддóрити, 
Яê підемо ми до тебе, – бóдеш лоби брити. 
Ой ви, запорожці, ви добрі молодці, не бійтесь нічоãо, 
Дам я землю по прежнємó, по Самарь-ãряницю. 
Ой пішли наші, славні запорожці, понад Боãом ріêами, 
Понад тіми широêими, та понад Лиманами.  
Ой біля церêви, церêви січевої, – на êалавóр стали,  
Ой вони ж томó священниêó, отцю Владимарю, й слóжити 

не дали. 
Ой летить бомба від мосêаля, – та серед Січі впала, 
Гей, хоч пропало війсьêо запорізьêе, – не пропала слава. 

Кóзьма Лóтай, 74 лет, Вознесенêа  
Алеêсандр, ó., 29 деêабря 1884 ã. 

См.: Костомаров. История êазачества в „Рóссê. Мысли", 1880 ã. ав-
ãóст, стр. 30; Кóлиш. Записêи, II, 256. 

401 

Втеча запорожцев до Тóрции (1775 ã.) 

А 
Ой Боже наш, милостивий,  
Шо це ми, братці, наробили,  
Шо ми царицю розãнівили?  
Дарóвала нам цариця землю,  
І всі чотирі Лимани:1  
Гей ловіть, ловіть ви, хлопці, рибó,  
Та справляйте жóпани.  
Ми дóмали, милі братці,  
Шо ми жóпани справляли,  
Аж ми собі, милі братці,  
На ніженьêи êайдани заробляли.  
Ой ходімо, братці, до церêовêи,  
Та помолимось Боãó,  
А чи не дасть нам, братці, Господь  
Аж за Дóнай дороãó.  
Ой óстали раненьêо, 
Та важеньêо здихнóли, 
Та підняли парóса вãорó,  

                                                           
1 “Один лиман Сóлимсьêий, дрóãий Каменецьêий, третій Грóшівсьêий, а чет-
вертоãо не знаю”. Певец. 
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Та за Дóнай махнóли.  
Та приплевли до Тóрася,  
До береãа близеньêо,  
Уêлонилися томó Тóрасеві  
Аж ó ніженьêи низеньêо. 
– Ой, здоров, здоров, царю Тóрасе, 
Бóдем тебе вірно просити: 
Ой дай же нам земельêи 
Та хоч свій віê дожити. 
– Ой дам же вам, запорожці, 
Та на Чорніх ãорах жити, 
А тіêо треба, запорожці,  
Вірненьêо мені слóжити. 
Яê приїхали до нової Січі, 
Стали листоньêи писати: 
– Ой ти дóмаєш, Катерино, 
Бóдем тебе прохати? 
Прихилились ми Тóрасеві,– 
Добре й під ним жити. 
Ой спасибі тобі, Катерино, 
За твою добрó ласêó, 
Шо ти спеêла на Велиêдень 
Нам ãречанó пасêó. 

С. Поêровсêое Еêатеринославсê. ó., 14 июня 1894 ã., запис. от 74-х 
летн. стариêа Назария Федоров. Бóтóзя (Бондаренêо). 

402 
Ой Боже наш, милостивий!  
Що ми братці, собі наробили? 
……………………………….. 
Дарóвала Катерина 
А чотирі Лимани,  
Ой ловіть, хлопці, рибó 
Та справляйте жóпани, 
Ми ж дóмали, милі братці, 
Що ми справемо жóпани, 
Заробили ж, милі братці, 
А на ніженьêи êайдани... 
Ой óстанем рано, братці, 
Та помолимось Боãó, 
Чи не дасть нам Господь 
А за Дóнай дороãó. 
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Ой óстали, братці, рано, 
Важеньêо здихнóли, 
Та підняли парóса вãорó, 
Та й за Дóнай махнóли. 
Ой приплевли, братці, рано 
До бережêа близьêо, 
Ой поêлонились Тóрасеві 
Аж ó ніженьêи низьêо. 
Ой дай же нам, Тóроê, землю, 
Та свою бідность прожити! 
– А бóдете, запорожці, 
Мені вірно слóжити? 
Та дарóю я вам землю 
Вашó бідность прожити. 
…………………………… 
…………………………… 
Ой писала Катерина 
Аж до запорожців листи: 
– Ой верниться, запорожці,  
На цей Лиман риби їсти! 
– Ой спасибі, Катерино,  
А за твою добрó ласêó,  
Що ти спеêла на Велиêдень  
Нам ãречанóю пасêó. 
Ой спасибі, Катерино, 
За твою добрóю волю, 
А шо ти нам поêазала 
За Дóнай дороãó... 

Мыêыта Явтóшенêо, лет 40,  
с. Капóловêа, Еêатеринослав. ó., июль, 1888 ã.  

Вар. этот сообщен Львом Вас. Падалêой. 

403 
Ой теперь же ми, славні запорозьці, в велиêомó жалю,  
Що не вміли сêлонитися восточномó царю, 
Та сêлонилися мосêалю з велиêоãо жалю. 
Теперь же ми, славні запорозьці, трохи не пропали, 
Що êоло церêви, êоло січової, êалавóри стали. 
Проêляті драãóни запас одбірали; 
Запорожці в чистім полі яê орли літали, 
А російсьêі ãенерали церêов ãрабóвали. 
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Яê набрали срібла й злота та стали ãадати, –  
Яêó б нам славнім запорозьцям êароньêó задати. 
Брали б ми їх ó солдати – óêазó немає, 
Ми б їх порóбали – таê рóê не здіймали; 
Та встóпила дивізія в січовий базар, 
А там ходить пан êошовий, ãоловó звьязав. 
Пішов пан êошовий понад Боãом-ріêою, 
Усе тими ж êóрінями, все зімовниêами. 

[Из рóêоп. Сборн. ã. Новицêоãо]  

404 
После взятия Очаêова1. 

Хвалилися запорожці Очаêів достати, 
Шоб з мóровніх êолодязів êоней напóвати. 
Очаêів достали, і сам Хан нам здався, 
Вже на наших запорожців ввесь мосêаль піднявся. 
Збіралися ãенерали сітêó-сітêóвати, 
– Яêó бóдем запорожцям одежó давати: 
Чи êозацьêó, чи ãóсарсьêó, чи третю, салдацьêó? 
– Хоч ми бóдем, братці, êанави êопати, 
А не бóдем салдацьêої одежі приймати;  
Бо салдацьêая одежа êóца, ще й поãана,  
Нехай наша не заãине запорозьêа слава. 

Трофим Семенович Колбаса; 89 л.,  
Языêово Еêатериносл. ó., 27 сентября 1887 ã. 

405 

Жалобы запорожцев 
Ой Боже наш, Боже милостивий, 
Уродились ми на світі несчастливі. 
Слóжили ми в полі і на морі, 
Осталися і босі і ãолі. 
Хотіли ми волі заслóжити, 
Щоб ó вольності нам віêó дожити, 
Ой билися, рóбалися сім ãод і чотирі, 
Отбили ми землі от Дністра до Боãó, 
Гряницею по Бендерсьêó дороãó. 
Ми отбили землю, – панам одібрали, 

                                                           
1 Очаêов дважды был взят рóссêими войсêами при óчастии запорожцев: в 1737 
ã. под êомандою ãр. Минина и в 1786 ã. под êомандою êн. Потёмêина. В послед-
нем слóчае, после падения Сечи запорожцы именовались черноморцами. 
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А нам тепер Тамань обіщали. 
Ой Боже наш, Боже милостивий, 
Не заслóжили ó Цариці землі і по десятині. 
Устань батьêó, óстань Грицьêó, велиêий ãетьмане, 
Устань батьêó, óстань Грицьêó, вельможний наш пане; 
Устань батьêó, óстань Грицьêó, промов до нас слово, 
Шо тепера Катерина а нас обнажила. 

Федор Кныриê. Языêово Еêатеринославсêоãо óезда,  
29 ноября 1888 ã. 

Сочинение этой песни приписывают Антонó Головатомó. 

Сравни: Чóбинсêий. Трóды, V, 936 вариант 6; «Киевсê. Старина», 
1883 ã., VII, 207 - 1887, XIX, 189. 

406 
Запорожцы в Тóрции 

Ой запорожці, ви славні молодці, 
Та зробили ви славó, 
Ой не знали, êомó прихилиться, 
Та êоторомó царю. 
Ой прихилились томó тóрасеві, 
Шо під ним добре жити, 
За все ãаразд, за одне неприятно, 
Шо йде брат на брата бити. 
Ой пише мосêаль аж до êошовоãо, 
До писаря війсьêовоãо, 
Шо ідіть до мене жити: 
Отдам землю по-прежнемó, 
По Дністр, по ãряницю.  
− Ой брешиш ти, брешиш, 
Та превражий мосêалю, 
Хочеш нас підманити, 
Яê заманиш в Біле царство, –  
Бóдеш лоби ãолити1.  

Назар Федоров. Бóтóз, 74 л., с. Поêровсêое 
 на р. Пидпильной (послед. Сеч) Еêатер. ó., 14 июня 1894 ã.  

407 
Ой Боже наш, Боже милостивий, 
Уродились ми в світі несчастливі; 

                                                           
1 Цеб-то брать ó салдати и брить лоби, яê êолись поводилось. Примеч. певца. 
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Та хотіли ж ми землю заслóжити, 
Шоб ó вольностях нам віêó дожити, 
Та дали ж нам землю от Дністра до Боãó, 
Гряницею по Бендерсьêó дороãó; 
Та дали ж, дали − й назад одібрали, 
А тепер нам, либонь, Кóбань обіщали. 
Ой ãоді ж нам жóритися, – пора перестати, 
Заслóжили ó цариці велиêої плати: 
Дала хліб, дала сіль, дала ще й ãрамотó: 
Рибó ловить, ãорілêó пить, ще й бóдем баãаті. 

Дед Дмитрий Степанович Быêовсêий, 78 л.,  
Ниêополь Еêатерин. ó., 12 июня 1894 ã.  

408 

Переселение запорожцев на Кóбань 
Ой тисяча, а ще й сімсот  
Дев’яносто дрóãоãо ãодó,  
Прийшов óêаз від цариці  
Аж із Петенбóрха ãорода.  
А шоб пан Чепіãа 
Та пан Головатий 
Усіх Запорожців збірали 
Та за Кóбань валóвали. 
Ой пора нам, братці, 
В поход óбіраться 
Та з Дністром прощаться. 
Ой прощай ти, Дністре, 
Ти річеньêа бистра, 
Та поїдем на Кóбань 
Пить водиці чистої.  
Ой прощайте ви, êóрені любезні, 
Треба від вас повалати 
На чóжії землі. 
Ой пошли, Боже, царю 
Щастливої ãодини, 
На мноãії літа –  
Сóдарині Катерині, 
Шо дала земельêи 
Всім по десятині. 
О-в Хортица на Днепре Еêатернославсêой ãóб.  

Запис. от Антона Кóхненêо, 70 л. 
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409 
Сêóрви сини Запорожці не добре зробили, 
Шо степ добрий, êрай веселий та й занапастили. 
Шо всі êоні позаймали, а троє лишили. 
Сідлай, хлопêó, сідлай, малий, êоня вороноãо, 
Біжи, хлопêó, біжи, малий, за ними в поãоню. 
Яê прибіжиш до торãовиці - Вертайся до домó. 
Сêóрві сини Запорожці óси броди знали, 
Через тóю та синявочêó табóном переãнали. 
Переãнавши табóн êоней, та радиться стали. 
Бодай же ти, Синявочêа, та панею стала, 
Та шоб наша та êозацьêа слава не пропала. 
Цимбалистий та бандóристий – де ти забарився? 
У Тамані, наша пані, ãорілêи напився! 

Ниêита Джиãирь, 88 л., 
 Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 5 деêабря 1887 ã. 

410 
Ой êриêнóла біла лебедоньêа Дóнай перепливше, 
Заплаêали славні Запорожці та êониêів поãóбивше. 
Іде Харьêо з Уêраїни, - пісеньêи співає, 
Доїзжає до êóреня – важêеньêо вздіхає. 
Ой ви, хлопці, ві молодці, що ви наробили, 
Що ó цемó êраю веселомó та êониêи поãóбили. 
Та не всі, Харьêó, та не всі, батьêó, ми êониêи поãóбили, 
Остається êінь вороний, а чаленьêий на підмоãó. 
Ой сідлай, хлопêó, сідлай, малий, та êониêа вороноãо, 
Та біжи, хлопêó, біжи, малий, за êіньми в поãоню. 
Яê добіжиш до Синявêи – не питай тихоãо бродó, 
Пóсêай êоня, êоня вороноãо, óплинь ó водó; 
Пóсêай êониченьêа óплинь і сам пливи за ним. 
Ой по той біê річêи Синявêи, на êрóтом бережечêó, 
Там êосарі сіно êосять, а вітер-бóря носить 
А жóравль на ãóсельêи ãрає, жóравочêа дибле, 
Ой пьє êозаê мед, ãорілêó, шинêарочêа сипле. 
А йоãо мила стоїть ó пороãа, слізоньêами хлипле. 
Не плач, мила, чорнобривая, не плач молодая, 
Єсть ó мене êварта пива, ãорілêи – дрóãая. 
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А от пива – та болить спина, от ãорілêи – впьюся, 
А от твоїх білих рóчоê, - яê рибоньêа вьюся. 

Лоãвин Несват, 70 лет, Ново-Гóпаловêа  
Алеêсандр. ó., января 1885 ã. 

Ср.: Метлинсêий. Народ.южно-рóссê. песни, стр. 450; Каллаш. Уê-
раинсêие песни, стр. 95. 

411 

Самосóд Тóрбаевцев 
Ой хотіли Базілевці весь світ пережити,  
Та не дали Трóбоїди і віêó дожити.  
Та в неділеньêó пораненьêо, яê стало світати,  
Ой та стали Базілевці ãромадó збірати.  
Ой зібрали Базілевці велиêó ãромадó,  
Виêлиêають Маріянó собі на порадó.  
Ой порадь нас, Маріяно, яê рідная мати:  
Ой яê же нам Трóбоїдів тай завоювати?  
Ой я ж вас, брати мої, і ражó й не ражó,  
Бо через вас, заневинно, ãоловêó положó. –  
Та одсóнóла Маріяна віêно-оболоню, –  
Ой стоять тії Трóбоїди с êіями êоло дворó.  
Та іще ж тая Маріяна радить не счинала,  
Ой та óже ж її ãоловоньêа до долó óпала.  
А ó тії Маріяни ріднесеньêа мати,  
Ой êóди несли Маріянó – то й стежечêó знати;  
А ó тії Маріяни в подолах мережêа,  
Кóди несли Маріянó – êривавая стежêа.  
В неділеньêó пораненьêо óсі дзвони дзвонять,  
Ой óже ж тóю Маріянó та й ó ãроб хоронять. 

 Баба Катерина Графсêая, 72 лет,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêсандровсêоãо ó., 13 февраля 1892 ã. 

Эта любопытная ориãинальная песня воспроизводит действитель-
ное событие, подробно описанное по архивным доêóментам ã-жей 
А.Я. Ефименêо в “Киевсêой Стар.", 1891, êн. III. (См. таêже „Южная 
Рóсь" II, 144). Гринченêо, Матер. III, 605; Киевсêая Стар. І89І ã., III, 
373; IV, 155; V, 312; IX 493; 895 ã., XI, 55 (Ефименêо). 

412 
Ой хотіли Базелівці весь світ пережити, 
Та не дали тóрбаївці їм віêó дожити. 
В неділеньêó пораненьêо, яê стало світати, 
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Ой та стали Базелівці ãромадó збірати. 
Та зібрали Базелівці велиêó ãромадó, 
Поêлиêали сестрó Марію собі на порадó. 
– Порадь, сестро, Маріяно, яê рідная мати, 
Ой яê би нам тóрбаївців та до рóê прибрати, 
Ой чи війсьêо посилати, чи бóрлаê наймати? 
– Ой та я ж вас, брати мої, і ражó й не ражó, 
Бо через вас заневинно ãоловой поляжó. 
Та відсóнóла Маріяна в віêні оболоню, 
Стоять з êіями тóрбаївці êрóãом всьоãо дворó. 
Та ше ж тая Маріяна ради не счинала, 
А вже ж її ãоловоньêа додолó óпала. 
Ой ó тії Маріяни старесеньêа мати, 
Кóди несли Маріянó, сêрізь стеженьêó знати, 
А ó тії Маріяни в подолах мережêа, 
Кóда несли Маріянó – êривавая стежêа. 
В неділеньêó пораненьêо óсі дзвони дзвонять, 
Та óже ж тó Маріянó ó ямó хоронять. 
Ревóть воли , ще й êорови, із череди йдóче, 
Доêóчило тóрбаївцям, та воленьêи ждóче. 
Ой хоч ждіте, хоч не ждіте – не діждитесь вісти, −  
Дожилися тóрбаївці, шо нічоãо їсти. 
Ой чим же той славний ãород, шо зроблено мóдро, 
Дожилися тóрбаївці, шо стало жить нóдно. 
Ой чим же той славний ãород, шо зроблено ê речі, 
Полóпились в тóрбаївців от приêазніх плечи. 
Ой поросла попід мостом êропива жалêая,  
Та настала тóрбаївцям неволя тяжêая. 
Злетів півень на êоровниê, êриêнóв «êóêóріêó», 
Не сподівайтесь, тóрбаївці, ви добра довіêó. 

Анифат Дейна-Сидоренêо, 73 л.,  
с. Вознесенêа Алеêс. ó., 17 оêт. 1913 ã. 

Песня эта с места êатастрофы – Хорольсêоãо óезда Полтавсêой 
ãóбернии – занесена êозаêами, выселенными по повелению Кн. Поте-
мêина в «степные места», а в том числе и в Велиêолóжсêие дачи пле-
мянницы еãо ãрафини Еêатерины Сêавронсêой, ê числó êоторых при-
надлежали деревни Кóшóãóмовêа, Красноêóтовêа, и др. Событие, из-
ложенное в песне, в êоротêих словах таêово. Еще в 1711 ãодó ãетман 
Апостол заêрепил êозаêов села Тóрбаи. За смертью еãо в 1733 ãодó, 
Тóрбаями владела еãо вдова. В 1738 ãодó в сóдьбе тóрбаивцев принял 
óчастие мирãордсêий полêовниê Капнист, и они внесены были в êоза-
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цêие êомпóти (родовые списêи). С течением времени населенное име-
ние переходило из рóê в рóêи и, наêонец, в 1757 ãодó перешло по êóп-
чей помещиêó Базилевсêомó, потомêó êозацêих старшин. После смер-
ти последнеãо боãатые и занимавшие видное положение сыновья еãо – 
ê словó сêазать, полóчившие высшее образование в Прóссии, – безме-
рно начали эêсплóатировать êрестьян своеãо обширноãо поместья, а 
тóрбаивцев, отобрав ó них доêóменты на êозацêие права, заставили 
отбивать барщинó. Это обстоятельство сначала дало повод ê побеãам 
тóрбаивцев, а затем 8 июня 1789 ãода разыãралось êатастрофой, жерт-
вой êоторой и были два брата и сестра Базилевсêие. После длинноãо 
процесса это повело ê поãоловномó выселению тóрбаивцев и óничто-
жению самоãо названия села1. 

«Самосóд Тóрбаевцев», машинопис. У машинописі знаходимо сóт-
тєві відмінності: ó 8 рядêó «Ой яê би нам Тóрбаївців та й завоювати?», 
рядоê 13: «Ой та стоять Тóрбаївці с êіями êрóãом дворó»; рядоê 16: «А 
ó тії Маріяни стареньêая мати»; рядоê 21 «Та óже ж тóю Маріянó в мо-
ãилó хоронять»; рядоê 22 «Ой ревнóла êоровьяêа, із череди йдóче». В 
êінці теêстó Я. Новицьêий робить посилання на варіант, опóбліêова-
ний ó виданні йоãо збірниêа 1908 р., с. 113, але заóважóє, що тóт ціêаве 
заêінчення пісні: додає, що «êратêое объяснение песни дано нами в 
предисловии ê сборниêó «Историч. песни», стр VIII, таêже в «Летопи-
си Еêатерин. óч. арх. êом.» Т VIII, стр. 105, подробнее читатель найдет 
в интересном трóде А. […] «Южная Рóсь, Т ІІ, 1905, стр. 144, «Тóрбаев-
сêая êатастрофа». 

413 

Лопóхін 

А 
То не пил с поля летить,  
Король армію валить,  
При долині становить,  
При долині, при лóжêó  
Стала армія в êрóжêó.  
Стала армія в êрóжêó,  
А Лопóшин ó полêó.  
Стали рóжжя заряжать,  
Усі рóжжя цоêотять;  
Стали бити, палить,  
З димом сажа летить.  

                                                           
1 Єфименêо, «Южная Рóсь», ІІ, 144. 
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Бились вони, рóбались,  
Аж чотирнадцять часов,  
На п’ятнадцатом часó  
Стали діло розбирать. (2) 
Стали армію считать: (2)  
Чи вся армія сполна?  
Уся армія сполна, 
– Лопóшина нема,  
Він прибитий лежить,  
Таêі речі ãоворить:  
„Ой подайте лист бомаãи 
І чорнильницю с пером”.  
Ой лежить він листи пише,  
Листи пише, тяжêо дише:  
„Наш Потьомêін ãенерал  
Мноãо війсьêа потеряв  
С францóзьêіми êоролями 
В êарти війсьêо проãóляв”. 

1885 ã. с. Петровсêое-Балабино Алеêсандр.  
óезда. Записана от Йвана Пелиха, 1894 ã.  

414 Б 
При долині, при лóжêó,  
При êрóтомó бережêó,  
Стоїть вармія в êрóжêó, (2)  
Лопóхін ãóля в полêó, (2)  
Кóрить трóбêó табаêó.  
Ой нашо ж він ії êóрить?  
Шоб п’яномó всеãда бить, (2) 
Посмєлєє подстóпить, (2)  
С ãенералами ãоворить:  
Шо Потьомêін ãенерал  
Мноãо війсьêа потеряв;  
Шо пропив, шо проãóляв,  
І шо в êарти проãрав:  
За трі бочонêи пісêó  
Пóстив хранцóза в Мосêвó;  
За два стаêана вина –  
Піднімалася война.  
Яê пішли бить, рóбить,  
Стовпом вãорó дим валить.  
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З димó сльози не êапляться,  
С плеч ãоловóшêи валяться.  
Вони бились і рóбались  
Сім, четирнадцать часов,  
А в пьятнадцатом часó  
Стали діло разбірать, (2) 
Стали вармію счітать. 
Не вся вармія сполна 
І Лопóхіна нема... 
Лежить Лопóхін прибит, 
Тольêо речі ãоворіт: 
– Ой, подайте міні, братці, 
А чорнильніцó с пером, 
Напишó я, намалюю 
До ãосóдарині поêлон: 
Шо Потьомêін ãенерал 
Мноãо війсьêа потеряв.  

29 ноября 1887 ã., с. Вознесенêа на Днепре Алеêсандр.  
óезда. Записана от Анифата Дейны (Сидоренêо). 

415 

Платов 

А 

Про Платова êазаêа 
Ти Рассєя, ти Рассєя,  
Ти Рассєйсêая земля,  
Про тєбя слава óляãла,  
Про Бєлаãо царя,  
Про Платова êозаêа.  
Платов êозаê хорош бил,  
Уси, бороди не обріл,  
Через заêон постóпіл,  
У францóза в ãостях бил.  
Францóз єãо нє óзнал,  
За дóбовий стол сажал,  
Рюмêó водêі налівал,  
На подносах підносив,  
Єãо милості просив:  
„Ой ти êóпчиê,  
Ти ãолóбчиê, 
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Випий рюмêó, 
Випий двє, 
Сêажи правдоньêó мєнє: 
Про Бєлаãо, про Царя, 
Про Платова êазаêа. 
Коãда б мєні êто сêазав, 
Мноãо б золота, êазни дав, 
А с Платова б êожó содрав”. 
„Нє надо êазни тєрять, 
Єãо і таê можна взять, 
Таêі ãлаза й волоса, 
І на рєчі êаê би й я". 
А францóзсêая жена 
Із-за стола поãляда: 
„Нó ти êóпчіê, 
Ти ãолóбчиê, 
Поêажи мне свой патрєт". 
Став патрєт він винімать. 
Став вороной називать, 
Та на êониêа сідать. 
„Нó ворона ж, ти ворона,  
Францóзсêій ти Панипарт:  
Нє моã ти ясноãо соêола  
В своєй êлєтêє óдєржать” 

15 июня 1882 ã. Остров Хортица. Записана от ры- 
баêа Степ. Власенêа из с. Вознесенêи. После пере- 
дана малороссом ломанною рóссêою речью, 1894. 

„Це бóло в францóзьсêó зимó (1812). Тоді яê óже Платов поêазав 
свій патрет, Донці підвели йомó êоня, а він сів і поїхав ó свій стан”. 

Граф Матвей Иванович Платов, атаман Войсêа Донсêаãо, родился 
в 1751 ã., óмер в 1818 ã. В особенности отличался в войне с францóзами 
1812 ã. Таê, преследóя в êонце этоãо ãода франц. армію, он разбил её 
под Ковно и Вильно и отнял 546 пóшеê, 30 знамен, до 70,000 пленных 
и все серебро, наãрабленное в Мосêве. 

416 

Алеêсандр I и Наполеон 
Ой пише, пише êороль хранцóзсêій аж до Білоãо царя: (2 р.) 
Отдай, отдай, Алеêсандро, землю по рєчêó по Деснó, (2 р.) 
Яê не даси, Алеêсандро, землі, даê я тебе разоб’ю, (2 р.) 
І по твоїх церêвах, по соборах êониченьêів заведó.  
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Уляêнóвся Алеêсандра Павловіч, óляêнóвся та й стоїть:  
Ой ви, êóпці, ãоспода дворянє, а шо бóдем робити,  
Шо хоче êороль хранцóзсêій от нас землю отбити...  
Обізвався ãенерал Пасêевіч: шо не бійся Павловіч:  
Пиши пісьма на білій бомазі, та давай в синат знать,  
Та собірай війсêо со всьоãо царства, та підемо воювать.  
Бóдем биться, бóдем воюваться, бóдем землю не давать.  
Дóрна, дóрна право не разóмна хранцóзсêа ãолова,  
Задóмала, заãадала протів Білоãо царя. 

26 сентября 1887, с. Андреевêа  
Алеêсандровсêоãо óезда Еêатер. ãóб. Запи- 
сана от Ив. Васильев. Штепы, 43 лет. 1894 

417 

Смерть Олеêсандра I  

А 
Ой поїхав Олеêсандра  
Своє війсêо осмотреть, (2)  
Обіщався Олеêсандра ê  
Рождествó домой прібить.  
Єãо матóшêа старая  
День і ночêó не спала,  
Алеêсандра дожидала, (2) 
Но дванадцать охвецерів 
Єãо êониêів ведóть,  
А дванадцать архереєв 
Жалобно êниãі поют,  
Прочитайте, архереї, 
Бо вже єãо в свєті нєт. 

26 сентября 1887 ã., с. Андреевêа 
Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб. Записано 
от Ив. Вас. Штепы, 43 лет.1894 ã. 

418 Б 
Шось ó нашім Петербóрсі, про щось не здорови, 
По всім церêвам, по соборам хрести почорніли, 
Колоêоли і всі дзвони в церêвах задзвонили. 
Помер, помер Алеêсандра, помер Імператор. 
Ой ізробили ãробницю, ãробницю срібнóю, 
А дрóãóю ізробили ãробницю золотóю. 
Вперед ідóть, свічі несóть попи, архереї, 
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Під правий біê, під рóêою – йоãо ãарнадери, 
Під лівий біê, під рóêою – йоãо мóшêетери. 
Під правий біê, під рóêою – йоãо сенатори. 
Кóда ж ти, наш батюшêа, êóда от’їжжаїш: 
Ой êомó ж ти, Біле царство, êомó óрóчаєшь? 
– От’їжжаю, êóда сам знаю, – в велиêó дороãó, 
Урóчаю Білеє царство, дрóãомó таêомó, 
Ой дрóãомó все таêомó – братіêó рідномó. 

29 ноября 1887, с. Вознесенêа на Днепре  
Алеêсандровсêоãо óезда. Записана от Ани- 

фата Дейны (Сидоренêо). 

419 

На смерть Алеêсандра І 

Світи, світи, місяцю, 
І ти, ясна зорюшêа, (2) 
Присвіти дороженьêó  
До ясноãо ãробиêа. (2) 
Шо ó ясномó ãробиêó 
Лежить православний царь, 
Салдат часовой стоїть, 
Часто Боãó молиться, 
До сирої землі êлониться: 
– Устань, óстань, батюшêа, 
Устань, Імператор наш, 
Підніми ãоловóшêó, 
Посмотри в сторонóшêó, 
А на свою вармію, –  
На салдацьêó ãвардію. 
Шо вже ж твоя вармія 
В поход собірається, 
Все з родом прощається. 
Прощай, прощай, батюшêа  
І ти, родна матóшêа, 
Ви, брати, сестриці, 
Ви, êрасні дівиці, 
І ти, êрасна дєвóшêа –  
Дóша Палаãеюшêа. 
Понесó ãоловоньêó  
В чóжий êрай-сторононьêó, 
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В дальню, незнаêомóю, 
На ночь не здоровóю. 

Остр. Хортица на Днепре, 31 авã. 1903 ã. Записана от деда  
Антона Кóхненêо, 70 л., зашедшоãо из с. Гриãоровêи 

Верхнеднепровсêоãо ó. 

420 
Ой ночêа да темная, 
Ой да тóчі ãрознії 
Попід небесами йдóть, 
Вони йдóть, марширóють, 
Самі собі речі ãоворять: 
– Ой трóдно ж нам, ребята, 
Сей ãород та Варшавó взять, 
Ой ще й трóдніше [серцю роспалиця], 
Нас с-под пóшêи да сподбіжать. 
Ой ми с-под пóшêи сêоро сподбіжали, 
Заêричали да всі «Ура!». 
Ой óра, óра! − ãенерал да Пасêевіч 
Громêим ãолосом всêричал: 
– Ой ви поляêи, ви шельми проêляті, 
Та поêоряйтесь ви нам! 
– Не поêоримось вам, порóбаємо вас, 
Побьємо, ше й ó полон заберемо. 

С. Михайловêа Мариóпольсê. óезд.  
Сообщил êрестьянин Рыбалêа. 

421 
Ночêі темні, тóчі ãромні, 
Три дні зрядó дощ іде. 
Через ресла (рóсла) переправлялись, 
Михаїл нас провожав; 
Михаїл наш êнязь велиêий 
По всей вармії ó нас. 
Сонце ясне возсіяло 
Ідьоть рóсьêий білий царь 
Із наслідничêом своїм, 
Сêазав: - «Здрастóйте, ребята, 
І прощайте, ãоспода». 

Записана Я.П. Новицьêим в с. Вознесеновêе. 
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АЛЕГОРИЧНІ ПІСНІ 

422 

Пóãач предвещает опóстошение êрая 
Не пóãай ти, пóãаченьêó,–  
В зеленомó байраченьêó.  
– Ой яê мені не пóãати,  
Шо хотять байраê вирóбати,  
А вирóбавши – та й заволочити,  
А заволочивши – запалити.  
Горе ж мені на чóжині....  
Сêажи правдó вірнесеньêó:  
А де броди ãлибоêії,  
А де броди міленьêії? 
– А де êрóчі висоêії,– 
То там броди ãлибоêії; 
А де êрóчі низеньêії, 
То там броди міленьêії.... 
Одна річêа Кайнарочêа.... 
Дніпре, брате, роби добре, 
І широêо, і ãлибоêо: 
Де міленьêо–вибірай, 
Де ãлибоêо–засипай, 
Шоб ніхто бродó не óзнав! 

Авêсентий Федоров. Орел, 60 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 6 ноября 1885 ã.  

423 
Ой не пóãай пóãаченьêó....  
А третій Дейна-Дейниченьêо....  
Одна річêа Савãирочêа  
І та з боêó в Дніпро впала,  
Дніпрó правдó всю сêазала:  
“Жалóється Лиман морю,  
Шо Дніпр робе свою волю:  
Усі річêи прочищає,  
А мені óстьє засипає, (2)  
Собі рибó підмовляє.  
На всі ріêи розсилає, 
А назад її не вертає”. 
– Ой ти, Дніпре сивесеньêий, 
Ти наш батьêо ріднесеньêий! 
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Сêажи, Дніпре, броди свої, 
Броди свої Саврасьêії, 
А перевози êозацьêії? 
– Ой де êрóчі низеньêії, –  
То там броди міленьêії; 
А де êрóчі висоêії,–  
То там броди ãлибоêії. 

Йван-Машталяр (Самарсêий), 78 л.,  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 23 февраля 1881 ã. 

424 
Ой бобре, бобре, 
Чи знаєш ти річêи добре? 
– Ой яê же їх я не знаю, 
Шо я в річêах проживаю. 
Із востоêа до вершини 
Сімсот річоê, ще й чотирі, 
Усі вони в Дніпр óпали, 
Дніпрó правди не сêазали, 
Шо хвалиться Лиман морю, 
Шо взяв Дніпро свою волю: 
Свої ãирла прочищає, 
Лиман-море засипає. 
Одна річêа Самарочêа, 
Вона збоêó в Дніпро впала, 
Дніпрó правдó всю сêазала: 
– Добре, Дніпре, волю брати. 
Шо ми даєм панóвати –  
Нови ãірла промиваєм, 
Старі пісêом засипаєм… 
Ой Лимане, Лиманочêó, 
Шо по тобі походило: 
А чи ãóси, чи лебеді, 
Чи êозаêи все молоді? 
– Ой не ãóси, не лебеді, 
Козаченьêи все молоді. 

Дед Олеêса Хрисанфов. Яêóба, 71 ãод,  
д. Варваровêа, Павлоãрад. ó., 14 авãóста 1894 ã. 
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425 
Соêол и орел 
(Аллеãория) 

А 
Соêол братается с орлом и, óлетая в инóю сторонó, - врóчает детей для 

присмотра. - По возвращении слышит жалобы орла:  
соêолята в тóрецêой неволе 

У синємó морі, –  
Там соêіл êóпався, (2) 
Та з орлом братався. 
– Ой брате ж мій, брате, 
Сизоêрилий орле, 
Дарóю тобі, орле, 
Всі області мої, 
Напитêи, наїдêи, 
Й маленьêії дітêи. 
А я ж сам полинó 
На чóжó вêраїнó (2), 
Де маю родинó; 
Ой яê добре бóде, –  
Я там зазімóю, 
А яê хóдо бóде –  
Назад превалóю. 
Літав соêіл літо, 
Літав соêіл двоє, 
На третєє ж літо 
Назад прілітає (2) 
І орла питає: 
– Ой брате ж мій рідний, 
Товаришó вірний! 
Де ж поділись діти, 
Мої соêолята? 
– Ой брате ж мій, брате, –  
Ясний соêолоньêó! 
Яê бóли малії, –  
Всі в êóпі сиділи, 
А яê піднялися, –  
Знялись, полетіли. 
Літали, літали. 
По всій Уêраїні, 
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Сіли ж вони, пали, –  
На Савóр-моãилі; 
На Савóр-моãилі, –  
На древі êедровім, 
Ой пани-ãенерали 
Та в полі ãóляли, 
Вони ж твоїх дітоê 
С собою забрали, 
Тóрецьêомó царю 
На ãостинець дали. 

Баба Катерына Графсêая, д. Кóшóãóмовêа 
 Алеêсандровсê. ó., 31 мая 1894 ã. 

426 Б 
Побратався соêіл 
С сизоêрилим орлом. 
Ой брате, мій брате, 
Сизоêрилий орле, 
Урóчаю, брате, 
Діточêи я свої, 
А сам я полинó 
В чóжó сторононьêó. 
Ой яê добре бóде, –  
То я забарюся, 
А яê хóдо бóде, –  
То я завернóся. 
Літав соêіл літо, 
Літав ше й дрóãеє, 
На третєє літо 
Соêіл прилітає, 
Соêіл прилітає, –  
Ще й орла питає: 
– Ой брате мій, брате, 
Сизоêрилий орле, 
А де ж дитенята –  
Ясні соêолята?... 
– Ой наїхали, брате, 
Пани й паненята, 
Дерево зрóбали –  
Й соêолят забрали. 
Ой полетів соêіл 
Із тóãи та в лóãи, 
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Та й сів на ялині, –  
На ãірêій êалині; 
Калиноньêó êлює, 
Важеньêо здихає, 
Та свою недолю 
Кляне проêлинає: 
При добрій ãодині –  
Кóми-побратими, –  
При лихій ãодині, –  
Немає родини: 
Ні êóма, ні свата, 
Ні рідноãо брата. 

Иван Дóбровсêий, с. Ольãинсêое  
Мариóпольсьêоãо óезда, 9 мая 1876 ã. 

Ср.:Чóбинсêий. Трóды, V, 851, А. 

427 

Конь и орел 

Конь братается с орлом и бьются в заêлад, êто êоãо переãонит 
Сêладімось, братці, по талярó,  
Та êóпимо êоня отаманó,  
Сêладімось, братці, ще й по дрóãомó, 
Та êóпим êоню óсю зброю.  
А êінь з орлом побратався,  
А êінь з орлом заêладався:  
Хто вилетить, хто вибіжить,  
До Яр-моãили і в Павлоãради?  
Ой êінь біжить долиною, 
Орел летить все ãорою; 
Кінь добіã до Яр-моãили в Павлоãради, 
Води напився і поêотився; 
Орел лежить, êоня просить: 
Дарóй, брате, êриличêами, 
Шоб не ходить ніжечêами: 
Бо яê тобі без ніжечоê, 
То таê мені без êрилечоê. 

Авêсентий Орел 65 л.,  
Кóшóãóмовêа Ал. ó., 28 деêабря 1887 ã. 

О песнях про êоня и орла см. ó Потебни. К ист. звóêов, III, 4–5, 123; 
Сóмцов. Современ. малор. этноãр., I 34. 
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428 
Орел ищет соêола. Гóси и лебеди объявляют еãо óбитым 

Та не пиль с поля запиляється,  
То тóман з моря піднімається.  
Піднімаються ãóсочêи сірі,  
А лебеді все білії, 
Сполохнóлися, – назад завернóлися. 
Назóстріч летить сизоêрилий орел. 
Стойте, ãóсочêі, не ляêайтеся, 
Я не бить вас хочó – роспитаємося: 
Чи не бачили ви ясноãо соêола? 
Хоч і бачили – він óбитий лежить, 
Йоãо рóченьêи – на чотирі штóченьêи, 
Йоãо ніженьêи – êрай доріженьêи.  

Демид Медведсêий, с. Ольãинсêое 
Мариóп. ó., январь 1875 ã. 

РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ВИРША 

429 
Христос народився, 
Шоб мир звеселився 
Після Адамовоãо ãріха. 
Родився в стані,– 
А не в хаті –  
От диêовина яêа. 
Віл і осел 
Стояли ó ясел, 
Та і ті Христа пізнали. 
І дишóть на йоãо, 
Бо знают на êоãо, 
Ще й і на êоліна óпали. 
Звізда ясненьêа, 
Гарна êрóãленьêа, 
Пріспішила над Віфлєємом 
І там стала, 
Де сама знала, 
Освітила стан êрóãом.  
Чабанці з степó 
Прийшли ê вертепó, 
І по яãняті принесли. 
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Хоч і бачили – він óбитий лежить, 
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Йоãо ніженьêи – êрай доріженьêи.  

Демид Медведсêий, с. Ольãинсêое 
Мариóп. ó., январь 1875 ã. 

РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ВИРША 

429 
Христос народився, 
Шоб мир звеселився 
Після Адамовоãо ãріха. 
Родився в стані,– 
А не в хаті –  
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На дóдêи ãрали, 
Яêої знали, 
І опьять до домó пішли. 
А анãоли святі, 
Чóдні êрилаті, 
Прилетіли, таê лепьсêо співали, 
Що ми породились, 
І поженились, 
А далеби ще й таê і не чóвали. 
А трі царі 
Принесли Христó дари, 
Аж от Востоêа, 
І там поêлали, 
І поздоровляли 
По письменсêі, звисоêа. 
Ще ж êланялись низеньêо, 
І просили довãеньêо: 
Бóдь ласêов, 
Блаãослови нас таê, 
Щоб жито родило, 
А війни не бóло, 
Нехай би ми пожили всмаê. 
Ісьêо стареньêій,  
Їм бóв раденьêій, 
Гостинці приняв.  
„Сядьте ó нас,  
Почастóєм Вас,  
Чим Боã нам дав”. 
Зараз їм підносить по чарці сивóхи 
Та по êóхляті варенóхи. 
Вони яê хлебнóли 
Та сидя й поснóли, 
А Ісьêо й êаãанець поãасив. 
А анãол Божій, 
Ясний ãожий, 
Царям над вóхо шепнóв: 
„До домó махайте,  
Ірода обминайте, 
Шоб він цьоãо і не чóв”. 
Бо ви в йоãо бóли, 
І слово дали, 
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Ще раз побóвати, 
Про наші родини, 
І про дрóãі новини. 
Все – б йомó розсêазати. 
Царі схватились, 
Водою вмились,  
Та й додомó почóхрали. 
Наліво повернóли, 
Яê од анãола чóли. –  
Отаê Ірода обдóли. 
Ірод дожидався, 
В віêно пріãлядався, 
Дóмав, шо й до йоãо 
Царі в ãості бóдóть. 
А послі схаменóвся, 
Мов от сна проснóвся, 
І вãадав, що êепêóють з йоãо. 
Він зараз панотців, 
Дóховних отців, 
Іóдейсêіх постяãав, 
Шоб йомó сêазали 
Ростолêóвали, 
Де Христос родиться мав. 
Дóховні отці по правді, 
Прі всій ãромаді, 
Яê в оêо йомó вліпили, 
В Віфліємі те родилось. 
Він зараз заêричав: 
Війсêо наряжайте, 
В Віфлієм махайте, 
Там дітей,  
От материних ãрóдей,  
До шнóра вибивайте.  
А Марії і Ісьêó,  
Таêóю ізвістêó,  
Анãол во сні віщає:  
В Єãипет óтіêайте,  
І часó не ãайте, 
Бо Ірод дітей óбиває. 
Ісьêо схопився,  
Водою вмився, 
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Перехрестився, 
Марію з собою взяв, 
Вельми поспішав, 
Не оãлядався, 
Пьятами заêивав. 
А яê ó êаждий двір  
Війсêа понабіãали,  
То поêололи дітей, 
От материних ãрóдей, 
А деяêих і пороздерали. 
Усіх ізбили четирнадцять тисяч, 
А віфліємсêій êриê, 
Таê бóв дóже велиê,  
Шо аж до Саваофта дійшов. 
Боã послав êарó, 
На Іродовó ãлавó, 
Шо на йоãо і біс найшов. 
Йомó стало нóдно, 
І в животі трóдно, 
Йомó очі поêосило, 
Рот на біê сêривило, 
Дохтарів шóêали, 
Лихоманêó виливали, 
Сіль до пóпа êлали, 
Митóсь на піл положили,  
Казали, що живий бóде він. 
А він зãинóв, 
І царство поêинóв, 
Діавольсêій ãайдамаêа, 
Не вмів хліба їсти, 
Пропав без вісті, 
Яê ó ярмарêó собаêа. 
А ми миряни,  
Божії христіани,  
Теперь веселімся  
Христовó рождествó,  
Йоãо Божествó,  
Всі поêлонімся. 
Він дасть нам з неба,  
Чоãо êомó треба,  
Бо він батьêо несêóпий:  
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Хто до йоãо, –  
То й він до тоãо.  
Бóдьте здорови,  
С праздниêом. 

Сообщил êрестьян. Корней Афанасьевич Шêребтань,  
Ново-Ниêолевêа Алеêсандр. ó., 5 мая 1882 ã. 

Старинная вирша эта сочинена, по всемó вероятию, бóрсаêами. 
Она очень распространена в селах и ãородах Еêатеринославсêой ãóбе-
рнии. 

Додатоê 1 

Малорóссêие песни, 
преимóщественно историчесêие, 

собранныя Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах 

ОТ РЕДАКЦИИ 
Яêов Павлович Новицêий, êаê собиратель народных сêазоê, пре-

даний и песен, давно óже пользóется почетной известностью. Подроб-
ный обзор еãо печатных трóдов и êратêая биоãрафия даны в ІІІ ãл. 1 
вып. изследования проф. Н.О. Сóмцова “Современная малорóссêая 
этноãрафия”. Настоящий сборниê по величине и обилию новаãо мате-
риала превосходит все доселе изданное в печати ã. Новицêим. Собира-
тель отнесся ê собранномó материалó добросовестно и старательно, 
что выразилось в óмелой записи песен и в мноãочисленных библиоã-
рафичесêих óêазаниях на сходные печатные варианты. Историêо-
Филолоãичесêое Общество, признавая наóчнóю важность настоящеãо 
собрания песен, постановило издать их в ближайшем VI т. Сборниêа, 
порóчив редаêцию песен êомиссии из трех членов Общества, 
А.А.Рóсова, А.В.Ветóхова, Н.О.Сóмцова. Опираясь на разрешение ã. 
Новицêаãо, выраженное в письме на имя сеêретаря общества, и при-
нимая во внимание оãраниченность материальных средств общества, 
êомиссия исêлючила из сборниêа все варианты, совпадающие с напе-
чатанными ранее, отметив лишь первыя строêи таêих вариантов и сде-
лав ссылêó на печатныя издания; большинство относящихся ê песням 
библиоãрафичесêих óêазаний сделано ранее ã. Новицêим; êомиссия 
êое-ãде дополнила их и местами добавила новыя, затем соединила пес-
ни, разбитыя ã. Новицêим на две части, в один целый сборниê и в виде 
третьей части добавила песни, присланныя ã. Новицêим позднее, исê-
лючив из последней присылêи десятêа три песен, хорошо известных 
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по дрóãим сборниêам. Языê записей оставлен без изменений. Комис-
сии пришлось взять на себя êорреêтóрó, и члены êомиссии заранее 
просят извинения, если, при обилии слóжебных занятий, они допóсти-
ли недосмотры в ãрóппировêе песен и в êорреêтóре при печатании их. 

Харьêов. Февраля 16 дня 1894 ã. 

ОТ СОБИРАТЕЛЯ 
Вымирают старые люди, – óносят в моãилó и старóю память. Яв-

ление это слишêом заметно там, ãде 20 лет томó назад сделана первая 
попытêа собирания произведений народноãо слова, ãде деда-отца за-
менил дед-сын, дед-внóê. Под влиянием иных óсловий жизни, поэзия 
старины óтрачивает свою живóчесть. Песня историчесêая óстóпает ме-
сто песне солдатсêой; для молодоãо поêоления первая стала сêóчною и 
непонятною. Вот почемó таê важно спасать от забвения все то, что но-
сит на себе следы истории. 

Настоящий сборниê является резóльтатом 20-ти летняãо безпре-
рывнаãо изóчения народной жизни (1874 – 1894 ãã.). Песни собраны 
нами в селах Еêатеринославсêаãо, Алеêсандровсêаãо и Мариóпольсêа-
ãо óездов, при чем лóчшия из историчесêих песен принадлежат старо-
житным селам первых двóх óездов, лежащим по Днепрó и над «Вели-
êим Лóãом». По разорении Сечи, здесь, на месте зимовниêов, рыбачь-
их êошей и пасеê, запорожцы-сидни положили первое начало оседлос-
ти; здесь они заêончили свой веê, завещав потомствó поэтичесêóю ис-
торию в преданиях и песнях. Ниãде более мы не встречали таêих ти-
пов, таêой долãовечности, êаê в этом центре Запорожья! В деревне 
Языêовой (Еêатер. ó.), например, в 80 – х ãодах óмер старец Михаил 
Кныриê 98-ми лет от родó, в м. Гриãорьевêе (на р. Волчьей Алеêс.ó.) в 
тех же ãодах óмер Евдоêим Шляховый 100 лет, наêонец в дер. Кóшó-
ãóмовêе (над Велиêим Лóãом Алеêс.ó.) и по си дни здравствóют Ниêи-
та Джиãирь 94 лет и Арсен Черновол оêоло 100 лет. При недавнем по-
сещении последний жаловался, что жизнь емó в тяãость и что про неãо 
наверное забыл Боã; Джиãирь, напротив, не óнывает и хотя óже несêо-
льêо лет подряд не слазит с печêи (слаб на ноãи), но не теряет надежды 
поправиться и снова взяться за невод и сети. Помимо песен, предания 
этих старцев представляют самыя интересныя страницы о Запорожье 
и они выделены нами в отдельнóю часть – «Запорожсêия óрочища и 
êлады». 

В заêлючение не лишним считаем сêазать, что при записи песен 
мы неóêлонно следовали правилó - подлинниêом вносить то, что слы-
шало óхо. Следовательно, не наша вина, если тот или дрóãой вариант 
óтратил свою полнотó или исêажен певцами, не наш ãрех таêже, если 



 353

он попал в народ в измененной редаêции. Разобраться в этом этноãра-
фó не всеãда леãêо. 

Неêоторым из песен мы дали объяснения на основании историче-
сêих справоê, ê дрóãим приложили поясняющия смысл предания. На-
сêольêо óдачно сведен наш трóд, – пóсть сóдят дрóãие, но мы сделали 
все, что моãли и бóдем счастливы, если наша сêромная лепта найдет 
место в области трóдов о словесных памятниêах народа.  

Алеêсандровсê, 6 деêабря 1893 ãода. 

Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине . 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908 ã. 

ПРЕДИСЛОВИЕ 
Из мноãочисленноãо песенноãо материала, собранноãо в Еêатери-

нославщине, в настоящий сборниê выделены нами песни историчес-
êие. По содержанию они обнимают следóющие отделы: I) песни вре-
мен борьбы с мóсóльмансêим миром и поляêами; II) песни, связанные 
со временем падения Сечи и дальнейшей сóдьбой Запорожья; III) за-
порожсêие вирши, сатира и аллеãория; и IV) песни времен êрепостно-
ãо права. Распределяя материал, на строãость системы мы не претендо-
вали. Основываясь на историчесêих источниêах, неêоторым песням 1 
отд. мы дали пояснения в теêсте сборниêа, дрóãим óделяем место ниже 
сеãо. Таêое отстóпление от принятых правил позволяем себе сделать в 
видó óсловий слóжбы, лишивших нас возможности составить объяс-
нение êо времени сдачи рóêописи в печать. 

Касаясь мест записей, должны заметить, что, за малым исêлючени-
ем, песни собраны в старожитных селах Поднепровья, основанных за-
порожсêими êазаêами. Обильный и боãатый по содержанию материал 
дали местечêи и села правоãо береãа Днепра: Ниêополь (бывшая Ни-
êитинсêая Сечь), Капиловêа или Капóливêа – Чертомлыцêая Сечь, 
Поêровсêое – последняя Сечь на р. Пидпильной и с. Языêово (Федо-
рово) – Еêатеринославсêаãо óезда; левоãо береãа: Кóшóãóмовêа (Бо-
льше – Еêатериновêа) и Красноêóтовêа (М.-Еêатериновêа) – ó Вели-
êоãо Лóãа, Вознесенêа на Днепре, Новоãóпаловêа на балêе Вербовой, 
Поêровсêое на р. Волчьей и немноãие др. села Алеêсандровсêоãо óезда 
и село Ольãинсêое, на р. Волновахе, – Мариóпольсêоãо óезда. 

Запечатленные в народной памяти песни борьбы с татарами и тóр-
êами в поэтичесêих êрасêах рисóют прошлое Малороссии, её истори-
чесêий быт, её бессмертных ãероев. Вот несêольêо сюжетов, одинаêово 
интересных и для историêа и для хóдожниêа: а) сторожевоãо êозаêа 
одолевает сон, и он сêлоняется на моãиле. Девóшêа бóдит еãо и óêазы-
вает в поле ордó (стр. 5 и 6); б) êозаê выбивается из тóрецêой неволи, 
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нославщине, в настоящий сборниê выделены нами песни историчес-
êие. По содержанию они обнимают следóющие отделы: I) песни вре-
мен борьбы с мóсóльмансêим миром и поляêами; II) песни, связанные 
со временем падения Сечи и дальнейшей сóдьбой Запорожья; III) за-
порожсêие вирши, сатира и аллеãория; и IV) песни времен êрепостно-
ãо права. Распределяя материал, на строãость системы мы не претендо-
вали. Основываясь на историчесêих источниêах, неêоторым песням 1 
отд. мы дали пояснения в теêсте сборниêа, дрóãим óделяем место ниже 
сеãо. Таêое отстóпление от принятых правил позволяем себе сделать в 
видó óсловий слóжбы, лишивших нас возможности составить объяс-
нение êо времени сдачи рóêописи в печать. 

Касаясь мест записей, должны заметить, что, за малым исêлючени-
ем, песни собраны в старожитных селах Поднепровья, основанных за-
порожсêими êазаêами. Обильный и боãатый по содержанию материал 
дали местечêи и села правоãо береãа Днепра: Ниêополь (бывшая Ни-
êитинсêая Сечь), Капиловêа или Капóливêа – Чертомлыцêая Сечь, 
Поêровсêое – последняя Сечь на р. Пидпильной и с. Языêово (Федо-
рово) – Еêатеринославсêаãо óезда; левоãо береãа: Кóшóãóмовêа (Бо-
льше – Еêатериновêа) и Красноêóтовêа (М.-Еêатериновêа) – ó Вели-
êоãо Лóãа, Вознесенêа на Днепре, Новоãóпаловêа на балêе Вербовой, 
Поêровсêое на р. Волчьей и немноãие др. села Алеêсандровсêоãо óезда 
и село Ольãинсêое, на р. Волновахе, – Мариóпольсêоãо óезда. 

Запечатленные в народной памяти песни борьбы с татарами и тóр-
êами в поэтичесêих êрасêах рисóют прошлое Малороссии, её истори-
чесêий быт, её бессмертных ãероев. Вот несêольêо сюжетов, одинаêово 
интересных и для историêа и для хóдожниêа: а) сторожевоãо êозаêа 
одолевает сон, и он сêлоняется на моãиле. Девóшêа бóдит еãо и óêазы-
вает в поле ордó (стр. 5 и 6); б) êозаê выбивается из тóрецêой неволи, 
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блóждает на óсталом êоне близ Дóная и просит зозóлю (êóêóшêó) óêа-
зать дороãó на родинó (стр. 8); в) в долине разложен оãонь, а возле – 
пленная óêраинêа плачет в объятиях тóрêа и просит отпóстить на волю 
(стр. 9); ã) в зеленой диброве (дóбраве) óмирает êозаê. Конь «добывает 
êопытом земли цилющои, воды живóщои помазать раны порóбани, пос-
триляни». Чóвствóя близêóю êончинó, êозаê просит êоня известить ро-
дных (стр. 11); д) в темном лóãó, под вербою, стоит êозацêое знамя, под 
ним óмирает êошевой атаман. В ãоловах свеча ãорит, в ноãах джóра си-
дит, оплаêивает своеãо пана êошевоãо (стр. 12); е) в степи óмирает êо-
заê. К немó подлетает орел и начинает выêлевывать ãлаза. Называя орла 
братом, êозаê просит оставить еãо в поêое, поêа он жив (стр. 13, Б); и ж) 
в поросшей травой степи лежит óбитый êозаê. В виде трех ласточеê ê 
немó слетается родня и ãорьêо оплаêивает (стр. 14, Г) и т. д., и т. д. 

В дальнейших вариантах излаãается сêитальчесêая жизнь мало-
российсêоãо народа во время владычества Польши. 

Мрачными êрасêами рисóют нам летописи эпохó Боãдана Хмель-
ницêоãо и последóющих за ним ãетьманов1. В то время, êоãда неистов-
ство Польши дошло до отдачи жидам православных церêвей в арендó, 
êоãда êозацêих детей варили в êотлах, а жен êалечили, êоãда во всем 
остальном, по словам летописи, тиранство поляêов превосходило мó-
чительства Фараона, – народ правой стороны Днепра толпами разбе-
ãался в левобережнóю Уêраинó. При таêом повальном беãстве мноãие 
êрестьянсêие семьи ãибли от рóêи жолнеров, мноãие недосчитывали 
своих членов2. Дети нередêо попадали в татарсêóю неволю или неве-
домо росли на чóжбине, а затем, слóчайно, встречаясь брат с сестрой в 
зрелом возрасте, встóпали в браê. Таêóю сóдьбó рисóет нам песня 
«Брат и сестра» (стр. 16 – 20). В первом варианте (стр. 17, А) братья 
встречаются с сестрой в лесó и встóпают в êровный ãрех. После рассп-
росов, один из братьев ãоворит: 

Зведім (сестрó) на дороãó, 
На зеленóю дібровó, 
Та станемо рядочêами, 
Зацвітемо êвіточêами. 
Ти зацвітеш синеньêо, –  

                                                           
1 См.: моноãрафия Костомарова «Боãдан Хмельницêий» и «Рóина», Влади-
мирсêий-Бóданов – «Передвижение южно-рóссêоãо населения в эпохó 
Хмельницêоãо»; Антонович и Драãоманов. Историчесêие песни малорóссê. 
народа, т. 2. Дóмы – «Уãнетение Уêраины жидами-рындарями и восстание», 
стр. 20 – 32. 
2 Неêоторые подробности народноãо бедствия изложены нами на стр. 25 – 29, 
40, 54 и 56 настоящеãо сборниêа. 
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Я зацвітó жовтеньêо: 
Люди сêажóть травиця, 
Аж то братиê, сестриця. 

Во втором варианте (стр. 1, 8, Б) брат женится на сестре, но после 
обнарóженноãо родства, выражает отчаяние: 

Яêий тепер свит настав, 
Шо брат сестри не пізнав, 
Яêі тепер попи стали, –  
Сестрó с братом обвінчали. 
Іди сестро в монастирь, –  
Нехай тебе Боã простить, 
А я підó в темний ліс, –  
Нехай мене звір із’їсть. 

В подобном же роде изложены варианты на стр. 19 и 20. 
Помимо песен, êоторым посвящены объяснения, ê óãнетению êо-

заêов поляêами относятся таêже варианты «Виїзд êозаêа» (стр. 22) и 
«Запорожцы в польсêій неволі» (стр. 61 и 62). 

Из любимых народных ãероев воспеты: Морозенêо, Сóпрóн, Пере-
бийнос, Нечай и Палий. Из множества вариантов, записанных о поль-
сêом ватажêе Савве, нами приведено два наиболее полных и ê ним 
присоединены попóтно собранные предания ( стр. 65 – 74). 

«Харцизниê Савêа», êаê называет еãо народ, был внóê запорожс-
êоãо êошевоãо Яêова Чалоãо (1696 ã.). В 1730-х ãодах он занимал дол-
жность сотниêа на Уêраине, óчаствовал в ãайдамаêсêом движении 
против поляêов, а в 1736 ã., ради личных выãод, присяãнóв Речи Пос-
политой, сделался злейшим враãом запорожцев. В последóющие 1738 
– 1740 ã.ã. он не раз врывался в запорожсêие владения, разорял зимов-
ниêи и, наêонец, с надворными êозаêами Потоцêоãо напал на запоро-
жсêий ãард1 (1740 ã.) на Бóãе, разорил поселение и сжеã церêовь. Пос-
леднее обстоятельство довело запорожцев до êрайнеãо озлобления, и 
изменниê Савва поплатился ãоловою2. Достойно внимания, что во всех 
вариантах песни взятие Саввы певцы приписывают хараêтерствó Гна-
тêа Голоãо с óчастием братêа Кравчина. 

Ой ще не світ, ой ще не світ, ой ще не світає, 
А вже Гнатêо с Кравчиною êониêи сідлають. (стр. 65) 

Или: 
На тім боці на толоці – бóдто орел êряче, 
Коли ãлянóв Гнатêо-братêо, аж Кравчина плаче. (стр. 74) 

Однаêо в êозацêом смысле, под именем Кравчины следóет разó-
                                                           
1 По Сêальêовсêомó – военный и рыболовный стан (Истор. Нов. Сечи, 1, 22). 
2 Костомаров. Истор. êазач. “Рóссêая Мысль”, 1886, июль, стр. 60 – 67. 
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меть запорожсêóю ватаãó или отряд.  
Редêая песня о Железняêе и Гниде (стр. 75) относится êо времени 

насильноãо введения óнии. Доведенный до êрайнеãо ожесточения пра-
вославный народ выразил свой протест в поãоловном восстании, изве-
стном под именем ãайдамаêсêоãо движения или Колиивщины. В 1768 
ãодó восстание это повлеêло за собою разрóшение боãатых поместий 
Потоцêоãо, Любомирсêоãо и др. и, наêонец, заêончилось беспример-
ной в летописи Умансêой резней1. 

Песни II отдела иллюстрирóют замыслы мосêовсêих вельмож про-
тив Сечи, её падение, беãство êозаêов за Дóнай и последóющóю сóдьбó 
Запорожья, до переселения на Кóбань вêлючительно. 

Настроение êозаêов и êартинные подробности атаêи Сечи изло-
жены в вариантах «Разорение Сечи» и «Калнышевсêий, – последний 
êошевой» (стр. 84 – 89). В первой песне (вар. А, стр. 84, 85) запорожцы 
обращаются ê царице с просьбой возвратить вольности, но полóчают 
отêаз и óпреê. Кошевой Калныш в свою очередь бросает óпреê êоза-
êам, подчерêивая их поведение, навлеêшее ãнев царицы: 

… Ой êазав я, хлопці, óдалі молодці, – не шаліте, 
До церêви ідóче, – люлеê не êóріте, 
В неділеньêó, до схід сонця, ãорілêи не пийте … 
Ой ви ж, хлопці, не слóхали, й неділі не чтили, 
До церêви йшли, – пóстовали та люльêи êóрили, 
В неділеньêó, до схід сонця, ãорілочêó пили … 

В этих же и дальнейших вариантах, поêидая «Степи добрі, êрай 
веселий», запорожцы оплаêивают свою щербатóю долю. 

В III отделе, после распространенной вирши «Ой бандóро моя зо-
лотая», помещена песня «Кошевой Хрыстя», а в пояснении приведен 
забавный рассêаз певца, êаê «ченці-êозаêи» избрали в êошевые «ба-
бó». Песня сшивная, набранная из дрóãих вариантов, но при помощи 
пояснения рассêазчиêа представляет интересное целое. Затем песня 
«Иваненêо, Василенêо и êозаê Павло» (стр. 104) – является ориãина-
льною и редêою в материале óстноãо народноãо творчества. 

Аллеãоричесêая песня «Соêол і орел» (стр. 107) представляет сó-
дьбó Малороссии, присяãнóвшей мосêовсêомó царю при Боãдане Хме-
льницêом. 

В отделе IV, хараêтеризóющем быт êрепостноãо права, помещено 
всеãо 6 песен, при чем первые пять записаны в Еêатеринославщине, а 
последняя «После панщины» доставлена нам в рóêописи из Волынс-
êой ãóбернии. Сóдя по сходствó с вариантами, разобранными Косто-
                                                           
1 Сêальêовсêий. История Новой Сечи, изд.3, 11, 305 – 358; Кребс – Умансêая 
резня. 
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маровым1, песни, за исêлючением первой «Самосóд тóрбаївців» (стр. 
113), представляют наследие êрепостноãо быта Польши с неêоторыми 
изменениями местноãо хараêтера. Что êасается песни «Самосóд тóрба-
ївців», то она занесена с места êатастрофы – Хорольсêоãо óезда, Пол-
тавсêой ãóб. êозаêами, выселенными по повелению Потемêина в «сте-
пные места», а в том числе и на Велиêолóжсêие дачи племянницы еãо 
ãрафини Еêатерины Сêавронсêой, ê числó êоторых принадлежала и д. 
Кóшóãóмовêа, – место записи песни. 

Событие, изложенное в песне, в êоротêих словах таêово. Ещё в 
1711 ãодó ãетьман Апостол заêрепостил êозаêов села Тóрбаи. За смер-
тью еãо в 1733 ã., Тóрбаями владела еãо вдова. В 1738 ãодó в сóдьбе тó-
рбаевцев принял óчастие мирãородсêий полêовниê Капнист, и они 
внесены были в êозацêие êомпóты (родовые списêи). С течением вре-
мени населенное имение переходило из рóê в рóêи и, наêонец, в 1767 ã. 
перешло по êóпчей помещиêó Базилевсêомó, потомêó êозацêих стар-
шин. После смерти последнеãо, боãатые и занимавшие видное положе-
ние сыновья еãо, – ê словó сêазать, полóчившие высшее образование в 
Прóссии, – безмерно начали эêсплóатировать êрестьян своеãо обшир-
ноãо поместья, а тóрбаевцев, отобрав ó них доêóменты на êозацêие 
права, заставили отбывать барщинó. Это обстоятельство сначало дало 
повод ê побеãам тóрбаевцев, а затем 8 июня 1789 ã. дело разыãралось 
êатастрофой, жертвой êоторой и были два брата и сестра Базилевсêие. 
После длинноãо процесса это повело ê поãоловномó выселению тóрба-
евцев и óничтожению самоãо названия села2. 

В памятниêах живоãо поэтичесêоãо слова малорóссêий народ оста-
вил нам драãоценный материал, дополняющий летопись. В дóме и пес-
не, êаê в зерêале, мы видим отражение еãо дóши и мыслей, еãо истории, 
еãо ãеройсêих подвиãов. Однаêо, с вымиранием старых людей, óносится 
в моãилó и старая память. Собирателями первой половины XIX стол. 
êн. Цертелевым, Маêсимовичем, Срезневсêим, Кóлишем, Костомаро-
вым и дрóã. из óст народа записаны превосходные дóмы: а) плач неволь-
ниêов на тóрецêой êаторãе (ãалере); б) о побеãе трех братьев из Азова; в) 
о Байде (Вишневецêом); ã) о поединêе êозаêа Голоты с татарином; д) об 
Алеêсее Поповиче; е) беãство Самóила Кишêи из тóрецêой неволи; ж) о 
Марóсе Боãóславêе; з) о смерти êóренноãо атамана Федора Безродноãо; 
и) о Боãдане Хмельницêом; ê) об óãнетении Уêраины жидами-
риндарями и проч. Дóмы эти тоãда распевали в славной Уêраине и Но-
вороссии Братица, Ниêоненêо, Романенêо, Гриãоренêо, Колыбаба, Дóб, 
Вересай и мноãое множество дрóãих бандóристов и лирниêов. 
                                                           
1 История Козач. “Рóссê. Мысль” 1880 ã., июль. 
2 Ефименêо. – “Южная Рóсь”, 2, 144. 
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Этноãрафы начала 1870-х ãодов, отмечая фаêт исчезновения бан-
дóристов в центральной Малороссии, называли имена последних из 
моãиêан1. С 1874 ã., собирая остатêи старины в Еêатеринославщине, 
бандóристов мы óже вовсе не встречали, не слышали и дóм. Правда, по 
ярмарêам Новороссии встречались лирниêи, – не перевелись они и 
теперь, – но репертóр их беден и не идет далее исполнения песен и 
псалмов о пятницах, о страшном сóде, Варваре, Ниêолае, Лазаре и мн. 
др. апоêрифичесêоãо хараêтера. 

Историчесêие песни, êаê и дóмы, таêже близêи ê забвению. Их поют 
стариêи, но вовсе не интересóется ими молодежь. Вот почемó, при запи-
сях, мы дорожили не тольêо полными песнями, но и фраãментами их. 

По содержанию и полноте лóчшие песни êозацêоãо веêа записаны 
на запорожсêих пепелищах. Певцами и повествователями нашими бы-
ли по преимóществó стариêи. Домоседы и печêóры зимою, – в летнюю 
порó деды эти не засиживались в хатах; пристанищем их слóжили ры-
бачьи êоши в Велиêом Лóãó, на островах и êосах Днепра, ó береãов 
Хортицы и на пороãах. В êачестве êараóльщиêов мноãо стеêалось де-
дов и на баêши о-ва Хортицы. Баêшевный êóрень с сытными харчами 
менонита, степное раздолье влеêли не тольêо местных хлеборобов, но 
и захожих под разными êличêами2. 

Ровно 30 лет в êрóãó этих носителей историчесêой поэзии, в êрóãó 
заправсêих спиваê, êашеваров, нюхарей и êóрильщиêов нам пришлось 
êоротать дни и ночи! В настоящее время все эти деды сошли в моãилó, 
но память свежа, и сêольêо приятных воспоминаний оставило обще-
ние с ними, сêольêо запечатлено поэтичесêих êартин! Днем под тенью 
верб и сêал, ночью под звездным небом ó пылающеãо êостра, оêрóжен-
ноãо седыми, с смóãлыми лицами дедами, – вот обстановêа, при êото-
рой велись наши беседы и записи. Плодом таêих эêсêóрсий и является 
настоящий сборниê. 

К словó заметим, что часть песен настоящеãо сборниêа, записан-
ных до 1894ã., напечатана в VI т. «сборниêа Харьêовсêоãо историêо-
филолоãичесêоãо Общества», но мноãие из вариантов, в видó оãрани-
ченных средств Общества, подверãнóты большомó соêращению и не 
избеãли типоãрафичесêих поãрешностей. 

Я. Новицêий 
Алеêсандровсê.      24 марта 1908 ãода. 

                                                           
1 Записêи Ю.О.Р.Г. Об-ва, Киев, 1874 ã., т.1, реферат А.А.Рóсова, стр.309 и т. 2, 
1875., реферат П.С.Иващенêо, стр. 109. 
2 Местные стариêи всеãда отличали захожих земляêов прозвищами. В роде 
бóрлаê, бродяã, забродчиêов и пройдисвитов (бывалых) и дрóã., сóдя по впе-
чатлению, êаêое производила на слóшателей биоãрафия пришельца. 
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ПРИМІТКИ 

КОЛИСКОВІ ПІСНІ ТА 
ЗАБАВЛЯНКИ 

1. Гойда, ãойда. Записав Я.П. Новицьêий 1876 р. в с. Аóли Катери-
нославсьêоãо пов. Катеринославсьêоãо ãóб. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 7, № 1, êопія: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê. 2.  

2. Ой нó люлі, люлі. Записав Я.П. Новицьêий 1889 в с. Красноêóті-
вêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від няньêи Пелаãеї 
Самарсьêої, 14 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 7, № 2,êопія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 2.  

3. Ой нó люлі, люлі. Записав Я.П. Новицьêий 1887 р. в с. Несêóчне 
Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від няньêи Марійêи Ли-
твинової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
143, арê. 7, 7 зв., № 3, êопія: ІНФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 2, 2 зв.  

4. Ой нó люлі, люлечêи. Записав Я.П. Новицьêий 1887 р. в с. Не-
сêóчне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від няньêи Ма-
рійêи Литвинової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 143, арê. 7 зв., № 4, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 2 зв.  

5. Ой нó люлі, люлечêи. Записав Я.П. Новицьêий 1889 р. в с. Крас-
ноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від няньêи 
Пелаãеї Самарсьêої, 14 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 8, № 5, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 3.  

6. Ой нó люлі, люлечêи. Записав Я.П. Новицьêий 1887 р. в с. Не-
сêóчне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від няньêи Ма-
рійêи Литвинової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 143, арê. 8, № 6, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 3.  

7. Ой ти êоте, êоте наш. Записав Я.П. Новицьêий 1885 р. в с. Поê-
ровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Палажêи 
Касьяненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 8 зв., № 7, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 3 зв.  

8. Ой нó люлі, êоточоê. Записав Я.П. Новицьêий 9 ãрóдня 1887 р. в 
с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Фе-



 

 360

êли Лісової, 13 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 8 зв., № 8, êопія: ф. 4-3 од. зб. 144, арê. 3 зв.  

9. Ой ти êоте, êоточоê. Записав Я.П. Новицьêий 1885 р. в с. Поê-
ровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Палажêи 
Касьяненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 9, № 9, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 4.  

10. Ой ти êоте, êотино. Записав Я.П. Новицьêий 1885 р. в с. Поê-
ровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Палажêи 
Касьяненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 9, № 10, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 4.  

11. Ой ти êотó сірий. Записав Я.П. Новицьêий 1885 р. в с. Поê-
ровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Палажêи 
Касьяненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 9, 9 зв. № 11, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 4, 4 зв. 

12. 15. Ой нó люлі, êотів два. Записав Я.П. Новицьêий 1887 р. в с. 
Несêóчне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Марійêи 
Литвинової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 9 зв. № 12, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 4 зв. 

13. Ой нó люлі, êотів два. Записав Я.П. Новицьêий 9 січня 1880 р. 
в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Уляни Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 9 зв., 10, № 13, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 4 зв., 5. У примітêах Я.П. Новицьêоãо прізвище виêонавиці варію-
ється: Графсьêа (найчастіше), Грапсьêа, Габсьêа.  

14. Ой ти êоте, êотиêó. Записав Я.П. Новицьêий 1889 р. в с Крас-
ноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від няньêи 
Палажêи Самарсьêої, 14 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 10, 10 зв. № 14, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 5, 5 зв. 

15. Бóло ó баби êотів два. Записав Я.П. Новицьêий 26 ãрóдня 
1913 р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від хлопчиêа Назарія Мóсіяêа. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 11. № 15, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 14. 

16. Ой ти êоте, êотêó. Записав Я.П. Новицьêий 28 ãрóдня 1913 р. 
в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопчиêа Антона Калюжноãо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 12, № 16, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 15. 
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17. Ой нó êоте, êотêó. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1913 р. 
в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопця Петра Рóдницьêоãо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 13, № 17. 

18. Ой нó люлі, êоточоê. Записав Я.П. Новицьêий в с. Кóшóãóмі-
вêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Уляни Графсь-
êої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 14, № 18, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 8. 

19. Ой нó люлі, êоточоê. Записав Я.П. Новицьêий 19 ãрóдня 1913 
р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Катерини Маêазаненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 15, № 19, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 12. 

20. Ой ти êоте, êоточоê. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1913 
р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопчиêа Петра Рóдницьêоãо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 16, № 20, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 9. 

21. Піди, êицю, по водицю. Записав Я.П. Новицьêий 19 ãрóдня 
1913 р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від дівчинêи Пелаãеї Маêазаненêо. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 17, № 21, êопія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
6. 

22. Ой нó люлі, дитя, спати. Записав шêоляр Петро Рóдницьêий 
29 ãрóдня 1913 р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від бабóсі. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 18, № 22.  

23. Ой ти êотó сірий. Записав Я.П. Новицьêий 23 ãрóдня 1913 в с. 
Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від хлоп-
чиêа Петра Авдієнêа. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 19, № 23. Копія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 10. 

24. Ой на ãорі слобода. Записав Я.П. Новицьêий 23 червня 1888 р. 
в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Аãафії Саєнêо, 52 роêи. Подаємо за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: 
ІМФЕ ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 189 «Татары óбивают вдовó и забирают 
детей». Машинопис теêстó зберіãається в ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 20, він 
ідентичний до першої пóбліêації, здійсненої в збірниêó: Новицêий 
Я.П. Малорóссêие историчесêие песни. – 1908. – С. 7-8. І в першомó, і 
в дрóãомó випадêó опóщено êоментар співачêи, яêий подано 1894 р. ó 
збірниêó «Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие». С. 3. 
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– № 3 (êолыбельная), після 1 рядêа пісні. Теêст êоментаря тóт іденти-
чний до рóêописноãо.  

*В машинописó і в пóбліêації: «слізочêами». 

** В машинописó і в пóбліêації: «Де не взялись татари». 

*** В пóбліêації: (с. Соêолêи Кобеляêсê. ó. Полтавсьê. ãóб.). 

25. Забавлять дитинó, щоб не плаêала. Записав Я.П. Новицьêий 
1913 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Олеêсандри Савченêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 21, № 25. Копія: ф. 4-3, од зб. 144, арê. 7. 

26. Полсêазêи, приêазêа. Записав Я.П. Новицьêий 16 березня 
1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 164, арê. 3. 

 

КОЛЯДКИ, ЩЕДРІВКИ І ПОСИПАЛЬНІ ПІСНІ 

27. Колядочêа, êолядниця. Записав Я.П. Новицьêий 1889 р. в 
с. Красноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
дівчат Явдохи і Палажêи Самарсьêих. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3 од. зб. 143, арê. 228. № 215. («Для малих ді-
тей»). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 287. Нóмерація рóêою Но-
вицьêоãо. Попередня бóêвена нóмерація (А, Б, В,) зãодом заêреслена, 
замінена цифровою, відповідно 215, 216, 217. 

28. Колядин-дин. Записав Я.П. Новицьêий 27 ãрóдня 1913 р. в 
с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопця Петра Гóзенêа. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143 арê. 228, № 216. 

29. Коляд, êоляд, êолядниця. Записав Я.П. Новицьêий 30 ãрóдня 
1912 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Олеêсандри Савченêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3 од. зб. 143, арê. 229, № 217. 

30. А ó пана, пана. Записав Я.П. Новицьêий 1885 р. в с. Андріївêа 
Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Данила Феня. Пó-
бліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 230, 
№ 218, («Для малих дітей»), Копія: ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 288. 

31. А ó дядьêа, дядьêа. Записав Я.П. Новицьêий 23 листопада 
1915 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Олеêсандри Савченêо, 22 роêи. Пóбліêóється вперше за машино-
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писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 231, № 219, А. Копія: ф. 4-3, од. зб. 
144, арê. 259.  

32. А ó дядьêа, дядьêа. Записав Я.П. Новицьêий 21 ãрóдня 1913 р. 
в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
дівчинêи Феодосії Дерêачівни. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 231, № 219, Б. Копія: ф. 4-3. од. зб. 144, 
арê. 264. 

33. Сидить дід на стільці. Записав Я.П. Новицьêий 25 ãрóдня 
1878 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Афанасія Світлишноãо, 40 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3. од. зб. 143, арê. 232, № 220. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3 
од. зб. 144, арê. 39.  

34. Чи дома-дома дядьêо Хома? Записав Я.П.Новицьêий 3 ãрóдня 
1913 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Олеêсандри Савченêо 20 р. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 233, № 221. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
144, арê. 289.  

35. Горобчиê летить. Записав Я.П. Новицьêий 23 ãрóдня 1913 р. в 
с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопця Степана Штанêовича. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 234, № 222.  

36. А ó нашоãо пана золоті ворота. Записав Я.П. Новицьêий 27 
ãрóдня 1913 р. в с. Горêи Павлоãрадсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від хлопця Кирила Новиченêа. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 252, 252 зв., № 239. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 297, 297 зв. 

37. Шо ó цьоãо хазяїна та на йоãо дворі. Записав Я.П. Новицьêий 
19 ãрóдня 1913 р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від дівчинêи Пелаãеї Маêазаненêо. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 292. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 295. Ще дві машинописні êопії (ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 250, № 237; ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 277.) мають деяêі 
відмінності в теêсті. Це – свідчення тоãо, що пісні, яê і фольêлорнó 
прозó, Я.П. Новицьêий міã записóвати з пам’яті. Подаємо цей варіант 
під № 38.  

38. Шо ó цьоãо хазяїна та на йоãо дворі. Див. êоментар до № 37. 

39. А ó нашоãо пана пані молодая. Записав Я.П. Новицьêий 22 ве-
ресня 1913 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
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êої ãóб. від Василя Остаповича Білоóса. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 249, № 236. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 265. 

40. Шо ó цьоãо пана та на йоãо дворі. Записав Я.П. Новицьêий 18 
ãрóдня 1913 р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Клавдії Матвієнêової, 12 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 251, № 238. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 268. 

41. Панó ãосподарю, та застилай столи. Записав Я.П. Новицьêий 
19 ãрóдня 1913 р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Катерини Маêазаненêо, 13 роêів. Пóбліêóється впер-
ше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 248, № 235. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 280. 

42. Ой ãóла, ãóла êрóтая ãора. Записав Я.П. Новицьêий 25 ãрóдня 
1889 р. в с. Красноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Палажêи Самарсьêої, 14 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 244, 244 зв., № 232. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 273, 273 зв. 

43. Ой рясна, êрасна в лóзі êалина. Записав Я.П. Новицьêий 1913 
р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Олеêсандри Савченêо, 20 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 245, № 232. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 270. 

44. Чи дома-дома бідная вдова? Записав Я.П. Новицьêий 8 січня 
1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Марії Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 246, № 233. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 296. 

45. Нова рада стала. Записав Я.П. Новицьêий 30 листопада 1913 
р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Василя Остаповича Білоóса, 30 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 235, № 223. Копія: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê. 282. 

46. Новеє літо, новеє літо, нова новина. Записав Я.П. Новицьêий 
3 ãрóдня 1913 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Василя Остаповича Білоóса, 30 роêів. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 236, № 224. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 283. 



 

 365

47. Новеє літо, новеє літо. Записав Я.П. Новицьêий 25 ãрóдня 
1885 р. в с. Слобідêа, передмісті м. Олеêсандрівсьêа від дівчат-
êолядниêів Явдохи і Палажêи. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 271, 271 зв.  

48. Ой дивноє нарожденіє Божоãо Сина. Записав Я.П. Новицьêий 
8 січня 1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Марії Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 237, № 226. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 260. 

49. А в Києві на Лимані чоловіча рада. Записав Я.П. Новицьêий 
23 листопада 1915 р. в м. Олеêсандрівсьêó Катеринославсьêої ãóб. від 
Віри Шевцівни-Бицюріної, 55 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 253, № 240. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 42 

50. Ой ó пана Ільї та на йоãо дворі. Записав Я.П. Новицьêий 19 
ãрóдня 1913 р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Димитрія Бойченêа, 13 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 238, № 226. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 278, 279. Осêільêи ці два теêсти таêож мають 
розбіжності, пóбліêóємо їх порóч відповідно під № № 50,51. Ще одна 
êопія – ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 293 – тóт фаêтично дóблюється арê. 279, 
але рóêою Новицьêоãо внесено êореêтóрні правêи: «На лавêó їх поса-
жала», виправлено «сажала», рядêи «Пресвятоãо Ілії» та «Пресвятоãо 
Петра» заêреслені і дрóêовані порóч з попередніми відповідно: «Свя-
тоãо Петра», «Святоãо Ілії». 

51. Ой ó пана Ілії та на йоãо дворі. Див êоментар до № 50. 

52. Ішов Христос дороãою. Записав Я.П. Новицьêий 28 ãрóдня 
1913 р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від хлопця Івана Гóлоãо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 254, 254 зв. 

53. Йшла Марія лóжêом-бережêом. Записав Я.П. Новицьêий 25 
ãрóдня 1913 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Олеêсандри Савченêо, 20 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 239, № 227, А. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 290. 

54. Йшла Марія лóжêом-бережêом. Записав Я.П. Новицьêий 25 
ãрóдня 1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від дівчат Уляни і Марóсі Графсьêих. Пóбліêóється впе-
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рше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 240, № 227, Б. Рó-
êою Новицьêоãо подано посилання на Чóбинсьêоãо.  

55. А ó четвер пізненьêо. Записав Я.П. Новицьêий 25 ãрóдня 
1913р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Олеêсандри Савченêо, 20 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 241, № 228. 

56. А в неділю рано-пораненьêо. Записав Я.П. Новицьêий 25 ãрó-
дня 1913 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Олеêсандри Савченêо, 20 роêів. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 294. 

57. А сьомó домó яê ó раю. Записав Я.П. Новицьêий 30 ãрóдня 
1912 р. в м. Олеêсандрівсьêó від Пелаãеї Біцóріної, 14 роêів. Пóбліêó-
ється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 242, № 
229. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 281. 

58. Ой на ãорі, на роспóтті. Записав Я.П. Новицьêий 8 січня 1881 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Уляни Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 243, № 230, А. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 276. Рóêою Новицьêоãо подано посилання на збірниê Чó-
бинсьêоãо. 

59. Щедриê-ведриê. Записав Я.П. Новицьêий 31 ãрóдня 1885 р. в 
с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Дани-
ла Феня. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
143, арê. 255, № 242, А. («Для малих дітей») Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 285. 

60. Щедриê, ведриê. Записав Я.П. Новицьêий 30 ãрóдня 1913 р. в 
с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопців Степана Тоцьêоãо і Антона Калюжноãо. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 255, № 230, Б. Рóêою 
Новицьêоãо подано посилання на збірниê Чóбинсьêоãо та дописано 
прізвище Антона Калюжноãо.  

61. Щедриê-ведриê. Записав Я.П. Новицьêий 28 ãрóдня 1913 р. в 
с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
хлопця Антона Калюжноãо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 284. 

62. Щедрівочêа щедрóвала. Записав Я.П. Новицьêий 2 ãрóдня 
1912 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Олеêсандри Савченêо, 19 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
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писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 256, № 243Рóêою Новицьêоãо 
дописано: « с. Тарасовêа, Еêатер ó.». Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 286. 

63. Ой на річці, на Ордані. Записав Я.П. Новицьêий 27 ãрóдня 
1913 р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від хлопця Петра Гóзенêа. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 257, № 244. Рóêою Новицьêоãо подано 
посилання на збірниê Чóбинсьêоãо. 

64. Миланêа ходила. Записав Я.П. Новицьêий 31 ãрóдня 1885 р. в 
с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від хлопця 
Данила Феня. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 143, арê. 258, № 245. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 272. 

65. А ó цьоãо пана та ó йоãо дворі. Записав Я.П. Новицьêий 8 січ-
ня 1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Уляни Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 291, 291 зв. 

66. А ó нашоãо пана та на йоãо дворі. Записав Я.П. Новицьêий 8 
січня 1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Уляни Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 264, 264 зв, № 249. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 269, 269 зв. 

67. Що ó нашоãо пана береза стояла. Записав Я.П. Новицьêий 23 
ãрóдня 1913р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Катерини Маêазаненêо, 14 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 259, № 246. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 261 а. 

68. Ой на ãорі та на êамняній. Записав Я.П. Новицьêий 19 ãрóдня 
1913 р. в с. Миêолаївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Тетяни Матвієнêо, 13 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 260 № 247. 

69. Ой сів Христос та вечеряти. А. Записав Я.П. Новицьêий 30 
ãрóдня 1912 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Олеêсандри Савченêо, 22 роêи. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 261, № 248, А. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 267.  

70. Ой сів Христос та вечеряти. Б. Записав Я.П. Новицьêий 21 
вересня 1912 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Василя Остаповича Білоóса. Пóбліêóється вперше за ма-
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шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 262, № 248, Б. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 266.  

71. Ой сів Христос та вечеряти. В. Записав Я.П. Новицьêий 31 
ãрóдня 1889 р. в с. Красноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Палажêи Самарсьêої, 14 роêів. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 263, 263 зв. № 248. В. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 274, 274 зв. 

72. На новеє літо. Записав Я.П. Новицьêий 27 ãрóдня 1913 р. в 
с. Горêи Павлоãрадсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від хлопчиêа 
Кирила Новиченêа. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 265, № 250. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
258. 

73. А в полі-полі Сам Господь ходив. Записав Я.П. Новицьêий 29 
ãрóдня 1913 р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від хлопчиêа Петра Рóдницьêоãо. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 266, № 251, А. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 262. 

74. Що в полі-полі сам Господь ходив. Записав Я.П. Новицьêий 
29 ãрóдня 1913 р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від хлопця Івана Гóлоãо. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 266, № 251, Б.  

75. А в полі-полі Сам Господь ходе. Записав Я.П. Новицьêий 1 сі-
чня 1883 р. в с. Свистóнове Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Парасêи Слобожансьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. № 251, В. 

 
ВЕЛИКОДНІ ПІСНІ 

76. Я маленьêий хлопчиê. Записав Я.П. Новицьêий 1884 р. в с. 
Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дівчи-
ни Палажêи Касьяненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 268, № 252, А. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 275. 

77. Я малий похолоê. Записав Я.П. Новицьêий 1884 р. в с. Поê-
ровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дівчини 
Палажêи Касьяненêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 268, № 212, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 275. 
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78. Я маленьêий хлопчиê. Записав Я.П. Новицьêий 25 ãрóдня 
1878 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Афанасія Світлишноãо, 40 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 269. Рóêою Новицьêоãо дописано 
посилання на збірниê. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 261. 

 
ПСАЛЬМА 

79. Ой Боже мій милостивий. Записав Я.П. Новицьêий 6 травня 
1877 р. в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від мандрівноãо лірниêа Михайла Безродноãо. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 270, № 253, «Псальма» . 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 310. 

 
ВЕСНЯНКА 

80. Король по вãородó ходе. Записав Я.П. Новицьêий ó березні 
1885 р. в с. Гриãорівêа (Кінсьêа) Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від дівчат. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Но-
вицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 164, арê. 5, в російсьêій орфоãрафії.  

 
РУСАЛЬНІ 

81. Дрибó, дрибó, дрибóшечêи. А. Записав Я.П. Новицьêий в с. 
Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. Пóбліêó-
ється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
164, арê. 1, в російсьêій орфоãрафії. 

82. Дрибó, дрибó, дрибóшечêи. Б. Записав Я.П. Новицьêий 18 
лютоãо 1887 р. в с. Андріївêа на Дніпрі Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Харитини Чóчі. Пóбліêóється вперше за автоã-
рафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 164, арê. 1, 1 зв., російсь-
êа орфоãрафія. Безперечно, ця дитяча ãра має обрядове походження: за 
повір’ями, поширеними в Центральній Уêраїні, таê ãрають на Троїць-
êомó тижні рóсалêи, êрóтяться і приспівóють. Майже ідентичний варі-
ант записав М.О. Маêсимович: (Див.: Іãри та пісні. Весняно-літня пое-
зія трóдовоãо роêó / Упор. О.І. Дей. К.: В-во АН УРСР, 1963. – С. 326, 
618). Зãідно із записом М. Маêсимовича, значно повнішим, доверше-
нішим, можна припóстити, що два записані Я.П. Новицьêим теêсти 
моãли таêож становити дві частини однієї ãри. 
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83. Їхав êозаê битим шляхом. Записав Я.П. Новицьêий 8 січня 
1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Уляни Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 62, № 66, . Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 300. Ця балада таêож має ãенетичний зв'язоê з рóсаль-
ними піснями. Яê правило, в піснях цьоãо циêлó дівчині-семилітці за-
ãадóє заãадêи рóсалêа, і яêщо та не відãадóє, залосêочóє її. Подібні ва-
ріанти записóвали П. Кóліш, П. Чóбинсьêий ó Центральній Уêраїні 
(Див. : Іãри та пісні. С. 309-310; 616). 

 
ПЕТРІВЧАНІ ТА КУПАЛЬСЬКІ ПІСНІ 

84. Кóпалочêа, Петрівочêа. Записав Я.П. Новицьêий в с. Несêóч-
не Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дівчини Марії Ли-
твиненêо, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 63, № 67 («Петривочная»). 

85. Кóпався Іван. Записав Я.П. Новицьêий 1887 р. в с. Кóшóãóмі-
вêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дівчини Оêса-
ни Забарної. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 301. 

 
ЖНИВАРСЬКІ, КОСАРСЬКІ, 

ГРЕБОВЕЦЬКІ ТА ПОЛІЛЬНИЦЬКІ ПІСНІ 

86. Уже сонце на тинó. Записав Я.П. Новицьêий 3 травня 1885 р. 
в с. Санжарівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Парасêи Калимової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 140, № 141. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
108.  

87. Ой êосарі, êосарі. Записав Я.П. Новицьêий 29 листопада 1887 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
діда Миêити Джиãіря. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 144, № 144. («Гребці êосарям»). Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 118. 

88. Наші ãребці яê ãребці. Записав Я.П. Новицьêий 3 листопада 
1888 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Оêсани Забарної, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 145, № 145. («Гребці ãребцям, одна 
слобода дрóãій»). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 114.  



 

 371

89. Ой дай, Боже, дощ. Записав Я.П. Новицьêий 1 травня 1886 р. 
в с. Санжарівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Палажêи Килимової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 143, № 143. («Гребці панó хазяїнó»). 

90. Наші пани пóãачі. Записав Я.П. Новицьêий 1887 р. в м. Олеê-
сандрівсьêó від Віри Шевцової. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 152, № 152, А. («Панó хазяїнó») Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 102.  

91. У чóжоãо пана. Записав Я.П. Новицьêий 1887 в м. Олеêсанд-
рівсьêó від Віри Шевцівни, 18 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 153, № 153, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê. 104.  

92. Уже сонце êотиться. Записав Я.П. Новицьêий 21 жовтня 1885 
р. в м. Олеêсандрівсьêó від дівчини Віри Шевцівни, 18 роêів. Пóбліêó-
ється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 154, № 
154, В. («Перед вечером»). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 103.  

93. Одчиняй, пане, поãріби. Записав Я.П. Новицьêий 12 травня 
1885 р. в с. Веселе Мелітопольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Палажêи Онищенêової (Смолівни), 17 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 155, № 155. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 115. 

94. Що ж то їде – віз, віз. Записав Я.П. Новицьêий 3 травня 1885 
р. в с. Санжарівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Палажêи Килимової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 146, № 146, А. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 106. («Приêазчиêó. Приспівóють, êоли побачóть, що їде приêаз-
чиê»).  

95. А ó нашоãо приêазчиêа. Записав Я.П. Новицьêий 6 листопада 
1876 р. в с. Гриãорівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Парасêи Діденêової, 46 р. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 147, № 147, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 109.  

96. А ó нашоãо приêазчиêа рябий лошачоê. Записав Я.П. Новиць-
êий 25 листопада 1913 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від дівчини Олеêсандри Савченêо. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 148, № 148, В. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 116. 
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97. Наш десятниê нешêреба. Записав Я.П. Новицьêий 3 серпня 
1888 р. в с. Красноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від дівчат Явдохи та Палажêи Самарсьêих. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 141, № 142, А. («Деся-
тниêó»). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 110.  

98. А в нашоãо десятниêа. Записав Я.П.Новицьêий 12 травня 
1885 р. в с. Гриãорівêа на річці Конці Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від дівчат-полільниць. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 142, № 142, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 112.  

99. Уже сонце в очерет. Записав Я.П. Новицьêий 12 травня 1885 
р. в с. Веселе Мелітопольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Пала-
жêи Онищенêо, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 156, № 156, А. «Кóхарю или стряпóхе» 
(Перед вечерей). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 119.  

100. Ой здорово, тетеря. Записав Я.П. Новицьêий 3 травня 1885 р. 
в с. Санжарівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Палажêи Клименêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 157, № 157, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
113.  

101. Балабансьêі парóбêи. Записав Я.П. Новицьêий 1885 р. в с. 
Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від ãóртó 
хлопців-êосарів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 143, арê. 158, № 158, «Парням дрóãоãо села». Копія: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê. 105.  

102. У нас польці яê польці. Записав Я.П. Новицьêий 21 жовтня 
1885 р. в м. Олеêсандрівсьêó від Віри Шевцівни, 18 роêів. Пóбліêóєть-
ся вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 149, № 149, 
А («Полінниêі полінниêам»). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 111.  

103. А ó нас польці яê польці. Записав Я.П. Новицьêий 1889 р. в с. 
Аóли Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дівчат-
полінниць Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
143, арê. 150, № 150, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 107.  

104. Ой чиї то полінниêи. Записав Я.П. Новицьêий 14 листопада 
1887 р. в с. Розóмовêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від. Оришêи Похильної, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 151, № 151, В. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
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од. зб. 144, арê. 117. Останній êóплет пісні – це, власне, фраãмент вес-
нянêи. 

 

СОЦІАЛЬНО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 

КОЗАЦЬКІ ПІСНІ 

105. Гомін, ãомін по діброві. (Мать ãонит сына из домó. А .). Записав 
Я.П. Новицьêий 29 листопада 1888 р. в с. Язиêове Катеринославсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книріêа. Пóбліêóється за 
виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие песни, преимóщественно историчес-
êие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãã. – Харьêов, 1894. – ч. 11, С. 82. 

106. Тóман поле поêриває. (Мать ãонит сына из домó. Б .). Записав 
Я.П.Новицьêий 15 вересня 1891 р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Аãафії Несторівни Графсьêої , 17 р. Пóбліêóється 
за теêстом, що зберіãається ó бібліотеці ІМФЕ НАНУ. В теêсті рóêою Нови-
цьêоãо прізвище “Графсьêа” заêреслене і написано “Даценêо”.  

107. Ой ãай мати, та не ãай мене (Сторожевой êозаê. А.) Записав 
Я.П.Новицьêий 6 êвітня 1888 р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов., від 
діда Овêсентія Орла, 65 р. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Мало-
рóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. 
– Еêатеринослав, 1908. – С. 5. 

108. Чоãось спиться, дрімається (Сторожевой êозаê А.) Записав 
Я.П.Новицьêий 14 березня 1888 р. ó с. Гриãоровêа на р. Конці, Олеêсандрів-
сьêоãо пов. від Захарьêа Вовêа, 22 р., Пóбліêóється за виданням: Новицêий 
Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 6. 

109. Ой їхав êозаê та через байраê. Записав Я.П. Новицьêий ó с. Блаãода-
тне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від діда Немніхи. Пóбліêó-
ється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 7 
зв., № 7. Теêст подано óêраїнсьêим правописом. 

110. Не жóр мене, моя мати. (Козацêая слóжба (тóроê и тóрêеня). Запи-
сав Я.П. Новицьêий 18 жовтня 1887 р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Євфросінії Лісової, 15 роêів. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – Ч. І, С.3. 
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111. Ой зачóв êозаê (Выезд êозаêа). Записав Я.П. Новицьêий ó 1871 р. ó 
с. Аóли Катеринославсьêоãо повітó від Єлизавети Петрівни Новицьêої. Пóб-
ліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, со-
бранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 22 
– 23. 

112. Ой хмариться, тóманиться, – став дощ наêрапать. (Казацêая ãолота 
и боãачи-дóêи. А). Записав Я.П. Новицьêий 11 липня 1894 р. ó м. Ніêополь 
Катеринославсьêоãо повітó від Дмитра Степановича Биêовсьêоãо, 73 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, 
собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 
79 – 80.  

113. Люба-мила бесідоньêа, де ãолота пьє. Записав Я.П. Новицьêий 4 
серпня 1887 р. в с. Язиêова Федорівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від дідів Трохима Ковбаси і Федора Книриêа. Пóбліêóється впе-
рше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 218, № 206, А («Козацêая 
ãолота и боãачи-дóêи. Оêазанный боãачам прием»). 

114. Ой хмариться, тóманиться, дрібний дощиê іде. Записав Я.П. Нови-
цьêий 9 травня 1887 р. в с. Нові Кайдаêи Катеринославсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від Мартина Власовича Кравця-Заїêи, 78 роêів. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 219, № 206, Б («Коза-
цêая ãолота»). 

115. Ой бобре, бобре. Записав Я.П. Новицьêий 14 серпня 1894 р. в с. Варва-
рівêа Павлоãрадсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Олеêси Хрисанфовича 
Яêóби, 71 ріê. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, 
арê. 213, № 203. 

116. Ой не пóãай, пóãаченьêó. (Казаêи и Днепр. А). Записав 
Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1887 р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
від діда Миêити Джиãиря, 88 р. Дрóêóється за виданням: Новицêий Я.П. Ма-
лорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 
ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 76 – 77. 

117. Ой не сам я йдó слободою. (Казаêи и Днепр. Б). Записав 
Я.П. Новицьêий 1875 р. ó с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від діда Васи-
ля Ганчаренêа-Панасенêа. Дрóêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóс-
сêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – 
Еêатеринослав, 1908. – С. 77 – 78. 

118. Я сам, молод, понад Дніпром хожó. (Днепр. Козаê спрашивает ó ба-
тьêа-Днепра правды). Записав Я.П.Новицьêий 4 серпня 1885 р. на остр. Хор-
тиця, ó êóрені на баêші від від Яêова Леонтієвича Шóтя, 65 р. з с. Вознесенêи 
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Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. Новицêий Я.П. Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатери-
нославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. - С. 79. 

119. Горе мені на чóжині (Казаê и Днестр). Записав Я.П. Новицьêий 31 
серпня 1903 р. на о-ві Хортиця на Дніпрі Катеринославсьêоãо пов. від Антона 
Кóхненêа, 70 р., що зайшов з с. Гриãорівêи, Попельнастовсьêої вол., Верхньо-
дніпровсьêоãо пов. Дрóêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие 
историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêате-
ринослав, 1908. – С. 78 – 79.  

120. Ой ó полі êозаê блóдить. ( Козаê выбивается из неволи). Записав 
Я.П. Новицьêий 31 серпня 1903р. на о-ві Хортиця на Дніпрі Катеринославсьêої 
ãóб. від Антона Кóхненêа, 70 р., що зайшов з с. Гриãорівêи Верхньодніпровсьêо-
ãо пов. Дрóêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие 
песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. 
– С. 8 – 9.  

121. Ой літа, літа та соêолоньêо. Записав Я.П. Новицьêий 28 ãрóдня 1885 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Оêсе-
нтія Федоровича Орла, 60 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в Еêате-
ринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 27. 

122. Чорна хмара настóпає. (Гибель тóрецêаãо êорабля. – Пожар в сте-
пи). Записав Я.П. Новицьêий 30 листопада 1887 р. ó с. Вознесенêа Олеêсанд-
рівсьêоãо пов. від Аніфата Сидоровича Дейни, 50 р. Дрóêóється за виданням: 
Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринос-
лавщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 15. 

123. Із-за ãори сніжоê летить. (Смерть êозаêа). Записав Я.П. Новицьêий 
5 травня 1909 р. в с. Синьоãóбівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Степаниди Серãієнêо, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 196, 196 зв. («На тó ж темó») 
óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 221, № 208, А («Смерть 
êозаêа»), машинопис. У машинописó пропóщено 5 рядоê («А рóченьêи êи-
тайêою»), в 14 рядêó «Мати пита» опóщено посилання на Маêсимовича. 

124. Шóмить, ãóде дібровоньêа. (Козаê óмирает под явором). Записав 
Я.П. Новицьêий 26 вересня 1887р. ó с. Андріївêа Олеêсандрівсêоãо пов., Ка-
теринославсьêої ãóб. від Івана Васильовича Штепи. Пóбліêóється за видан-
ням: Новицêий Я.П Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, со-
бранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – 
Харьêов, 1894. – Ч. ІІ, С. 87.  
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125. Ой ремезе, ремезочêó. Записав Я.П. Новицьêий 29 листопада 1888 р. 
ó с. Язиêове, Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Федора 
Михайловича Книріêа. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. - Малорóс-
сêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – Ч. ІІ, С. 87-88.  

126. Ой êозаченьêо ãóляв.. Записав Я.П. Новицьêий 30 січня 1888 р. ó с. 
Красноêóтовêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від Тита Саєнêа, 55 р. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 
1894. – Ч.ІІ, С. 88 

127. Ой по морю, морю Синємó. (Кровавая битва êозаêов с тóрêами). За-
писав Я.П. Новицьêий 29 листопада 1888 р. в с. Язиêове Катеринославсьêоãо 
пов. від Федора Михайловича Книріêа. Пóбліêóється за виданням: Малорóс-
сêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – Ч.ІІ, С. 89. 

128. Ой ще êозаê, ой ще не вмер. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1887 
р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від баби Сеêлети Проценêової. 
Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие песни, преимóщест-
венно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбер-
нии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – ч. 2, С.89. Останній рядоê ó виданні 
1908 р. подано таê: “Поêи ще не зãинóв”. – № 10. Б., С.13 – 14.  

129. Та не пиль з поля запиляється. Записав Я.П. Новицьêий січень 1875 
р. ó с. Ольãинсьêе Маріóпольсьêоãо пов. від Демида Медведсьêоãо. Дрóêóєть-
ся за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные 
в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 14. 

130. Ой там за яром. Записав Я.П. Новицьêий 22 листопада 1888 р. від 
Доêії Биêової, 40 р. із с. Малої-Михайлівêи Олеêсандрівсьêоãо пов. Дрóêó-
ється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собран-
ные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 14. 

131. Ой ó Лóзі ó темномó. (Смерть êошевоãо). Записав Я.П. Новицьêий 8 
червня 1885 р. ó с. Вознесенці Олеêсандрівсьêоãо пов. від Грицьêа Шóтя, 72 
р., Степана Власенêа, 80 р. Дрóêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóс-
сêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – ч. 2, С. 90. На-
зва ó виданні 1908 р. 
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КРІПАЦЬКІ ПІСНІ 

132. Ой бóла Польша, бóла Польша, та стала Вêраїна. (Рóссêая 
панщина – после польсêой). Записав Я.П. Новицьêий 5 ãрóдня 
1887 роêó в с. Кóшóãóмівêа, Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Миêити Джиãіря, 88 р. Дрóêóється за виданням: Новиц-
êий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринос-
лавщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С.114 – 115. Пояс-
нення Джиãіря пóбліêóється за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 82, 83, 84, 85 («Рóссêая панщина после польс-
êой»). Ще один автоãраф цьоãо теêстó зберіãається ó ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 164, арê. 9, 9 зв., 10, 10 зв. Обидва записи певною мірою відрізня-
ються один від одноãо, але це той самий варіант: очевидно, теêсти ці 
записав Я.П. Новицьêий в різний час по пам’яті, або вони переробля-
лись для дрóêó в останньомó збірниêó.  

133. В неділеньêó пораненьêо óсі дзвони дзвонять. (Помещичьи 
атаманы и приêазчиêи). Записав Я.П. Новицьêий 30 листопада 1888 р. 
ó сел. Язиêове (êолишнє пансьêе) Катеринославсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книриêа. Пóбліêóється за ви-
данням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные 
в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 115. 
Пояснення виêонавця пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 86, óêр. правопис. 

134. Молодая дівчиноньêа, чоãо з лиця спала? Записав Я.П. Нови-
цьêий 27 липня 1897 р. в с. Олеêсандрополі (?) Павлоãрадсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Пилипа Омеляновича Грох-Гордієнêа, 58 
роêів. Пóбліêóється за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 88, 88 зв., óêр. правопис. Дрóãа примітêа пóбліêóється за 
виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собран-
ные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 
117.  

135.  Настóпила чорна хмара. (Тоже в сел. Недержино). Записав 
Я.П. Новицьêий 15 серпня 1894 р. ó с. Варварівêа Павлоãрадсьêоãо по-
вітó, від баби Палажêи Соêолихи, 67 роêів. Пóбліêóється за виданням: 
Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêате-
ринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 117 – 118.  

136. Життя наше, життя наше. Записав Я.П. Новицьêий 30 листо-
пада 1888 р. в с. Язиêова Федорівêа Катеринославсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книриêа. Пóбліêóється 
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вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
89, óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê.135, № 137, тро-
хи поправлено.  

137. В неділеньêó рано-пораненьêо. Записав Я.П. Новицьêий 21 
серпня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від баби Катерини Козлихи-Грабсьêої. Пóбліêóється впе-
рше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 136, № 138. Внизó 
арêóша рóêою Новицьêоãо написано посилання на варіанти: Чóбинсь-
êий і т.д. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 299 

138. Ой летіла зозóленьêа через пóсті села. (После панщины). З 
ходячоãо рóêописó, 1884 р. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. 
Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 118 – 119.  

 

РЕКРУТСЬКІ ТА СОЛДАТСЬКІ ПІСНІ 

139. Поза яром, яром. Записав Я.П. Новицьêий 12 вересня 1891 р. 
ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Аãафії Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С.61. 
– № 65. 

140. Шо вчора з вечера. Записав Я.П. Новицьêий ó листопаді 
1879 р. ó Консьêих Роздорах Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від партії реêрóтів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 62. 
– № 66. 

141. Ой зачóла парня доля. Записав Я.П. Новицьêий 19 листопада 
1887 р. ó Олеêсандрівсьêó Катеринославсьêої ãóб. від партії слобожан-
реêрóтів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщест-
венно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 62. – № 67. 

142. Вийдó я на моãилó. Записав Я.П. Новицьêий 6 ãрóдня 1887 р. 
ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Овêсентія Орла. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, пре-
имóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатерино-
славсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С.62 – 63. – № 
68. 
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143. Козаê орлиêа питаєтся. Записав Я.П. Новицьêий 3 червня 
1886 р. ó с. Письмачеве Катеринослав. пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Ганни Уласов. Шевченêо. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 63. 
– № 71.  

144. Не жаль мені ні на êоãо. Записав Я.П. Новицьêий 29 листопа-
да 1888 р. ó Федорівці (Язиêове) Катеринославсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Аêсинії Маêсимівни Книричêи, 50 р. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãã. – Харьêов, 1894. – С. 64. – № 73. 

145. Через ãорó шлях-дороженьêа. Записав Я.П. Новицьêий 
1877 р. в с. Синельниêово Павлоãрадсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Олеêсандри Чепелівсьêої. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 123, 123 зв., óêр. пра-
вопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 185, № 175, машинопис. 
Тóт пропóщено 3 рядоê, в 6-мó: “Тіêо пройшов ãосóдарьсêій набор”.  

146. Ой ти зіма, ти зіма. Записав Я.П. Новицьêий 2 жовтня 1875 р. 
в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Па-
вла Назаренêа, 30 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 124, 124 зв., óêр. пра-
вопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 186, 186 зв., № 176. напис, 
має певні фонетичні відмінності. У 24 рядêó: “Каріх очей не теряй”. 

147. У зеленомó ãаю. Записав Я.П. Новицьêий в с. Ольãінсьêомó 
Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від поляêа Маєвсьêоãо. 
Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, 
од. зб. 91, арê. 7, № 2, óêр. правопис (êóлішівêа). 

148. Із-під ãаю, право, с-під Дóнаю. Записав Я.П. Новицьêий в 
с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Кóзьми 
Марченêа. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: 
ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 8, № 8, óêр. правопис.  

149. С-під ліса-лісочêа. Записав Я.П. Новицьêий в с. Михайлівêа 
Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від óчителя 
Д. Трóхманова. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: 
ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 8, № 9, óêр. правопис.  
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150. Ой з-за ãори вистóпає хмара. Записав Я.П. Новицьêий в селі 
Письмачеве Катеринославсьêоãо повітó в червні 1887 роêó від Ганни 
Шевченêо.  

 

ЧУМАЦЬКІ ПІСНІ 

151. Ішов чóмаê дороãою, дóмає, ãадає. Записав Я.П. Новицьêий 29 
листопада 1887 р. ó Вознесенці Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Аніфатія Дейни. Пóбліêóється за виданням: Малорóсс-
êие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим 
в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 
54 – 55. 

152. Казав, êазав Довãорóê. Записав Я.П. Новицьêий 29 листопада 
1888 р. в с. Язиêова Федорівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книриêа. Пóбліêóється вперше 
за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 126, 126 
зв., А, óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 192, 192 зв. 
№ 182, машинопис. Тóт після теêстó пісні подано посилання на варіан-
ти: «Ср.: Рóдченêо, Чóмацê. песни. 102-105; Чóбинсêий V, 1052; «Ос-
нова» 1862, V, 98; Метлинсêий, «Народн. песни» 496». 

153. Ой за ãаєм зелененьêим. Записав Я.П. Новицьêий ó червні 
1886 р. ó с. Письмачеве, Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Ганни Уласовни Шевченêо. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Ха-
рьêов, 1894. – С.55 – 56. 

154. Ой світ, мати, ясний. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1887 
р. ó Кóшóãóмівці Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Миêити Джиãіря, 88 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 56. 

155. Заснóв чóмаê, заснóв êозаê. Записав Я.П. Новицьêий 3 верес-
ня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від баби Катерини Козлихи-Грабсьêої. Пóбліêóється вперше за 
автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 128, В, 
óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 191, № 181. 

156. Збіралися чóмаêи. Записав Я.П. Новицьêий 1884 р. в 
с. Васиновêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від діда 



 

 381

Вариводи. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 130, Д, («Разãóл»), óêр. правопис. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 195, № 185, машинопис – ідентична.  

157. Ой ходив чóмаê сім ãод по Донó. Записав Я.П. Новицьêий 17 
вересня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від діда Машталяра і баби Грапихи. Пóбліêóється вперше 
за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 134, 134 
зв., Г, óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 197, 197 зв., 
№ 187, машинопис без сóттєвих змін.  

158. Ой ó полі два явора. Записав Я.П. Новицьêий 18 серпня 
1894 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Кóзьми Лóтая, 74 роêи. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 131, А («Заболевание и 
смерть в дороãе»), óêр. правописом. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 198, № 188, машинопис. Копія має деяêі відмінності в теêсті: 5 ря-
доê: : «Нехай їдóть за ãряницю»; 6 рядоê: «Яê приїхав отець-мати»; 9, 
10, 11 рядêи: «Мій синочêó»; 12 рядоê: «Не жóрися, моя мати, не вда-
вайся в тóãó»; 14 рядоê: «Велю собі, моя мати».  

159. Ой ó полі êриниченьêа. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 
1884 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Кóзьми Лóтая, 73 роêи. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 132, Б, óêр. правопис. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 199, № 189, машинопис без змін.  

160. Ой мати сина спородила. Записав Я.П. Новицьêий 29 листо-
пада 1887 р. ó Вознесенці Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Аніфата Дейни-Сидоренêа. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Ха-
рьêов, 1894. – С. 58. 

161. А. Вилетів пóãач на моãілó (Смерть чóмаêа Маêара в дороãе. 
А.). Записав Я.П. Новицьêий 29 листопада 1888 р. ó с. Язиêове Кате-
ринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Федора Михайловича 
Книріêа. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщест-
венно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 57 – 58. 

Б. Злетів пóãач на моãилó (Смерть чóмаêа Маêара в дороãе. Б.). За-
писав Я.П. Новицьêий 9 травня 1889 р. в с. Язиêова Федорівêа Катерино-
славсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Трохима Ковбаси, 90 роêів і 
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Федора Михайловича Книриêа, 62 роêи. Пóбліêóється вперше за автоã-
рафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 133, В, óêр. право-
пис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 196 № 186 («Смерть чóмаêа Ма-
êара в дороãе»).  

162. Ой ãоре тій чайці. Записав Я.П. Новицьêий 1 січня 1885 р. в 
с. Новоãóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Юхима Півня, 55 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 136 («Чайêа») óêраїнсь-
êий правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 201, № 191, машино-
пис без змін. 

 

БУРЛАЦЬКІ ТА НАЙМИТСЬКІ ПІСНІ 

163. Віють вітри все бóйнії. (Беãство бóрлаê за Дóнай). Записав 
Я.П. Новицьêий 12 січня 1886 р. ó с. Поêровсьêомó Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від. Аãафії Саєнêової, 46 р. Пóбліêóється 
за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, со-
бранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãã. – Харьêов, 1894. – С. 9. 

164. Летів орел по той біê моря. (Козаê ãорюет по родине). Записав 
Я.П. Новицьêий 26 ãрóдня 1885 р. ó Ново-Гóпалівці Олеêсандрівсьоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Євлампія Собаêаря. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãã. – Харьêов, 1894. – С. 76. 

165. Говорять пани, ãоворять ляхи. (Сироты-бóрлаêи). Записав 
Я.П. Новицьêий 12 січня 1886 р. ó Поêровсьêомó Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Аãафії Саєнêової. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – 
Харьêов, 1894. – С. 81 – 82. 

166. Зелений дóбочоê на яр похилився. Записав Я.П. Новицьêий 
12 січня 1886 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Аãафії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 33, № 37, Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 36. 

167. Ішов êозаê з Донó. Записав Я.П. Новицьêий 26 ãрóдня 1885 р. 
в с. Новоãóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
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Євлампія Собаêаря, 70 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 204 («Безпечный êозаê 
êлянет свою долю»), óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, 
арê. 68, № 72, машинопис без змін.  

168. Колись бóла росêіш-воля. Записав Я.П. Новицьêий 21 січня 
1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Катерини Графсьêої, 70 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 64, № 68. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 41. 

169. Шо в полі моãила. Записав Я.П. Новицьêий в с. Блаãодатне 
Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Михайла Шевчóêа. 
Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, 
од. зб. 91, арê. 6, 6 зв., óêр. правопис. Внизó примітêа: «Из рóêописноãо 
сборниêа народ. óчителя Я.П. Новицêоãо». 

170. Летів орел через море. Записав Я.П. Новицьêий 13 червня 
1894 р. в м. Ніêополь Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Дмитра Степановича Биêовсьêоãо, 78 роêів. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 66, № 70. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê.76. 

171. Пóсти мене, мати. Записав Я.П. Новицьêий 6 травня 1884 р. в 
с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Дарії 
Марченêової, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 101, 101 зв. № 103. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
144, арê. 61, 61 зв. Ця і настóпна пісня мають ãенетичнó спорідненість 
із строêовими піснями, хоча Я.П. Новицьêий зарахóвав їх до сімейно-
побóтових.  

172. Дала мати доньêó. Записав Я.П. Новицьêий 8 травня 1885 р. в 
с. Новоãóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
діда Івана Леãези. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 143, арê. 99, 99 зв., № 101. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
57, 57 зв. 

 

ГАЙДАМАЦЬКІ ПІСНІ 

173. Ой на ãорі-ãорі пшениченьêа яра. Записав Я.П. Новицьêий 29 
ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Миêити Джиãіря, 88 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 206, № 196 А («Марóсе-
ньêа пани и пахолы. Пани óзнает лошадей ó пахолов и доãадывается о 
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смерти мóжа»). 

174. Ой ãоре, ãоре, безсчастная доле. Записав Я.П. Новицьêий 6 ãрóд-
ня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Оêсентія Федоровича Орла. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 163, 163 зв. («Марóсень-
êа-пани и ãайдамаêи. Пани óзнает лошадей мóжа и доãадывается о еãо 
смерти»). 

175. Ой сніã іде і зима бóде. (Левенець). Записав Я.П. Новицьêий 
29 листопада 1888 р. в с. Язиêове Катеринославсьê. повітó від Федіра 
Мих. Книріê. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преи-
мóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринос-
лавсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóберн-
сêоãо правления, 1894. – С.29 – 30. 

176. Ой сніã іде. (Янчóр). Записав Я.П. Новицьêий 6 ãрóдня 1887 р. 
в Кóшóãóмівці Олеêсандр. п. від Оêсентія Федор. Орел, 65 р. Пóбліêó-
ється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчес-
êие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 
– 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С.30. 

177. Ой з-за ãори, із-за Кам’яної та чорная хмара. (А. Джарменêо и 
Кóмпаненêо). Записав Я.П. Новицьêий 5 ãрóдня 1887 ã. в Кóшóãóмівці 
Олеêсандр. п. від Миêити Джиãіря, 88 р. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 35. 

178. Ой понад яром, та понад Каланчаêом, а чорная хмара. (Б. Топо-
ленêо и Жолденêо). Записав Я.П. Новицьêий 18 вересня 1887 р. в Сло-
бідці, передмістя м. Олеêсандрівсьêа від Івана Михайлов. Гетьман, 78 
роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóществен-
но историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбе-
рнии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правле-
ния, 1894. – С. 35 – 36. 

179. Ой в Кієві на ринêó. (Мережа)1. Записав Я.П. Новицьêий 29 
ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандр. п. від Миêити Джиãіря, 
88 р. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóществен-
но историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãó-
бернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо прав-
                                                           
1 Козаê – ãайдамаêа. Співаê. (прим. ó теêсті). 
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ления, 1894. – С. 32 – 33. 

180. В неділеньêó рано-пораненьêо яê сонечêо сходить. (Желізняê 
и Гнида). Записав Я.П. Новицьêий 10 вересня 1887 р. в с. Язиêове 
(Федорівêа), Катер. п. Від Трохима Степановича Ковбаси, 95 р. Пóблі-
êóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историче-
сêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 
– 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С. 38. 

181. А хто хоче на світі зажиться. (Кармалюê. А). Записав Я.П. Но-
вицьêий 18 березня 1887 роêó в Андріївці Олеêсандр. повітó від Олени 
Вишневсьêої. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преи-
мóщественно историчесêие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринос-
лавсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóберн-
сêоãо правления, 1894. – С. 39. 

182. Славний хлопецъ Кармалюãа (Кармалюê. Б.) Записав Я.П. 
Новицьêий 11 листопада 1885 р. в с. Веселе Таврій. ãóб. Мелітоп. пов. 
від Палажêи Онищенêової (Смолівна по-вóличномó). Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 40. 

183. Кармалюãа ãарний хлопець. Записав Я.П. Новицьê. Пóбліêó-
ється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
164, арê. 13, російсьêа орфоãрафія. Зверхó надпис: «Песня». Знизó: 
«Конец». 

184. Ой поїхав та пан Лебеденêо ó млин за мóêою. (Лебеденêо). 
Записав Я.П. Новицьêий 19 лютоãо 1885 р. в с. Вознесенівêа Олеêс. п. 
на Дніпрі від Кóзьми Лóтай, 73 р. Пóбліêóється за виданням: Новиц-
êий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринос-
лавщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 64. 

185. Над нашіми воротами чорна хмара настóпала. Записав 
Я.П. Новицьêий в с. Блаãодатне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Карпа Ніщети. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 7 зв, № 5 («Лебеден-
êо»), правопис óêраїнсьêий, зверхó над теêстом надписано: «Гайдам». 

186. Ой чóли ви, люди. (Вор Засорин. А). Записав Я.П. Новицьêий 
15 вересня 1888 р. в с. Вознесенêа Олеêс. п. від Осипа Шóть. Пóбліêó-
ється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчес-
êие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 
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1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 
40 – 41.  

187. Ой ó Хачевані Засорин ãóляє. (Вор Засорин. Б). Записав Я.П. 
Новицьêий 23 червня 1888 р. в с. Поêровсьêе Олеêс. п. від Аãафьї Саєн-
êо. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно 
историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 40 – 41. 

188. Ой Дóнай-Дóнаю, Дóнай ãлибоченьêий. Записав 
Я.П. Новицьêий 12 січня 1886 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Аãафії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за 
автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 168, óêраї-
нсьêий правопис («Вдовин син»). Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 
208, № 198 – машинопис без змін. 

189. Пили, пили, чорноморці, пили та ãóляли. Записав 
Я.П. Новицьêий 21 червня 1894 р. в с. Добровілля Павлоãрадсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Палажêи Дмитрівни Соêолихи, 60 ро-
êів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê.169 («Черноморцы отбивают добычó ó разбойни-
êов»), правопис óêраїнсьêий. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 220 
№ 207 («Чорноморцы») – машинопис. Тóт додано 4 рядоê, яêоãо не 
бóло.  

190. Ой ó лісі, в лісі, на преêраснім місті. Записав Я.П. Новицьêий 
в с. Володимирівêа Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Володимира Соменêа. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 8 зв, № 10, óêраїнсь-
êий правопис. Зверхó надписано: «Гайдам». Додатоê до розділó1: 

191. Ой бандóро моя, золотая (Казацêая вирша. А–Б–В.) Пóбліêó-
ється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчес-
êие, собранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 
– 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С. 49 – 51. 

192. Гайдамацêая вирша. Записав Я.П. Новицьêий з êартини в м. 
Олеêсандрівсьêó. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 143, арê. 227 № 214. 

 

                                                           
1 Різні варіанти творó називають то êозацьêою, то ãайдамацьêою віршею. 
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РОДИННО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 

ПІСНІ ПРО КОХАННЯ 

193. Соловей маненьêий. Записав Я.П.Новицьêий 1885 роêó в с. 
Веселе на Конці від Палажêи Смолівни. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.65. 

194. А. Дóб на березó верхом похилився. (Козаê и êонь. А). Записав 
Я.П.Новицьêий 24 êвітня 1885 р. ó с. Андріївêа на Дніпрі Олеêсанд-
рівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Василіси Біянтовсьêої. Пóб-
ліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно истори-
чесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 
1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С.65-66. 

Б. Ой час пора, мати, сина оженити. (Козаê и êонь. Б). Записав 
Я.П.Новицьêий 12 січня 1886 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Аãафії Саєнêової. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãо-
дах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.66-67. 

В. Та добре ж тобі, пане, сидіть с чарочêами. (Козаê и êонь. В). За-
писав Я.П.Новицьêий 29 ãрóдня 1887 р в с.Кóшóãóмівêа Олеêсандрів-
сьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Миêити Джиãіря, 88 р. Пóблі-
êóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историче-
сêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 
– 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С.67. 

195. Ой за ãаєм, ãаєм зелененьêім. Записав Я.П.Новицьêий 22 лис-
топада 1888 р. в с. Мала Михайлівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від Авдотьї Биêової, 40 р. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.67. 

196. А ó бродó, бродó. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1887 р. в 
с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від ді-
дів Овêсентія Орла і Миêити Джиãіря. Пóбліêóється за виданням: 
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Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.68. 

197. Ой з-за ãори-ãори. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1887 р. 
в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
дідів Оêсентія Федоровича Орла і Миêити Джиãіря. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 35, № 39. Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 29. 

198. Ой в ãороді, та в Катеринодарі, в велиêомó замêó. Записав 
Я. П. Новицьêий 1885 р. в с. Мало-Михайлівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Палаãеї Косьяненêо. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãо-
дах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.68. 

199. Ой за яром, яром пшениченьêа ланом, в долині овес. Записав 
Я. П. Новицьêий 3 червня 1886 р. в с. Письмачевêа, Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Ганни Шевченêо, 17 р. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.68-69. 

200. Ой посіяв êозаê жито та й понад ãорами, Записав 
Я.П. Новицьêий 12 травня 1885 р. в с. Весела Мелітопольсьêоãо пов. 
Тавричесьêої ãóб. від Палажêи Онищенêової, 18 р. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.70. 

201. Ой в садó, в садó виноãрадó. Записав Я.П. Новицьêий 16 вере-
сня 1891 р. в с. Кóшóãóмовêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Аãафії Графсьêої 17р. і Оêсани Забарної, 18р. Пóбліêóється 
за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, со-
бранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.85. 

202. Коло млина êалина. Записав Я.П. Новицьêий ó 1885 р. в 
с. Поêровсьê Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. Дрóêó-
ється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчес-
êие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 
1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С.94. 
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203. Ой ти, селезень. Записав Я.П. Новицьêий ó 1874 р. в с. Оль-
ãінсьêе, Маріóпольсêоãо пов. від баби Марчихи. Дрóêóється за видан-
ням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 94 – 95. 

204. Ой ãаю, мій ãаю. Записав Я.П. Новицьêий ó1874 р. в 
с.Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. від Євфима Сошенêа. Дрóêóється 
за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, со-
бранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.96 

205. Посіяла ãречêó над водою. Записав Я.П. Новицьêий ó 1877 р. 
в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Па-
вла Назаренêа. Дрóêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимó-
щественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринослав-
сêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêо-
ãо правления, 1894. – С.97. 

206. Ой ó полі дві тополі, Записав Я.П. Новицьêий ó 1876 р. в 
с. Ольãінсьêе, Маріóпольсьêоãо пов. від Гната Верãóна. Дрóêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.97. 

207. Ой підпалю êóль соломи, ãорить – не палає... Записав Я.П. 
Новицьêий ó червні 1887р. в с. Письмачове Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Ганни Шевченêо. Дрóêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.98 – 99. 

208. Попід мостом, мостом, Записав Я.П. Новицьêий 25 êвітня 
1885 р. в с. Андріївêа (Іваненêово), Олеêсандрівсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від дівчини Орини Фень. Дрóêóється за виданням: Ма-
лорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 100. 

209. Чом, соловей, не співаєш? Записав Я.П. Новицьêий 9 ãрóдня 
1887 р. в м. Олеêсандрівсьê Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Кóшóãóмівсьêої дівчини Прісьêи Лісової. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãо-
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дах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.101. 

210. Яê підó я до млина. Записав Я.П. Новицьêий 24 êвітня 1885р. 
в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дів-
чини Орини Фень. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, 
преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатери-
нославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãó-
бернсêоãо правления, 1894. – С.101. 

211. Та лечó, сêачó, ãірêо плачó, Записав Я.П. Новицьêий ó 1885р. в 
с. Петровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Пелаãеї 
Саєнêо. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóществен-
но историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбер-
нии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С.101. 

212. Ой ó лóзі, та й при лóжечêó, червона êалина. Записав Я.П. 
Новицьêий 3 червня в с.Авãóстинівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від Василіси Кóрта Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.103 – 104. 

213. А по той біê ãора. Записав Я.П. Новицьêий [?] 25 липня 1921 
р. в Олеêсандрівсьêій Слобідці, передмісті м. Олеêсандрівсьêа, від Ві-
ри Кóзьминої, 18 роêів. Пóбліêóється вперше за рóêописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. 164, арê. 11, 11 зв. Пісня записана фіолетовим чорнилом êраси-
вим жіночим почерêом, óêраїнсьêою сóчасною орфоãрафією. 

214. По цей біê ãора. Записав Я.П. Новицьêий 4 жовтня 1913 р. в с. 
Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дівчини 
Олеêсандри Савченêо, 21 ріê. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 34, № 38. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 17. Ще одна êопія (од. зб.. 144, арê. 16, 16 зв.) має певні розбіжності 
в теêсті: «По цей біê ãора, по той біê êрóта»; «Ой напій êоня з рóбленої 
êриниченьêи»; «Серед дворó три êóщі êалини»; «Чоãо не цвіла»; «Єсть ó 
мене êоріннячêо».  

215. Котилася зоря з неба. Записав Я.П. Новицьêий 31 серпня 1903 
р. на острові Хортиця від Антона Кóхненêа, 70 роêів, захожоãо із с. 
Гриãорівêа Верхньодніпровсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. Пóблі-
êóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 42, № 
46. 
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216. Ой не шóми, лóже. Записав Я.П. Новицьêий. Пóбліêóється 
вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 164, арê. 
6. 

217. Ой добрая ãодина бóла. Записав Я.П. Новицьêий 10 вересня 
1896 р. в с. Поêровсьêе Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Назарія Федоровича Бóтóза-Бондаренêа, 76 роêів. Пóбліêóєть-
ся вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 72, № 76. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 37. 

218. Ой дóб зелененьêий на водó схилився. Записав Я.П. Новиць-
êий 30 травня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від. Катерини Графсьêої, 74 роêи. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 80, № 82, В. 

219. Ой дóб на березó верхом похилився. Записав Я.П. Новицьêий 
31 серпня 1903 р. на острові Хортиця від Антона Кóхненêа, 70 роêів. 
Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 79, 
№ 82, Б. 

220. Ой ó полі êриниченьêа. Записав Я.П. Новицьêий 4 жовтня 
1909 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від дівчини Олеêсандри Савченêо, 21 ріê. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 48, 48 зв., № 52. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 77, 77 зв.  

221. Над моїми воротами чорна хмара стала. Записав Я.П. Нови-
цьêий 30 листопада 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від дівчини Прісьêи Лісової. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 51, № 55. Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 18.  

222. Ой ó полі в шіроêім роздольї. Записав Я.П. Новицьêий 1870 р. 
в м. Олеêсандрівсьêó від Килини Хотьêівни, 18 роêів. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 32, № 36. Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 35.  

223. Ой під дóбêом, під дóбêом. Записав Я.П. Новицьêий 1886 р в 
с. Гаврилівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Пара-
сêи Найбородіної. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новиць-
êоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 164, арê. 2. Російсьêа орфоãрафія. 

224. Ой не спиться не лежіться, Записав Я.П. Новицьêий 31 трав-
ня 1875 р. в с. Старі Койдаêи Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від лоцмана Осипа Шевченêа, 65 роêів. Пóбліêóється вперше 
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за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 22, № 26. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 27. 

225. Червона êалина, зелене деревце. Записав Я.П. Новицьêий 15 
травня 1884 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від дівчини Палажêи Саєнêо. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 25, № 29. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 22. 

226. Яê ó садó, таê і в лісі. Записав Я.П. Новицьêий 12 травня 1885 
р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
дівчини Палажêи Саєнêової. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 26, № 30. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 23. 

227. Йшли êорови із діброви, а бичечêи с поля. Записав Я.П. Но-
вицьêий 26 лютоãо 1885 р. в с. Балабино Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від дівчини Федори Козовієвої. Пóбліêóється впе-
рше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 29, № 33. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 30.  

228. За тóчами, за хмарами сонечêо не сходить. Записав Я.П. Но-
вицьêий 1879 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від діда Кóзьми Лóтая-Бойченêа. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 30, № 34. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 31. 

229. Зеленая дібровоньêа назад подалася. Записав Я.П. Новицьêий 
14 травня 1885 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Палажêи Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 31, № 35. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 32.  

230. Ой час, мати, жито жати. Записав Я.П. Новицьêий 14 травня 
1884 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Палажêи Саєнêової, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 74, № 78. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 67. 

231. Казав місяць, рано зійдó. Записав Я.П. Новицьêий 30 листо-
пада 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Прісьêи Лісової, 16 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 23, № 27. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 19. 
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232. Ой станó я та поãлянó на чорнóю хмарó. Записав Я.П. Нови-
цьêий 1885 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Аãафії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 27, № 31. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 26. 

 

ПІСНІ ПРО ЖІНОЧУ ДОЛЮ 

233. Ой сама-ж я не знаю. (Милая тосêóет по милом). Записана 
Я.П. Новицьêим 13 лютоãо 1892 р.в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від баби Катрі Графсьêої, 67 р. Пóбліêó-
ється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчес-
êие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 
1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С.76 – 77. 

234. За тóчами, за хмарами. Записана Я.П. Новицьêим ó 1879 р. в 
с. Вознесенêа, Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Кó-
зьми Лóтай–Бойченêа. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие пес-
ни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия 
ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.96 

235. Яê вийдó я за ворота, – зажóрюся. Записана Я.П. Новицьêим 
ó 1885 р. в с. Петровсьêе–Балабине Олеêсандрівсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від дівчини Євдоêії Камниãи М. С. Трóдницьêою. Пóб-
ліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно истори-
чесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 
1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С.98. 

236. Ой ти зірêа та вечерня. Записана Я.П. Новицьêим ó 1885 р. в 
с. Петровсьêе–Балабине, Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від дівчини Євдоêії Камниãи М. С. Трóдницьêою. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.98. 

237. Та ходила дівêа понад бережечêом. Записана Я.П. Новицьêим 
в с. Ново–Гóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
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1894. – С.101-102. 

238. Ой на морі дощ іде. Записана Я.П. Новицьêим ó 1884 р. в 
с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. від Івана Кóлібаби. Пóбліêóється 
за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, со-
бранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 102 – 
103. 

239. Жóравêо, жóравêо. Записана Я.П. Новицьêим ó 1874 р. в с. 
Блаãодатне Маріóпольсьêоãо. пов. Катеринославсьêої ãóб. від баби Ган-
êи Пелепихи. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимó-
щественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославс-
êой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо 
правления, 1894. – С. 103. 

240. Із-за ãори, ãори. Записана Я.П. Новицьêим 24 березня 1885 р. 
в с. Несêóчне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої. ãóб. від Євфі-
мії Новицьêої. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преи-
мóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринос-
лавсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóберн-
сêоãо правления, 1894. – С. 103. 

241. Через мої ворота. Записана Я.П. Новицьêим ó 1875 р. в с. Оль-
ãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої. ãóб. від Івана Домб-
ровсьêоãо. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóще-
ственно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо 
правления, 1894. – С.104. 

242. Головоньêа моя бідная. Записана Я.П. Новицьêим ó 1875 р. в 
с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої. ãóб. від Євфі-
ма Сошенêа. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимó-
щественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринослав-
сêой ãóбернии, 1894. – С. 104. 

243. Коло млина вся êалина, не êалина – свеêла. Записана Я.П. 
Новицьêим 30 листопада 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Прісьêи Лісової. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии, 1894. – С.104 – 
105. 

244. Мати сина недоростêом оженила. Записана Я.П. Новицьêим ó 
січні 1885 р. в с. Ново–Гóпалівêа (Вербове) Олеêсандрівсьêоãо пов. 
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Катеринославсьêої ãóб. від Єфима Півня. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии, 1894. – С.105 – 106. 

245. Чоловіче, шо дóмаєш. Записав Я.П. Новицьêий ó 1885 р. в с. 
Ново–Гóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Марії Дворецьêої, 72 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии, 1894. – С. 108. 

246. Поза яром, поза лóãом. Записав Я.П. Новицьêий 8 січня 1881 р. в 
с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Марії 
Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 143, арê. 86, 86 зв., № 87. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 68, 68 
зв. 

247. Ой ãоре, ãоре, що чóжая вêраїна. Записав Я.П. Новицьêий 4 
ãрóдня 1913 р. в с. Розóмівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Катерини Старченêової, 70 роêів. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 87, № 88. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 71. 

248. Ой там за яром брала дівчина льон. Записав Я.П. Новицьêий 
1885 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Палажêи Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 103, № 105. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 63. 

249. Хоч би мені неділі діждати. Записав Я.П. Новицьêий 4 ãрóдня 
1913 р. в с. Розóмівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Катерини Старченêової, 70 роêів Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 104, № 106. 

250. Яê вирвó я з рожі êвітêó. Записав Я.П. Новицьêий 9 березня 
1885 р. в с. Балабино Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від дівчини Христини Самсиêіної, 16 роêів. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 91, № 92. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 45. 

251. Яê приїхав брат до сестри в ãості. Записав Я.П. Новицьêий 11 
лютоãо 1916 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Насті Савченêо, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 91 зв., № 93. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 38. 

252. Ти соловей, ранняя пташêа. Записав Я.П. Новицьêий 27 ãрóд-
ня 1880 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
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ãóб. від Аврама Бабича, 70 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 93 № 95. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
144, арê. 46. 

253. Ой поїхав мій миленьêий ó поле орати. Записав Я.П. Новиць-
êий 24 êвітня 1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від Ярини Фень. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 94, № 96. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 47. 

254. Ще соничêо не сходило. Записав Я.П. Новицьêий 1874 р. в 
с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від баби 
Домбровсьêої. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 143, арê. 100, № 102. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 59. 

255. Та спасибі Боãó. Записав Я.П. Новицьêий 6 ãрóдня 1915 р. в с. 
Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Олеê-
сандри Савченêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 143, арê. 126, № 128.  

256. Ой мала я жóритися. Записав Я.П. Новицьêий 12 серпня 1894 
р. в с. Варварівêа Павлоãрадсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від ба-
би Палажêи Соêолихи, 65 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 84, № 85. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 48. 

257. Мати сина êолихала. Записав Я.П. Новицьêий 27 ãрóдня 1913 
р. в с. Восêресенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Гриãорія Дереãи. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 143, арê. 82, № 83.  

258. Ой іди, нене, ãеть від мене. Записав Я.П. Новицьêий 15 верес-
ня 1887 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Аãафії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 83, № 84. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
44.  

 
ПІСНІ ПРО ДОЛЮ МАТЕРІ, 

ВДОВИ, СИРІТ 

259. Ой синó ж мій, Іване. Записав Я.П. Новицьêий 30 травня 1894 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
баби Катерини Козлихи (Грабсьêої), 74 роêи. Пóбліêóється вперше за 



 

 397

машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 71, № 75. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 72. 

260. Сини ж мої, сини. Записав Я.П. Новицьêий 1 жовтня 1885 р. в 
с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Пав-
ла Назаренêа, 28 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 85, № 86. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
51. 

261. Ой з-за ãори, з-за лиманó. Записав Я.П. Новицьêий 3 вересня 
1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. Від 

баби Катерини Козлихи-Грабсьêої. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 116, № 118. Копія: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê. 50. 

262. Ішла вдова долиною. Записав Я.П. Новицьêий ó 1874 р. в с. 
Ольãінсьêе, Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від баби 
Моêрини Козловсьêої. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 85, № 86. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 

263. Ой з-за ãори-ãори та бóйний вітер віє. Записав Я.П. Новиць-
êий 23 червня 1888 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від Аãафії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 69, № 73. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 52. 

264. Ой, соловейêо молоденьêій, Записав Я.П. Новицьêий ó 1875 
р. в с. Блаãодатне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Кóзьми Коваленêа. Дрóêóється за виданням: Малорóссêие песни, пре-
имóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринос-
лавсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóберн-
сêоãо правления, 1894. – С.95 – 96.  

265. Пийте люди ãорілочêó, а ви, ãóси, водó. Записав Я.П. Новиць-
êий 13 лютоãо 1892 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від баби Катерини Козлихи-Грабсьêої. Пóбліêóєть-
ся вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 102, № 104. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 62. 

266. Щось ó лісі ãóêає. Записав Я.П. Новицьêий 15 травня 1885 р. 
в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від хлоп-
ця Івана Кóлібаби. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 143, арê. 90, № 91. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 55. 
Очевидно, цей твір має ознаêи сирітсьêої пісні.  
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267. Гóляйте, дівчата. Записав Я.П. Новицьêий 6 ãрóдня 1887 р. в 
с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Прісьêи Лісової. Дрóêóється за виданням: Малорóссêие песни, преи-
мóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринос-
лавсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóберн-
сêоãо правления, 1894. – С.108.  

 

П’ЯНИЦЬКІ ПІСНІ 

268. Ой таê не бóло. Записав Я.П.Новицьêий 6 січня 1894 р. в м. 
Олеêсандрівсьêó Катеринославсьêої ãóб. від Андрія Дмитровича Кра-
вченêа, 62 роêів. Алеêсандровсê. Пóбліêóється за виданням: Малорóс-
сêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 111. 

269. Моя жінêа не п’яниця. Записав Я.П.Новицьêий в 1871 р. в 
с. Іванівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від êомпанії 
жіноê. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщест-
венно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо 
правления, 1894. – С. 111. 

270. Через ãребельêó ідó. Записав Я.П.Новицьêий ó 1774 р. в 
с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від баби Ма-
рчихи. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно 
историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. 
– С. 111. 

271. Ой напиймося, яê нам хочеться. Записав Я.П.Новицьêий 29 
ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від баби Сеêлети Проценêо. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 110. 

272. Ой хмелю ж мій, хмелю. (Козаê в êорчме). Записав 
Я.П.Новицьêий ó 1885 р. в с. Балабине Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Христі Самсиêіної. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.77 – 78. 
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273. Яê бóв я боãат. Записав Я.П.Новицьêий 5 ãрóдня 1887 р. в 
с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Миêити Джиãіря. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, 
преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатери-
нославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãó-
бернсêоãо правления, 1894. – С. 78. 

274. Ой бре, море, бре. Записав Я.П. Новицьêий 23 ãрóдня 1885 р. в 
с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Аãа-
фії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 122, № 124. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 80. 

275. Ой êóме, êóме, добра ãодина. Записав Я.П. Новицьêий 24 êві-
тня 1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від дячихи Василини Біянтовсьêої, 60 роêів. Пóбліêóється вперше 
за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 127, 127 зв., № 129. Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 80, 80 зв. 

276. Сóсідоньêи, ãолóбоньêи. Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 
1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від молодиць: Сеêлети Проценêової, Химêи Кишêіної, Олеêсанд-
ри Панасенêової і Марфи Забарної. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 128, № 130. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 81. 

277. У неділю п’ю, п’ю. Записав óчитель С. Потапенêо 1884 р. в с. 
Ляхове Ананіївсьêоãо пов. Херсонсьêої ãóб. від парóбêа Василя. Пóб-
ліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 129, 
№ 131. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 78. 

 

ЖАРТІВЛИВІ ПІСНІ 

278. Стала да теща, стала да рідна. Записана Я.П.Новицьêим ó 
1876 р. в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від діда Дóброви. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, пре-
имóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринос-
лавсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóберн-
сêоãо правления, 1894. – С. 90. 

279. Марóсеньêо, серденьêо. (Иваненêо, Василенêо и êозаê Павло 
сам Предыбайло). Записана Я.П.Новицьêим 6 ãрóдня 1887 р. в с. Кó-
шóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Авêсен-
тія Федоровича Орла. Близьêий варіант ó сóпроводженні переêазó за-
писав Я.П. Новицьêий 12 січня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрів-
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сьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від дідів Оêсентія Федоровича Ор-
ла та Андрія Кравченêа. Переêаз пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 241, 241 зв., 242, 242 
зв., 243, 243 зв. 

280. Наїхали êозаêи. (Запорожцы ó шынêарьêи Присьêы). Записа-
на Я.П.Новицьêим 18 вересня 1887 р. в передмісті Олеêсандрівсьêа 
(Слобідêа) Катеринославсьêої ãóб. від Івана Михайловича Гетьмана, 
78 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщест-
венно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо 
правления, 1894. – С. 90 – 91. 

281. Ой ãоп сюди, тóди. Записана Я.П.Новицьêим ó 1887 р. в 
с.Язиêове Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Трофима 
Ковбаси, 95 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, 
преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатери-
нославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãó-
бернсêоãо правления, 1894. – С. 92. 

282. Ой шо ж то за Миêита. Записана Я.П.Новицьêим 7 березня 
1885 р. в с. Андріївна Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від діда Яêова Рибалêи. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие пес-
ни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия 
ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 92. 

283. Оттой мені не до дóші. Записана Я.П.Новицьêим 14 листопа-
да 1891 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Сеêрети Клименêової. Пóбліêóється за виданням: Малорóсс-
êие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим 
в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 92. 

284. Сидір, Прохор та Борис. Записана Я.П.Новицьêим 23 червня 
1888 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від баби Ганни Саєнêової. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 92. 

285. Ой óчора із вечора трóбочêа êóрилась. Записана 
Я.П.Новицьêим в 1875 р. в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Михайла Маєвсьêоãо. Пóбліêóється за видан-
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ням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 110 – 111. 

286. Чоãось мені не прядеться. Записана Я.П.Новицьêим ó 1875 р. 
в с. Юльївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Сте-
паниди Коваленêової. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, 
преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатери-
нославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãó-
бернсêоãо правления, 1894. – С. 111. 

287. Іде Христя óлицею. (“Кошовий” Христя). Записана Я.П.Новицьêим 
11 червня 1894 р. в м. Ніêополі Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від діда Дмитра Степановича Биêовсьêоãо, 78 роêів. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харь-
êов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 102 – 104. 

288. Ой бóв ляшоê морêов’яний. Записана Я.П.Новицьêим 15 тра-
вня1877 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від діда Василя Панасенêа, 68 роêів. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 106. 

289. Ой êивнóла молодиця бровами на мене. Записана 
Я.П.Новицьêим ó1885 р. в с.Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Марії Сайєнêо. Пóбліêóється за виданням: Ма-
лорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. –С. 109. 

290. На êолоді стояла. Записана Я.П.Новицьêим 11 лютоãо 1887 р. 
в с. Несêóчне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Єфимії 
Новицьêої. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимó-
щественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринослав-
сêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêо-
ãо правления, 1894. –С. 109.  

291. Ой дід мідний. Записана Я.П. Новицьêим 29 ãрóдня 1887 р. в 
с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від ба-
би Сеêлети. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимó-
щественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринослав-
сêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêо-
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ãо правления, 1894. – С. 109. 

292. Полюбила êоваля. Записана Я.П. Новицьêим 5 Травня 1885 р. 
в с. Петрівêа Козелецьêоãо пов. Черніãівсьêої ãóб. від Н.П. Іванової. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 109. 

293. Терен, терен та й не хміль. Записана Я.П.Новицьêим 24 êвітня 
1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Орини Фень, 18 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – .С. 110. 

294. На вãороді шовêовиця. Записав Я.П. Новицьêий 24 êвітня 
1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Орини Фень, 18 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – .С. 110. 

295. Яê до мене Яêів приходив. Записав Я.П. Новицьêий 1875 р. в 
с. Несêóчне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Єфимії 
Степанівни Боченêової, 20 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 163, № 161. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 88. 

296. Ой Боже мій милостивий, що я наробила. Записав Я.П. Нови-
цьêий 20 êвітня 1885 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Ка-
теринославсьêої ãóб. від Моêрини Берестенêової, 40 роêів. Пóбліêó-
ється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 47, № 51. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 20. 

297. Поêи не женився, поти не жóрився. Записав Я.П. Новицьêий 
9 березня 1885 р. в с. Балабино Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Марії Пипченêо, 18 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 179, № 178. Копія: ІМФЕ, ф. 4-
3, од. зб. 144, арê. 53. 

298. Яê задóмав старий дід. Записав Я.П. Новицьêий 1 травня 1875 
р. в с. Гóляй-Поле Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
діда Нечетова, 68 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
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ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 120, № 122. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
69. 

299. Ой бóло ó баби та чотирі дочêи. Записав Я.П. Новицьêий 16 
березня 1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Данила Феня, 70 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3 од. зб. 144, арê. 249, «Зяти бабы по вы-
борó дочерей», óêраїнсьêий правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, 
арê. 139, № 159, машинопис.  

300. На вóлиці сêрипêа, бас. Записав Я.П. Новицьêий 8 січня 1881 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Уляни Графсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 178 зв., № 177. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 54. 

301. Їхав хлопець за снопами. Записав Я.П. Новицьêий 1876 р. в с. 
Володимирівêа Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Па-
лажêи Дяченêової. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 143, арê. 164, № 162, А. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
99. 

302. Ой під мостом, мостом. Записав Я.П. Новицьêий 1876 р. в с. 
Блаãодатне Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Карпа 
Ніщети. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 
143, арê. 164, № 162, Б. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 99. 

303. Ішла, ішла дівчина бережêом. Записав Я.П. Новицьêий 2 ãрó-
дня 1885 р. в с. Новоãóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від діда Костянтина Бормаêова. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 165, № 164. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 101. 

304. Ой поїхав Савродим ó поле орати. Записав Я.П. Новицьêий 25 
êвітня 1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Насті Гирманової, 20 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 117, 117 зв, № 119. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 66, 66 зв. 

305. Яê мені не ходить – мене êличóть. Записав Я.П. Новицьêий 5 
ãрóдня 1913 р. в с. Розóмівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Катерини Остапівни Старченêової, 70 роêів. Пóбліêóється 
вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
251, óêраїнсьêий правопис.Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 162, № 
160, машинопис.  
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306. Оце ж тії чоботи, що зять дав. Записав Я.П. Новицьêий 15 сі-
чня 1885 р. в с. Новоãóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Юхима Півня, 57 роêів. Пóбліêóється вперше за машино-
писом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 118, № 120. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 30.  

307. Яê приїхав жовнір до жида в арендó. Записав Я.П. Новицьêий 
1876 р. в с. Ольãінсьêомó Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Яêова Михайловича Козловсьêоãо. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 177, № 176. Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 97. 

308. Яê попав наш засідатель. Записав óчитель С. Потапенêо на 
хóторі Козачий Яр Ананіївсьêоãо пов. Херсонсьêої ãóб. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 180, № 170, 
«Сатира. Посвящение становомó» Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 
100. Ще одна êопія там само, арê. 309.  

309. Ой яê пити, та й пити (Товарищ пьет з товаришем). Записав 
Я.П. Новицьêий 18 вересня 1887 р. в передмісті Олеêсандрівсьêа 
(Слобідêа) Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Івана 
Михайловича Гетьмана, 78 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóс-
сêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 79. 

 

БАЛАДИ 
310. Ой чи чóли ви, люди, а про тоãо Петрóню. Записав Я.П. Нови-

цьêий 29 ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Ка-
теринославсьêої ãóб. від Сеêлети Проценêової, 45 роêів. Пóбліêóється 
за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, со-
бранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.59 – 
60. 

311. Яê поїхав пан вельможний ê Біломó царю слóжити. Записав 
Я.П. Новицьêий 26 ãрóдня 1885 р. в с. Ново-Гóпалівêа Олеêсандрівсь-
êоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Євтіхія Дворецьêоãо, 90 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
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1894. – С. 60 – 61. 

312. Ой Боже, Боже, с таêою ãодиною. Записав Я.П. Новицьêий 14 
листопада 1891 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від Федора Баличина, Сеêрети Клименêової, Катрі Кос-
тенêової, Самійла Кищенêа і Федора Кóжóшноãо (заміжніх і жона-
тих).Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóществен-
но историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãó-
бернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо прав-
ления, 1894. – С.69. 

313. Ой ти дóбе êóчерявий. Записав Я.П. Новицьêий 2 червня 1886 
р. в с. Іãнатіївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від ді-
вчат – Зіньêи та Надії Столицівни. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.69 – 70. 

314. Ой ó лісі, ó лісочêó. Записав Я.П. Новицьêий 20 êвітня 1885р. 
в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Моêрини Берестенêової, 40 роêів. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.71. 

315. А чи моя недоленьêа, чи моє нещастя. Записав Я.П. Новиць-
êий 18 травня 1875р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від діда Кóзьми Лóтай-Бойченêа. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãо-
дах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 71 – 72. 

316. А. Ой ішов êозаê з Донó. Записав Я.П. Новицьêий 12 січня 
1886 р. в с. Поêровсьêе, Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Аãафії Саєнêової. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие пе-
сни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия 
ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.73. 

317. Б. Ішов êозаê із Донó додомó. Записав Я.П. Новицьêий ó 
ãрóдні 1885 р. в с. Вербове Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Єлизавети Леãезіної. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
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ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.73. 

318. А. Жила вдова на Подолі. Записав Я.П. Новицьêий 20 êвітня 
1885 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від діда Арсенія Чорновола, 97 роêів. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1903 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1908. – С.16 – 17. 

319. Б. Шинêареньêо молода. Записав Я.П. Новицьêий ó 1884 р. в 
с. Мало-Михайлівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Палаãеї Касьяненêо. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие пес-
ни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1903 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия 
ãóбернсêоãо правления, 1908. – С. 18. 

320. Ой ясненьêо сонечêо сходе. Записав Я.П. Новицьêий 14 лис-
топада 1891 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від челяді: Катрі Костенêової, Сеêрети Клименêової, Фе-
дори Баличина, Самійла Кищенêа і Федора Кожóшноãо (заміжніх та 
жонатих). Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщес-
твенно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1903 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо 
правления, 1908. – С.75. 

321. По бережêó вітер хвилю ãоне, Записав Я.П. Новицьêий 3 
червня 1886 р. в с. Письмачівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Ганни Уласівни Шевченêо, 17 роêів. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãо-
дах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 75 – 76. 

322. Сади мої, сади процвітають… Записав Я.П. Новицьêий 22 лис-
топада 1888 р. в с. Мала Михайлівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від . Авдотьї Биêової. Пóбліêóється за виданням: Ма-
лорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1903 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1908. – С. 85. 

323. Яê приїхав мій миленêій з ãородочêа. Записав Я.П. Новиць-
êий в січні 1876 р. в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Андрія Іãнатенêа. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
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Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 85 – 86. 

324. Яê приїхав мій миленьêій с поля. Записав Я.П. Новицьêий в 
січні 1875 р. в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Василя Сошенêа. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие пе-
сни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêа-
теринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия 
ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.95. 

325. Уляно, Уляно, чоãо в лóзі блóдиш. Записав Я.П. Новицьêий в 
1874 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Аніфата Дейнеãи–Сидоренêа. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 97. 

326. А при лóжêó, при êрóтомó бережêó. Записав Я.П. Новицьêий 
30 листопада 1887р. в м. Олеêсандрівсьêó Катеринославсьêої ãóб. від 
Кóшóãóмівсьêої дівчини Прісьêи Лісової. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.97 – 98. 

327. Ой вийдó я тай ãóêнó. Записав Я.П. Новицьêий 25 лютоãо 
1885 р. в передмісті м. Олеêсандрівсьêа (Слободці) Катеринославсьêої 
ãóб. від дівчини Віри Шевцової, 19 роêів. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 89. 

328. А сьоãодня сóбота. Записав Я.П. Новицьêий ó 1885 р. в с. Ба-
лабине Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Ївãи Орло-
вої М.С.Трóдницьêою. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, 
преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатери-
нославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãó-
бернсêоãо правления, 1894. – С. 100. 

329. Ой ти дóбе, дóбе. Записав Я.П. Новицьêий 26 лютоãо 1885 р. в 
с. Петрівсьêе (Балабине) Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Федори Козевієвої. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 100. 

330. Яê посіяв êозаê ãречêó, Записав Я.П.Новицьêий 14 ãрóдня 
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1887 р. в м. Олеêсандрівсьêó Катеринославсьêоãо пов. від дівчатоê: 
Ольãи, Марії, Химочêи, Марóсі, Оêсани і хлопчиêа Кості. Пóбліêóєть-
ся за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, 
собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 
1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 
107 – 108. 

331. Жила, жила óдова. Записав Я.П. Новицьêий 2 лютоãо 1885 р. в 
с. Вербове Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Поліêар-
па Перехреста, 70 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Но-
вицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 213 («Вдова выдает дочь за сы-
на»), óêраїнсьêий правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 73, 73 
зв. № 77 («Брат и сестра». («Кровосмешение») – машинопис. Відмінно-
сті теêстів незначні.  

332. Не ходи, êозаче, понад береãами. Записав Я.П. Новицьêий 6 
вересня 1889 р. в с. Красноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від дівчат Явдохи і Палажêи Самарсьêих. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 24, № 28. Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 21. 

333. Пила, пила Немериха на медó. Записав Я.П. Новицьêий 28 
ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Оêсентія Федоровича Орла, 65 роêів. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 97, 97 зв., № 99. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 307, 307 зв. Ще одна êопія там са-
мо, арê. 65 – варіант неповний, пропóщені 3, 4, 5, 6, 9 рядêи та останні 6 
рядêів. 

334. Ой сербине, сербиночêó. А. Записав Я.П. Новицьêий 29 липня 
1885 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Аãафії Саєнêо, 52 роêи. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 52, 52 зв., № 56. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 73. 

335. Ой сербине, сербиночêó. Б. Записав Я.П. Новицьêий 7 липня 
1875 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Павла Назаренêа. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Нови-
цьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 1, 1 зв., óêраїнсьêим правописом 
(«драãоманівêою»). В правомó нижньомó êóтêó на звороті рóêою Но-
вицьêоãо зазначено: «Из рóêоп. сборн. народн. óчит. Я.П. Новицêоãо».  

336. Ой чиї ж то сірі воли по ãорі ходили. А. Записав Я.П. Новиць-
êий 25 лютоãо 1885 р. в м. Олеêсандрівсьêó Катеринославсьêої ãóб. від 
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Віри Шевцівни, 18 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 53, 53 зв., № 57. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 74. Ще одна – арê. 304.  

337. Ой чиї ж то сірі воли по ãорі ходили. Б. Записав Я.П. Новиць-
êий 1885 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від дівчини Палажêи Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 75. 

338. Та тóман яром, та тóман яром. Записав Я.П. Новицьêий 1 жо-
втня 1874 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Павла Назаренêа, 30 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 53, № 59. Копія: там само, од. 
зб. 143, арê. 93; од. зб. 144, арê. 298.  

339. Тихо, тихо Дóнай водó несе. Записав Я.П. Новицьêий 20 êвіт-
ня 1885 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Моêрини Берестенêової, 19 роêів. Пóбліêóється вперше за ма-
шинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 60, 60 зв., № 64, Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 34, 34 зв. 

340. Ой ó полі три доріжêи різно. Записав Я.П. Новицьêий 16 бе-
резня 1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Ярини Фень, 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 57, № 61. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 33. 

341. Питалася дівчина молодоãо êозаêа. Записав Я.П. Новицьêий 5 
листопада 1895 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катерино-
славсьêої ãóб. від Катерини Графсьêої, 75 роêів. Пóбліêóється вперше 
за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 250 
(«Мандрівêа»), óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 61, 
№ 65, машинопис. 

342. Ой ó полі на Подолі. Записав Я.П. Новицьêий в с. Ольãінсьêе 
Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Василя Сошенêа. 
Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, 
од. зб. 91, арê. 7, № 1, óêраїнсьêий правопис. Зверхó над теêстом при-
мітêа: «Баллада». Цей теêст відêриває своєріднó добірêó, яêа озаãлав-
лена таêим чином: «Из рóêописноãо сборниêа песен, собранных в Еêа-
теринославсêой ãóбернии народным óчителем Я.П. Новицêим» (арê. 
7-10). 

343. Ой при лóжêó та при êрóтомó бережêó. Записав Я.П. Новиць-
êий 15 вересня1889 р. в с. Красноêóтівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Ка-
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теринославсьêої ãóб. від Палажêи Самарсьêої, 17 роêів. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 59, № 63. Ко-
пія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 309. 

344. Ой êовалю-êоваленêо. Записав Я.П. Новицьêий 13 вересня 
1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від баби Катерини Козлихи (Грабсьêої). Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 70 № 74. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 60. 

345. Задóмали рибалочêи рибоньêó ловить. Записав Я.П. Новиць-
êий 9 травня 1895 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від Сеêлети Проценêової, 62 роêи. Пóбліêóється впе-
рше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 75, № 79. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 40. 

346. Ой сьоãодня тóта, а завтра поїдó. Записав Я.П. Новицьêий 24 
êвітня 1884 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсь-
êої ãóб. від Ярини Фень. 17 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 115, 115 зв., № 117. Копія: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 56, 56 зв. 

347. Ой поїхав милий ó ліс. Записав Я.П. Новицьêий 6 êвітня 1888 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від 
Оêсентія Федоровича Орла. 65 роêів. Пóбліêóється вперше за маши-
нописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 112, 112 зв., № 114. Копія: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 43, 43 зв. 

348. Чом, соловейêó, рано не щебечеш. Записав Я.П. Новицьêий 
1886 р. в. с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Аãафії Саєнêо. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 37, 37 зв., № 41. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, 
арê. 25, 25 зв. 

349. Сподобила Василиêа в ãóстім очереті. Записав Я.П. Новиць-
êий 13 вересня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від баби Катерини Козлихи-Грабсьêої. Пóбліêóєть-
ся вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 38, № 42. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 24. 

350. Сади мої, сади зеленіють. Записав Я.П. Новицьêий в м. Ніêо-
поль Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Дмитра Сте-
пановича Биêовсьêоãо, 79 роêів. Пóбліêóється вперше за машинопи-
сом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 106, № 108. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 58. 



 

 411

351. І дощ іде, і метіль мете. Записав Я.П. Новицьêий 18 травня 
1885 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Палажêи Саєнêо, 18 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 36, 36 зв, № 40. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 28, 28 зв.  

352. Ой ó садó êалиноньêа похилилась. Записав Я.П. Новицьêий 2 
ãрóдня 1915 р. в с. Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Олеêсандри Савченêо, 23 роêи. Пóбліêóється вперше за 
машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 110, № 112 Копія: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 308.  

353. Яê приїхав мій миленьêий з моря. Записав Я.П. Новицьêий 12 
травня 1885 р. в с. Веселе Мелітопольсьêоãо пов. Таврійсьêої ãóб. від 
дівчини Палажêи Смолівни. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 114, 114 зв, № 116. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 144, арê. 64, 64 зв.  

354. Ой ясненьêо сонце сходе. Записав Я.П. Новицьêий 5 ãрóдня 
1915 р. в с. Верхнє-Тарасівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від дівчини Олеêсандри Савченêо, 23 роêи. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 95, 95 зв, № 97. 
Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 306.  

 

ІСТОРИЧНІ ПІСНІ 
355. Ой вийдó я на моãилó. (Уêраинêа – тóрецêая пленница). За-

писана Я.П.Новицьêим 19 жовтня 1887 р. ó с. Несêóчне Маріóпольсь-
êоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Єфимії Степанівни Новицьêої. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 4. 

356. Та не спав я нічêó не однóю. (Беãство народа правобережной 
Уêраины в левобережнóю во времена рóины). Записана 
Я.П.Новицьêим 5 ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від діда Миêити Джиãіря, 88 роêів. Пóблі-
êóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историче-
сêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 
– 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – 
С. 5-8. 
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357. Оврамиха стара мати. (Овраменêо). Записана Я.П.Новицьêим 
4 серпня 1887 р. в с. Федорівêа (Язиêове) Олеêсандрівсьêоãо пов. Ка-
теринославсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книріêа, 60 роêів. Пóб-
ліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно истори-
чесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 
1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 9. 

358. Ой Лимане, Лимане (Гетман Боãданêо (Рожинсьêий) (1575 – 
1576 рр.). Записана Я.П.Новицьêим ó 1876 р. в с. Ольãінсьêе Маріó-
польсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Андрія Іващенêа, 60 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 10 – 11. 

359. Ой на ãорі та женці жнóть. Записав Я.П. Новицьêий 28 жовт-
ня 1888 р. в с. Михайлівêа-Лóêашева Олеêсандрівсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. від Наóма Гриãоровича Бабця, 70 роêів. Пóбліêóється 
вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 211, 211 зв., № 
201. 

360. Ой Морозе, Морозенêó, – ти славний êозаче. (Морозенêо, А). 
Записав Я.П. Новицьêий 15 червня 1884 р. в с. Вознесенêа Олеêсанд-
рівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Степана Власенêа, 80 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 11 – 12. 

361. Ой Морозе, Морозенêó, ти славний êозаче. (Морозенêо, Б). 
Записав Я.П. Новицьêий 22 лютоãо 1891 р. в с.Кóшóãóмівêа Олеêсан-
дрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Івана Машталіра, 78 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 12. 

362. Ой Морозе, Морозенêó (Морозенêо, В). Записав Я.П. Нови-
цьêий в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Анатолія Дейни-Сидоренêа. Пóбліêóється вперше за автоãрафом 
Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 2, 2 зв., óêраїнсьêий 
правопис. Внизó на звороті рóêою Новицьêоãо напис: «Из рóêописно-
ãо сборниêа народ. óчит. Я.П. Новицêоãо. 
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363. Ой не знав êозаê, ой не знав Сóпрóн, де б слави зажити. (Сóп-
рóн). Записав Я.П. Новицьêий 31 січня 1888 р. в с.Красноêóтівêа Оле-
êсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Семена Тêаченêа-
Палія, 45 роêів. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóсс-
êие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 
ã. – Еêатеринослав, 1908. – С.35 – 36. 

364. Ой понад лóãами, понад береãами похилилися лози. (Пере-
быйнос, А). Записав Я.П. Новицьêий 21 січня І88І р. в с. Кóшóãóмівêа 
Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від діда Овêсентія Ор-
ла і баби Катерини Козлихи. Пóбліêóється за виданням: Новицêий 
Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринослав-
щине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 

365. Ой ще ж я не встав. (Перебыйнос, Б). Записав Я.П. Новицьêий 
14 червня 1894 р. в с. Поêровсьêе Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. (місце останньої Січі Запорозьêої). Пóбліêóється за ви-
данням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные 
в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С.38 – 
39. 

366. В темномó лісі, в зеленомó ãаї. (Нечай, А.) Записав Я.П. Но-
вицьêий в с. Язиêове (на Дніпрі) Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книриêа, 60 роêів. 

367. Ой з-за ãаю, ãаю, ãлибоêоãо ярó. (Нечай, А.). Записав Я.П. Но-
вицьêий 27 липня 1894 р. в с. Добровілля Павлоãрадсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від діда Омеляна Остаповича Кашóêа, 84 роêів. Пó-
бліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие 
песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринос-
лав, 1908.  

368.  Ой з-за ãори, із-за êряжó. Записав Я.П. Новицьêий 10 вересня 
1896 р. в с. Капóлівêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Кіндрата Калиновича Дем’яченêа, 75 роêів. Пóбліêóється вперше 
за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 148, 148 
зв. («Нечай»), правопис óêраїнсьêий. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, 
арê. 209, 209 зв. («Нечай Вариант Б»), машинопис.  

369.  Із-за ãори, й а з-за зеленоãо ãаю. Записав Я.П. Новицьêий в с. 
Ольãінсьêомó Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від селя-
нина Андрія Іващенêа. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Но-
вицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 7, № 3 а («Нечай»), óêраїнсь-
êий правопис Зверхó надписана помітêа «Хмельн.». 
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370.  Із-за ãори та із-за лободи. Записав óчитель Д. Трóхманов ó 
селі Михайлівêа Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. Пóблі-
êóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 
91, арê. 7, 7 зв. № 4 б, óêраїнсьêий правопис. Пісня має деяêі ознаêи 
дóми, можливо, це стиль виêонавця.  

371. А в Полтаві, на Шведсêій моãилі. (Мазепа і Палій). А. Записав 
Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1887 р. в с. Кóшóãóмівêа, поблизó Велиêоãо 
Лóãó, Олеêсандрівсьêоãо. пов. від Миêити Джиãіря (Слесарь), 88 ро-
êів. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно 
историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбер-
нии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 16 – 17. 

372. Ой ó полі, в широêім, роздольї. (Мазепа и Палій). Б. Записав 
Я.П. Новицьêий 31 січня 1888 р. в с. Красноêóтівêа біля Велиêоãо Лó-
ãó, Олеêсандрівсьêоãо. пов. від Семена Тêаченêа, по вóличномó Палій. 
Переêаз записав Я.П. Новицьêий 17 січня 1888 р. ó с. Красноêóті-
вêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від діда Євдоêима Каплія, 70 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой  ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 17 – 20. 

373. По тим боці оãні ãорять,– ніêомó тóшити. (Бедствіе Уêраины). 
А. Записав Я.П. Новицьêий 27 січня 1886 р. в с. Язиêова, Катеринос-
лавсьêоãо пов. від Федіра Михайловича Книриêа, 60 р. Пóбліêóється 
за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, соб-
ранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – 
С.51 – 52. 

374. Наварили ляхи пива, та не зшóмóвали. (Бедствіе Уêраины). Б. 
Записав Я.П. Новицьêий 1 серпня 1887 р. в с. Вознесенêа, острів Хор-
тиця на Дніпрі, від діда Фоêи Горянця, 73 р., і Кóзьми Лóтая, 75 р. Пó-
бліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие 
песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринос-
лав, 1908. – С. 52 – 53. 

375. Зажóрилась Уêраїна, шо ніãде прожити. (Бедствіе Уêраины). 
В. Записав Я.П. Новицьêий 28 січня 1880 р. ó с. Красноêóтівêа Олеê-
сандрівсьêоãо пов. Від діда Миêити Самарсьêоãо. Пóбліêóється за ви-
данням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные 
в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С.53. 

376. Годі, ãоді, Понятовсьêий, з Мосêвою воювати. (Понятовсêій). 
Записав Я.П. Новицьêий 6 січня 1894 р. в Олеêсандрівсьêó Катерино-
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славсьêої ãóб. від діда Андрія Кравченêа. Пóбліêóється за виданням: 
Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêате-
ринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 56 – 57. 

377. Ой збиралися пани-ãенерали. (Набеã Белãородсêой орды на 
Донщинó). Записав Я.П. Новицьêий 5 ãрóдня 1887 р. ó с. Кóшóãóмівêа, 
Олеêсандрівсьêоãо пов. від Миêити Джиãіря, 88 роêів. Пóбліêóється 
за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, соб-
ранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – 
С. 57 – 58. 

378. Збіралися славні êозаченьêи всі один в одноãо. Записав Я.П. 
Новицьêий 10 вересня 1896 р. в с. Поêровсьêе Катеринославсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб., на річці Підпільній, від Федора Бóтóза-
Бондаренêа, 76 роêів. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, 
ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 223. № 210 («Набеã орды на Донщинó»). 

379. Ой яê êриêнóв, та ãóêнóв сам отаман полêовой. (Взятие Азо-
ва). Петро Василійов. Стоãній, 70 роêів. Красноêóтівêа, поблизó Вели-
êоãо Лóãó, Олеêсандр. п., 17 січня 1888 р. Пóбліêóється за виданням: 
Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Ха-
рьêов, 1894. – С.25 – 26. 

380. Ой пише, пише сотниê Поволоцьêий. (Взятие Измайлова). 
Записав Я.П. Новицьêий 29 листопада 1888 р. ó с. Язиêова-Федорівêа 
Катеринославсьêоãо пов. від Федора Книриêа. Пóбліêóється за видан-
ням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С26 – 27. 

381. В неділеньêó, яê сонечêо сходе. (Запорожцы в польсêой нево-
ле). А. Записав Я.П. Новицьêий 13 червня 1894 р. ó м. Ніêополь від 
діда Дмитра Биêовсьêоãо. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. 
Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 61 – 62. 

382. Ой, пане наш, пане лементарю. (Тоже и запорожсêій ватажоê 
Корж). Б. Записав Я.П. Новицьêий 5 ãрóдня 1887 р. ó с. Кóшóãóмівêа 
Олеêсандрівсьêоãо пов. від Миêити Джиãіря, 88 р. Переêаз записав 
Я.П. Новицьêий 27 вересня 1887 р. с. Язиêове, Катеринославсьêоãо 
пов. від Трофима Семеновича Ковбаси, 89 р. Пóбліêóється за видан-
ням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в 
Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 62 – 
63. 
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383. В неділеньêó, яê сонечêо сходе. Записав Я.П. Новицьêий в с. 
Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від діда 
Миêити Снісаря-Джиãóна. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. 
Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 3, 3 зв., óêраїнсьêий право-
пис. У êóтêó сторінêи дописано: «Из рóêописноãо сборниêа народ. 
óчителя Я.П. Новицêоãо». У збірниêó 1908 р. (с. 62) подано óривоê з 
цієї пісні (êінцівêа). 

384. Ой бóв в Січі старий êозаê на прозвіще Чалий. (Савва Чалый). 
А. (Песня и преданіе). Записав Я.П. Новицьêий 12 червня 1894 роêó ó 
м. Ніêополь Катеринославсьêоãо пов. від діда Дмитра Степановича 
Биêовсьêоãо, 78 р. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Мало-
рóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 
1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 65 – 68. 

385. Запорожці-пани в Січі все п’ють та ãóляють Б. Записав 
Я.П. Новицьêий 27 січня 1886 роêó в с. Язиêове Катеринославсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Федора Михайловича Книриêа. Пóб-
ліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие пе-
сни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 
1908. – С. 68 – 70. 

Савва в народной памяти.Преданіе I. Записав Я.П. Новицьêий від 
діда Орла. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие 
историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – 
Еêатеринослав, 1908. Преданіе (ІІ). Записав Я.П. Новицьêий 14 січня 
1885 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 
від Андрія Халепи, 60 роêів. Пóбліêóється за виданням: Новицêий 
Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринослав-
щине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. Преданіе (ІІІ). Записав 
Я.П. Новицьêий 27 жовтня 1888 р. в с.Михайлівêа (Лóêашеве) Олеê-
сандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Наóма Гриãоровича Ба-
бця, 62 роêів. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие 
историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – 
Еêатеринослав, 1908.  

386.  Бóв ó Січі старий êозаê. Записав Я.П. Новицьêий ó травні 
1875 р. в с. Лоцмансьêа Кам’янêа Катеринославсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. від лоцмана Йосипа Омельченêа. Пóбліêóється вперше за 
автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 4, 4 зв, 5, 
óêраїнсьêий правопис. Додатоê до пісні «Сава Чалий» IV. Записав 
Я.П. Новицьêий 1 липня 1894 р. в м. Олеêсандрівсьêó від Лавріна 
Прищепи, 67 роêів. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новиць-
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êоãо: ІМФЕ ф. 4-3, од. зб. 144, арê. 178, 178 зв., орфоãрафія óêраїнсьêа. 
У підãотовленомó в останні роêи збірниêó пісень Я.П. Новицьêий 
вêлеїв фраãмент збірниêа 1908 р., де йдеться про Савó Чалоãо, з трьома 
додатêами до пісні. Крім них, рóêою ще дописав цей, четвертий пере-
êаз. 

387. Лита, лита сызоêрылый орел по широêих долынах… Записав 
Я.П. Новицьêий 20 êвітня 1885 р. в с. Юльївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Варнави Ересьêа, 50 роêів. Пóбліêóється за 
виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собран-
ные в Еêатеринославщине в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 47 – 
48. 

388. Та летив ворон та из чóжих сторон, та летяче êряче. Записав 
Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1889 р. в с. Красноêóтівêа від Миêити Са-
марсьêоãо, 61 роêó. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Ха-
рьêов, 1894. – С. 48. 

389. А. Ой під ãородом, та під Яласовєтом. (Замыслы противъ запо-
рожцевъ въ Мосêве). Записав Я.П. Новицьêий 12 січня 1886 р. ó с. По-
êровсêе Олеêсандрівсьêоãо пов. від баби Аãафії Саєнêової. Пóбліêó-
ється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, 
собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 
1908. – С. 83. 

390.  Б. Під ãородом Лебедином, ãави, ворони літали. Записав 
Я.П. Новицьêий ó 1884 р. в с. Мало-Михайлівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Повідомив ó рóêописó вчитель Спиридон. Потапов. Пóбліêóється 
за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, соб-
ранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – 
С. 83 – 84.  

391. Ой преслóхайтесь, хлопці (Предчóвствіе запорожцев). Записав 
Я.П. Новицьêий 27 лютоãо 1891 р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêо-
ãо пов. від діда Івана Машталяра, 78 р. Пóбліêóється за виданням: Но-
вицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатери-
нославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 84. 

392. Ой Боже наш, мілостівій, помілóй нас з неба. (Раззореніе Се-
чи). Записав Я.П. Новицьêий 12 червня 1894 р.ó м. Ніêополь, Катери-
нославсьêоãо пов. від 78 милітньоãо діда Дмитра Степановича Биêов-
сьêоãо. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие исто-
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ричесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – 
Еêатеринослав, 1908. – С. 84 – 85. 

393. Ой чоãо, чоãо, славні запорожці. Записав Я.П. Новицьêий 13 
червня 1894 р. ó м. Ніêополь Катеринославсьêоãо пов. від діда Дмитра 
Степановича Биêовсьêоãо, 78 роêів. Пóбліêóється за виданням: Нови-
цêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринос-
лавщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 85 – 86. 

394. По той бічоê Базавлóêа лаãері стояли. Записав 
Я.П. Новицьêий ó 1885 р. в с. Ново-Гóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
від Лоãвина Несват. Додатêи яê êоментар до теêстó: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 144, арê. 224, 224 зв. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. 
Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 86 – 87. 

395. Ой Боже наш, милостивий, – помилóй нас з неба. Записав 
Я.П. Новицьêий 14 червня 1894 р. ó с. Поêровсьêе, на р. Підпільній 
(êолиш. Січ), Катеринославсьêоãо пов. від діда Назара Федоровича 
Бóтóз (Бондаренêо), 74 р. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. 
Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 87. 

396. Ой пише, пише пан êошовий, з велиêоãо жалю. (Затрóдните-
льное положеніе Запорожцев. - Просьба о возвращеніи вольностей. От-
êаз царицы). Записав Я.П. Новицьêий ó 1886 р. в с. Рождественêа 
Олеêсандрівсьêоãо пов. від діда Волоха, 74 р. Повідомив ó рóêописó 
вчитель М.О. Назаренêо. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. 
Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 
1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 88. 

397.  Калнышевсêій, последній êошовой войсêа Запорожсêаãо. А. 
Записав Я.П. Новицьêий 15 червня 1884 р. на рибній ловлі на Дніпрі, 
поблизó острова Хортиці, від êомпанії дідів с. Вознесенêи Олеêсанд-
рівсьêоãо пов. Степана Власенêа, 80 роêів, Кóзьми Лóтая, 74 роêів і 
Фоêи Брянця 70 р. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Мало-
рóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 
1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 88. – 89. 

398.  Устань батьêó, Калнишевсьêій, просятъ тебе люди,... Записав 
Я.П. Новицьêий ó 1877 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від 
Василя Панасенêо (Гончаренêо), 68 р. Пóбліêóється за виданням: Но-
вицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатери-
нославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 89. 
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399. Насіяли, наорали. (После раззоренія Сечи). Записав 
Я.П. Новицьêий 23 травня 1894 р. ó с. Добровілля Павлоãрадсьêоãо 
повітó від Палаãеї Дмитрівни Соêолихи, 67 роêів. Пóбліêóється за ви-
данням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные 
в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С.89 – 
90.  

400. Чорна хмара настóпає, дробен дощиê з неба. (После “рóйно-
вання” Сечи). Записав Я.П. Новицьêий 29 ãрóдня 1884 р. ó с. Вознесе-
нêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від Кóзьми Лóтая, 74 р. Пóбліêóється за 
виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собран-
ные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 
90. 

401. Ой Боже наш, милостивий (Беãство запорожцевъ въ Тóрцію 
(1775 ã.). А. Записав Я.П. Новицьêий 14 червня 1894 р. ó с. Поêровсьêе 
Катеринославсьêоãо пов. від 74-х річн. діда Назарія Федоровича Бóтó-
зя (Бондаренêа). Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóс-
сêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 
1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 91 –92. 

402. Ой Боже наш, милостивий! Записав Я.П. Новицьêий ó липні 
1888 р. в с. Капóлівêа Катеринославсьêоãо пов. від Миêити Явтóшен-
êо, роêів 40. Варіант цей повідомлений Левом Васильовичем Падал-
êою. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие истори-
чесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêа-
теринослав, 1908. – С. 92 – 93.  

403. Ой тепер же ми, славні запорожці, в велиêомó жалю. Записав 
Я.П. Новицьêий. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêо-
ãо: ІМФЕ, ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 9, 10, № 4 («Тоже. Ист. Січи»), теêст 
продано óêраїнсьêим правописом (драãоманівêою). 

404. Хвалилися запорожці Очаêів достати. (После взятія Очаêова). 
Записав Я.П. Новицьêий 27 вересня 1887 р. ó с. Язиêове Катеринос-
лавсьêоãо пов. від Трофима Семеновича Ковбаси, 89 р. Пóбліêóється 
за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, соб-
ранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – 
С. 93 – 94. 

405. Ой Боже наш, Боже милостивий. (Жалобы запорожцев). За-
писав Я.П. Новицьêий 29 листопада 1888 р. ó с. Язиêове Катеринос-
лавсьêоãо повітó від Федора Книриêа. Пóбліêóється за виданням: Но-
вицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатери-
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нославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 94. 

406.  Ой запорожці, ви славні молодці. Записав Я.П. Новицьêий 14 
червня 1894 р. в с. Поêровсьêе Катеринославсьêоãо пов. Катеринос-
лавсьêої ãóб. на р. Підпільній від Назара Федоровича Бóтóза, 74 роêи. 
Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 
224, № 211 («Запорожцы в Тóрции»). 

407.  Ой Боже наш, Боже милостивий. Записав Я.П. Новицьêий 12 
червня 1894 р. в м. Ніêополь Катеринославсьêоãо пов. Катеринослав-
сьêої ãóб. від Дмитра Степановича Биêовсьêоãо, 78 роêів. Пóбліêóєть-
ся вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 225, № 212 
(«После падения Сечи»).  

408.  Ой тисяча, а ще й сімсот. (Переселеніе запорожцевъ на Кó-
бань). Записав Я.П. Новицьêий на о-ві Хортиця на Дніпрі Катеринос-
лавсьêої ãóб. від Антона Кóхненêа, 70 р. Пóбліêóється за виданням: 
Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêате-
ринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 94 – 95.  

409. Сêóрви сыны запорожци не добре зробили. Записав 
Я.П. Новицьêий 5 ãрóдня 1887 р. ó с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. від Миêити Джиãіря, 88 р. Пóбліêóється за виданням: Малорóсс-
êие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим 
в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 
46 – 47. 

410. Ой êриêнóла била лебедоньêа Дóнай перепливше … Записав 
Я.П. Новицьêий ó січні 1885 р. в с. Ново-Гóпалівêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. від Лоãвін Несвата, 70 р. Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие 
песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в 
Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãã. – Харьêов, 1894. – С. 47. 

411. Самосóд Тóрбаевцев Записав Я.П. Новицьêий 13 лютоãо 1892 
р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. від баби Катерини Графсь-
êої, 72 роêів. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие 
историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – 
Еêатеринослав, 1908. – С. 113. 

412. Ой хотіли Базелівці весь світ пережити. Записав Я.П. Нови-
цьêий 17 жовтня 1913 р. в с. Вознесенêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Аніфата Костянтиновича Дейни-Сидоренêа, 73 
роêи. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, ф. 
4-3, од. зб. 144, арê. 90, 91, 92, óêр. правопис. Копія: ІМФЕ, ф. 4-3, од. 
зб. 143, арê. 139, 139 зв. № 140. 
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413. То не пил с поля летить. (Лопóхин, А). Записав Я.П. Новиць-
êий в 1885 р. в с. Петровсьêе-Балабине Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Івана Пелиха. Пóбліêóється за виданням: Мало-
рóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.51. 

414. При долині, при лóжêó (Б). Записав Я.П. Новицьêий 29 лис-
топада 1887 р. в с. Вознесенêа на Дніпрі Олеêсандрівсьêоãо пов. Кате-
ринославсьêої ãóб. від Аніфата Дейни (Сидоренêа). Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П. Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 51- 
52. 

415. Ти Рассєя, ти Рассєя (Платов А), Про Платова êазаêа). Запи-
сав Я.П. Новицьêий 15 червня 1882 р. в с. Вознесенêа (остров Хорти-
ця) Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від рибаêа Степана 
Власенêа. Пісня передана óêраїнцем ламаною російсьêою мовою. Пóб-
ліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно истори-
чесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 
1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 52 53.  

416. Олеêсандр I і Наполеон. Ой пише, пише êороль хранцóзсêій 
аж до Білоãо царя. Записав Я.П. Новицьêий 26 вересня 1887 р. в 
с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Івана 
Васильовича Штепи, 43 роêів. Пóбліêóється за виданням: Малорóсс-
êие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим 
в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. –. С. 53. 

417.  Смерть Олеêсандра I., Ой поїхав Олеêсандра (А) Записав 
Я.П. Новицьêий 26 вересня 1887 р. в с. Андріївêа Олеêсандрівсьêоãо 
пов. Катеринославсьêої ãóб. від Івана Васильовича Штепи, 43 роêів. 
Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно ис-
торичесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии 
в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 
1894. – С. 53. 

418. Шось ó нашім Петербóрсі, про щось не здорови, Б). Записав 
Я.П. Новицьêий 29 листопада 1887р. в с. Вознесенêа (на Дніпрі) Олеê-
сандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Аніфата Дейни (Сидо-
ренêа). Пóбліêóється за виданням: Малорóссêие песни, преимóщест-



 

 422

венно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой 
ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо 
правления, 1894. –. С.54. 

419. Світи, світи, місяцю (на смерть Алеêсандра I). Записав Я.П. 
Новицьêий 31 серпня 1903 р. на острові Хортиця від Антона Кóхненêа, 
70 роêів, захожоãо із с. Гриãорівêа Верхньодніпровсьêоãо пов. Катери-
нославсьêої ãóб. Пóбліêóється вперше за машинописом: ІМФЕ, ф. 4-3, 
од. зб. 143, арê. 226, 226 зв., № 213 («На смерть Алеêсандра І»). 

420. Ой ночêа да темная. Записав Я.П. Новицьêий в с. Михайлівêа 
Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від селянина Яêова Ри-
балêи. Пóбліêóється вперше за автоãрафом Я.П. Новицьêоãо: ІМФЕ, 
ф. 29-3, од. зб. 91, арê. 7 зв., № 6, óêраїнсьêий правопис.  

421. Ночêі темні, тóчі ãромні. Записана Я.П. Новицьêим в с. Воз-
несенці. Пóбліêóється за виданням: Драãоманов М. Нові óêраїнсьêі 
пісні про ãромадсьêі справи (1764-1880) – Женева. – 1881. – С. 108. 

 

АЛЕГОРИЧНІ ПІСНІ 
422. Не пóãай ти пóãаченьêó. Записав Я.П. Новицьêий 6 листопада 

1885 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Авêсентія Федоровича Орла, 60 роêів. Пóбліêóється за видан-
ням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собранные 
Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – 
Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 80. 

423. Ой не пóãай пóãаченьêó.... Записав Я.П. Новицьêий 23 лютоãо 
1881 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Івана Машталяра (Самарсьêоãо), 78 роêів. Пóбліêóється за ви-
данням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, собран-
ные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãо-
дах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 80. 

424. Ой бобре, бобре. Записав Я.П. Новицьêий 14 серпня 1894 р. в 
с. Варварівêа Павлоãрадсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. від Олеêси 
Хрисанфовича Яêóби, 71 ріê. Пóбліêóється вперше за машинописом: 
ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 213, № 203. 

425. У синємó морі (Соêол и орел. Алеãорія, А). Записав Я.П. Но-
вицьêий 31 травня 1894 р. в с. Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від баби Катерини Грабсьêої. Пóбліêóється за 
виданням: Новицêий Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собран-
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ные в Еêатеринославщине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 
107 – 108. 

426. Побратався соêіл з сизоêрилим орлом. (Соêол и орел. Алеãо-
рія, Б). Записав Я.П. Новицьêий від óчня Івана Дóбровсьêоãо, 16 ро-
êів, с. Ольãінсьêе, Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої ãóб. 9 тра-
вня1876 р. У машинописі: ІМФЕ, ф. 4-3, од. зб. 143, арê. 214, № 204 13 
та 14 рядêи таêі:- “Нема соêола літо, нема і дрóãеє” та є примітêа: 
Ср.:Чóбинсêий, Трóды, V. 851, а Дрóêóється за виданням: Новицêий 
Я.П. Малорóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринослав-
щине. 1874 – 1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С.109 – 110. 

427. Сêладімось, братці, по талярó (Конь и орел). Записав Я.П. Но-
вицьêий 28 ãрóдня 1887 р. в с.Кóшóãóмівêа Олеêсандрівсьêоãо пов. 
Катеринославсьêої ãóб. від Авêсентія Орла, 65 роêів. Пóбліêóється за 
виданням: Малорóссêие песни, преимóщественно историчесêие, соб-
ранные Я.П.Новицêим в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 
ãодах. – Харьêов: Типоãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С. 84. 

428. Та не пыль с поля запыляеться. Записав Я.П. Новицьêий ó сі-
чні 1875 ã. в с. Ольãінсьêе Маріóпольсьêоãо пов. Катеринославсьêої 
ãóб. від Демида Медведсьêоãо. Пóбліêóється за виданням: Малорóсс-
êие песни, преимóщественно историчесêие, собранные Я.П.Новицêим 
в Еêатеринославсêой ãóбернии в 1874 – 1894 ãодах. – Харьêов: Типо-
ãрафия ãóбернсêоãо правления, 1894. – С.86. 

 

РОЖДЕСТВЕНСКАЯ ВІРША 
429. Христос народився. Записав Я.П. Новицьêий 5 травня 1882 р. 

в Ново-Миêолаївці Олеêсандрівсьêоãо повітó від Корнія Афанасійо-
вича Шêребетань. Пóбліêóється за виданням: Новицêий Я.П. Мало-
рóссêие историчесêие песни, собранные в Еêатеринославщине. 1874 – 
1903 ã. – Еêатеринослав, 1908. – С. 123 – 127. 
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Кравченêо А. 299, 397, 399, 414 
Кравченêо Д. 207 
Кравчина 38, 313-315, 355 
Кребс 256 
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Креслина А. 112 
Креслина Є. 112 
Кривоніс 285 
Крохмаль С. 35, 317 
Кóжóшний (Кожóшний) Ф. 

237, 245, 404, 406 
Кóзьміна В. 173, 390 
Кóлібаба І. 189, 205, 393, 397 
Кóліш П. 74, 158, 272, 277, 280, 

284, 326, 357, 370 
Кóмпаненêо (Тополенêо) 145-

147, 284 
Кóрта В. 172, 390 
Кóхненêо А. 32, 98, 99, 174, 175, 

177, 331, 341, 375, 390, 419, 421 
Лебеденêо 38, 151-153, 385 
Лебединцев Ф. 8, 9 
Левенець, полêовниê 152 
Леãеза І. 142, 383 
Леãезіна Є. 241, 405 
Леãêостóп 322 
Літта Ю, ãраф 108, 109 
Лисенêо 93 
Лисова Є. (Прісьêа) 90, 123, 

171, 178, 183, 191, 206, 249, 
373, 389-392, 394, 397, 407 

Лисова Ф. 44, 359 
Листовсьêий 108 
Литвинова М. 42, 43, 45, 359 
Литвиненêо М. 79, 370 
Лободовсьêий, інспеêтор 11 
Лоначевсьêий О. 8, 10, 11 
Лопóхін 30, 335-337, 420 
Лóê’янов, священниê-
стярообрядниê 273 

Лóтай К. 130, 131, 152, 296, 324, 
326, 381, 385, 414, 418 

Лóтай-Бойченêо К. 182, 185, 
240, 392, 405 

Любомирсьêий 356 

Мазепа І. 17, 32, 290, 291, 293, 
294, 298 

Маєвсьêий 121, 379 
Маєвсьêий М. 220, 400 
Маêазаненêо К. 48, 56, 72, 361, 

364, 367 
Маêазаненêо П. 49, 55, 361, 363 
Маêсимович М.А. 8, 25, 29, 51, 

87, 101, 107, 116, 125, 130, 133-
135, 138, 143, 144, 148, 162, 
202, 271, 273, 278, 280, 283, 
286, 291, 296, 303, 314, 317, 
322, 357, 369, 375 

Мамай 157 
Манджóра 8 
Манжóра М.М. 7, 25, 30, 32, 34 
Манжóра І.І. 110, 236, 319 
Манштейн 124 
Марêевич А.В. 8 
Марêович 158 
Марченêо К. 121, 379 
Марченêова Д. 141, 383 
Марчиха 168, 207, 388, 398 
Матвієнêо Т. 72, 367 
Матвієнêова К. 56, 364 
Машталяр 129, 380 
Машталяр І. 34, 37, 280, 283, 

319, 343, 412, 417, 422 
Медведсьêий Д. 105, 347, 376, 

423 
Метлинсьêий А. 25, 29, 92-94, 

107, 136, 138, 139, 150, 154, 
163, 164, 183, 195, 197, 240, 
255, 267, 280, 282-284, 286, 
303, 333, 380 

Міллер 272 
Мінін 329 
Мініх 124 
Михайловсьêа Є. 187 
Мноãоãрішний Д. 272 
Мордовец 158 
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Мордовцев Д. 89, 101, 139, 154, 
160, 183, 225, 236, 255, 256, 
258, 260, 280, 303, 314, 317 

Морозенêо (Мороз) 32, 279-
281, 355, 412 

Мóсейêа (Мóсіяê) Н. 46, 360 
Назаренêо М.О. 323, 418 
Назаренêо П. 120, 169, 202, 257, 

259, 388, 396, 408 
Найбородина П. 179, 391 
Наполеон Б. 30, 338 
Неêрасов 126 
Немниха 90, 373 
Несват Л. 322, 333, 417, 420 
Нечай 32, 37, 286-290, 355 
Нечетов 227 
Ніêоненêо, бандóрист  357 
Нищєта К. 153, 229, 385, 403 
Новиêов Н. 25 
Новицьêа Є. 190, 224, 270, 374, 

393, 401, 411 
Новицьêа К.П. 91 
Новицьêий Я.П. (Я.Н.) 7-31, 

34-40, 94, 159, 220, 288, 301, 
329, 341, 351, 358-423 

Новиченêо К. 55, 75, 363 
Нос Д.С. 8 
Овраменêо 275, 411 
Омельченêо Й. 316, 416 
Онищенêо (Онищенêова, Смо-
лівна) П. 39, 82, 84, 150, 160, 
166, 269, 371, 372, 385, 386, 
388, 410 

Орел О. 37, 88, 100, 117, 143, 
145, 163, 164, 215, 217, 255, 
265, 283, 311, 342, 346, 373, 
375, 378, 383, 284, 387, 399, 
408, 410, 416, 422 

Оржельсьêий, польсьêий літо-
писець 277 

Орлова Ї. 250, 407 

Павленêо І. 41 
Падалêа Л.В. 328, 419 
Палій С. 17, 27, 32, 274, 290-294, 

355 
Панасенêо (Ганчаренêо-
Панасенêо, Гончаренêо) В. 97, 
223, 324, 374, 401, 418 

Панасенêова О. 212, 398 
Пасêевич 341 
Пелепиха Г. 189, 393 
Пелих І. 336, 420 
Перебийніс М. 33, 37, 282-285, 

355 
Перехрест П. 254, 407 
Петриêін В.І. 36 
Петро І, імператор 124, 126, 

293, 294 
Півень Є. 135, 192, 232, 381, 

394, 403 
Пипченêо М. 226, 402 
Письменсьêий 110, 111 
Платов М. 30, 337, 338 
Поволоцьêий 302, 415 
Позюê М. 276 
Поль М. 219 
Понятовсьêий С. 296, 299, 414 
Попович О. 357 
Потапенêо С. 213, 233, 399, 403 
Потапов С. 319, 417 
Потебня О. 346 
Потоцьêий 287, 355, 356 
Потóрай 33 
Потьомêін Г. 108, 322, 329, 334, 

336, 337 
Похильна О. 86, 372 
Прищепа Л. 316, 416 
Пройда 42 
Проêопенêо 285 
Проценêова С. 105, 208, 212, 

235, 263, 376, 398, 404, 409 
Пчілêа Олена 8 
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Рєпнін 126 
Ріãельман О. 124, 273, 297, 298 
Рибалêа 341 
Рибалêа Я. 219, 400, 421 
Рильсьêий М.Т. 11, 14, 21, 24 
Романенêо, бандóрист 357 
(Романова) Софія Олеêсіївна 

298 
Рóбан 124 
Рóдавсьêий, істориê 297 
Рóдницьêий П. 47, 49, 50, 75, 

361, 368 
Рóдченêо 126, 130, 131, 133, 

135, 380 
Рóжинсьêий Б. (Рожинсьêий 
Б.М., Боãданêо) 32, 276, 277, 
411 

Рóсов О. 12, 13, 29, 351, 358 
Савченêо А. 197, 392, 395,  
Савченêо О. 52, 53, 58, 61, 64, 

66, 69, 73, 83, 174, 178, 199, 
258, 268, 270, 362-364, 366, 
367, 371, 390, 391, 395, 410, 411 

Саєнêо М. 223, 401 
Саєнêо Т. 104, 376 
Саєнêо П. 172, 180-183, 195, 

258, 389-392, 395, 408, 410 
Саєнêова (Саєнêо) А. 36, 50, 99, 

135-137, 154, 162, 184, 201, 
204, 211, 241, 255, 266, 267, 
318, 361, 382, 385, 387, 396, 
398, 405, 408, 410, 416 

Саєнêова Г. 219, 400 
Самарсêая П. 42, 43, 46, 51, 57, 

74, 83, 238, 254, 262, 359, 360, 
362, 364, 368, 371, 408, 409 

Самарсêая А. (Явдоха) 51, 83, 
238, 254, 362, 371, 408 

Самарсьêий М. 296, 318, 414 
Самовидець 124, 273 
Самойлович І. 272, 274, 298 

Самсиêіна Х. 197, 209, 395, 398 
Самóсь 274 
Світлишний А. 53, 77, 363 
Сеêлета 224 
Серãієнêо С. 101, 375 
Сердюê І. 157 
Сірêо І. 27, 33, 273 
Синявсьêий А.С. 18, 21 
Сêавронсьêа К.М. 108, 334, 357 
Сêальêовсьêий А, 314, 317, 322, 

355, 356 
Сêоропадсьêий І. 124 
Слобожансьêа П. 76 
Снісарь-Джиãóн М. 306, 415 
Собаêар Є. 136, 138, 382 
Соêолиха П. 32, 111, 155, 200, 

325, 377, 386, 395, 396, 418 
Соêóр І. 33 
Соменêо В. 386 
Соменêо Ф. 155 
Сошенêо В. 247, 261, 406, 409 
Сошенêо Є. 168, 191, 388, 394 
Срезневсьêий І.І. 7, 25, 357 
Старченêова К. 195, 196, 231, 

394, 395 
Стоãній П. В. 302, 414 
Століцивна З. 238, 404 
Століцивна Н. 238, 404 
Сóмцов М.Ф. 7, 12, 13, 20, 30, 

87, 158, 271, 276, 277, 280, 283, 
300, 346, 351 

Сóпрóн 281, 282, 355 
Твардовсьêий 304 
Тищенêо В.І. 29 
Тêаченêо-Палій С. 40, 282, 292, 

412, 413 
Тоцьêий С. 68, 366 
Трихвиленêо Ф. 33 
Трóдницьêа М.С. 186, 250, 393, 

407 
Трóхманов Д. 122, 290, 379, 413 
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Ушаêов 110 
Фень Д. 52, 68, 70, 228, 362, 366, 

367, 402 
Фєнь О. (Ярина) 170, 171, 198, 

225, 260, 264, 389, 395, 401, 
402, 409, 410 

Халепа А. 38, 312, 416,  
Харьêо, сотниê 302, 303, 321, 

322, 332 
Хмельницьêий Б. 277, 284, 285, 

287, 288, 296-298, 354, 356, 357 
Хотьêівна К. 179, 391 
Цертелєв 357 
Чабаненêо В.А. 16, 17 
Чалий Сава 17, 29, 32, 33, 38, 

306-316, 355, 415, 416 
Чепелівсьêа О. 119, 379 
Чернявсьêа 314, 317, 319 
Чернявсьêий Д.Ф. 7, 21 
Черняê 124 
Чорновол А. 15, 243, 352, 405 
Чóбинсьêий П.П. 7, 13, 14, 29, 

51, 59, 65, 67-69, 74, 77, 87, 89, 
90, 92-94, 97, 101, 113, 116, 
118, 126, 128, 130, 131, 133, 
134, 136-139, 141-144, 147, 
150, 152, 160, 162, 163, 166, 
174, 178-184, 189, 195, 199, 
200, 202, 205, 219, 223, 225, 
227, 236, 238, 240, 246, 247, 

251, 254-256, 259, 260, 262, 
266, 269, 278, 314, 317, 330, 
346, 365-367, 370, 378, 380, 422 

Чóча Х. 78, 369 
Шевцова (Щевцивна, Шевцив-
на-Бицюріна) В. 62, 81, 82, 85, 
150, 250, 257, 365, 371, 372, 
407, 408 

Шевченêо А.У. 118 
Шевченêо Г. 123, 127, 150, 165, 

170, 246, 379, 380, 388, 389, 406 
Шевченêо О. 180, 391 
Шевченêо Т.Г. 11, 24 
Шевчóê М. 139, 382 
Шêребтань К.А. 351, 423 
Шляховий Є. 15, 352 
Штанêович С. 54, 363 
Штепа І.В. 102, 339, 375, 421 
Шóт Я.Л. 98, 374 
Шóть Г. 107, 376 
Шóть О. 153, 385 
Щербатов 110, 111 
Юзвенêо В.А. 30, 31, 40 
Яворницьêий (Еварницьêий, 
Эварницêий) Д.І. 25, 33, 92, 
94, 319, 320, 322, 324 

Явтóшенêо М. 33, 328 
Язиêов  110 
Яêóба О.Х. 94, 343, 374, 422 
 

 

ГЕОГРАФІЧНИЙ ПОКАЖЧИК 
 

Авãóстинівêа 172, 390,  
Азов 301, 357, 414 
Ананьївсьêий повіт 213, 233, 

399, 403 

Андріївêа 51, 52, 68, 70, 78, 
102, 149, 161, 170, 171, 198, 
211, 219, 225, 228, 231, 264, 
312, 339, 362, 366, 367, 369, 
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Ушаêов 110 
Фень Д. 52, 68, 70, 228, 362, 366, 

367, 402 
Фєнь О. (Ярина) 170, 171, 198, 

225, 260, 264, 389, 395, 401, 
402, 409, 410 

Халепа А. 38, 312, 416,  
Харьêо, сотниê 302, 303, 321, 

322, 332 
Хмельницьêий Б. 277, 284, 285, 

287, 288, 296-298, 354, 356, 357 
Хотьêівна К. 179, 391 
Цертелєв 357 
Чабаненêо В.А. 16, 17 
Чалий Сава 17, 29, 32, 33, 38, 

306-316, 355, 415, 416 
Чепелівсьêа О. 119, 379 
Чернявсьêа 314, 317, 319 
Чернявсьêий Д.Ф. 7, 21 
Черняê 124 
Чорновол А. 15, 243, 352, 405 
Чóбинсьêий П.П. 7, 13, 14, 29, 

51, 59, 65, 67-69, 74, 77, 87, 89, 
90, 92-94, 97, 101, 113, 116, 
118, 126, 128, 130, 131, 133, 
134, 136-139, 141-144, 147, 
150, 152, 160, 162, 163, 166, 
174, 178-184, 189, 195, 199, 
200, 202, 205, 219, 223, 225, 
227, 236, 238, 240, 246, 247, 

251, 254-256, 259, 260, 262, 
266, 269, 278, 314, 317, 330, 
346, 365-367, 370, 378, 380, 422 

Чóча Х. 78, 369 
Шевцова (Щевцивна, Шевцив-
на-Бицюріна) В. 62, 81, 82, 85, 
150, 250, 257, 365, 371, 372, 
407, 408 

Шевченêо А.У. 118 
Шевченêо Г. 123, 127, 150, 165, 

170, 246, 379, 380, 388, 389, 406 
Шевченêо О. 180, 391 
Шевченêо Т.Г. 11, 24 
Шевчóê М. 139, 382 
Шêребтань К.А. 351, 423 
Шляховий Є. 15, 352 
Штанêович С. 54, 363 
Штепа І.В. 102, 339, 375, 421 
Шóт Я.Л. 98, 374 
Шóть Г. 107, 376 
Шóть О. 153, 385 
Щербатов 110, 111 
Юзвенêо В.А. 30, 31, 40 
Яворницьêий (Еварницьêий, 
Эварницêий) Д.І. 25, 33, 92, 
94, 319, 320, 322, 324 

Явтóшенêо М. 33, 328 
Язиêов  110 
Яêóба О.Х. 94, 343, 374, 422 
 

 

ГЕОГРАФІЧНИЙ ПОКАЖЧИК 
 

Авãóстинівêа 172, 390,  
Азов 301, 357, 414 
Ананьївсьêий повіт 213, 233, 

399, 403 

Андріївêа 51, 52, 68, 70, 78, 
102, 149, 161, 170, 171, 198, 
211, 219, 225, 228, 231, 264, 
312, 339, 362, 366, 367, 369, 
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375, 284, 386, 389, 395, 398, 
400-403, 409, 410, 416, 421 

Аслан 277 
Астрахансьêе царство 298,  
Аóли, село 7, 42, 85, 91, 359, 

372-374 
Базавлóê 33, 321 
Балабине 35, 181, 197, 209, 

226, 250, 251, 317, 391, 395, 
398, 402 

Бендерсьêа дороãа 329, 331 
Берислав 298 
Біла Стайня 296 
Біла Церêва 274 
Блаãодатне, село 90, 139, 153, 

189, 204, 229, 373, 382, 385, 
393, 397, 403 

Брацлавсьêе воєводство 297,  
Бóã 272, 285, 355 
Варварівêа, село 94, 111, 200, 

343, 374, 377, 395, 422 
Варшава (Аршава) 222, 296, 

299 
Васинівêа, село 129, 380 
Велиêий Лóã 15, 95, 215, 217, 

291, 292, 302, 311, 352, 353, 
358, 413, 414 

Вербова, село 241, 254, 405, 
407 

Вербова, балêа 353 
Верхньо-Тарасівêа, село 270, 

411 
Верхньодніпровсьêий повіт 

98, 99, 174, 175, 341, 375, 
390, 421 

Веселе, село 82, 84, 109, 150, 
160, 166, 269, 371, 372, 385, 
386, 410 

Вільно 296, 338 

Віфлеєм 349 
Вовча, річêа 352, 353 
Вознесенêа, село 7, 15, 56, 59, 

60, 71, 73, 77, 97, 98, 101, 
107, 120, 125, 130, 131, 152, 
153, 169, 182, 185, 197, 202, 
223, 240, 248, 257, 259, 281, 
296, 324, 326, 334, 337, 338, 
340, 341, 353, 363, 364, 367, 
369, 374-376, 379, 381, 385, 
388, 392, 395, 396, 401, 405, 
406, 408, 412, 414, 418, 420, 
421 

Волãа, ріêа 38, 124 
Волинсьêа ãóбернія 356 
Волинь 274 
Волноваха, річêа 353 
Володимирівêа, село 155, 229, 

386, 402 
Восêресенêа, село 46, 47, 49-

50, 52-54, 64, 68, 69, 75, 200, 
360-363, 365-368, 396 

Гаврилівêа, село 179, 391 
Галичина 34, 295, 298 
Гетьманщина 215 
Горêи, село 55, 75, 363, 368 
Гриãорівêа (Кінсьêа), село 78, 

369 
Гриãорівêа. 83, 84, 88, 98, 99, 

109, 174, 175, 341, 352, 371-
373, 375, 390, 421 

Гродно 296 
Грóшівсьêий лиман 326 
Гóляй Поле, село 227, 402 
Гóрінове, село 159 
Десна, ріêа 102, 338 
Дніпро, ріêа 15, 38, 78, 94-99, 

124, 152, 161, 174, 177, 257, 
271-274, 277, 281, 285, 286, 
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296, 298, 306, 316, 324, 331, 
337, 340-343, 352-354, 358, 
369, 374, 375, 385, 386, 413, 
414, 418-420, 421 

Дніпровсьêі пороãи 124 
Дністер, ріêа 32, 98, 221, 222, 

272, 326, 329, 331, 375 
Добровілля (Добровольє, Не-
держино), село 111, 112, 
155, 287, 325, 386, 413 

Дон, ріêа 34, 38, 124, 129, 137, 
154, 240, 241, 252, 380, 382, 
405 

Донець 38, 124 
Донщина 299, 300 
Дóбно 297 
Дóнай, ріêа 34, 36, 99, 121, 135, 

138, 139, 144, 154, 160, 162-
164, 183, 184, 212, 217, 236, 
238, 248, 249, 253, 258, 259, 
262-264, 295, 325-328, 332, 
354, 356, 382, 385, 409, 420 

Єãипет 349 
Єлизаветãрад (Ялосовет) 36, 

318 
Жаботин 303 
Жванець 296, 297 
Женева 26, 30, 34, 421 
Житомир 317 
Запорізьêа область 36 
Запорожжя (Запоріжжя) 15, 

17, 18, 21, 22, 26, 31-35, 37, 
38, 40, 41, 92, 94, 95, 148, 
163, 164, 215-217, 222, 271-
273, 311-313, 316, 318-320, 
322-325, 352, 353, 356 

Запорозьêі вольності 40 
Іãнатьєвêа, село 238, 404 
Іванівêа, село 7, 207, 229, 397 

Ізмаїл 302, 303 
Ізмайлове, село 104 
Інãóл, річêа 221, 222 
Йордан, ріêа 69, 367 
Кайдаêи Нові (Кодаê Новий), 
село 93, 374 

Кайдаêи Старі (Кодаê Ста-
рий), село 180, 391 

Кальчиê (Ніêольсьêе, Запо-
рожье), село 277 

Кальчиê, ріêа 277 
Каменецьêий лиман 326, 
Камишенêа, річêа 124 
Кам’янêа Лоцмансьêа, село 

316, 416 
Кам’янець 272 
Кам’янець-Подільсьêий 296 
Капóлівêа (Чортомлицьêа 
Січ), село 33, 288, 328, 353, 
413, 418 

Катеринослав 21, 25, 26, 33-38, 
353, 373-375, 377, 378, 385, 
412-420, 422 

Катеринославсьêа ãóбернія 
25, 26, 28, 36, 51, 78, 79, 90, 
99, 102, 121, 122, 137, 139, 
155, 167, 169-172, 175, 177, 
179-183, 185, 190, 192, 193, 
197, 198, 200, 202, 207, 211, 
212, 220, 223-225, 227, 231, 
247, 248, 250, 251, 255, 256, 
258, 259, 261, 280, 281, 289, 
290, 298, 299, 306, 314, 331, 
339, 351, 359-423 

Катеринославсьêий повіт 7, 
15, 42, 51-53, 58, 61, 64, 66, 
69, 73, 83, 85, 86, 91-93, 98, 
103, 105, 110, 112, 118, 123, 
126, 127, 133, 139, 144, 148, 
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150, 157, 165, 170, 172, 174, 
175, 178, 180, 195-197, 199, 
218, 221, 231, 238, 246, 258, 
266, 268, 270, 276, 284, 286, 
288, 295, 301, 303, 305, 308, 
311, 316, 320, 321, 323, 327-
331, 352, 353, 359, 362, 364-
367, 371-373, 375-381, 383, 
390, 391, 395, 403, 410, 411, 
413, 415, 417-419 

Катеринославщина 15, 18, 19, 
21, 25, 26, 30, 34-39, 353, 
356, 358, 373-375, 377, 378, 
385, 412-420, 422 

Келеберда, слобода 215, 275, 
279 

Кінсьêі Роздори, село 115, 378 
Київ 7, 9, 130, 144, 147, 243, 

253, 281, 365, 284 
Київсьêе намісництво 36 
Кобеляцьêий повіт 36, 51, 362 
Ковно 338 
Козачий Яр, хóтір 233, 403 
Козелецьêий повіт 224, 401 
Конêа, ріêа 84, 88, 160, 298, 

372, 373, 386 
Корсóнь 274 
Кострін, місто 120 
Краêів 296 
Красноêóтівêа (Мала Катери-
нівêа) 42, 43, 51, 57, 74, 83, 
104, 109, 238, 254, 262, 282, 
292, 294, 296, 302, 318, 334, 
353, 359, 360, 362, 364, 368, 
371, 376, 408, 409, 412-414, 
416 

Крим 90, 125, 126, 129, 134, 
272-274, 277, 297, 298 

Кóбань 124, 331, 356, 419 

Кóцоволівêа, слобода 215, 216 
Кóшóãóмівêа (Кóшóãóм, Ка-
теринівêа Велиêа), село 15, 
34, 36, 37, 44, 46, 48, 59, 65, 
67, 70, 71, 79, 80, 85, 87-90, 
95, 100, 105, 108, 109, 113, 
114, 117, 123, 127-129, 138, 
142, 143, 145, 147, 162-164, 
166, 171, 176, 178, 183, 184, 
191, 194, 203, 205, 206, 208, 
210, 212, 215, 219, 224, 226, 
229, 235, 237, 239, 240, 243, 
245, 249, 255, 259, 261-263, 
265, 266, 271, 280, 283, 291, 
295, 300, 304, 306, 319, 332-
334, 342, 343, 345, 346, 352, 
353, 357, 359, 361, 364-367, 
370, 372-378, 380, 382-284, 
387-392, 394, 396-402, 405-
413, 415, 417, 420, 422 

Ладоãа 124 
Ладозьêий êанал 38, 124 
Лебедин 318, 417 
Листівêа, слобода 108, 109 
Львів 11, 297 
Люблін 297 
Ляхове, село 213, 399 
Малоросія 272, 298, 353, 356, 

358 
Маріóпольсьêий повіт 11, 15, 

42, 43, 45, 77, 79, 90, 105, 
121, 122, 139, 141, 153, 155, 
168, 169, 189-191, 199, 203-
205, 207, 214, 220, 224, 225, 
229, 232, 247, 261, 269, 270, 
277, 289, 290, 341, 346, 347, 
352, 353, 359, 360, 369, 370, 
373, 376, 379, 382, 383, 385, 
386, 388, 389, 393-399, 401-
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403, 406, 409, 411, 413, 421-
423 

Марêóсовêа, село 15 
Мелітопольсьêий повіт 83, 84, 

150, 166, 371, 372, 385, 410 
Миêитинсьêа Січ 353 
Миêитинсьêий перевіз 126 
Миêолаївêа, село 48, 55, 56, 

62, 63, 72, 361, 363-365, 367 
Михайлівêа, село 122, 290, 

341, 379, 413, 421 
Михайлівêа-Лóêашева 278, 

411, 416 
Михайлівêа Мала 7, 106, 162, 

164, 244, 246, 319, 376, 387, 
405, 406, 417 

Мишóрін Ріã, слобода 215,  
Мосêва 295, 296, 298, 299, 318, 

322, 336, 338, 414, 416 
Мотроновсьêий монастир 148 
Наддніпрянщина 25, 34, 36, 37 
Ніêополь 33, 92, 126, 139, 157, 

221, 266, 304, 308, 320, 321, 
331, 353, 374, 383, 400, 410, 
415, 417, 419 

Недриãайлівêа, слобода 215 
Немирів 273, 310, 312, 316,  
Несêóчне, село 42, 43, 45, 79, 

190, 224, 225, 270, 359, 360, 
370, 393, 401, 402, 411 

Новоãóпалівêа (Вербове), се-
ло 135, 136, 138, 142, 187, 
192, 193, 230, 232, 236, 321, 
322, 333, 381-383, 393, 394, 
403, 404, 417, 420 

Новомиêолаївêа 38, 123, 351, 
423 

Новомосêовсьê 159 
Новомосêовсьêий повіт 157 

Новоросія 357, 358 
Олеêсандрівсьê 33, 60, 62, 67, 

81, 82, 85, 116, 147, 150, 156, 
159, 171, 179, 206, 207, 218, 
233, 249, 250, 253, 257, 299, 
316, 353, 358, 364-366, 371, 
372, 378, 284, 386, 389-391, 
397, 399, 404, 407, 408, 414, 
416 

Олеêсандрівсьêий повіт 7, 11, 
15, 33, 42-44, 46-57, 59, 60, 
62-65, 67-81, 83-85, 87, 88, 
90, 95, 97-102, 104-108, 113-
115, 117, 120, 123, 125, 127-
131, 135-138, 142, 143, 145, 
147, 149, 152-154, 156, 157, 
161-164, 166, 167, 169-172, 
176, 179-187, 191-195, 197, 
198, 200-205, 207, 209-212, 
215, 219, 220, 223, 225-232, 
235, 236, 238, 239, 241, 243, 
246, 248, 250, 251, 254-259, 
261-267, 271, 278, 280-283, 
285, 291, 292, 294, 296, 298, 
300, 302, 304, 306, 312, 314, 
317-319, 322-324, 326, 332-
334, 336, 337, 339, 340, 342, 
345, 346, 351-353, 359-423 

Олеêсандрополь 110, 377 
Ольãинсьêе, село 77, 105, 121, 

141, 168, 169, 189, 191, 199, 
203, 205, 207, 214, 220, 232, 
247, 261, 277, 289, 346, 347, 
353, 369, 376, 379, 383, 388, 
389, 393-400, 403, 406, 409, 
411, 413, 422, 423 

Очаêів 34, 322, 329, 419 
Павлоãрад 346 
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Павлоãрадсьêий повіт 55, 75, 
94, 110, 111, 119, 155, 200, 
287, 325, 343, 363, 368, 374, 
377, 379, 386, 395, 413, 422 

Паволота 273 
Переêоп 125, 146, 272 
Перещєпіно, село 157 
Переяслав, місто 9, 285 
Петрівêа, село 224, 401 
Петровсьêе, село 172, 389 
Петровсьêе-Балабино, село 

186, 251, 336, 393, 407, 420 
Письмачівêа (Письмачеве), 
село 118, 123, 127, 165, 170, 
246, 378-380, 388, 389, 406 

Південь (Уêраїни) 19,  
Підпільна, річêа 301, 323, 330, 

353, 414, 417, 419 
Подол (Подолія) 242, 272, 

273, 285, 405, 409 
Подільсьêе воєводство 297 
Подніпров’я 16, 17, 353 
Поêровсьêе, село 15, 33, 36, 

44, 50, 76, 78, 99, 135-137, 
154, 162, 167, 175, 180-184, 
195, 201, 204, 211, 219, 223, 
241, 256, 258, 266, 267, 284, 
285, 301, 318, 323, 327, 330, 
353, 359, 368, 369, 382, 385, 
387, 388, 390-392, 395, 396, 
398, 400, 401, 408, 410, 412, 
414, 416, 417, 419 

Полтава 221, 222, 290, 292, 
360, 361, 413, 418 

Полтавсьêа ãóбернія 334, 357, 
362 

Полтавщина 9, 36 
Польща (Річ Посполита) 24, 

107, 131, 222, 272, 274, 295-

299, 303, 305, 308, 354, 355, 
357, 376 

Попельнястовсьêа волость 98 
Превольна, слобода 215 
Прип’ять 297 
Прóсія 120, 335, 357 
Рождественêа, село 323, 418 
Розóмовêа, село 86, 195, 196, 

231, 372, 394, 403 
Росія 124, 272, 274, 298, 337, 

420 
Савóр-моãила 279, 311, 345 
Салãирь, річêа 125 
Самара 130, 326 
Самара, річêа 152, 298, 343 
Санжарівêа, село 80, 81, 83, 84, 

370-372 
Санêт-Петербóрã (Петербóрã) 

331, 339 
Саратов 236 
Свистóнове, село 76, 368 
Сибір 149 
Синявêа (Синявочêа) 96, 97 
Синельниêово 119, 379 
Синоп 277 
Синьоãóбівêа, село 101, 375 
Синявêа 332 
Січ Запорізьêа (Січ) 18, 23, 

30-36, 96, 98, 217, 221, 222, 
284, 308, 309, 311-314, 316, 
319, 320, 322-327, 329, 352, 
353, 355, 356, 416, 417, 419 

Слободêа, село 147, 173, 218, 
233, 250, 364, 390, 399, 404, 
407 

Соêолêи 51, 362 
Сóлимсьêий лиман 326 
Таврійсьêа ãóбернія 150, 166, 

269, 385, 410 
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Тамань 330, 332 
Тарасівêа 51-53, 58, 61, 64, 66, 

69, 73, 83, 174, 178, 197, 199, 
258, 268, 362-367, 371, 390, 
391, 395, 410 

Трапезóнд 277 
Тóрбаї, село 36, 334, 357 
Тóреччина 33, 126, 241, 274, 

298, 303, 322, 326, 330, 418 
Тóрêеновêа 157 
Уêраїна (Вêраїна) 12, 21, 22, 

32, 34, 36-38, 107, 124, 133, 
146, 148, 166, 175, 180, 270, 
272-274, 279-281, 283-285, 
294-298, 317, 332, 354, 357, 
369, 370, 376, 414 

Уêраїнсьêа лінія 38, 124 
Умань 318 
Уманщина 216 
Харêів 12, 15, 25, 26, 28, 36, 

130, 351, 373-376, 378-390, 
392-394, 397-402, 404-407, 
411-416, 420-423 

Хачевань 154 
Херсонсьêа ãóбернія 213, 233, 

298, 399, 403 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Хорольсьêий повіт 334, 357 
Хороше, село 110 
Хортиця, острів 31, 98, 99, 174, 

177, 296, 324, 331, 338, 341, 
358, 374, 375, 390, 414, 418-
421 

Хотин 296 
Цареãрад 273, 277, 
Царицин Кóт, село 109 
Царицинсьêа лінія 124 
Черніãів 11 
Черніãівсьêа ãóбернія 224, 401 
Чорноморія 217 
Чортомлицьêа Січ (Капóлів-

êа) 33, 288, 321, 328, 353, 
413, 418 

Юл’ївêа, село 109, 220, 317, 
400, 416 

Язиêово (Язиêова Федорівêа, 
Федорівêа) 15, 37, 86, 93, 
103, 105, 110, 112, 118, 126, 
133, 144, 148, 218, 276, 286, 
295, 303, 305, 311, 329, 330, 
352, 353, 373-377, 379-381, 
383, 284, 399, 411, 413-415, 
419 
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